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Věnováno irským ragbistům minulosti i současnosti. Dávali jste – a dáváte – všem čtyřem hrdým provinciím tolik radosti a my vás za to milujeme. Rok 2016 se nesmazatelně zapíše do historie irského ragby jako rok, kdy Irsko zvítězilo nad Novým Zélandem, Austrálií a Jihoafrickou republikou.

	 

	Tuto slávu však kalí předčasné úmrtí dvaačtyřicetiletého Anthonyho Foleyho, bývalého reprezentanta Munsteru a Irska. Svou knihu proto věnuji i tomuto vynikajícímu ragbistovi, který nás opustil příliš brzy.


POSTAVY

	(jména označená hvězdičkou patří historickým osobám)
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	Římané a jejich spojenci

	 

	Lucius Cominius Tullus, vrchní centurion, původně z osmnácté legie, nyní z páté

	Marcus Crassus Fenestela, Tullův optio neboli zástupce*

	Germanicus Julius Caesar, nevlastní vnuk Augusta a synovec Tiberia, guvernér provincie Germánie a Tres Galliae*

	Lucius Seius Tubero, římský šlechtic, nyní legát v legii a Tullův nepřítel*

	Marcus Piso, Tullův voják

	Metilius, Tullův voják a Pisův kamarád

	Calvus, další Tullův voják

	Dulcius a Rufus, Tullovi vojáci

	Bassius, primus pilus páté legie

	Tiberius Claudius Nero, císař a nástupce Augusta*

	Lucius Stertinius, jeden z Germanikových generálů*

	Aulus Caecina Severus, vojenský velitel Dolní Germánie*

	Caius Silius, vojenský velitel Horní Germánie*

	Lucius Apronius, Germanikův legát*

	Potitius, Tullův centurion

	Flavus, Arminiův bratr*

	Aemilius, primus pilus první legie*

	Chariovalda, náčelník kmene Batavů a spojenec Říma*

	Caedicius, velitel tábora a Tullův přítel*

	Publius Quinctilius Varus, mrtvý guvernér Germánie, který se roku 9 nechal i s celou armádou vlákat do pasti*

	Nero Claudius Drusus, Germanikův otec a generál, velel několika tažením do Germánie*

	Gaius, voják, který dlužil peníze Pisovi

	Gnaeus Aelius Gallo, voják, jehož zajali Marsové

	Arimnestos, řecký vojenský felčar

	 

	Germáni a ostatní

	 

	Arminius, náčelník germánského kmene Cherusků; strůjce přepadení Varových legií a zapřisáhlý nepřítel Říma*

	Maelo, Arminiův oddaný zástupce

	Degmar, náčelník Marsů a bývalý Tullův sluha

	Thusnelda, Arminiova manželka*

	Mallovendus, náčelník kmene Marsů*

	Horsa, náčelník kmene Angrivariů

	Inguiomerus, Arminiův strýc a spojenec, náčelník velké části kmene Cherusků*

	Gerulf, náčelník kmene Usipetů

	Osbert, Arminiův bojovník

	Gervas, bojovník z kmene Usipetů, který se spojil s Arminiem

	Turdus, bojovník z kmene Dolgubnů

	Segestes, otec Thusneldy, spojenec Říma a náčelník části kmene Cherusků*

	Adgandestrius, náčelník kmene Chattů

	Artio, osiřelá dívka, kterou zachránil Tullus v předchozím díle Orlové ve válce

	Sirona, galská žena, která se Artio ujala

	Macula, toulavý pes, kterého se ujal Piso

	Scylax, pes dívky Artio

	


Prolog

	 

	Podzim roku 15
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	Poblíž římské pevnosti Vetera 
na hranicích s Germánií

	 

	Podzimní slunce vykouklo mezerou v nízkých mracích a jeho paprsky se odrazily od bojové zástavy páté legie. Mnozí by řekli, že to je znamení bohů. Ať už to bohové zařídili nebo ne, ten záblesk upoutal pozornost všech k zářícímu zlatému orlovi. Vrchní centurion Lucius Cominius Tullus byl jako zhypnotizovaný. Zapomněl na ostrý západní vítr a jen zíral. Z orla, který seděl na překřížených blescích, roztažená křídla zvednutá za sebou, a jehož držel prostovlasý aquilifer vysoko nad hlavou, vyzařovala síla. Tento hmatatelný symbol ducha legie a obětí, které jeho vojáci přinesli, vyžadoval úctu a oddanost.

	Jsem tvůj služebník, pomyslel si Tullus. Pořád tě následuju.

	Ani tentokrát se od orla nedočkal žádné odezvy.

	Tullus trpělivě stál a díval se. Odpověď přišla vzápětí, když se aquilifer pohnul. Sluneční paprsky se odrazily od orla znovu a tentokrát Tulla oslnily. Zmocnila se ho posvátná hrůza, zamrkal a zopakoval přísahu, že bude orlovi sloužit až do smrti. Než ji dokončil, padl na něj smutek. Ačkoli byl oddaný voják, tohle nebyla bojová zástava, o které se mu zdálo a kvůli níž se noc co noc budil ze spaní celý zpocený a s tlukoucím srdcem.

	Tullova duše vždycky patřila orlovi osmnácté legie, v níž sloužil patnáct let. Tuto legii spolu s dalšími zmasakroval před šesti lety náčelník Cherusků a bývalý spojenec Říma Arminius. Tullus sice to krveprolití přežil a zachránila se s ním i hrstka jeho vojáků, ale jizvy na duši se dosud nezahojily. Myslel jen na to, jak se Arminiovi pomstít, a ze všeho nejvíc si přál získat zpátky orla osmnácté legie. Když se jim nedávno podařilo sebrat Germánům jednu ze tří ztracených zástav, zatoužil ještě naléhavěji dostat zpátky i ostatní.

	Vzadu kdosi zakašlal a vrátil Tulla do přítomnosti a na přehlídku. Za ním nalevo i napravo se seřadily kohorty páté legie. Kolmo na ně se postavili muži z dvacáté první legie z Vetery a utvořili tak druhou stranu obdélníka. Třetí stranu zaujímala auxilia pěchoty a jezdectva. Z přehlídky byli omluveni jenom strážci ve službě a nemocní. 

	Všichni byli v pohotovosti a čekali. Už nejsou tak nadšení, pomyslel si Tullus, když si prohlížel lhostejné tváře mužů, ale sotva jim to mohl mít za zlé. Byla taková zima, že člověku tuhly kosti, ale pláštěnky měli zakázané. Germanicus si přál, aby jeho jednotky vypadaly co nejlíp a aby se jim blýskala zbroj i zbraně. Smyslem přehlídky bylo oslavit úspěšné tažení do Germánie, které skončilo před měsícem. Generál chtěl vyznamenat vyšší důstojníky, kteří prokázali největší statečnost, a kromě toho ocenit i odvahu jednotlivých vojáků. Tullus si v oslavách zrovna neliboval, ale po těžkých ztrátách, které utrpěli v létě, podobné příležitosti pozvedly mužům morálku.

	Po dalším silném poryvu větru mu naskočila husí kůže na rukách i na nohách. Ještě aby mi tady chlapi nastydli, pomyslel si a hlasitě zavelel, že mají dovoleno dupat a hýbat se na místě. I on to dělal asi půl minuty, a když se rozhlédl a po Germanikovi nebylo ani památky, využil toho. Procházel mezi řadami, tu a tam s vojáky zažertoval a přesvědčil se, že kohorty dalších pěti centurionů jsou v pořádku.

	S vojáky, co přežili Arminiovo přepadení, se život nemazlil. Většinu převeleli do jiných jednotek, a tak ztratili kamarády. Situaci Tullovi ještě ztěžoval zlomyslný tribun Tubero, s nímž se často dostával do konfliktu. Tullus přišel o hodnost vrchního centuriona druhé kohorty osmnácté legie a byl degradován na obyčejného centuriona v nejníže postavené sedmé kohortě páté legie, nyní jeho domovské. Po pěti letech ho Germanicus náhodou poznal v Římě a díky tomu se mohl vrátit na původní pozici jako velitel sedmé kohorty.

	Po tragédii v Teutoburském lese se Tullus musel s většinou vojáků, které zachránil, rozloučit. Zůstalo mu jich jen několik, a to díky Caediciovi, jednomu z mála jeho přátel s vyšší hodností. Děkoval za tu laskavost každý den. První místo mezi starými vojáky zaujímal jeho šlachovitý ryšavý optio Marcus Crassus Fenestela. Další dva byli stateční a šikovní legionáři Piso a Metilius – Tullus je při obchůzce oba pochválil.

	Když si prohlížel jednotlivé tváře, uvědomil si, že vojáci z jeho nové centurie jsou stejní jako ti, které vedl předtím. Bylo mezi nimi pár vynikajících osobností, ale většina byla průměrná. Pochopitelně nechyběla ani hrstka mizerných vojáků – povalečů a kverulantů. Velel jim železnou pěstí, ale stejně si nedali říct. Jeho lidé, stejně jako celá jednotka, budili hrůzu. V právě ukončené trestné výpravě si počínali velice statečně. Tullus na ně byl hrdý, ale moc často to nepřiznával. Přílišná chvála je ke škodě.

	Z hradeb pevnosti, vzdálené asi čtvrt míle, se ozvalo troubení. „Hlavy vzhůru, vypnout prsa. Štíty zvednout, uchopit oštěpy,“ vyštěkl. „Přijíždí Germanicus.“

	„Dá nám něco, pane?“ zavolal kdosi ze zadních řad.

	„Rozdá nám peníze?“ ihned se přidal další. „Nebo možná víno?“

	Centurioni často trestají vojáky, když mluví bez vyzvání, ale Tullus byl z jiného těsta. Je zima, stojí tady už víc než hodinu, takže podle něj byly ty dotazy oprávněné. „Peníze nečekejte, bratři,“ odpověděl a usmál se, když zklamaně zaúpěli. „Tahle centurie, tahle kohorta neudělaly dost, aby si to zasloužily. Ale víno by být mohlo.“ Potichu spokojeně zamručeli a smáli se jako blázni, když jim řekl, že víno mají zaručené – od něj. „Bude to jen malé gesto, bratři,“ prohlásil a vydal se zpátky na své místo na pravé straně přední řady. „Tohle léto jste si vedli dobře.“

	Oči všech se teď obrátily na cestu vedoucí od pevnosti a na blížící se skupinu jezdců. Těsně za nimi přicházela kohorta pretoriánů, kteří sloužili jako Germanikova osobní stráž. Když byli první jezdci asi sto metrů od legionářů, prefekt tábora udělal domluvené gesto. Tullus a všichni vrchní centurioni vydali rozkaz trubačům svých kohort. Podzimním vzduchem se rozlehla slavnostní fanfára. Několikrát se zopakovala a utichla přesně ve chvíli, kdy Germanicus vystoupil na nízké pódium vztyčené na čtvrté straně obdélníkového cvičiště. Pretoriáni se rozestavili vedle něj po obou stranách.

	Při pohledu na velitele, jehož impozantní vzhled budil úctu a do jisté míry i strach, vydechli úžasem. Vypadá velkolepě, musel uznat Tullus. Germanicus byl vysoký, urostlý a ani na tu dálku se nedal přehlédnout. Zbroj mu zářila, jako kdyby mu ji vyleštili sami bohové. Rudá šerpa kolem pasu oznamovala všem, že je to generál. Kromě toho byl guvernér Tres Galliae a Germánie. Cynici by mohli říct – samozřejmě jen v soukromí – že je to pohledný šlechtický mladíček, co si hraje na vojáky, ale Germanicus takový nebyl ani náhodou. Do vínku dostal velitelské vlohy, odvahu, charisma a tvrdost a díky tomu se z něj stal vynikající vojevůdce.

	Při neformálnějších příležitostech mohli legionáři Germanika pozdravit, ale teď, když vystupoval po schodech na pódium, zavládlo naprosté ticho a směli to udělat jen vyšší důstojníci.

	Tullus se usmál, když velitel tábora vyzval Germanika, ať se posadí, ale generál to zdvořile odmítl. Chystá se promluvit ke svým jednotkám, pomyslel si Tullus s hrdostí. Co by to byl za velitele, kdyby přitom seděl na zadku?

	„Stateční legionáři páté a dvacáté první legie. Udatní příslušníci římských auxilií,“ zvolal Germanicus a jeho hlas se nesl ve větru. „Vynikající vojáci celé říše, zdravím vás.“

	„GER-MA-NI-CUS!“ odpovědělo dvanáct tisíc hrdel, mezi nimi i Tullus. „GER-MA-NI-CUS!“

	„Na jaře jsme přešli přes Rýn. My a tisíce dalších,“ pokračoval Germanicus. „Čtyřicet tisíc císařských vojáků se stejným posláním. Vešli jsme na nepřátelské území, abychom pomstili naše mrtvé. Generála Vara a jeho legie, které krutě povraždil Arminius a jeho zrádní spojenci. Šli jsme tam, abychom zničili kmeny, které se ještě nepodvolily Římu, a abychom zabili Arminia. Šli jsme tam, abychom získali zpátky tři orly, jichž se zmocnil nepřítel.“ Germanicus zvedl ruku a utišil aplaus vojáků. „Částečně jsme uspěli. Několik kmenů jsme vyhladili – Marse, Chatty a Bructery. A oslavu si zaslouží i návrat orla devatenácté legie.“

	Ozval se hlasitý jásot. Germanicus nechal legionáře projevit radost a znovu prokázal, jak dokáže pracovat s davem.

	V Tullovi zahlodala známá hořkost – jejich snažení ještě není u konce. Nebude mít klid, dokud se nevrátí domů také orel osmnácté. A nebude spokojený, dokud bude žít Arminius, zodpovědný za ztrátu drahocenné zástavy a za vyvraždění jeho mužů. Krev za krev, pomyslel si a představil si, že má Arminia na mušce. Ten zrádce – kdysi spojenec Říma – musí za své činy zaplatit.

	„Navzdory úspěchům i šťastnému návratu našich vojáků máme před sebou ještě spoustu práce,“ pokračoval Germanicus, když křik utichl. „Příští rok na jaře nás čeká další tažení. Znovu vás povedu přes řeku k vítězství. Arminia a jeho podlé spojence opět přemůžeme a získáme zpět dva zbývající orly. Řím znovu zvítězí!“ Pravou ruku zatnul v pěst a zvedl ji do výšky.

	„ŘÍM! VI-TRIX!“ zakřičela stovka mužů z páté legie.

	Volání se opakovalo. Rozléhalo se po cvičišti a stoupalo k zamračené obloze, jako by oslovovalo samotné bohy. „ŘÍM! VI-TRIX! ŘÍM! VI-TRIX!“

	Germanicus to sledoval s uspokojením a Tullus si pomyslel, jak je chytrý. Jeho slova dokonale zabrala. A až rozdá medaile za statečnost a spoustu vína, oddanost vojáků ke svému veliteli se ještě zvýší. A vydrží jim měsíce.

	Jako první byli oceněni vyšší důstojníci. Plnou výstroj vítězného generála obdržel Caecina, zkušený velitel jednotek na dolním toku řeky Rhenus, který vedl toho léta čtyři legie během zákeřného přepadení při návratu domů. Caecina měl viditelně velkou radost, když mu Germanicus nasadil zlatý vavřínový věnec a předal ebenovou velitelskou hůl, vyšívanou tuniku a rudou tógu. Stejné pocty se dostalo legátovi z této legie Aproniovi. Tulla popudilo, že zlatou čelenku dostal i nově jmenovaný legát páté legie Tubero.

	Ačkoli vojáci oslavovali i další vyšší důstojníky, jejich odezva byla mnohem hlasitější, když přišla řada na další skupinu statečných – na centuriony a nižší důstojníky. Tullus s uspokojením sledoval, když před Germanika povolali asi tucet mužů a dostali od něj faléry – zlaté a stříbrné kulaté ozdoby, které se nosily na popruhu na prsou, nebo řetízky na krk ze stejných drahých kovů. Poté co byl vyznamenán poslední voják, Germanicus zůstal stát.

	Zavládlo ticho a všichni netrpělivě čekali. Teď jsou na řadě nejstatečnější legionáři a příslušníci auxilií, uvědomil si Tullus a přejel pohledem po napjatých tvářích svých lidí. 

	„Než zmíním vás, stateční římští vojáci,“ prohlásil Germanicus a vyvolal další vzrušené výkřiky, „musím povolat ještě jednoho důstojníka.“ Znovu se odmlčel. Tentokrát se rozhostilo hrobové ticho, v němž bylo slyšet jen kvílení větru.

	Toto vyznamenání – oddělené od vyznamenání centurionů – se vymykalo obvyklému protokolu. Tullus, zvědavý jako ostatní, poslouchal.

	„Předstoupí vrchní centurion Lucius Cominius Tullus ze sedmé kohorty páté legie,“ zvolal Germanicus hlasitě, až se to rozlehlo po cvičišti.

	Zaskočený Tullus si nebyl jistý, jestli se nepřeslechl. Cítil však na sobě pohledy svých vojáků a slyšel jejich radostné mumlání. Sakra, řekl si v duchu. Nezdá se mi to. Uběhlo deset vteřin. Na pódiu asi dvě stě kroků od něj čekal Germanicus.

	„Měl byste jít nahoru, pane,“ zasyčel na něj Piso.

	Rychle se vzpamatoval. Lekl se, aby jeho váhání Germanika neurazilo, a tak vystoupil z řady. Vyrazil toporně se sevřeným žaludkem k pódiu a tisíce očí na něm visely.

	Ve vzdálenosti přibližně deseti kroků se postavil do pozoru a upřeně se díval Germanikovi na prsa. „Vrchní centurion Tullus, sedmá kohorta, pátá legie, pane!“ zvolal.

	Tím, že stál generál na pódiu, vypadal ještě vyšší a tyčil se nad Tullem jako obr. „To ti to trvalo, vrchní centurione,“ zamračil se Germanicus.

	„Trvalo, pane,“ zajíkl se Tullus. „Zaskočilo mě, že jsem byl vyzván. Omlouvám se.“

	Germanikovi zaškubaly rty. „Omluva je přijata.“

	Tullus si uvědomil, že to generála pobavilo, a nevěděl, jestli mu to má lichotit, nebo vadit.

	Germanicus znovu zvážněl. „Římští vojáci,“ křikl. „Mnozí z vás vrchního centuriona Tulla znáte. Je to zkušený důstojník a slouží říši víc než třicet let. Ještě před šesti lety byl v osmnácté legii. Když tuto jednotku a dvě další potkala katastrofa v Teutoburském lese, skoro všichni vojáci pod Varovým velením zemřeli nebo padli do zajetí. Nikoli Tullus. Jako hrdina z dávnověku bojoval dál spoustu dní, přestože se zdálo, že si bohové přejí, aby všichni Římané na tom prokletém místě zemřeli. Zachránily se necelé dvě stovky mužů, většina z nich po jednom nebo po dvou z jednotlivých útvarů. Tullus jich přivedl do bezpečí patnáct. Patnáct! Tito čestní legionáři žili pro to, že jednou se pomstí.“

	Znovu se ozvaly ovace.

	Tullus, překvapený jako nikdy předtím, doufal, že Germanicus skončil, jenže jeho naděje byla lichá. Generál se jen nadechl.

	„Vrchní centurion Tullus a jeho muži zachovali Římu věrnost i během těžkých časů po smrti našeho božského otce Augusta a potom riskoval vše, aby mi zachránil život.“ Raději se nezmínil o krvavém povstání z loňského roku, protože to bylo ožehavé téma, a pokračoval: „Během tažení, které právě skončilo, se Tullus vyznamenal při nejedné příležitosti, především v těžkém boji na silnici Dlouhé mosty. Tohle nebylo poprvé, kdy se Tullus projevil jako velitel, jako pravý syn Říma – počet falér na jeho hrudi je toho důkazem. Jeho vojáci ho milují, a kdyby to po nich chtěl, šli by za ním i do pekla. Váží si ho i ostatní centurioni a uznávají ho tribuni a legáti nejedné legie. Nenapadá mě jiný důstojník, který je lepším příkladem ctností, než ten, který právě stojí přede mnou.“ Germanicus vztáhl k Tullovi ruce, dlaněmi vzhůru, a projevil mu tak své uznání.

	Po chvilce ticha se nad cvičištěm ozval hlasitý pokřik. „TUL-LUS! TUL-LUS!“

	Tulla to dojalo. To jsou hlasy jeho vojáků – na to by vsadil život. K jeho úžasu se přidali i ostatní – nejdřív další legionáři páté legie a potom i z dvacáté první. Pozadu nezůstali ani příslušníci auxilií.

	„TUL-LUS! TUL-LUS!“

	„Tulle,“ prohlásil Germanicus důrazně. Přesvědčivě.

	Ten zvedl hlavu a podíval se generálovi do očí. „Pane?“

	„Kdyby Řím měl deset tisíc mužů, jako jsi ty, dobyl by celý svět.“

	„Děkuju, pane,“ odpověděl Tullus a ze všech sil se snažil, aby se mu netřásl hlas.

	Pokřik zeslábl a Germanicus zvedl ruku, ať se všichni ztiší. „Na výraz uznání statečné služby říši bude Tullus povýšen. Od nynějška to bude centurion Tullus z druhé centurie, páté kohorty, páté legie.“

	„TUL-LUS! TUL-LUS!“

	Nebýt souhlasného pokřiku jednotek a větru, co mu chladil tvář, myslel by si, že je to jenom neskutečný sen. To je obrovské povýšení. Přehlídkově Germanikovi zasalutoval. „Prokázal jste mi velkou čest, pane.“

	„Potěšení je na mé straně, Tulle,“ prohlásil Germanicus slavnostně. „Budu tě potřebovat zase na jaře. Arminia a jeho spojence musíme porazit – a orla tvé legie nepříteli sebrat.“

	„Budu připravený, pane,“ slíbil Tullus a nadýmal se pýchou.
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	Nedaleko římské pevnosti Vetera, 
na hranicích Germánie


Kapitola první
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	Tullus si zašel do osady nedaleko vojenského tábora ve Veteře. Byl chladný zimní den s jasnou oblohou a slunce stálo nízko nad obzorem. Ledový vzduch ho pálil v plicích. Na střechách chýší i na úzkých pěšinách mezi nimi ležela tlustá vrstva sněhu a dlážděné cesty pokryla nahnědlá břečka. Každý, kdo tudy šel, ať už to byl civilista nebo voják, měl na sobě pláštěnku. Neutěšený pohled byl dokonce i na toulavé psy. Ani mráz však nedokázal Tullovi zkazit náladu. Měl volno a byl zpátky v pevnosti. Všechno, co se týkalo jeho mužů, bylo, jak má být. A nejen to. Od návratu z východního břehu řeky Rhenus před třemi měsíci tu život plynul poklidně.

	Je lepší občas se nudit, než se ve dne v noci bát, že přijde útok, jak to on a jeho lidé zažívali během letního tažení. Zahnal vzpomínky plné krve. Dnes bude odpočívat. Nejdřív si zajde do nových lázní vykoupat se a na masáž a pak si v oblíbeném hostinci U Vola a pluhu dá něco dobrého k jídlu a pití.

	Při vzpomínce na jeho majitelku Sironu se mu vrásčitá tvář celá rozzářila. Tahle temperamentní dobrosrdečná galská žena měla pěknou postavu a povahu, co se hodila k centurionovi. Už se o ni ucházel několik let a pokaždé ho odmítla. Nakonec dospěl k závěru, že člověk by si měl zachovat hrdost. Sirona pro něj byla ztracený případ, i když za ní mohl chodit, protože se starala o jeho adoptivní dceru Artio. Tullus Sironě sice už tolik nenadbíhal, ale ani čas jeho vášeň neutlumil.

	Když před třemi měsíci překročil most z Germánie a vrátil se do Vetery, konečně mu osud ukázal laskavější tvář. Sironin krásný úsměv, kterým ho obdařila, by dokázal prozářit i tmavý pokoj. Povzbuzen tím rychle své dvoření obnovil. Bohužel se předtím notně posílil vínem. To byla první chyba. A druhou chybu udělal, když se ji hned pokusil políbit. Ještě cítil facku, která mu přistála na tváři. Uběhlo deset dní, než směl ponížený Tullus vkročit do jejího hostince, a dalších dvacet, než se jejich vztah přiblížil bývalé srdečnosti.

	Práce kvapná, málo platná. Kopl vztekle do bělostného sněhu a řekl si, že odejít do války není tak těžké, jako snažit se pochopit ženy.

	„Zdravím, centurione,“ zavolal na něj legionář, kterého potkal, a zasalutoval mu. Tullus pustil Sironu z hlavy a vybavil si slavnostní předávání vyznamenání, které se konalo před měsícem. Nepřestával se divit, že ho Germanicus povýšil do významné funkce centuriona první kohorty, ale je to tak, stalo se to. Před lety, kdy vedl druhou kohortu osmnácté legie, by takový postup možný byl, ale potupa, že přežil Arminiovo přepadení, mu další kariérní postup znemožnila. Germanicus však věřil, že v něm něco je, a po nedávném vyznamenání stál Tullus nad všemi centuriony v legii, vyjma prima pila.

	Tulla dojalo, když mu na slavnosti po Germanikově proslovu legionáři hlasitě provolávali slávu. I teď, když na to vzpomínal, z toho byl v rozpacích a rozhlédl se kolem sebe. Samozřejmě se nikdo nedíval a musel se tomu zasmát. Kousek dál bušil do kovadliny kovář a jeho pomocník ho při tom sledoval, takže neměl zájem o vojáka jdoucího kolem. Totéž se opakovalo s bednářem, který nasazoval železné obruče na nový sud, i s klejícím truhlářem, jemuž sklouzla pila, a on si odřel kotníky. Nevšímali si ho ani další lidé v pláštěnkách a s kapucemi na hlavách, protože spěchali, aby byli co nejdřív tam, kam mířili.

	Dokonce i bosý hubený kluk, který se k němu přitočil, to udělal ze zištných důvodů. „Nemáte nějakou minci, pane?“ žadonil.

	Tullus obvykle na takovou prosbu odpověděl nadávkami, ale chlapcovy propadlé tváře a hubené ruce a nohy v něm vyvolaly soucit. Stárnu a jsem sentimentální, pomyslel si a vyndal z měšce nejen měděný as, ale taky stříbrný denár. „Kup si za to něco teplého k jídlu,“ poručil mu, když mu mince hodil. Jak letěly vzduchem, zaleskly se na slunci. „Kup si taky pláštěnku nebo boty.“

	Chlapec se rozzářil – „Tisíckrát vám děkuju, pane!“ – ale v tu chvíli střelil pohledem doleva.

	Podíval se tam i Tullus a v duchu zaklel. Před obchodem posedával další kluk. Tenhle byl dobře živený, třikrát větší než Hubendíra před ním, a podle toho, jak se uculoval, bylo jasné, že všechno viděl. Jakmile by Tullus odešel, ty mince by chlapci sebral. A Hubendíra by se neubránil.

	Tulla to rozzuřilo. Vyrazil a přimáčkl lépe živeného kluka ke zdi držadlem vitisu. 

	Ten hlasitě zaječel. „Nic jsem neudělal, pane.“

	„Ale udělal bys, ty pacholku. Chtěls mu ukrást moje peníze, viď?“ zeptal se Tullus a hodil hlavou k Hubendírovi, který to sledoval s vytřeštěnýma očima.

	„Ne, nechtěl, pane. Já…“ Kluk vyjekl bolestí, když ho Tullus dloubl vitisem do břicha.

	„Nelži mi.“ Tullus upřel na kluka drsný pohled, před kterým uhýbali i tvrdí legionáři. Ten ihned sklopil zrak a Tullus mu zasyčel do ucha: „Jestli se někdo toho kluka dotkne nebo mu vezme peníze – to znamená ty a tví mizerný kamarádi – najdu si vás a jako že jsou bohové nade mnou, budete litovat dne, kdy jste se narodili. Je to jasný?“

	„Ano, pane.“ Chlapcův hlas byl o dva tóny vyšší než předtím. „Nepřiblížím se k němu, pane. Přísahám na matčinu smrt.“

	Tullus spustil vitis a nechal svou oběť utéct. Kluk se tak bál, že se ani neohlédl.

	Centurion počkal, než zmizel, a nepřekvapilo ho, že Hubendíra tam pořád stojí a tváří se uctivě. „Děkuju, pane. Je to darebák. Je…“

	Tullus ho přerušil, aby si udržel odstup. „S nikým se o ty peníze neděl.“

	„Nebudu, pane. A kdybych mohl někdy pomoct…“ Chlapec najednou zmlkl, protože ho opustila odvaha. Svěsil ramena.

	Tullus věděl, že to myslel dobře, a tak ho poplácal po rameni a odešel. Takových kluků tady bylo jako hvězd na obloze. Nemohl pomoct všem. A ani nechtěl, protože kdyby si některého pustil k tělu, neměl by nikdy klid. V každém případě jeho gesto způsobí, že se kolem něj sesypou, kdykoli přijde do vesnice, protože Hubendíra se určitě pochlubí kamarádům, jaké ho potkalo nečekané štěstí. Nebo třeba ne, pomyslel si Tullus. Čím míň lidí o tom bude vědět, tím je větší naděje, že chlapci peníze zůstanou.

	Jak tak uvažoval o dětech ulice, sáhl si na měšec a zkontroloval, že v něm není díra. Uvnitř měl poměrně dost peněz – ke Germanikově vyznamenání patřila poměrně vysoká finanční odměna. Vzhledem k tomu, že nedávno jen o vlásek unikl smrti, rozhodl se, že začne darované peníze utrácet – jen zatím netušil za co. Zbroj i výstroj měl pěknou a nepotřebovaly vyměnit. Vysoké boty měl teprve dva roky a ke starému opasku měl osobní vztah. Hlazený vitis mu sloužil jako prodloužení pravé ruky a dožije s ním až do stáří.

	Podvědomě se zastavil před klenotnictvím, což ještě nikdy neudělal, a prohlížel si vystavené kousky. Většinou byly jednoduché a levné – bronzové náramky s beraní hlavou, penisem a amulety s maličkými meči, které měli legionáři v oblibě, a náhrdelníky s leštěnými kameny pro jejich ženy. Dražší ozdoby byly víc vzadu, aby je měl opatrný prodavač na očích. Další věci se vystavovaly uvnitř. Tullus váhal, jestli má vejít – copak on ví o špercích? – ale naklonil se blíž, aby si prohlédl perlové náušnice, náramky s oranžovým karneolem a různé stříbrné řetízky. Byl mrzutý, že netuší, co by se Sironě líbilo, a na to, aby se jí zeptal, byl příliš hrdý, a tak se chystal odejít.

	„Pane?“ zavolal na něj majitel obchodu starý Gal s ohnutými zády a šedivými vousy. „Můžu vám nějak pomoct, pane?“

	Tullus se otočil a bylo mu trapně, jako kdyby ho přistihl při krádeži. „Potřebuju nějaký dárek pro přítelkyni.“

	„Slibuju, pane, že tady něco hezkého určitě najdete. Nepůjdete dál?“

	Tullus by radši zaútočil proti štítové hradbě Germánů, ale chtěl pro Sironu nějaký dárek, a když zůstane venku, mohl by ho tam někdo uvidět a poznat. Už slyšel, jak si z něj ostatní centurioni dělají legraci – „Kupuješ šperky pro svou lásku?“ „Sirona tě konečně dneska připustí?“ – sehnul hlavu, aby se neudeřil o nízký překlad, a vešel.

	Krám byl větší, než se zdálo zvenčí. Byla to dlouhá místnost s různými skříňkami se zásuvkami a vzadu stály pracovní stoly a u nich seděli řemeslníci. „Já dost spěchám,“ řekl, protože podle úlisného chování majitele odhadl, že má ve zvyku držet tam zákazníky, dokud si něco nekoupí. 

	„Váš čas je drahý, pane, já vím. Pro mě je pocta, už když překročíte práh,“ lichotil mu klenotník a uklonil se.

	Tullus povytáhl obočí. Nebylo pochyb, že je důstojník – jeho oblečení a zbroj to každému prozradily, ale stařec neměl důvod myslet si, že je něco víc než zasloužilý optio nebo snad nižší centurion. Ale stejně bych si měl dávat pozor, pomyslel si. Kdyby klenotník tušil, jakou má hodnost, ceny všeho by se okamžitě ztrojnásobily.

	„Víte, já nemám moc peněz,“ řekl Tullus. „Ještě dlouho nebudu brát žold.“

	„Tady mám krásné kousky, které uspokojí každou ženu, pane,“ odpověděl klenotník diplomaticky. „Kolik chcete utratit?“

	Tohle je první krok jeho hry, napadlo Tulla, ale na takovou hru jsou potřeba dva. „Nejdřív mi ukažte zboží. A až si ho budu prohlížet, můžete mi říct cenu. Nejdřív tamty náramky.“

	„Jistě, pane.“ Klenotník nedokázal skrýt zklamání.

	Měl jsem pravdu, řekl si Tullus. Ten zloděj mě chce obrat. Ceny náramků – různé kousky ze stříbra, ze zlata, z achátu, červeného korálu a dokonce z jantaru – byly dost přemrštěné. Lepší to nebylo ani u náušnic a náhrdelníků. „Nechte toho,“ poručil, když klenotník přešel ke zlatému jemnému diadému s drobnými drahokamy. „Myslíte si, že jsem snad legát?“

	Klenotník se úlisně usmál. „Ne, pane, jste centurion, kterého právě povýšili do první kohorty.“

	„Vy mě znáte?“ zeptal se Tullus překvapeně.

	Klenotník se zatvářil pobouřeně. „Jste slavný muž, pane. Tady vás všichni znají. A taky vědí, že jste přežil přepadení Vara a jeho legií. Jste hrdina, pane.“

	Tullus zrudl, což se mu ani trochu nelíbilo. „Nevěřte všemu, co slyšíte.“

	„Germanicus vás za to vyznamenal, pane.“

	Tohle Tulla dostalo. Upřeně na obchodníka pohlédl. „Udělal jsem to, co by udělal každý.“

	„Jistě, pane.“ Ač se předtím choval dost chamtivě, teď byl z jeho hlasu cítit respekt. „Samozřejmě že člověk vašeho postavení dostane pěknou slevu.“ Znovu probral kousky, které Tulla zaujaly, a snížil jejich cenu o třetinu nebo i o víc.

	Tullus se zasmál, protože ho klenotníkovo představení pobavilo, a byl si jistý, že i tak na tom pěkně vydělá. Tullus poslechl svůj instinkt a znovu si prohlédl předměty, které mu padly do oka hned napoprvé, a rozhodl se pro jednoduchý, ale elegantní náramek ze čtyř stříbrných copánků. Během krátkého, ale intenzivního smlouvání přinutil starce srazit cenu na polovic té původní, aniž by mu to nějak viditelně vadilo. Tullus byl taky spokojený, protože kdyby smlouval dál, zdržel by se déle, než měl v úmyslu.

	„Vaší přítelkyni se bude líbit,“ prohlásil klenotník a vsunul náramek do měkkého koženého váčku. „Možná ji sem jednou přivedete.“

	Tullus něco zavrčel, ale nebyl si jistý, jestli Sirona jeho dárek vůbec přijme, natož že z něj bude nadšená. Tohle musí zabrat víc než snaha o fyzický kontakt, napadlo ho. Nebo ne?

	Ozvala se typická rána, jako když se srazí dvě hlavy, a Tullus vyhlédl ven. A skutečně, narazili do sebe dva lidé, co šli proti sobě. Oba nadávali a vzájemně se obviňovali. Tullus se o ně nezajímal, protože ani jeden nebyl voják, a chystal se zaplatit, když vtom zahlédl známou tvář. Patřila člověku, kterého neviděl mnoho měsíců, a nečekal by, že ho uvidí na téhle straně řeky. „Degmare?“ zvolal. „Jsi to ty?“

	Mladý bojovník Marsů se podíval udiveně do krámu. Nebylo pochyb, že to je Degmar – Tullus by ho poznal všude – ale místo aby se k němu přihlásil, rychle zmizel do uličky naproti.

	„Tady to je.“ Tullus hodil na pult několik mincí, sebral náramek a zamířil ke dveřím.

	„Pane?“ ozval se za ním zmatený hlas klenotníka, když vyrazil přes zaplněnou ulici. Povozník, který musel přibrzdit voly, aby Tulla nepřejel, zaklel, ale pak si uvědomil, že to je důstojník, a přešel od nadávek k nesrozumitelnému mumlání.

	Z Degmara už zbyl jenom tmavý stín daleko vepředu. Tullus zaklel. Germán má před ním náskok, a navíc je o dvacet let mladší. Neměl šanci, že Degmara dohoní nebo ho najde v bludišti postranních ulic. Přesto do té uličky vešel, ale když ucítil odporný pach lidských výkalů, rychle se zastavil a rozzlobeně si odplivl. Degmar je pryč, a kdyby šlápl do toho marastu, zuřil by ještě víc.

	Sevřel dárek pro Sironu a zamířil do hostince U Vola a pluhu. Dobrá nálada ho neopustila, ale úplně klidný nebyl. Co přivedlo Degmara do Vetery a proč utekl?


Kapitola druhá
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	Sirona měla z náramku velikou radost. Tullovi se ulevilo a samozřejmě ho to potěšilo. Teď se k němu chovala mnohem srdečněji, a než toho večera odešel, dovolila mu, aby ji políbil na tvář. Pyšný jako mladíček po prvním polibku zamířil do tábora a na Degmara úplně zapomněl. Druhý den ráno ho realita života a povinnosti vrátily zpátky na zem a vzpomněl si na náhodné setkání s bývalým sluhou.

	Na jaře loňského roku pomohl Tullus zachránit Degmarovu rodinu, než jejich vesnici zničily legie. Nebezpečná výprava proběhla úspěšně, ale Tullus a Degmar se nerozešli v dobrém. Nečekal, že tohoto bojovníka Marsů ještě někdy uvidí – Degmar nenáviděl Řím a všechno, co ho symbolizovalo – a proto byla jeho přítomnost v osadě ještě podezřelejší. Tullus se rozhodl, že se svěří Fenestelovi, aby získal další názor. Tihle dva spolu sloužili půlku života a plně si důvěřovali.

	Bydleli vedle sebe, a tak se mohli často scházet. Denně si museli předávat rozkazy shora a opakovaně bylo třeba řešit problémy s proviantními nebo vyššími důstojníky. Sdělovali si novinky z tábora i klepy. Někdy spolu jen pojedli nebo popili víno. „Jsme jako staří manželé,“ říkával Tullus a Fenestela pokaždé ironicky odpověděl: „Ale bez zábavy pod dekou.“

	Druhý den ráno, krátce po budíčku, hned, jak to bylo možné, zamířil k Fenestelovým dveřím. Ten totiž musel nejdřív nekompromisně vyhnat vojáky z postele a potom následovalo mytí a snídaně. Fenestela často snídal s ostatními nižšími důstojníky, zatímco Tullus rád jedl o samotě. Jestli nebude sám, pomyslel si Tullus, když mlátil na dveře, řeknu mu to na prahu.

	Když Fenestela zjistil, kdo přišel na návštěvu, usmál se. „Pojď dál,“ řekl a ustoupil mu z cesty.

	„Jsi sám?“

	„Jo,“ odpověděl zamračeně. „Proč?“

	Tullus vešel dovnitř, aniž by mu odpověděl, a přejel očima po místnosti. Nikdo další tam nebyl. Fenestela měl stejně jako on rád jednoduché zařízení. Uprostřed pokoje stál obyčejný stůl, desková hra latrunculi a čtyři židle. Kromě toho tam měl dvě dřevěné truhly a věšák na zbroj. Tullova ložnice vypadala podobně.

	„Nevěříte mi, pane?“ zeptal se Fenestela podrážděně. Vzhledem k tomu, že je spojovalo tak dlouhé přátelství a vzájemná úcta, říkal Tullovi pane, jenom když u toho byl někdo další nebo když se na něj zlobil.

	„Věřím.“

	„Tak co se děje?“

	„Včera jsem viděl Degmara.“

	„Degmara?“ zeptal se Fenestela zaskočeně. „Kde?“

	„V osadě.“

	„Mluvil jsi s ním?“

	„Jak mě uviděl, vypařil se jako smrad.“

	„To je záhada.“ Nehledě na časnou hodinu Fenestela nalil do dvou pohárů víno a jeden podal Tullovi. Neodmítl.

	„Z toho nekouká nic dobrýho,“ prohlásil Fenestela. „Jak jinak se to dá vysvětlit?“

	„Potřebujeme si s ním promluvit.“ Tullus byl nerad, že mu Fenestela jeho podezření potvrdil.

	„To se snáz řekne, než udělá,“ zamračil se znovu Fenestela. „Bude se někde schovávat nebo už se vrátil na druhý břeh.“

	„Nemá smysl chodit za legátem nebo někým jiným. To, že jsem viděl jednoho Germána, není žádný důkaz.“ Tullus vypil víno do dna.

	„Kde jsi ho viděl?“

	Tullus zaváhal a pak se přiznal: „U klenotníka.“

	„U klenotníka?“ Bylo neuvěřitelné, kolik překvapení, pobavení a ironie Fenestela dokázal vyjádřit dvěma slovy.

	„Co je na tom?“ odsekl Tullus.

	Fenestela se ušklíbl. „Takže tys byl u klenotníka a Degmar byl venku.“

	„Jo. Proto mě hned neviděl. A když jsem na něj zavolal, lekl se.“

	„Víš jistě, že to nebylo proto, žes musel dokončit nákup, ať už jsi Sironě vybral cokoli?“ uchichtl se Fenestela.

	„Už jsem to zaplatil,“ vykřikl Tullus a měl vztek, že je z toho v rozpacích.

	„To?“ zeptal se Fenestela a tvářil se jako neviňátko.

	„Náramek – jako by ti do toho něco bylo,“ odsekl Tullus. „Už ses dověděl všechno. Můžeme se teď bavit o Degmarovi?“

	„Nejlepší bude vrátit se k vážnějším věcem. Další informace o Sironě z tebe můžu vytáhnout pak,“ mrkl na něj Fenestela.

	„Jestli si někdy najdeš nějakou ženskou – ne že by to bylo pravděpodobné, ty mizero – pamatuj si, že o tom taky budu pořád mluvit,“ pohrozil mu Tullus.

	„Nic jinýho bych ani nečekal,“ zasmál se Fenestela. „Ale zpátky k Degmarovi. Jak jsi řekl, nemá cenu chodit za některým vyšším důstojníkem.“

	„Jo. Jako vždycky musíme mít oči i uši všude.“ Bylo to nepříjemné, ale moc dobře to znali. Před šesti lety, než padli Germánům do léčky, odmítl generál Varus Tullovo podezření, že je Arminius zrádce, a během následného masakru byly zničeny tři legie. A není to tak dlouho, co bývalý velitel Tullovy kohorty centurionovi neuvěřil, že místní vojáci připravují vzpouru, a během několika dní se vzbouřily čtyři legie.

	„Taky upozorním Pisa a tu starou partu.“

	Tullus s radostí přikývl. Piso a většina mužů, které zachránil po Arminiově přepadení, byli v jeho nové centurii. Bylo proti armádním předpisům, že přešli pod něj, ale Tullus měl dost přímluvců z nejvyšších míst a přátele – mezi nimi Germanika a velitele tábora Caedicia – které o to požádal. Je pravda, že Tullus by nechtěl být novým velitelem bez Fenestely a ostatních přesunutých vojáků. Pisa, Metilia a jejich druhy měl rád, jako by to byla jeho rodina.

	Fenestela mu chtěl znovu nalít, ale odmítl. „Později. Čeká nás spousta práce.“

	„To vím,“ řekl Fenestela zklamaně. „Nesmíme být ve službě opilí. Nevypadalo by to před chlapy dobře.“

	„Můžeme si dát trochu potom a promluvit si o Degmarovi.“

	Tullus mluvil vesele, i když si dělal starosti, které Fenestela svou reakcí ještě podpořil.

	Degmar je bojovník a lovec a nenávidí Řím a všechno, co s ním souvisí, a proto sem nepřišel za obchodem. Tím si byl Tullus jistý. Degmara sem přivedly zlé úmysly.

	 

	*  *  *

	 

	Navzdory Tullovým obavám se nestalo nic neobvyklého. Jeho muži cvičili a pochodovali a jako vždycky reptali kvůli neoblíbeným úkolům, jako je hlídka a dělání dřeva na topení, které museli odnosit do tábora. Nikdo – Tullus, Fenestela ani vojáci, které upozornili –, nespatřil Degmara nikde v osadě. Také majitelé hostinců nebo nevěstinců, jimž strčili nějakou tu minci, přísahali na smrt svých matek, že ho nezahlédli. Žádnou stopu po Germánovi nenašel ani Hubendíra, který Tullovi ochotně sloužil. 

	Kdyby šlo o někoho jiného, Tullus by si mohl říct, že se mu to jenom zdálo, ale Degmar byl věrný obraz legionáře, kterého musel zanechat osudu před lety v Illyriku. Jeho vyděšená tvář a bolestný křik se mu vryl hluboko do paměti. To musel být Degmar. Několik dní uběhlo a nic se nestalo. V osadě byl klid, nezaznamenali žádné útoky na vojáky. Nic neobvyklého nehlásily ani hlídky vracející se z východního břehu. Arminius určitě něco chystal, ale byl stovky mil daleko na území Cherusků. Život plynul dál.

	Šestého dne odpoledne už toho měl Tullus dost. Neexistoval způsob, jak zjistit, co má Degmar za lubem, a protože mu chyběly důkazy, neměl se čeho chytit. Ať měl Germán jakékoli úmysly, nejspíš už je uskutečnil. Tullus se rozhodl, že ještě jednou zajde ke klenotníkovi, aby přišel na jiné myšlenky. Sice tam možná zažije trapnou chvilku, ale touha pokročit se Sironou dál byla silnější. Už brzy ho musí pozvat k sobě do postele, a přestože neměl velké zkušenosti s dvořením, myslel si, že další dárek by nemohl škodit.

	Než odešel do osady, zvažoval, jestli si nemá sundat drátěnou košili. Starý klenotník nepředstavoval nebezpečí, protože věděl, co je Tullus zač, ale jinak hrozilo, že ho někdo uvidí, jak vchází do obchodu nebo z něj vychází, a pozná ho, protože pláštěnka mu nedokázala zakrýt celou zbroj. Vzhledem k tomu, že večer ho čekaly ještě nějaké povinnosti, se nakonec rozhodl, že si tu nepohodlnou košili nechá.

	Ověřil si, že má plný měšec, vzal si hůl a zamířil ke dveřím. Dnešní dárek se Sironě bude líbit, protože bude dražší než stříbrný náramek. Když si představil, jakou bude mít radost, málem si začal hvízdat. Pak si však uvědomil, že je pořád v pevnosti a že vysoce postavený centurion musí zachovávat jisté dekorum. A kdyby ho náhodou uslyšel Fenestela, hned by uhádl, jaký k tomu má důvod, a dělal by si z něj kvůli Sironě legraci.

	 

	*  *  *

	 

	Tullus byl rád, že cestou do osady nepotkal moc povědomých vojáků. To samozřejmě neznamenalo, že ho nikdo neviděl – byl obecně známý – ale s tím nic nenadělal. Aspoň že počasí bylo na jeho straně. Studený vítr a husté sněžení jednak zahnaly lidi dovnitř a kromě toho nebylo vidět na víc než na dvacet kroků. Rychle se šeřilo a dokonce i hlavní ulice, kde bývala spousta chodců i vozů, byla skoro prázdná. 

	Tulla nepřekvapilo, když se před ním objevil Hubendíra, obutý do levných kožených sandálů. Pochlubil se obnošenou pláštěnkou – obojí koupil levně, řekl Tullovi pyšně – a znovu mu nabídl pomoc, kdyby ji někdy potřeboval. Tulla to dojalo a strčil mu hrst drobných. Zamířil ke klenotnictví v postranní ulici nedaleko od nového fora a mostu přes Rhenus a v uších mu ještě zněly klukovy díky. Když tam dorazil, naštěstí nikde neviděl živáčka – hlavně žádného vojáka nebo důstojníka.

	Klenotník se na něj srdečně usmíval. „Příšerné počasí, pane.“

	„Není moc pěkně,“ souhlasil Tullus a sundal si přilbici.

	Jakmile ho obchodník poznal, rozzářil se. „Tak jste se vrátil, pane.“

	„Vrátil.“ Tullus si položil přilbici na pult.

	„Takže váš dárek té dámě asi udělal radost, pane.“

	„Jo,“ řekl Tullus a už se necítil dobře.

	„A chcete jí koupit ještě něco, pane?“

	„Správně.“

	„Něco…“ Klenotník přejel prsty po zásuvce před sebou a zastavil se u náramků. „… jako tyhle, pane?“

	„Ne. Tentokrát chci náhrdelník nebo náušnice.“ Tullus málem řekl Nebo obojí, ale naštěstí se včas zarazil. Radši ať ten prohnaný starý kozel co nejdéle netuší, co má v úmyslu.

	„Jeden můj mistr zrovna vyrobil tenhle kousek,“ řekl klenotník a vzal do ruky lesknoucí se náhrdelník ze stříbra zdobený desítkami drobných granátů. „Je moc hezký, pane.“

	Tullus se ve špercích vůbec nevyznal – vždyť tady byl jenom jednou – ale ten náhrdelník byl úžasný. Granáty by se hodily k Sironiným tmavě hnědým očím, napadlo ho. „Kolik stojí?“

	„Pro vás, pane, jenom padesát denárů.“

	Tullus ucukl rukou. „Padesát?“

	„Granáty jsou nejvyšší kvality, pane. Jejich výroba trvala dlouho a byla hodně náročná.“ Znovu šperk zvedl. „Podívejte se sám.“

	„Padesát je moc,“ bránil se Tullus.

	„Určitě se můžeme domluvit.“ Strčil mu náhrdelník až pod nos.

	„Je krásný,“ uznal Tullus a vzal si šperk do ruky.

	Ozval se charakteristický dusot cvočků a Tullus vyhlédl ven. Překvapeně sledoval, jak jdou kolem dva příslušníci pretoriánské gardy. A zaskočilo ho, že za nimi jde sám Germanicus. Guvernér měl pláštěnku a na hlavě kapuci, ale poznal se podle řezaného profilu a vysoké postavy – a podle strážců. Za ním následovala další dvojice ochránců. Potom skupinka minula úzký výklad obchodu. „Co to znamená?“ zamumlal Tullus pro sebe.

	Klenotník měl dobrý sluch. „Není to poprvé, co vidím guvernéra, pane. Chodí k obchodníkovi s vínem nedaleko odtud – je nejlepší v okruhu stovky mil. Aspoň tak to majitel tvrdí. Germanicus musí mít jeho víno moc rád, protože tam chodí aspoň jednou za měsíc.“

	Tullus se usmál pod vousy. Nikdy by ho nenapadlo, že Germanicus jde ochutnat víno osobně. Guvernér měl tucty sluhů, poskoků a štábních důstojníků – proč neposlal některého z nich nebo si nenechal poslat vzorky do pevnosti? Tullus si na to odpověděl, ještě než to domyslel. Germanicus měl tolik práce a povinností. Občasná tajná návštěva obchodníka s vínem byla únik, kousek normálního života, jaký je muži v jeho postavení odepřen. Přeju mu hodně štěstí, pomyslel si Tullus a znovu se soustředil na náhrdelník. „Je to krásný kousek, ale padesát denárů je moc.“

	„Kolik byste si teda představoval, pane?“ zeptal se klenotník a přivřel oči.

	„Dvacet.“ Ta cifra byla urážka, ale Tullus chtěl vidět, jak obchodník zareaguje.

	„Za to bych ho nemohl prodat, pane.“ Klenotník natáhl ruce, jako by si chtěl náhrdelník vzít zpátky, ale potom si je jen trochu rozpačitě otřel o boky. „Musím vzít v úvahu cenu stříbra a granátů a plat mistrovi – za takovou cenu bych z toho neměl žádný zisk. Musím si vydělat na živobytí, pane.“

	„To samozřejmě musíte. Dvacet pět.“

	„Čtyřicet pět a níž nemůžu jít, pane. To je hodně velkorysá nabídka.“ Stařec se tvářil utrápeně.

	„Třicet.“

	„Čtyřicet dva, pane.“

	„Třicet dva.“

	„Ožebračujete mě, pane. Čtyřicet.“

	„Třicet čtyři, to je moje poslední slovo.“

	„Ne, pane.“

	Tullus vrátil náhrdelník překvapenému klenotníkovi. „Děkuju,“ řekl a zamířil ke dveřím. Ušel asi do tří čtvrtin vzdálenosti, když za ním klenotník zavolal.

	„Pane.“

	Tullus se otočil a předstíral překvapení. „Ano?“

	„Souhlasíte se třiceti osmi, pane?“

	„Třicet čtyři a zaplatím na místě.“

	„Nemáte slitování, pane.“ Hlasitě vzdychl. „Tak dobře.“

	Tullus nedal svou spokojenost najevo. Klenotník se hodně snažil, ale s cenou nebyl nespokojený. Tullus sáhl do měšce.

	Venku kdosi hlasitě kýchl a někdo další mu za to vyčinil. Znovu se tam podíval. Pod nohama jim chroupal sníh. Ty zvuky byly tak tiché, že to nemohly být okované vojenské sandály, a bylo jasné, že ti lidé našlapují opatrně. Tullovo podezření sílilo a popošel hlouběji do obchodu, aby nebyl vidět, kdyby se někdo podíval dovnitř. „K zemi!“ zasyčel na klenotníka.

	„Cože?“ zeptal se zmateně.

	„Skrčte se, za pult. Udělejte, co říkám!“ rozkázal mu Tullus o něco tišším hlasem, než jaký používal na přehlídce.

	Klenotník vyděšeně poslechl.

	Tullus, schovaný v šeru, vyhlédl z okna. Venku pořád hustě sněžilo, takže nebylo skoro vidět na obchod na druhé straně ulice, který měl zavřené dveře. Ale nachystané oštěpy v rukách devíti mužů v pláštěnkách, kteří se plížili kolem, rozeznal dobře. Byli vousatí, někteří s copánky a tvářili se divočeji než místní obyvatelé. Ať visí, jestli to nejsou germánští bojovníci. Degmar na konci byl důkazem o jejich identitě – a o jejich nekalých úmyslech.

	Když pochopil, co měl Degmar v osadě za lubem, zasáhlo ho to jako blesk z čistého nebe. Prohlížel si krám obchodníka s vínem a tihle bojovníci – určitě Marsové – tady měli zabít Germanika. Museli tu čekat na guvernérovu návštěvu mnoho dní. Jejich přítomnost znamenala, že musí mít v obchodě nějakého informátora. Tullus se zděsil a řekl si v duchu: Přemýšlej. Přemýšlej, jinak Germanicus zemře.

	„Máte oštěp?“ zasyčel na klenotníka.

	„Oštěp, pane?“

	„Právě kolem prošla skupina ozbrojenců,“ vysvětlil mu Tullus netrpělivě. „Jestli jsem se nezbláznil, chystají se zavraždit Germanika. Nemám čas jít pro pomoc a nemůžu tady stát se založenýma rukama. Máte ten mizernej oštěp nebo ne?“

	„Já… oštěp. Ne, pane,“ odpověděl klenotník lítostivě. „Stačil by nůž?“

	„Mám svůj,“ zavrčel Tullus. „Tak koště. Musíte nějaké mít.“

	Stařec konečně pochopil naléhavost situace, spěchal dozadu a vrátil se se starým koštětem. Tullus ho popadl, stoupl si na jeho konec, silně s ním zakroutil a udělal z něj násadu oštěpu. „Jděte na hlavní ulici. Najděte nějakého vojáka – jakéhokoli – a řekněte mu, že centurion Tullus z první kohorty, páté legie rozkazuje, ať jdou do obchodu s vínem. Ukažte jim směr. Řekněte jim, že jestli mají rádi svého generála Germanika, ať si pospíší.“

	Klenotník před rozzuřeným Tullem ucouvl. „Co když žádné vojáky nenajdu, pane? Co když mě nikdo nebude poslouchat?“

	Tullus ho chytil za ruku. „Sakra, tohle je vojenská osada. Legionáři budou v hospodách a v krámech. Když budete muset, tak křičte – je mi to jedno, pokud najdete pomoc. Rozumíte?“

	„To mě bolí, pane,“ zasténal klenotník.

	„Jestli neuděláte, co říkám, bude to ještě horší.“

	Ta pohrůžka klenotníka probrala. „Najít vojáky. Je to rozkaz centuriona Tulla. Jít za obchodníkem s vínem. Zachránit Germanika.“

	„Přesně tak.“ Tullus ho pustil. „Jděte. Rychle!“

	„Ale můj obchod, moje šperky – vykradou mě.“

	„Nemáte vzadu mistry? Nebo rodinu?“

	„Jenom manželku, pane. Dělníci šli domů.“

	„Tak jí ty hlupáku řekni, ať zavře. Hni sebou!“ Tullus do něj strčil. Už nemohl čekat. Po špičkách šel ke dveřím a v ruce svíral koště. Kradmo se rozhlédl po ulici, ale v hustém sněžení toho moc neodhalil – viděl jen asi na deset kroků. „Jak daleko je obchod s vínem?“ křikl přes rameno.

	„Asi tak pětadvacet kroků, pane,“ dostal odpověď. „Na stejné straně jako můj krám.“

	Uvědomil si, že přilbice by ho prozradila, a proto ji tam nechal. Sundal si pláštěnku a vyšel na ulici. Srdce mu bušilo jako zvon. To, co dělá, je šílenství – než tam dorazí, Germanikovi strážci by klidně mohli být mrtví. Jeden postarší centurion s koštětem a mečem by nedokázal zatočit s devíti mladými bojovníky, jako by člověk nezabránil slunci, aby ráno vyšlo.

	Nedokázal však tady nečinně stát. Jestli se nechce propadnout hanbou. Germanicus je jeho velitel a význačný člen císařské rodiny. A navíc Tullovi důvěřoval jako jeden z mála a pozvedl ho z úplného dna. Dlužím ti za svůj život, Germaniku, pomyslel si a vyrazil za bojovníky.

	Jestli má svůj dluh splatit smrtí, ať se tak stane.


Kapitola třetí

	[image: Image]

	V osadě Marsů, asi sto mil na východ od Vetery, se Arminius a jeho zástupce Maelo brodili sněhem do chýše náčelníka. Vesnice ležela ve tmě, kterou částečně narušovalo zlaté světlo jejich pochodní. Dorazili tam s dvacítkou bojovníků asi před hodinou, právě když zapadalo slunce. Neměli to sem z domova daleko – kmeny Cherusků a Marsů spolu sousedily – ale za tak nepříznivých podmínek se cesta poněkud protáhla.

	„Myslíš, že tady budou všichni?“ zeptal se Maelo. Jeho popis – střední postava, dlouhé hnědé vlasy a typický plnovous – by se hodil na libovolného bojovníka z různých kmenů. Tohle však byl zkušený a nebezpečný válečník, který se jen tak něčeho nelekl. Jeho meč zabil víc mužů než Arminiův, a to už je co říct. „Usipeti to sem mají o dost dál než my a nikomu se v téhle roční době nechce putovat tak daleko od ohniště,“ namítl.

	„V zimě se má slavit a smilnit,“ připomněl Arminius staré úsloví. Urostlý náčelník Cherusků byl muž v nejlepších letech, velice hezký, měl pronikavé šedé oči, černé vlasy a černý plnovous. Podle kabátu z medvědí kůže, nákladného šatu, stříbrem zdobeného bandalíru a kvalitního dlouhého meče spatha, který používalo římské jezdectvo, se okamžitě poznalo, že to je náčelník. „Určitě dorazí. Důvod, proč jsem tohle shromáždění svolal, je velice závažný. Na jaře Germanicus zase přejde řeku a jeho armáda bude stejně početná jako letos, možná ještě větší. Jestli nechceme připustit, aby postupně všechny kmeny vyhladili, musíme se na to dobře připravit.“

	Maelo přikývl. Tohle probírali už mockrát. „Mluvil jsi už s Inguiomerem?“

	„Hned jak jsme dorazili.“ Arminiův strýc přijel do osady den předtím, a i když byl Arminius po cestě unavený, okamžitě za ním zašel. Inguiomerus byl náčelníkem jedné části kmene Cherusků, a ačkoli se jeho bojovníci v létě přidali k Arminiově armádě, na konci tažení naplánoval zoufalý pokus o útok na římský tábor. Arminius se s ním dlouho a tvrdě dohadoval, protože s tím nesouhlasil, ale Inguiomerův názor zvítězil. Skončilo to katastrofou a zbytečně zemřely tisíce germánských bojovníků. Inguiomerus poté uznal, že příště by měl jejich bojovníky vést Arminius. Tohle setkání bylo první od chvíle, co se poražení příslušníci kmenů vrátili zlomení do svých vesnic. Nemá-li se situace zopakovat, bylo zásadní, aby Inguiomerus svůj názor nezměnil.

	„No a?“ zeptal se Maelo.

	„Strýc se mi chce i nadále podřídit,“ řekl Arminius. „Odpřisáhl to a já mu věřím.“

	Maelo se usmál. „To je povzbudivá zpráva. Když sečteme jeho a naše bojovníky, dohromady to dá osm tisíc kopiníků. A s Marsy to bude celkem deset, možná jedenáct tisíc.“

	„Není jisté, že se k nám ostatní kmeny přidají,“ krotil jeho nadšení Arminius. „Nebo že když se přidají, poslechnou mě. Vzpomeň si na loňské léto…“

	Maelo položil Arminiovi ruku na rameno. „Už dost.“

	Většinu mužů, kteří by si tohle dovolili, by čekala smrt, jenže Maelo byl Arminiův nejoddanější stoupenec a jeden z nejstarších přátel – vlastně jediný přítel. I tak se na něj zle podíval. „Co máš na srdci?“

	„Taky jsem si vzpomněl, jak se náčelníci chovali. Nechtěli tě poslechnout. Pořád se hádali a půlka z nich chtěla taky velet. I když je to otravné, takhle se našinci chovají. Nakonec se nechali vést Inguinomerem, ale nebyl to útok proti našemu kmeni ani tě nechtěli zabít – jen zkrátka bojovali proti Římu. Všichni! Nenávidí tu říši stejně jako ty.“

	„Stejně jako já?“ zasmál se Arminius trpce. „Kolik z nich ztratilo manželku a dítě? Kolika z nich odvedli Římani rodinu?“

	„Spousta jich ztratila ženu, dítě nebo dokonce padli v osadách, které zničily legie.“

	Arminius ho neposlouchal. „Už nikdy jsem Thusneldu neviděl, neviděl jsem, jak moje dítě roste. Proklínám toho chytrýho všiváka Germanika!“ Právě římského generála napadlo loni na jaře unést jeho těhotnou ženu.

	Maelo ho stiskl silněji. „Každý den lituju, že jsou pryč, Arminie, a vím, že moje bolest není nic ve srovnání s tvou. Když se necháš vést žalem a vztekem, neuspějeme. Náčelníci potřebujou pevného vůdce, rozhodného muže s jasným cílem.“

	Arminius se zhluboka nadechl studeného vzduchu a zahleděl se na zářící hvězdy nad sebou. Někde v Itálii by Thusnelda mohla držet v náručí naše dítě a dívat se na stejnou oblohu, napadlo ho. I když to bylo smutné, uklidnilo ho to. Nejsou mrtví. Buď zdravá, lásko, pomyslel si. Postarej se o moje dítě. Jednoho dne vás zase uvidím.

	Vydechl a usmál se. Nijak příjemně. „Pohřbím svou bolest hluboko v duši a náčelníci poslechnou mou radu. Půjdou se mnou.“ Zvedl ruku, aby Maela zarazil. „Neboj se. Budu se chovat jako jeden z nich, a ne jako jejich velitel nebo král. Budu první mezi sobě rovnými.“

	„Díky bohům. Zdravý rozum ti zůstal, Arminie. Stejně jako ostrý jazyk,“ řekl Maelo a ve světle louče se mu zablýskly zuby. 

	Pohlédli si do očí. „Děkuju,“ řekl Arminius.

	„Je to Arminius?“ zeptal se ze tmy povědomý hlas. „A s ním to musí být Maelo.“

	„Jsme to my. Ukaž se,“ zavolal Arminius.

	Jak se ten člověk blížil, pod nohama mu křoupal sníh. Neměl louč, takže se jeho totožnost odhalila, až když se dostal do světla od louče Arminiovy a Maelovy. Byl podsaditý, měl copánky a hranatou bradu a vedl kmen Angrivariů. Často s Arminiem souhlasil a byl statečný, schopný a mazanější než většina ostatních. „Rád vás vidím,“ řekl Horsa a podal jim masitou tlapu.

	„Taky tě rád vidím,“ odpověděl Arminius a pevně mu stiskl ruku. Maelo popošel a udělal totéž. „Jaká byla cesta?“ zeptal se Arminius. Horsův kmen žil skoro sto mil na severu.

	„Dlouhá. Studená. Nepříjemná. Zadek mě ještě bolí od sezení na koni, ale jsem tady.“ Horsa se srdečně zasmál. „Mallovendovi sluhové mi prozradili, že už peče šest selat a má třikrát víc sudů dobrého piva. Proč už tam nejste?“ Ukázal na chýši, která stála kousek od nich.

	Arminius neměl v úmyslu svěřit se mu, o čem s Maelem mluvili. „Slyšeli jsme tě, jak se tady potuluješ a děláš rámus jako rozzuřený býk, a tak jsme chtěli zjistit, kdo to je,“ zažertoval.

	„Dej si pozor na jazyk,“ zasmál se Horsa. Jestli poznal, že Arminius nemluví pravdu, nedal to najevo. „Je hloupost stát venku, ne? Zmrzneme na kost.“

	Maelo došel k chýši jako první a rozrazil dveře. Dýchl na ně teplý a trochu zatuchlý vzduch a různé pachy – některé příjemné, jiné méně. Podle hluku se dalo poznat, že tu je velká spousta lidí. Uvnitř hrála hudba a byl slyšet hlasitý hovor. Děti výskaly a smály se a jedno nespokojeně plakalo. Od kotců s dobytkem se nesly tiché zvuky.

	Jak bylo zvykem, rodina žila a spala na jednom konci chýše a jejich dobytek byl zavřený na druhém spolu se zásobami sena, pšenice a ječmene. Z držáků na stěnách svítily louče a z ohňů v části, kde se vařilo, sálalo teplo a vycházela odtud lákavá vůně pečeného vepřového. V hlavní otevřené části domu se u dlouhého dubového stolu uprostřed mačkala spousta mužů, žen i dětí. Ve středu stolu byl otvor a z něho se tyčil jeden ze zlatých orlů, které sebrali Varovým legiím. Tato impozantní a úžas budící bojová zástava byla výmluvným dokladem toho, co germánské kmeny provedly Římu.

	Bylo chytré umístit orla všem na očích, napadlo Arminia. Neexistuje lepší důkaz o našem úspěchu.

	Všechna místa u stolu obsadili náčelníci a nejstatečnější bojovníci a v čele seděl Mallovendus, který vládl nejen této osadě, ale i největší části kmene Marsů. Byl silný jako býk, měl drsné rysy a hustou hřívu rezavých vlasů. Právě zápolil v páce s jedním ze svých přívrženců, který byl skoro stejně hřmotný jako on.

	Arminius zamířil rovnou k Mallovendovi. Ne vždycky spolu souhlasili, ale náčelník Marsů byl zapřisáhlý nepřítel Říma a jeho bojovníci byli stateční a houževnatí válečníci. Neví se, jestli to bylo kvůli orlovi, kterého Arminius Marsům daroval, každopádně Germanicus napadl na podzim jejich kmen, tisíce jich pobil a mnoho osad srovnal se zemí. Tento kmen pak bojoval proti Římanům dál a prohrál. Mallovendus toužil po pomstě, a proto souhlasil, že uspořádá toto setkání, a ujistil Arminia, že na jaře se k němu jeho muži přidají. Marsů však nebylo dost, ani když se spojili s vojskem Arminia a Inguiomera. Má-li Arminius zničit Germanikovu obrovskou armádu, potřeboval by veškeré bojovníky v okruhu dvě stě mil nebo ještě víc.

	„Mallovende!“ zvolal.

	Náčelník Marsů otočil hlavu a okamžitě zaklel. Jenže už bylo pozdě. Soupeř mu s vítězoslavným pokřikem přitiskl ruku ke stolu. „Vedu dva jedna,“ řekl a druhou ruku zvedl do výšky.

	„Vyrušil mě,“ bránil se Mallovendus.

	„Peníze jsou moje,“ nedal se bojovník.

	Arminius sledoval, jak Mallovendus ochotně platí. Potěšený bojovník mu připil na zdraví a odpotácel se k přátelům. Na jeho místo okamžitě zasedl další muž a Mallovendus se podíval částečně omluvně a částečně pobaveně na Arminia. „Počkej chvilku,“ zavolal.

	Arminius, Maelo a Horsa se postavili vedle sudu s pivem. S poháry v rukách sledovali, jak Mallovendus zápolí s novým soupeřem.

	„Tak mě napadlo, jestli neprohrál schválně,“ zamumlal Arminius, když Mallovendus přitiskl bojovníkovi ruku ke stolu.

	Maelo se ušklíbl. „Aby si udržel jejich přízeň?“

	„Nebylo by to poprvé, kdy někdo takovou věc udělal,“ namítl Horsa.

	Arminius přikývl. V každém kmeni bojovníci poslouchali své náčelníky, protože si jich vážili, a ne proto, že jim k tomu dali právo bohové. Využití různých fint – jako například nechat člověka vyhrát v páce – byl jen další způsob, jak si získat respekt.

	Druhé kolo vyhrál Mallovendus lehce a jeho soupeř ho proklel. To nebylo nic výjimečného a Mallovendus mu nezůstal nic dlužný. Potom vzal bojovníka kolem krku a řekl mu, že jestli chce svého náčelníka porazit, musí tvrdě trénovat. Bojovník se schlíple vrátil ke kamarádům a ti si z něj dělali legraci.

	Arminius si uvědomil, že tahle scéna je typickým příkladem rozdílů mezi jeho lidmi a Římany. Žádný legionář by se neopovážil vyzvat svého velícího důstojníka na takový zápas, natož ho porazit, jako to udělal ten první bojovník, a požadovat tak agresivně svou výhru. Pokud však jde o rozkaz, každý legionář by šel na konec světa, snášel by nepříznivé podmínky a bojoval by proti nepřátelům, den za dnem, měsíc za měsícem. Římané jsou hroziví a neústupní nepřátelé, jdoucí za jedním cílem, a jak Germanikova tažení ukazují, baží po pomstě.

	Příslušníci Arminiova kmene byli stateční a nezdolní bojovníci, ale měli příliš horké hlavy a chyběla jim disciplína Římanů. Taky si nenechali poradit, ani když to bylo k jejich prospěchu. Je to tak, jak to je, uzavřel Arminius zachmuřeně. A nedá se s tím nic dělat. Jenom to co nejlíp využít, jako se mu to podařilo před šesti lety.

	Mallovendus se otočil k Arminiovi a pozvedl pohár.

	„Zdravím tě!“ vykřikl Arminius důrazně. „Děkuju, žes mě pozval do svého domu.“

	„Vítám tě!“ Mallovendus vstal. „Vidím, že s tebou přišel i Maelo a Horsa, nejlepší náčelník, jakého Angrivariové za posledních víc než dvacet let měli. Všechny vás vítám.“ Ukázal palcem na bojovníky po obou stranách a rozkřikl se: „Udělejte místo! U mého stolu nebude žádný host stát.“

	Ti čtyři si spolu podali ruce a pak se na vyzvání hostitele posadili. Arminius na nejčestnější místo po Mallovendově pravici a Horsa po jeho levici. Napravo od Arminia seděl náčelník Inguiomerus a Maelo se usadil vedle Inguiomera z druhé strany. Všichni přítomní viděli, jak jsou jednotní.

	Sluhové před nově příchozí ihned postavili džbány s pivem. Na Mallovendův pokyn si náčelníci připili na zdraví. Potom se napili na vítězství svých bojovníků a na smrt Germanika a jeho vojáků. Požádali o přízeň bohů, jako tomu bylo v minulých letech, kdy seslali na zem bouře a lijáky, a taky si na to připili. Vzpomněli na mrtvé, kteří padli v boji proti Římanům, a spláchli to čtvrtým pohárem.

	Když dopili, Mallovendus hlasitě říhl a bouchl do stolu. „U Donarova vousu, jak rád tě vidím, Arminie. I tebe,“ řekl Horsovi. „Oba musíte mít hlad jako vlk. Já teda jo. Ještě někdo má hlad?“ Mallovendus se usmíval, když hlasitě souhlasili, a rozhlížel se, kde je nějaký sluha. „Noste jídlo! Jedno sele už musí být hotové.“

	Arminius zaznamenal, že je Horsa zabraný do hovoru s náčelníkem po levici, což byl vyzáblý muž, který vedl část kmene Usipetů. Arminius neměl Gerulfa rád. Vždycky jako první odmítl jeho názor a jako první předložil svoje plány, často ukrývající velké riziko pro všechny zúčastněné. Nikdy zřejmě nepochopil Arminiův záměr – ukončit jednou provždy nadvládu Říma nad germánskými kmeny tím, že mu uštědří další drtivou porážku.

	„… cesta?“

	Arminius znovu pohlédl na Mallovenda. „Cože?“

	„Jaká byla cesta?“

	„Jak se dalo čekat. Dlouhá a únavná.“

	„Poprvé jsi mě neslyšel. Už máš dost?“

	„Jasně že ne.“

	„To je dobře. Už jsem se lekl, že jsi změknul,“ řekl Mallovendus a znovu Arminiovi nalil. „Tak to vypij.“

	Arminius předstíral, že se napil zhluboka, ale ve skutečnosti si dal jenom doušek. Pivo bylo dobré, silné a zemité, ale nebylo moudré začít hned zprudka. Nejdřív se bude jíst a popíjet a zpívat a teprve potom začnou rokovat. Ještě dlouhé hodiny nebude moct přednést svůj návrh. Bylo v sázce příliš mnoho, a tak nechtěl riskovat, že až na to dojde, bude opilý.

	„Kněží předpovídají, že tahle zima bude nejmrazivější za mnoho let,“ řekl Mallovendus. Poplácal Arminia po zádech tak mocně, až si rozlil pivo. „Možná tu budete muset nějakou dobu zůstat.“

	Bohové, jen to ne, pomyslel si Arminius. I když byla cesta obtížná, tenhle měsíc si vyhradil na návštěvy náčelníků, aby je získal na svou stranu. Potřeboval, aby jeho vojsko bylo na začátku jara připravené. „Měl bych spoustu času na trénink páky,“ zasmál se. „A taky máš výborné pivo.“

	„Neměl bys prázdnou postel,“ řekl Mallovendus, lišácky se usmál a kývl hlavou směrem k pohledné ženě s velkými prsy, která sklízela ze stolu poháry. „Cos přišel, nespustí z tebe oči. Všiml sis toho?“

	„Nevšiml,“ odpověděl Arminius a překvapilo ho, že mu to udělalo radost. Nespal s nikým od Thusneldina únosu – po pravdě řečeno nechtěl. Pocítil tlak ve slabinách a musel si přiznat, že potřeby těla jsou jiné než potřeby duše. „Kdo to je?“

	„Vdova po dobrém bojovníkovi, který v létě padl. Je zásadová – ví, co chce, a na nic se neptá. Já sám bych si dal říct, ale“ – Mallovendus ukázal na svou baculatou hezkou manželku – „ona má oči jako ostříž. Dověděla by se, co jsem provedl, ještě než bych vystříkl semeno. A dala by mi pár facek a měl bych to pořád na talíři.“

	„Už jsi jí někdy zahnul?“ 

	Mallovendus se poťouchle usmál. „A který chlap ne?“

	„Já ne,“ řekl Arminius po pravdě.

	Mallovendus si ho překvapeně prohlížel. „Jak dlouho jsi byl s Thusneldou?“

	„Dva roky.“

	„Tos byl ještě zamilovaný. Ale kdybys strávil s jednou ženskou deset nebo dvanáct let a měl s ní kopu dětí, začal by ses taky poohlížet jinde. Tak to na světě chodí.“

	„Možná jo,“ řekl Arminius a díval se do stolu.

	Mallovendus mu znovu nalil. „Hrozná věc přijít takhle o manželku.“

	„Jo.“ Arminius přemohl smutek a pokračoval neutrálním tónem. „Ale nejsem v tom sám. Tví lidé v létě tolik trpěli a není tu nikdo, komu by nezemřel někdo blízký.“

	„To máš pravdu,“ souhlasil Mallovendus zachmuřeně.

	„Jediný důvod, proč jsem tady, je domluva o válce proti Římu,“ prohlásil Arminius a podíval se na přitažlivou vdovu. „Tím nechci říct, že bych neuvítal další činnosti, až se domluvíme.“

	„Ty jseš člověk podle mého gusta. Nejdřív se najíme a napijeme a pak si promluvíme. Až připravíme podrobnosti, můžeš se věnovat soukromým zájmům,“ řekl Mallovendus a mrkl na něj. Oba se zasmáli a Arminius znovu zabloudil očima na vdovu. Vrhla na něj výmluvný pohled, který tolik sliboval. „Vidíš?“ pobídl ho Mallovendus. „Dneska v noci budeš mít štěstí.“ Popleskal Arminia po zádech a šel se vymočit.

	Arminius měl po náladě, když se podíval na Gerulfa, jehož huhňavý hlas přehlušil hluk v místnosti. „Už jsi vymyslel, jak nám budeš zase poroučet, Arminie?“

	„Kvůli tomu tady nejsem,“ odpověděl Arminius zdvořile. „Přijeli jsme sem domluvit válku proti Římu.“

	„To říkáš ty,“ zamračil se Gerulf. „Ale člověk se nedokáže změnit, i když se o to snaží. Znám tě. Chtěl jsi vládnout kmenům od začátku a bude to tak vždycky.“

	„To není pravda,“ zalhal Arminius a modlil se, ať si toho nevšimne Horsa, který je poslouchal.

	„Není to pravda?“ vysmíval se mu Gerulf.

	„Ne,“ bránil se Arminius a zuřil, že ho náčelník Usipetů tak snadno prokoukl. Zatímco jeho prvořadý cíl byl porazit Římany, také snil o tom, že bude vládnout všem kmenům. „Jsem tu kvůli Germanikovi. Je to nebezpečný nepřítel s ohromnou armádou. Když se proti němu nespojíme, všechny nás dřív či později zotročí.“

	Gerulf se jízlivě usmál a hned si začal povídat s Horsou.

	Arminius se díval do poháru a znovu dostal strach.

	Copak jeho koalice skončí, dřív než ji domluví?


Kapitola čtvrtá

	[image: Image]

	Tullus musel mhouřit oči, protože ho bodavé sněhové vločky šlehaly do tváří. Byla krutá zima – zbroj měl úplně ledovou a kůži na rukách a na nohách necítil – ale nemusel jít daleko a líp by se mu bojovalo bez pláštěnky, která brání v pohybu.

	Pečlivě počítal kroky. Osm a pořád neviděl vchod do obchodu s vínem. Dvanáct a rozeznal tmavý obrys dveří a v něm cosi – instinkt mu napověděl, že to bude germánská hlídka. Zůstal tam jenom jeden, pomyslel si, protože Germáni potřebují co nejvíc lidí, aby přemohli dobře vycvičené osobní strážce. Svíral násadu od koštěte, jako kdyby byl kulhavý stařec, a doufal, že jeho zbroj nebude v šeru a sněžení vidět. Popošel další tři kroky, pak čtyři, pět, šest.

	„Jdi si po svých!“ křikl strážce špatnou latinou. 

	Bohové, to je Degmar, uvědomil si Tullus, popadl násadu oběma rukama a co nejrychleji k němu spěchal. 

	Degmar zvedl kopí příliš pomalu, takže nezabránil Tullovi, aby mu přitiskl násadu na krk. Nůž prolétl Tullovi tak těsně kolem levého ucha, že ucítil závan vzduchu, a pak Degmara přimáčkl ke zdi, až zalapal po dechu. Vytřeštil překvapením oči, ale bojoval jako divý. Brzy však kopí pustil, aby mohl odstrčit násadu. Tullus ho zamračeně tiskl dál a věděl, že má jen jednu možnost. Kdyby se Degmar vysvobodil, způsobil by povyk. I kdyby Tullus uspěl, nejdůležitější je čas. Germanicus by už mohl být mrtvý. „Myslel jsem si, že jsi lepší člověk, Degmare,“ zasyčel. „Zavraždit člověka, když si kupuje víno?“

	Degmar ohrnul rty a vyplázl koneček růžového jazyka, ale nemohl odpovědět. 

	Kdo jsem, že ho urážím? pomyslel si Tullus. Napadli jsme jeho vesnici za svítání, ráno po velké slavnosti. Jeho lidi – hlavně ženy a děti – neměli šanci uniknout. Nedokázal se na Degmara dívat, ale musel pokračovat v tom, co dělal. Naštěstí našel další síly. Zatlačil ještě mocněji a po několika vteřinách bojovníkovi vyhasl pohled a obrátil oči v sloup. Celé tělo mu ochablo. 

	Ať už měl Degmar sebepodlejší úmysl, Tullus tohoto bojovníka Marsů nechtěl zabít. Bál se, že to udělal, a pomalu ho položil. Pocítil podivnou úlevu, když mu na pohmožděném krku nahmatal silný tep.

	Boj začal – zevnitř se ozývaly vzrušené hlasy, rachot zbraní a bolestný křik. Tullus se pomodlil k Fortuně, ať nejde moc pozdě. Co by dal za to, kdyby měl po boku Fenestelu. A taky Pisa a Metilia. Jenže tady nejsou, vztekal se v duchu. Jsi tady sám a je jich na tebe přesila. A Germanicus tě potřebuje. Soustřeď se.

	První oběť našel za pultem uvnitř krámu. Mladý vousatý muž v hrubě tkané haleně a kalhotách ležel na zádech, na tváři mu zůstal překvapený výraz a na krku měl hlubokou ránu. Kolem něj tratoliště krve, která se mu nasákla do šatů a zaplnila spáry mezi dlaždicemi na zemi.

	Chudák, pomyslel si Tullus a šel po špičkách k pootevřeným dveřím, které podle něj vedly do skladiště a do bytu obchodníka. Nahlédl dovnitř. Kolem stěn ležely amfory, uložené ve speciálních rámech a obalené slámou. Další stály: malé, střední, velké a obrovské. Uprostřed místnosti byl stůl se dvěma židlemi a na něm několik džbánků a tucet pohárů, což byl důkaz, že se tu ochutnávalo víno. Olejové lampy, které visely na bronzových stojanech, vydávaly spoustu světla. Povalovala se tu pouze čtyři těla – obchodníka, jak usoudil Tullus podle velkého břicha a pěkných šatů, a také dvou pretoriánů a jednoho Germána.

	Sedm na tři, blesklo Tullovi hlavou. To je drtivá převaha.

	Kradl se ke dveřím na druhé straně, násadu pořád v ruce. Nebyla to žádná zbraň, ale byla dost dlouhá, takže by mohl vyřídit dalšího bojovníka, než by stihl tasit meč. Spousta rudých kapiček na zemi prozrazovala, že přinejmenším jeden člověk byl zraněný. Ať to je Germán, prosil Tullus a přepadl ho strach, jestli nepřišel moc pozdě. Pokračoval do chodby, kde napočítal sedmery dveře, na každé straně troje a poslední na konci. Další mrtvola, Germána, ležela deset kroků od něj. Jelikož za ním nevedla žádná krvavá stopa, usoudil, že to krvácel on. Teď je to šest na tři – pořád přesila, uvažoval. Mnohem hlasitější zvuky boje se ozývaly z konce chodby. Dvoje dveře, co měl nejblíže, byly zavřené. Pomyslel si, že za nimi nikdo není, a spěchal chodbou dál. Další dvoje zavřené dveře, takže zbývaly troje. Všechny byly otevřené, ale neviděl, jestli uvnitř někdo je.

	„Degmare! Přiveďte Degmara!“ křikl kdosi z pokoje na konci chodby rodným jazykem. Pak zaslechl kroky.

	Tullus se rozběhl, ale našlapoval zlehka. Všichni bojovníci byli pravděpodobně pospolu – nezbylo mu než doufat. Aby využil momentu překvapení, musel projít kolem otevřených dveří a dostat se k těm posledním jako první. Už nebyl nejmladší a modlil se, ať je blíž než ten, kdo půjde pro Degmara. Deset kroků, pak patnáct a dvacet a Tullus prošel kolem pootevřených dveří a zastavil se na straně, kde jsou panty. Co nejtišeji a nejrychleji opřel násadu o zeď a tasil meč. 

	„PŘIVEĎ DEGMARA!“

	„Už jdu, už jdu,“ zabručel další hlas na druhé straně dveří.

	Tullus zatajil dech, zvedl meč do výšky ramen a namířil ho špičkou dopředu.

	Panty zavrzaly, dveře se otevřely dokořán a do chodby vyšel zavalitý světlovlasý bojovník. Periferním viděním zaznamenal, že tam někdo je, a otočil se. Tullův meč mu pronikl do hrdla a zase vyklouzl. Bylo po něm. Tullus chytil muže za košili a stáhl ho na zem, právě když mu meč vyklouzl. Vystříkla krev a potřísnila Tullovi spodek drátěné košile a tuniky i nohy. Pět na tři, spočítal. Ne, pět na čtyři, včetně mě. Jeho radost, že se síly vyrovnávají, netrvala dlouho. Počítal jen odhadem a bylo pravděpodobné, že zemřelo víc Germanikových ochránců.

	Pravda se vyjevila, když se Tullus podíval do dalšího pokoje. Jeden pretorián ležel opodál a měl mnohočetné bodné rány na krku a ve slabinách. Byly smrtelné. Zase pět na tři, počítal Tullus ustaraně. Špatně osvětlený sklad byl plný amfor. Na hrdle měly vyleptané nebo vyražené označení výrobce – ty nejblíže k němu pocházely z části Iberie, proslavené vynikajícím červeným. Když to zvládne a přežije, mohl by jednou některé ochutnat. Nebuď blázen, okřikl se v duchu. Stejně brzy vykrvácíš na dlaždicích jako ten pretorián.

	Uprostřed zešeřelé místnosti nikoho neobjevil. Odněkud zblízka uslyšel, jak meč narazil o meč a Germanicus vyštěkl rozkaz. Někdo vykřikl bolestí a další vítězoslavně. Tullus věděl, že jde do tuhého. S násadou v jedné ruce a zakrváceným mečem ve druhé vešel dovnitř. Po obou stranách byly úzké uličky, aby se mohlo k amforám, uskladněným kousek dál. Do každé by se klidně vešli dva lidé vedle sebe a mohli by bojovat maximálně proti dvěma nepřátelům. Když se rychle podíval na obě strany, jestli uvidí Germanika a jeho vrahy, zadoufal.

	Objevil je ve třetí uličce. Dva Germáni, otočení zády k němu, útočili na Germanika a jednoho pretoriána. Třetí se o pár kroků blíž opíral o amforu. Byl bledý jako stěna. Meč mu pronikl pravým stehnem a vyřadil ho z boje. Tullus neměl čas bát se, kde je čtvrtý a pátý, nebo jestli ho ten zraněný Germán vidí. Germanicus měl na tváři krev a pretorián byl zraněný. Opřel násadu o amforu, protože mu byla k ničemu, a po špičkách zamířil k bojujícím.

	Byl na půl cestě chodbou, když se ten zraněný bojovník ohlédl, a ve dvou třetinách, když ten člověk zařval na poplach. Když mu Tullův meč pronikl mezi žebry, křičet přestal. Jeden z jeho druhů se po něm ohlédl, Germanicus toho využil a Germána zabil. Ten druhý byl chytřejší, a díky tomu, že se jeho pretoriánský protivník pořádně nesoustředil, mohl ho bodnout do slabin mezi kožené pásy připevněné k opasku. Když pretorián padl s jekotem na zem, bojovník máchl mečem a zaútočil na Germanika. Ostří zaskřípělo na generálově pancíři a zanechalo po sobě v naleštěném bronzu hluboký šrám. 

	Germanikovi uvízl meč v posledním protivníkovi, a když se Germán snažil znovu zaútočit, pokoušel se ho vytáhnout. Tullus vyrazil dopředu a zabodl Germánovi meč hluboko do zad. Vykřikl bolestí a Tullus zvedl nohu, kopl ho do zadku a odhodil ho, až padl na kolena. Přesná rána do zátylku a bylo po všem.

	„Tulle? U všech bohů, co tu děláš?“ zasmál se Germanicus nevěřícně. Po tváři mu stékal pot a mísil se s krví z čerstvého zranění na tváři. Vypadalo to, že jinak je v pořádku. „Tys mě sledoval?“

	„Ne, pane.“ Tullus pořád ještě těžce dýchal. „Byl jsem…“ Podařilo se mu spolknout slova u klenotníka, a pokračoval: „… v jednom obchodě ve stejné ulici a viděl jsem vás jít kolem. Zanedlouho prošli kolem ti bojovníci. Bylo jasné, že jdou po vás. Vyrazil jsem za nimi, ale bohužel ne hned.“

	„Možná bychom to zvládli,“ řekl Germanicus a ukázal za sebe na člověka, který ležel na břiše a krvácel. To byl jeho poslední osobní strážce. „Ale pochybuju. Znovu se mi bohatě vyplatilo, že jsem tě nenahlásil, když jsem tě potkal na Tiberiově triumfální jízdě.“

	Před třemi roky totiž Tullus a Fenestela porušili nařízení, že ti, co přežili Arminiovo přepadení, nesmí vstoupit do Říma. Když je tam uviděl a vyslechl Germanicus, jejich životy byly v ohrožení. Ale generálovi byl Tullus sympatický, a tak se nad nimi slitoval. „Přišel jsem sem kvůli tomu, co se stalo tehdy, pane,“ řekl Tullus.

	„Jsem rád, že jsi to udělal,“ odpověděl Germanicus vděčně. „A kde jsou podle tebe ti dva další všiváci?“

	Kousek od nich se ozvalo hlasité zaskřípění.

	Zmatený Germanicus se otočil. Tullus taky a podezíravě hleděl na amfory napravo. Než si uvědomil, co se děje, jedna se začala kymácet. A po ní druhá a třetí. Strachy se mu sevřel žaludek. Každá nádoba byla tak těžká, že by člověku rozdrtila páteř. A některé by dokázaly i zabít. Tullus vzal překvapeného Germanika kolem ramen a zamířili k ležícímu pretoriánovi a k boční stěně. Tři amfory dopadly s velkým třeskem do uličky a tlačili je zbývající Germáni. Chvilku bylo ticho a jen na sebe zírali. Potom jeden Germán vrhl kopí na Germanika.

	Tullus znovu generála chytil a stáhl ho na zem. Schovali se za amfory, co ještě stály. Kopí prosvištělo kolem nich, a když narazilo do nádoby za nimi a padlo na dlaždice, vylétly od něj jiskry. Tullus chtěl kopí sebrat, ale vtom se v další uličce ozvaly kroky. Zůstal ležet, ani se nepohnul a srdce mu bušilo. Zaútočí na ně bojovníci, nebo se pokusí svalit další těžké amfory? Druhá možnost je bezpečnější, a tak je asi pravděpodobnější, usoudil. Jenže na to jsou potřeba dva. Přitiskl rty Germanikovi na ucho, naznačil mu tlačení a pošeptal mu: „Pomozte mi, pane.“

	Germanicus vážně přikývl a společně se postavili. Tullus odložil meč. Těsně u seřazených nádob je bojovníci, kteří se teď nehýbali, nemohli vidět. Jejich záměr se prozradil, když se amfora blízko Tulla lehce zakývala. „Tuhle, pane,“ zasyčel, položil na ni ruce a opřel se. Germanicus se postavil vedle a napodobil ho. 

	„Až napočítám do tří, pane,“ řekl Tullus naléhavě. „Jedna, dvě, tři!“

	Zatlačili společně a strach jim dodal nové síly. Nenásledoval žádný protitlak, uvědomil si Tullus posléze. To znamenalo, že museli zabrat o vteřinu dřív než nepřátelé. Amfora se odrazila od vedlejších nádob, naklonila se, skácela se a strhla s sebou ještě jednu. Když dopadly na zem, zadunělo to jako hromobití. Zvedl se prach a uslyšeli bolestné pištění, jako když se králík chytí do oka.

	„Jednoho jsme dostali, pane.“ Tullus se usmíval a sebral kopí, které na ně ještě před chvilkou mířilo. Rychle nakoukl do mezery mezi uličkami a uviděl vyděšený vousatý obličej. Ani takhle zblízka nebyl moc dobrý kopiník, a tak křikl: „Vylez, ty pse!“

	Bojovník ztratil zbytek odvahy a utekl. 

	Germanicus si dlouze oddechl, Tullus však byl pořád ve střehu. Bylo by hloupé zemřít proto, že podcenil protivníka. „Zůstaňte tady, pane,“ zamumlal. Germanicus chtěl protestovat, ale Tullus řekl tónem, který nesnesl odporu: „Možná tu ještě někdo zůstal, pane.“ Vyměnil kopí za meč a naklonil se za spadlou amforu. Bojovník – ten, co pištěl jako králík – na něj třeštil oči. Ležel pod nádobou, která ho tiskla k zemi.

	Ten nepůjde nikam, pomyslel si Tullus. Se štěstím přežije tak dlouho, aby ho mohli vyslechnout. Znovu se soustředil na tu uličku. Pomalu šel doprostřed, meč nachystaný. Cítil takové zvláštní vzrušení i trochu strach. V žilách mu však kolovala bláznivá radost, která se člověka zmocní, když hledí smrti do tváře, a nakonec přežije.

	Fortuno, ty stará mrcho, dneska jsi v dobrém rozmaru, řekl si. Většina lidí by ho považovala za šílence, že takhle mluví k bohyni – často jí v duchu podobně nadával a někdy i nahlas – ale jemu to připadalo zábavné. Popravdě řečeno si nebyl jistý, jestli vůbec existuje – ani jednou neviděl nesporný důkaz, že je něco víc než pouhá představa nebo způsob, jak vysvětlit nahodilou podstatu života. Stejný přístup měl ke všem bohům, ale zpochybňovat jejich existenci se neodvážil ani v duchu. Někdo tam nahoře na nebi být musí, usoudil. Přinejmenším Fortuna, Mars a Jupiter. Jak jinak bych se dostal z tolika beznadějných bitev?

	Došel do prostřední chodby a rozhlédl se na obě strany. Naštěstí nespatřil ani živáčka. Dveře nalevo na konci budovy byly otevřené. Zřejmě utekl i poslední Germán. S takovým náskokem by ho nedohonili a vlastně to ani nevadilo. Germanicus byl v pořádku a měli jednoho zajatce, kterého vyslechnou. Dva, uvědomil si Tullus smutně. Venku leží Degmar. Co to toho chudáka hloupého napadlo, že se zapletl do tak šílené výpravy? Na to je jednoduchá odpověď. Žena a dítě mu zemřely už dávno a rodina se na něj zlobila, že spolupracoval s Římany. Život s jeho kmenem nemohl být idylka, jakou si představoval, když byl v zajetí.

	„Odhoď meč!“

	Tullus se překvapeně rozhlédl. Hlavními dveřmi vešli dva legionáři s tasenými meči. Podle brunátných tváří a vrávoravé chůze mu bylo hned jasné, kde klenotník tyhle dva našel. I když byli opilí, jejich příchodem boj skončil. Tullus se otočil zpátky a dal se do smíchu. „Já nejsem germánský bojovník!“

	„Ty všiváku!“ křikl jeden a i s kamarádem se k němu blížil. „Ohrožuješ našeho generála, co?“

	„Podívej se pořádně,“ vyštěkl Tullus přísně jako na cvičišti.

	První voják zamrkal. Jeho druh Tulla poznal a zbledl. „To je Tullus,“ zašeptal opile a smrtelně vážně dodal: „Hrdina z Teutoburského lesa.“ Snažil se postavit do pozoru, kymácel se, ale zasalutoval.

	První voják se pokusil kamaráda napodobit, jenže byl tak opilý, že se musel opřít o amforu. Nesnažil se stát v pozoru a taky zasalutoval.

	„Upřímně se omlouvám, pane,“ řekl druhý legionář, který působil o něco střízlivěji. „Přišli jsme, jak nejrychleji jsme mohli. Já a můj kamarád. Obchodník – ten stařec se šedivými vousy – nám řekl, ať sem co nejrychleji spěcháme, že Germanikovi hrozí nebezpečí. Myslím, že sem jdou další, pane, ale my jsme dorazili jako první. Není třeba čekat na posily, řekl jsem. Germanicus nás potřebuje. Tak jsme přišli, pane.“ Tvářil se rozpačitě a dost nešťastně. Za ohrožení vysokého důstojníka – nerozhoduje, jestli je opilý nebo střízlivý – následuje odpovídající trest.

	„Udělali jste to správně,“ pochválil je Tullus a potlačil úsměv. 

	Ti dva se na sebe nejistě podívali. „Cože?“ zeptal se první.

	„Byli jste nejrychlejší a odhodlaní nasadit za svého generála životy. Germanicus je v bezpečí, částečně díky vám. Řekněte mi svá jména a jednotky a já se postarám, abyste dostali odměnu.“

	Znovu se na sebe podívali a na jejich tvářích se střídal údiv s radostí. „Děkujeme, pane,“ pronesli jednohlasně.

	Tullus si vzal jejich jména a centurie – byl rád, že jsou oba z jeho páté legie – a poslal je, ať jdou a svážou Degmara. Jejich nechápavý výraz Tulla nepřekvapil. Vzdychl a řekl: „Nechte mě hádat. Venku neleží žádný bojovník.“

	„Jsem opilej, ale nejsem slepej, pane,“ řekl ten střízlivější. „První člověk, kterého jsme viděli, byl ten mrtvý prodavač za pultem.“

	„Má pravdu, pane. Venku nikdo nebyl,“ dodal jeho druh. „Přísaháme.“

	„Ten všivák utekl,“ zamumlal Tullus. Degmarovi hrozil za účast na pokusu o vraždu přísný trest, ale Tullovi se na jednu stranu ulevilo, že zmizel. Degmar si zasloužil smrt za to, co udělal, ale ne v mukách, jaká zřejmě čekala muže pod amforou.

	Poručil těm dvěma legionářům, ať pátrají po bojovnících, kteří by se mohli někde ukrývat, a odešel za Germanikem.

	Pobavilo ho, že generál rozlomil pečeť na jedné převrácené amfoře a popíjel víno ze své přilbice. „Nic nevyvolá větší žízeň než blízké setkání se smrtí,“ prohlásil Germanicus. „Chceš kapku?“

	„Děkuju, pane.“ I když se napil, úplně v klidu nebyl. 

	Už se nemohli spolehnout, že je Rhenus ochrání před útokem, jak se všichni domnívali.

	Germánské kmeny jsou pořád nebezpečné – možná ještě nebezpečnější než dřív.


Kapitola pátá

	[image: Image]

	Několik hodin se dobře bavili. Selata, která nechal Mallovendus upéct, byla šťavnatá a moc dobrá a Arminius by jedl dál, kdyby už nebyl úplně plný. Pivo teklo proudem a díky tomu byla nálada v chýši hodně uvolněná. Jak se dalo čekat, s postupující opilostí se muži začali hádat. Situace se uklidnila, když Mallovendus pohrozil, že toho, kdo se bude prát, vykastruje.

	Vyprávěly se různé historky, hrála hudba a tančilo se a Arminius dokonce pozval k tanci tu vdovu, když ho povzbudil Mallovendus a další náčelníci. Trochu se to uklidnilo, jak muži postupně usínali nebo se odpotáceli domů. Jakmile se sklidilo ze stolů, uložily se děti a ženy se sesedly u jednoho ohniště, nastal čas, aby si promluvili náčelníci. Mallovendus si šel zase ulevit, a když se vrátil, porada začala.

	Arminius se opil. Sice ne nějak moc, ale předsevzetí zdržet se alkoholu nesplnil. Neskousl totiž Gerulfovy jízlivé poznámky a významné pohledy, které na něj celý večer vrhal. Udržel se a nijak na to nereagoval, ale o to víc pil. Maelo se marně snažil přinutit ho, ať zvolní. Je to jedno, usoudil sebevědomě. Tucet pohárů piva mu nemůže zabránit, aby řekl, co je třeba. Jeho slova určitě padnou na úrodnou půdu. Náčelníci – víc než dvacet z osmi různých kmenů – by sem nepřijeli uprostřed zimy, kdyby nechtěli bojovat proti Římu pod jeho velením. Gerulf by ho nezastavil, a kdyby se o to pokusil, odkázal by ho do patřičných mezí.

	„Jsi se sebou spokojený?“ zeptal se ho Maelo nasupeně.

	Arminius rozzlobeně otočil hlavu. „Jsem.“

	„To bys neměl. Opil ses. Tváříš se, jako kdyby ses napil kyselého mléka.“ Maelo se rychle podíval doleva na Gerulfa a zase zpátky. „Ten za to může, viď? Ten blbec na tebe zírá celý večer.“

	„Nic ti neunikne,“ usmál se nevesele. „Chce mě vyprovokovat, než se začneme domlouvat, a zabírá to.“

	„Nejsi sám, kdo se opil,“ upozornil ho Maelo. „Když v sobě má člověk spoustu piva, snadno se rozzuří. Gerulf tě nepřestane popichovat. Řekne jim, že se chceš stát prvním vládcem všech kmenů nebo něco takovýho. Když mu na to skočíš, můžeš všechno pokazit.“

	To pomyšlení Arminia rozpálilo doběla a zatnul pod stolem pěsti. „Copak to nechápe? Když se spojíme, můžeme Římany porazit, ale když to neuděláme, Římani všechny kmeny zadupou do země. Ani tak to není snadný úkol – Germanikova armáda je příliš veliká. Já jsem nejvhodnější kandidát na vůdce, protože mám mnohaleté zkušenosti s tím, jak to u nepřítele chodí. Přepadení před šesti lety byl můj nápad. Rozdrtili jsme tři legie a Varus spáchal sebevraždu – kvůli mně. To já jsem to zařídil, ne Mallovendus, Inguiomerus, Gerulf nebo někdo z těch hlupáků tady u stolu.“

	„Poslouchej mě, Arminie z kmene Cherusků,“ poručil mu Maelo a sevřel mu silně zápěstí.

	„Já…“

	„Zmlkni,“ zasyčel Maelo.

	Arminia to zaskočilo – ani Maelo s ním takhle nikdy nemluvil – ale poslechl.

	„Kdyby tady nebyl takový randál a všichni nebyli opilí, právě jsi mohl veškeré spojenectví zničit. Je hloupost mluvit o bláznech, když sedí vedle.“ Maelo mu hleděl zblízka do tváře. „Musím tě vzít ven a strčit ti hlavu do sněhu, aby ses vzpamatoval? Tihle chlapi sem přijeli dobrovolně, a ne proto, že ti jsou zavázaný. Taky chtějí zničit Germanikovy legie a osvobodit naši zem od Říma jednou provždy. Když jim správně polichotíš, půjdou za tebou jako ovce. Když se k nim budeš chovat povýšeně, neslíbí ti nic. Přes noc se tvoje armáda scvrkne jen na část Cherusků.“

	„Inguiomerus…,“ začal Arminius.

	Maelo si pohrdavě odfrkl. „I když je tvůj příbuzný, nepřidá se k tobě bez ostatních. Je nafoukaný, ale není hlupák.“ Maelo byl čím dál rozzlobenější. „Když zůstaneme sami, Germanicus nás zničí, takže se musíš Gerulfovým vtipům smát a otočit to proti němu. Postarej se, ať ostatní pochybujou o něm. Arminie, dokážeš to?“

	Arminiem to tak otřáslo, že okamžitě vystřízlivěl. Zaskočilo ho to, ale nedal se. „Co budeš dělat, když neuspěju? Taky mě opustíš?“

	Maelo ho zpražil pohledem. „Ani si nepamatuju, jak dlouho jsem tvůj oddaný přítel. Moje místo je po tvém boku až do konce, ať nastane kdekoli a kdykoli. To znamená, že bych si radši vybral slavnou smrt než hloupou. Naši bojovníci jsou nejlepší válečníci v zemi, ale nedokážou Římany porazit sami. Mysli na to, až budeš mluvit s ostatními náčelníky.“ Opřel se a těžce oddechoval.

	Arminius přemýšlel o Maelově radě, zatímco kolem nich pokračovala zábava. Ti, co byli natolik střízliví, aby dokázali počítat, hráli kostky. Jiní soutěžili, kdo vypije nejvíc piva. Někdo se snažil napít a při tom stát na hlavě. Nikomu se to nepovedlo, což vyvolalo všeobecné veselí. Jednotlivé skupiny bojovníků se utkaly ve skandování válečného pokřiku, kterému Římané říkali barritus. Zpívali falešně, ale hlasitě jako v bitvě, a ten zvuk stoupal ke stropu a naháněl hrůzu.

	„Tak co?“ zeptal se Maelo.

	Arminius se zamračil. Měl sto chutí vyrazit Maelovi všechny jeho křivé zahnědlé zuby. Ale to by byl hlupák. Pravděpodobně by se netrefil – Maelo byl střízlivější než on – ale taky by to udělalo špatný dojem a náčelníky by na svou stranu nezískal. Nejhorší na tom je, že Maelo má pravdu, musel si přiznat. Ve všem. Zase ta moje pýcha, uznal sebekriticky. Jednou na ni doplatím. Znovu se podíval Maelovi do očí. „Máš pravdu.“

	Maelo se přestal mračit, a dokonce se pousmál. „Nesneseš pomyšlení, že ti zabořím hlavu do sněhu, viď? A přesně to bych udělal, abych tě přivedl k rozumu.“

	„Odprejskni, ty pse.“ Arminius ho dloubl silně loktem. „Jako kdybys mě dokázal odtáhnout ven a udělat to.“

	„Dokážu to. A nejen to,“ pohrozil mu v žertu, vzal ho kolem ramen a naznačil, že ho zvedá ze židle.

	„Jen vás tady chvilku nechám a vy se hned pošťuchujete jako usmrkaný kluci,“ zahlaholil Mallovendus. „Kdo vyhrál?“

	„Já,“ odpověděli se smíchem oba současně. 

	„Pěkná slovní přestřelka,“ řekl Mallovendus pobaveně. „Sice bych takový souboj někdy rád viděl, jenže teď je řada na důležitější věci.“

	„Jasně.“ Arminius ustoupil od Maela a urovnal si zmačkanou halenu. „Jsem připravený.“

	„Budu mluvit první. Ty po mně a uvidíme, jak se náčelníkům bude líbit, co máš na srdci.“ Mallovendus mávl na nejbližší sluhy, ať všem nalejou, a když to udělali, bouchl pěstí do stolu. Hlavy se otočily. Několik mužů se tvářilo ostražitě nebo nepřátelsky, hlavně Gerulf, ale většina byla plna očekávání.

	Zachovej klid. Když přelstíš Gerulfa, přidají se k tobě, nabádal se Arminius. Podíval se na Gerulfa, a ten se úlisně zasmál. Arminiovi se sevřel žaludek a potily se mu dlaně. Ulevilo se mu, když Mallovendus začal mluvit, a ještě víc, když se uklidnil. Nejdřív náčelníky přivítal a potom jim v černých barvách vylíčil, co v létě potkalo mnoho osad Marsů. Veškerou vinu svalil na Germanika a Tiberia.

	To, že nepřítel čekal víc než pět let, než se pomstil za útok na Vara, svědčí o tom, jak je krutý a pomstychtivý, řekl Mallovendus. A chladnokrevný. Jak jinak je možné, že legionáři zabili každého, koho našli? zvolal. 

	Náčelníci, včetně Gerulfa, rozzuřeně vykřikovali a Arminius už zase zadoufal, že má naději na úspěch. 

	„Muže, ženy, děti. Staré a nemocné. Zavraždili dokonce i batolata v kolíbkách.“ Mallovendus tak křičel, až kolem sebe prskal. „Neušetřili ani dobytek. Ti všiváci pobili všechnu zvěř, co našli. Lovecké psy a koně, voly a ovce až po poslední slepici. Co je to za nepřítele, který tohle neudělá jen jednomu kmeni, ale úplně všem? Nemůžeme nechat ta zvěrstva bez odpovědi. Řím musí zaplatit – krví!“

	Spustil se hromový pokřik. Arminius si představil Thusneldu a jejich dítě, které si nikdy nepochoval. Za to zaplatíš, Germaniku, pomyslel si a třásl se vzteky. Tak či onak.

	„Nechtěl jsem čekat až do jara,“ prozradil jim Mallovendus. „Před pár dny jsem poslal do Vetery skupinu nejstatečnějších bojovníků a měli za úkol zabít Germanika.“

	Arminius na Mallovenda ohromeně zíral a on na něj mrkl, jako kdyby říkal: Tos nečekal, co? Maelo měl pravdu, uvědomil si Arminius znovu. Podceňovat náčelníky je hloupé a taky nebezpečné.

	„Útok se nepodařil, ale to nás nezastaví,“ oznámil jim Mallovendus. „Až legie přejdou řeku, počkáme na ně a zničíme je!“ 

	„SMRT!“ zařval Horsa a bušil do stolu. „SMRT!“

	Všichni se k němu přidali. Dokonce i ženy a děti, co ještě nespaly. Arminius to slovo jen naznačil a prohlížel si tváře náčelníků. Většina je na jeho straně, usoudil. Teď bylo na něm, aby získal ty ostatní.

	Mallovendus je nechal křičet asi půl minuty a pak je zvednutou rukou utišil. „Všichni jsme zajedno, a to je dobře. Ale k porážce Římanů nestačí jen statečná srdce a rychlá kopí. Víme, jak je porazit, protože už jsme to jednou udělali.“ Mallovendus zamířil tlustým prstem postupně na jednotlivé náčelníky, až ukázal skoro na všechny přítomné, na každého muže, který pomohl Arminiovi zadupat do země Varovu armádu. „Díky chytrosti, lsti, utajení a statečnosti jsme pobili vojáky tří legií a sebrali jsme jim orly. Jejich vysoké důstojníky jsme obětovali bohu hromu Donarovi a hlavy legionářů jsme přibili na stromy, aby každý hned věděl, co se tam stalo.“

	Náčelníci znovu nadšeně přitakali. 

	„Přijeli jste se sem poradit a vyslechneme vás na konci večera. Teď však chci, aby promluvil náčelník Cherusků Arminius. Všichni ho znáte, takže ho nemusím představovat. To on nás už jednou spojil dohromady. To on přišel s nápadem zavést Varovy legie z dlážděných silnic do pečlivě nachystané léčky. Jsem váš hostitel, ale jsme tady kvůli jedinému člověku.“ Na důkaz velké úcty sklonil před Arminiem hlavu.

	Ozvaly se souhlasné výkřiky a Arminia to potěšilo. Vstal. „Děkuju ti, Mallovende, za tvou pohostinnost, za tvé uznání i za pokus zabít Germanika. Jsem vděčný každému z vás, kdo se vydal tak daleko od domova, aby se s námi dnes večer setkal.“ Odmlčel se a nastalo ticho. Gerulf se tvářil odmítavě, ale Arminius nezaváhal. Tohle je jeho chvíle. Připravoval se na ni celé měsíce.

	Zhluboka se nadechl a spustil.

	Náčelníci ho poslouchali s kamennými tvářemi, když jim vyprávěl o plánech Říma podmanit si všechny kmeny mezi řekami Rhenus a Albis a ještě dál. Rozzlobeně vykřikovali, když se zmínil o tom, že by všichni do jednoho platili císařství daně, a souhlasili, když jim znovu barvitě vylíčil, jak pomohli zničit Vara a jeho armádu. Arminius mluvil o nepřesvědčivém tažení minulé léto jako o nevyužité příležitosti, dal si však pozor, aby z jejich posledního neúspěšného útoku, kdy padlo tolik bojovníků, neobvinil někoho konkrétního. A teď nastal čas znovu se spojit, vyzval je s naléhavostí v hlase. Postavit se společně zlu, které představuje Řím.

	Skoro všichni ho fascinovaně sledovali. Skoro všichni náčelníci napjatě seděli na kraji židlí. Teď je vhodná doba, usoudil Arminius. „Zničíme znovu legie?“ zeptal se jich.

	„ANO!“ vykřikli.

	„Odrazíme okované boty legionářů z hrdel našich lidí a nenechavé prsty císaře z našich měšců?“

	„ANO!“

	„Bude náš lid žít svobodně navždycky?“

	„Anooooo!“ Náčelníci zavyli jako vlci a vstali. Jeden z kmene Chattů se nechal unést, vyskočil na stůl, popadl orla a za hlasitého pokřiku ostatních s ním zamával vysoko nad nimi.

	Podařilo se mi to, pomyslel si Arminius vítězoslavně a spolu s ostatními pohrozil pěstí. Budou se mnou bojovat. Pohlédl na Gerulfa a spokojeně si všiml, že on se na něj ani nepodíval. Dělej si, co chceš, jsem mnohem lepší řečník než ty.

	Trvalo celou věčnost, než se utišili, ale bylo to dobré. Nejtěžší úkol splnil. Ve srovnání s tím bude časově náročná příprava tažení snadná.

	„Nejlepší řeč, jakou jsem kdy slyšel,“ prohlásil Mallovendus a nalil oběma pořádnou porci piva. Ťukli si. „Na vítězství a na Germanikovu smrt.“

	Arminius jeho slova zopakoval a napil se.

	„To se ti povedlo,“ pošeptal mu Maelo.

	„Takže není třeba vrazit mi hlavu do sněhu?“ zeptal se Arminius.

	„Tentokrát tě ušetřím.“

	S úsměvem si zasalutovali a dopili pivo.

	Když se ochraptělí náčelníci posadili a znovu si nalili, hluk se začal utišovat. Spousta pohárů se zvedla směrem k Arminiovi a začaly padat dotazy, jak by se měli Římanům postavit.

	„Brzy vám odpovím,“ prohlásil Arminius sebevědomě. „Nejdřív bych měl vědět, kolik bojovníků každý kmen může do naší armády přivést.“

	„Ty bys měl vědět? Teď ses odhalil,“ zavrčel Gerulf.

	„O čem to tady u Donara mluvíš?“ zeptal se Arminius.

	„Jediné, co od nás chceš, jsou naši bojovníci a jejich kopí,“ osočil ho Gerulf. „Byl bys nejradši, kdyby sis je mohl vzít bez nás, viď?“

	To bych měl mnohem jednodušší život, souhlasil v duchu Arminius. Nahlas však řekl: „Nedokázal bych zvítězit sám. Moc důležité je vaše velení a vaše statečnost. To nám pomůže tuhle válku vyhrát.“

	„Nám?“ rýpl si do něj Gerulf. „Nechtěls říct mně?“

	„Mluv jasněji,“ odsekl Arminius a pochopil, že bylo krátkozraké myslet si, že se Gerulf vzdá bez boje.

	„Dobře jsi nám vysvětlil, proč bojovat proti Římanům, s tím souhlasím. Jenže mi není jasné, proč bys to celé měl vést ty,“ řekl Gerulf a po krátké odmlce dodal: „Nebo plánuješ, že to povede někdo z nás?“

	Zaskočený Arminius zaváhal. „Na to jsem nemyslel.“

	„No tak. Čekáš, že tomu uvěříme?“ vysmíval se mu Gerulf.

	„Nejvíc bojovníků je z mého kmene,“ řekl Arminius a snažil se ovládnout. „Když k tomu připočteme muže mého strýce, Cheruskové budou nejspíš tvořit skoro polovinu armády.“ Podíval se na Inguiomera a modlil se, ať ho podpoří. Naštěstí strýc souhlasně přikývl. „Inguiomerus se se mnou radí a myslel jsem, že jako vůdce největší skupiny…“

	„Tak to slyšíte,“ přerušil ho Gerulf. „Přímo od něj.“

	Arminius dostal vztek. „Copak ses zbláznil?“

	„Ani náhodou, Arminie,“ odpověděl Gerulf a vychytrale se na něj podíval. Přejel pohledem po náčelnících a zavrčel: „Bude se tady vůbec hovořit o tom, kdo nás povede do dobrodružství, ve kterém by spousta z nás mohla umřít, nebo ho budeme slepě následovat jako ovce? Co dává tomuhle chytrákovi s ohebným jazykem právo vést nás? Copak jsme hlasovali a zvolili si ho za vůdce?“

	„Žádné hlasování neproběhlo,“ řekl rozzlobeně náčelník Tencterů s tlustým podbradkem. 

	„Jo,“ ozvalo se několik nespokojených hlasů.

	„A proč ne?“ zeptal se Gerulf. „Kdo má rozhodnout, že bys ty,“ ukázal na Mallovenda, „nebo ty,“ a teď zase na Horsu, „neudělal stejně dobrou práci?“

	„Já bych mohl vést armádu,“ prohlásil náčelník Tencterů.

	„A já taky!“ přidalo se několik dalších.

	„Taky bych to dokázal,“ ozval se Gerulf a vypnul prsa. „Nechte nás hlasovat. To bude nejspravedlivější způsob.“

	Donara na něj, pomyslel si Arminius čím dál rozzlobenější. Teď se to vyvíjí moc špatně. Půltucet hlupáků zpochybní mé právo velet. Když budu mít štěstí, dostanu se na špici, ale tahle neblahá atmosféra naši alianci rozdělí. Každý, kdo se zúčastní, ale nevyhraje, si bude připadat ukřivděně. V duchu si představoval, jak se náčelníci hádají kvůli taktice nebo v horším případě v rozhodující chvíli odejdou i se svými bojovníky. To nemůžu dovolit. To nedovolím, rozhodl se. I kdyby měl všechno prohrát. Vstal a bouchl pohárem do stolu.

	Všichni překvapeně ztichli.

	„Tak hlasujte, jestli chcete. Vyberte si vůdce,“ řekl Arminius. „Jste svéprávní, ale nemám chuť dohadovat se s vámi jako s dětmi. Ani můj strýc. Naši bojovníci zůstanou pod mým velením.“ Stačil mu rychlý pohled, aby viděl, že Inguiomerus je na jeho straně. To ho povzbudilo. Jeho taktika by mohla zabrat.

	Nastal zmatek. Ozýval se rozzlobený křik. „No tak, Arminie,“ zařval Mallovendus celý rudý. „Musíš zůstat s námi!“

	„Necháš nás bojovat s Římany samotné?“ ozval se rozzuřený Gerulf.

	„Takového šílenství se účastnit nebudu. Nebudu. Zvolte si člověka, co vás povede. Bojujte, nebo proste o mír. Možná opustíte rodnou zem jako někteří, co se přestěhovali dál na východ mimo dosah Říma.“ Arminius upřel pohled postupně na všechny náčelníky. „Hlasování o veliteli možná vypadá spravedlivější, ale nezískáte tím muže, který dokáže Římany zničit jednou provždy.“

	Vteřinu dvě nikdo nepromluvil, a tak Arminius znovu zaútočil, aby udržel iniciativu na své straně. Ukázal prstem na Gerulfa. „Dokážeš nachystat a pak uskutečnit plán, který zajistí porážku osmdesáti tisíc římských vojáků?“

	Gerulf otevřel ústa, ale nevydal ani hlásku.

	„Myslel jsem, že nedokážeš,“ křikl Arminius. „Následovali bychom tě do slavné smrti.“ Otočil se na Mallovenda. „Jsi ty ten, kdo povede naše bojovníky? Člověk, který porazí Germanikovu armádu?“

	„Udělal bych, co je v mých silách,“ odpověděl Mallovendus rozzlobeně.

	„Co je v tvých silách? To nestačí a nikdy stačit nebude,“ prohlásil Arminius. „Proti tolika Římanům potřebujeme víc než to, co je v něčích silách. Zasloužíme si muže, co má plán, který bude fungovat. Plán, který zajistí, že Germanikova armáda zmizí z povrchu země. Kdo z vás si naloží na ramena tak obrovské břímě?“

	„Já ne,“ přiznal se Horsa a zavrtěl hlavou. „Možná jsi nafoukanec, Arminie, ale jsi přirozený vůdce a skvělý taktik. Myslíš, že se to podaří?“

	„Vím to,“ zvolal Arminius, povzbuzený Horsovým váhavým souhlasem. „Jestli jim zasadíme tak hrozivý úder, přísahám vám, že nás říše nechá navěky na pokoji.“

	Náčelníci se začali bavit mezi sebou. Arminius se posadil a nechal je být. „Pěkně řečeno,“ pošeptal mu Inguiomerus.

	„To je riskantní strategie,“ přidal se Maelo, ale oči mu zářily. „Teď budou muset jít s tebou – nedals jim jinou možnost. I ty nejtvrdší palice mezi nimi vědí, že jediný pořádný generál jsi ty.“

	Arminius se kradmo podíval na Gerulfa. Jeho zamračený a ustaraný výraz by nepřehlédl ani slepý. Odteď bude ještě ukřivděnější, uvědomil si Arminius a dospěl k nečekanému a drastickému rozhodnutí. Naklonil se k Maelovi a řekl: „Až si příště ten pes půjde ulevit, jdi za ním. A venku to s ním skoncuj.“

	Maelo jen povytáhl obočí.

	„Musí to vypadat jako nehoda.“

	„To nech na mně.“

	Arminius se spokojeně opřel. Gerulf mu brzy zmizí z cesty, ale pořád existuje možnost, že se o společném veliteli bude hlasovat. Když se radili, netrpělivě se ošíval. Nenápadně sebral dvě odložené kostky a ke svému překvapení opakovaně hodil pětku a šestku.

	Po nějaké chvíli Mallovendus jeho utrpení ukončil. „Rozhodli jsme se,“ oznámil mu.

	Arminiovi se sevřel žaludek a odložil kostky. „Chápu.“

	„Jak jsi nám to vítězství popsal – povedeš nás k němu?“ zeptal se příkře.

	„Povedu,“ slíbil Arminius odhodlaně. „Udělal jsem to předtím – většina z vás viděla důkaz na vlastní oči. S vaší pomocí a s vašimi bojovníky to udělám znovu. Jen musíme být jednotní. Jste na mé straně?“

	„Jo,“ zavrčel Mallovendus. „Jsme.“

	„Necháte mě rozhodnout, kdy a kde budeme bojovat?“

	„Necháme,“ potvrdil Mallovendus neochotně.

	„Jo,“ řekl Horsa a podle stisknuté čelisti bylo zřejmé, že není moc nadšený. Přidali se i ostatní. Všichni, kromě Gerulfa, se mu podívali do očí.

	„Mí muži budou bojovat,“ prohlásil, „ale když se mi tvůj plán nebude zamlouvat, odvedu je zpátky domů.“

	„Dobře,“ odsekl Arminius. „Nečekej, že na jaře dostaneš nějaké větší záruky.“ Vylezl na stůl, vzal orla a zatočil s ním dokola, aby všichni viděli zblízka, jak je majestátní. „Společně římské legie zničíme. Společně získáme ne tři takové, ale rovnou šest.“

	Náčelníci mu bujaře provolali slávu a Arminius z celého srdce poděkoval Donarovi. Většinou se nepoznalo, jestli se bůh hromu zajímá o záležitosti lidí, ale při podobných příležitostech jako tato, když Arminius bojoval proti přesile a zvítězil, cítil, že souhlas bohů má.

	Gerulf odstrčil židli, něco potichu zamumlal a zamířil ke dveřím. Kromě Arminia a jeho zástupce si jen málokdo všiml, že odchází. Maelo pár vteřin počkal a pak vyklouzl za ním.

	„Řekni nám, jaký máš plán,“ vyzval Arminia Mallovendus a nalil mu pivo.

	„Počkej.“ Arminius vypil do dna a nechal si znovu nalít. „Než jsem ty všiváky přemluvil, ať bojujou, úplně mi vyschlo v krku.“

	Po jeho riskantní poznámce se přítomní jen rozpačitě usmívali. Arminius z toho měl škodolibou radost. Gerulf mu málem všechno překazil, ale nakonec nad ním stejně vyhrál. Náčelníci ho budou následovat k vítězství a Gerulf už mu nebude dělat potíže.

	Večer se vydařil, pomyslel si Arminius. Když zaznamenal, že se na něj ta vdova zase dívá, usmál se. Ještě nekončil.


Kapitola šestá

	[image: Image]

	Měsíce ubíhaly a v římském táboře ve Veteře už na tu krutou zimu jen vzpomínali. Konečně nastalo jaro a s ním i příjemnější teploty. Z čerstvě olistěných stromů vesele prozpěvovali ptáci a všechno kolem kvetlo. Bylo pozdní odpoledne, ale sluneční paprsky dál pronikaly mezi mraky. Kousek pod mohutnou pevností se procházel po břehu řeky legionář Marcus Piso.

	Tenhle vysoký nemotorný muž s černými vlasy na ježka pocházel z původní Tullovy centurie v osmnácté legii. V době, kdy jejich legii rozprášili, to byl čerstvý odvedenec. Teď už byl chytřejší a tvrdší a Tullovi oddaný. S ním tam byl jeho kamarád Metilius, další z Tullových původních vojáků. Měli volno a šli si obstarat nějaké ryby. Ani jeden z nich netoužil rybařit, ale bylo tam dost legionářů, kteří úlovky prodávali. V řece Rhenus se vyskytovalo mnoho druhů ryb, a tak se rybaření stalo oblíbenou zábavou ve volném čase. Někteří podnikavci chytali do sítí vodní ptáky – kachny, jeřáby, sluky a v zimě husy. Občas bylo k mání maso z bobrů, ale to bylo drahé.

	Ryby nebyly zrovna Pisovo oblíbené jídlo – měl rád jehněčí – ale bylo chutnější než ovesná kaše, co měli toho dne v kasárenské ubikaci, kterou obýval s Metiliem a čtyřmi dalšími vojáky. Jejich contubernium, neboli skupina obyvatel stanu, nebylo osmičlenné, jak má být, ale po těžkém tažení loni v létě nebyli zdaleka jediní. Piso před několika hodinami na cvičišti sdělil svůj názor na to, co mělo být k večeři, jenže kamarád, který měl ten den na starosti vaření, bodrý, červenolící Dulcius, z toho nebyl zrovna nadšený. „Je to nuda, viď?“ zavrčel. „Tak si uvař sám nebo obstarej něco lepšího.“

	A tak se Piso s Metiliem vydali k řece. On zaplatí za ryby, na kterých se domluví, a Dulcius po jejich návratu zařídí všechno ostatní. To je dobrý obchod, pomyslel si Piso a podíval se na Metilia. „Je hezký být venku z pevnosti a někde jinde než v osadě, co?“

	„Jo. Nebaví mě chodit pořád do hospod,“ odpověděl Metilius. „Nevěstince, to je něco jinýho. Kdybych na to měl, chodil bych tam denně.“

	Piso se zasmál. I on navštěvoval nevěstince v osadě, ale ne tak často jako Metilius, jehož štíhlá postava, nevinný výraz a dolíčky ve tvářích naznačovaly, že má velký zájem o sex. „Mohl bys utratit víc peněz, kdybys uměl pořádně hrát kostky. Nabízel jsem ti, že tě to naučím…“

	Metilius mu přetrhl řeč. „Nemám na hry a na sázky hlavu. Znáš mě, když přijde na sázky.“

	Piso pokrčil rameny. „Jestli si to rozmyslíš, klidně si řekni.“

	„To se nikdy nestane,“ odpověděl Metilius a strčil do něj.

	Piso ucukl a byl rád, že je s Metiliem. Předtím byl jeho nejlepší kamarád Vitellius, další z Tullových vojáků, jenže během loňského tažení zemřel. Byla to hloupá a zbytečná smrt, přemítal Piso, podobně jako nešťastný konec dalšího dobrého kamaráda Saxy. Od jejich smrti se pouto mezi ním a Metiliem a zbytkem contubernia upevnilo ještě víc. Brzy se prověří, protože před severní zdí tábora se shromažďovala obrovská armáda a už byla téměř připravená k přechodu přes řeku.

	„Hej, bratře,“ zavolal Piso na plešatícího vojáka, který měl vedle sebe plný proutěný koš. „Ty ses teda neflákal.“

	Plešatý nespustil oči z vlasce. „Dám ti za as lína a kapra a za to samý sumce. Ten cejn je větší, to jsou dva asy za každýho. Ta velká štika bude za sestercius. Trvalo strašně dlouho, než se chytila.“

	Piso prohrábl úlovek plešatého větvičkou z lísky, kterou si přinesl, aby si na ni zavěsil nákup. „Co se ti líbí?“ zeptal se Metilia.

	„Já nevařím, tak je mi to jedno,“ odpověděl Metilius zvesela. „Ale nechci sumce. Chutná jako bláto.“

	„Ryby, co se válí na dně, jsou všechny stejný,“ souhlasil Piso. Podíval se na Plešatého. „Kolik chceš za šest línů?“

	„Šest asů,“ odpověděl rázně.

	„Ale koupím půl tuctu,“ ohradil se Piso. „Dám čtyři asy.“

	„Pět.“

	„Čtyři.“

	„Tak si je vezmi.“ Poprvé se na ně podíval. Sledoval, jak Piso prostrčil klacek žábrami šesti línů, a natáhl ruku. Když mu Pisovy mince zacinkaly v dlani, na tváři se mu objevilo něco jako úsměv. „Díky.“

	„Jsi tady často?“ zeptal se Piso.

	„Když je počasí jako dneska a nemám službu, tak jo. Rád si tady krátím čas. A nejen proto, že brzy strávíme měsíce na druhém břehu, kde nám půjde o krk.“ Plešatý ukázal rukou zleva doprava na svěží zeleň, na ostrůvky uprostřed řeky porostlé stromy, na spoustu ptáků a na rychle ubíhající vodu. „Není to krása?“

	„To je.“ Piso se zamračeně podíval na druhý břeh. „Vídáš Germány?“

	„Občas, když není nablízku říční hlídka. Ti odvážnější přijíždějí na člunech a tváří se, že chytají ryby, ale nespustí slídivý oči z nás a z pevnosti. Vědí, že se za nimi vydáme.“ Plešatý uhodil pěstí do trávy vedle sebe, kam si odložil meč. Ozval se kovový zvuk. „Já a ostatní vojáci si tohle nosíme pořád s sebou. Pro všechny případy.“

	„To je chytrý,“ řekl Piso. Nebývalo zvykem, aby vojáci ve volném čase nosili víc než dýku, ale důvody Plešatého chápal. Od pokusu o vraždu Germanika v zimě je zatím klid, pomyslel si. „Neměli bysme to dělat taky tak, Metilie?“

	„Brzy se budu muset se svým mizerným gladiem tahat všude, ve dne v noci,“ zabručel Metilius. „Nebudu ho nosit, když mám volno.“

	„Jo.“ Plešatý to s tou opatrností přehání, řekl si Piso. „Tak pojď. Podíváme se na lodě a pak se vrátíme.“

	Rozloučili se s Plešatým a zamířili k novému přístavišti pod pevností. Molo bylo mimo osadu, ale vzhledem k tomu, že na letošní tažení byla potřeba spousta plavidel, bylo třeba vybudovat další přístaviště blízko tábora. V zimě zde vyrostly postupně desítky lodí na přepravu vojáků a práce pokračovaly dál. Proslýchalo se, že Germanicus nařídil postavit jich dohromady skoro tisíc. Piso se často modlil, ať jeho jednotka není mezi těmi, co měly do Germánie cestovat po moři. Zvedl se mu žaludek, když si vzpomněl na nepříjemnou plavbu, kterou on i jeho druhové prodělali loni.

	Řekl si, že bude mít tentokrát určitě štěstí a půjde na nepřátelské území po svých, a prohlížel si nejbližší lodě, které kotvily v řadách a pohupovaly se na vlnách. Všechny měly stejné uspořádání – nad přídí se tyčila vyřezávaná ptačí hlava a na zádi stála otevřená kapitánská kabina. Na palubách těchto dlouhých štíhlých plavidel byla ještě lavice pro veslaře – patnáct nebo dvacet na každé straně – kormidlo a středová plachta. V závislosti na délce lodi se tam vešla jedna až dvě centurie.

	„Vypadají dost bytelně,“ řekl Piso a snažil se, aby to znělo přesvědčivě. „Ale jestli na nás bude Fortuna hodná, nebudeme je muset vyzkoušet.“

	„Souhlasím s tebou, bratře,“ řekl Metilius a odplivl si. „Mám radši pevnou půdu pod nohama.“

	„Moře nebo země, vítězství bude naše – Germanicus je toho zárukou,“ řekl Piso a Metilius souhlasně zabručel. Nebyli jediní, kdo si to myslel – od jejich návratu z Germánie loni na podzim panovala v táboře výborná nálada.

	Klapot jejich okovaných sandálů na dřevěných trámech se mísil s okolním hlukem. Stavitelé lodí seděli s překříženýma nohama na palubě a vykřikovali rozkazy svým pomocníkům, kteří vyráběli úchyty na velké čtverce látky. Tesaři upravovali lavice veslařů na nehotových lodích a kolem sebe měli hromady pilin. Chodili tady mistři loďaři, které sem přivezli z daleka, zabraní do hovoru, v doprovodu vážně se tvářících úředníků s tabulkami na psaní a rydly. Z lodí, které právě dorazily z hlídky, vyskakovali vojáci a důstojníci. Jak to vypadá, nikomu z nich není špatně, pomyslel si Piso, jenže pak si zklamaně uvědomil, že Rhenus je vždycky klidnější než otevřené moře.

	Ta pravá loděnice byla na opačném konci přístaviště. Tam byl větší klid, protože denní práce už skončily. V dřevěných rámech stály obrácené trupy lodí v různých stadiích rozpracovanosti od pouhých skořepin po hotové kusy. Ležely tam srovnané kmeny stromů a vedle nich stály stoly, kde se kmeny řezaly na správnou délku a hoblovaly. Všude byla cítit borová pryskyřice. Nedaleko čerstvě natřené lodi Piso objevil nějaké nádoby.

	„Už ses dost pokoukal?“ zeptal se Metilius. „Pojď zpátky, mám hlad.“

	Piso dostal ďábelský nápad. Tak krásný večer a Plešatý měl pravdu – břeh řeky je nádherný. „Dulcius a ostatní můžou počkat,“ řekl.

	„Cože?“

	„Je tady spousta pilin a hoblin. Rozděláme si oheň a opečeme si líny. A když je tak pěkně, ještě chvíli tady zůstaneme. Ostatní si můžou dát kaši a nadávat. Dostanou ryby, až se vrátíme.“

	Metilius se rozzářil. „Dobrý nápad. Mohl bych přinést měch vína a kus chleba.“

	„To necháme na příště,“ krotil jeho nadšení Piso. „Možná s námi půjdou i ostatní. Mohli bychom si dokonce večeři nachytat sami.“

	Oba souhlasili a začali nosit palivo.

	 

	*  *  *

	 

	Piso byl najedený a spokojeně si natáhl nohy k dohořívajícímu ohni. Už byla tma – uběhlo několik hodin – a Metilius vedle něj podřimoval. Obloha byla jasná a na nekonečné temnotě nad nimi zářilo bezpočtu hvězd. Jedinými zvuky bylo šplouchání ubíhající vody, zašustění zvířete v rákosí – asi vydra – a občas ptačí zpěv. Piso si připadal jako u mohutné italské řeky Padus, kde vyrostl. V tuhle hodinu si jeho ovdovělá matka půjde brzy lehnout. Možná že dva jeho mladší bratři, teď už dospělí, pořád bydlí doma, nebo se oženili a žijí někde poblíž.

	Pisovi se zastesklo. Své blízké neviděl ani o nich neslyšel několik let, a tak se rozhodl, že k příštímu žoldu, který posílal matce, přiloží i dopis. Neuměl moc dobře číst ani psát, ale pár řádků zvládl. Při troše štěstí by mohl do roka dostat odpověď, kterou za matku zařídí místní písař. Jako většina obyčejných vojáků posílal dopisy po podomních obchodnících. Za poplatek fungovali jako neoficiální poslové. Spolehlivější byli veteráni, kteří odešli do výslužby a vrátili se do Itálie, ale najít takového nebylo vůbec jednoduché.

	Metilius začal chrápat a Piso se usmál. I on byl trošku ospalý, ale oheň zrovna dohořel a už mu byla zima na ramena a na záda. Ještě nebylo dost teplo, aby se dalo zůstat přes noc venku bez deky. Ale stejně to byl příjemný večer. Když se chystal strčit do Metilia sandálem, zaslechl nečekaný zvuk. Strnul. Šplouch.

	Šplouch. Ozvalo se to znovu – tichý zvuk vesel, která se noří do vody a zase se zvedají. Na čele mu vyrazil pot a zíral do tmy. Touhle dobou nebylo na řece žádné plavidlo – na to by vsadil měsíční gáži. Noční hlídky byly nebezpečné, a proto se držely, jen když to bylo nezbytně nutné.

	Instinktivně uhasil oheň tím, že na něj několikrát opatrně dupl. Naklonil se nad Metilia, zakryl mu ústa dlaní a zasyčel: „Vstávej, bratře. Pěkně potichu.“

	Metilius okamžitě otevřel oči a vyděsil se, ale naštěstí ani necekl.

	Piso odtáhl ruku a ukázal mu: „Tamhle je někdo na člunu.“

	„Germáni?“ zašeptal Metilius.

	„Kdo by to byl jiný? V tuhle hodinu.“

	„Určitě tady někde musí být stráže, ne?“

	„Žádné nevidím,“ odpověděl Piso a rozhlížel se. „Hlídají se hotové lodě, ale koho by napadlo postavit stráže k hromadám trámů?“

	„A my máme jen dýky,“ zamračil se Metilius. „Plešatý by nám k tomu řekl svoje, co?“

	„Šplouch.“ Šplouchání přestalo, ale teď Piso slyšel, jak muži vyskakují z člunu na mělčinu. Ukázal ke staveništi nalevo od nich. „Vycházejí na břeh. Tamhle.“

	„Mezi nás a ostatní lodě a stráže,“ zašeptal Metilius vyděšeně. „Jsme odříznutý a v menšině. Nejlepší bude, když si lehneme. Nezjistí, že jsme tady.“

	„A nechat je, aby se jim podařilo to, co chtějí provést?“ zasyčel Piso rozzlobeně. „Vezmi si dýku a pojď za mnou.“

	„Co chceš dělat?“

	„Dostat se blíž, zjistit, kolik jich je, a spustit poplach.“

	„Takhle jsem si dnešní večer nepředstavoval,“ reptal Metilius, ale stejně šel za Pisem.

	Zbývající líny tam nechal. Bylo to marnotratné a Dulcius a ostatní by s tím nesouhlasili, ale bylo to lepší, než se s nimi vláčet do nebezpečné situace. Ještě že nemají víno, pomyslel si Piso a opatrně našlapoval k tmavé siluetě rozestavěných lodí. Došel k první lodi, aniž by někoho viděl, a pak se zastavil, aby se poradil s Metiliem.

	„Bude bezpečnější schovat se za loděmi,“ zamumlal Piso. „Tady jsme moc blízko vodě a hrozí nám, že nás chytí. Když se dostaneme na druhou stranu, můžeme v případě potřeby utéct do pevnosti.“

	Metilius se ušklíbl. „To se mi nelíbí. My dva proti bůhví kolika?“

	„Mně se to sakra taky nelíbí, ale je naše povinnost něco udělat. Myslíš, že Tullus by nic neudělal?“

	„Jasně že ne, jenže on je opravdový hrdina.“

	„A ty jsi jeden z jeho statečných lidí.“ Piso poplácal Metilia po ruce a doufal, že není poznat, jak je nervózní. „Vyřídíme to rychle,“ zasyčel. „Drž se mě. A přikrč se. Když se rozdělíme, nečekej na mě. Vrať se sám do přístavu a spusť poplach.“

	„Jo,“ souhlasil Metilius nešťastně, ale odhodlaně.

	Piso se uklidnil a plížil se k přídi lodi. Malá světýlka ohňů mu prozradila, že stráže jsou asi čtvrt míle odtud u nového doku. A nad vším se tyčila pevnost s tisíci vojáky. Tamti mohli být klidně Římani, uklidňoval se Piso. Měli jedinou naději, že vetřelců nebude tolik a že si s nimi nejbližší stráž poradí. Dlouze zkoumal tmu napravo – kde slyšel to šplouchání – a byl mrzutý, že vidí jen nedokončené lodě. Napadlo ho, jestli si ten zvuk člunu nevymyslel.

	„Co je to?“ pošeptal mu Metilius do ucha. „Poslouchej.“

	Nejdřív Piso neslyšel nic, ale pak… mužské hlasy nedaleko nich a napravo. Sevřely se mu vnitřnosti, ale zatnul zuby. „Jdeme.“

	Jako dva zloději se kradli směrem k těm zvukům, které přicházely zpoza druhé přídě. Piso dostal nápad. Klekl si a plazil se pod převrácenou loď. Metilius tam vlezl za ním. Z úkrytu viděli na druhou stranu, asi do výšky kolen. Pisovi se rozbušilo srdce – napočítal aspoň deset párů nohou. Muži měli kalhoty, což potvrdilo, že to jsou Germáni a že mají zlé úmysly. Ještě horší bylo, že si šeptali domorodým jazykem. Musel se soustředit, aby něco pochytil. „Nic nedělejte,“ rozkázal čísi hlas. „Zapálíme lodě najednou. Tak jich shoří víc, než Římani dorazí.“

	Piso z hloubi duše litoval, že s ním tady není celé contubernium. I když mají jen dýky, třeba by dokázali zlikvidovat půl tuctu bojovníků a pak si to vyřídit se zbytkem. Byly to marné naděje, protože za chvilku uviděl další páry nohou. Piso, najednou mu vyschlo v krku, ukázal a Metilius zachmuřeně přikývl. Přistály přinejmenším dva čluny, možná víc. Byl nejvyšší čas dostat se odtud a spustit poplach, než je uvidí nebo uslyší. Piso ukázal palcem směrem, odkud přišli, a Metilius, kterému se viditelně ulevilo, naznačil ústy „Jo.“

	Nepočítali však s tím, že jeden bojovník se oddělí od ostatních, aby se vymočil. Když Piso na všech čtyřech vykoukl, vyděsil se. Zjistil, že ani ne tři kroky od něj značkuje proudem moči vedlejší trup a kopí má opřené o žebra lodi. Přestože se Piso a za ním i Metilius pohybovali potichu, bojovník je uslyšel.

	Otočil se, penis v ruce a proud moči šel s ním. Zatvářil se překvapeně. Zoufalý Piso vstal, tasil dýku a vrhl se k němu. Teplé kapky mu zkropily nohy, ale neměl čas se nad tím pohoršovat. Přemohl ho strach. První výpad, špatně zamířený, zasáhl bojovníka do břicha. Noc prořízl bolestný výkřik a Germán zavrávoral. Piso se vzpamatoval, popošel k němu blíž a s dokonalou přesností mu zaklonil hlavu a podřízl mu hrdlo. Krev se rozstříkla na trup lodi a spláchla moč. Piso nechal bojovníka upadnout. „Jestli chceš žít, utíkej,“ zasyčel na Metilia, který na něj jen tupě zíral. „K přístavu. Utíkej!“

	S dýkami v rukách prchali jako o závod od řeky a od nočních nájezdníků. Za nimi se ozýval výstražný křik. Piso za sebou uslyšel kroky. Ať běží kolem zádi, modlil se, a ne kolem přídě. Prosím.

	Měli štěstí. Když vyběhli z uličky mezi převrácenými čluny, nikde neviděli žádné Germány, a tak zatočili ostře doprava k přístavu. Díky několika strážním ohňům uviděli stráže. Jakmile bojovníci uslyšeli, že utíkají, zuřivě pokřikovali, což Pisa a Metilia vybičovalo k ještě větší rychlosti. Uběhli asi sto kroků, aniž by narazili na nepřítele, a Piso se rychle ohlédl přes rameno. Zaklel. Bojovníci je nepronásledovali, ale vrátili se k tomu, kvůli čemu sem přišli. Ze dvou trupů vyšlehly plameny a Piso v jejich světle zahlédl, jak zapalují další.

	„Pospěš si,“ naléhal.

	„Nejsem žádný atlet,“ sípal Metilius, ale podařilo se mu držet s Pisem krok. Hnali se dál.

	Strážci je uviděli od světla hořících lodí za nimi. „Stát! Stát!“ vyzvali je ne úplně jistým hlasem.

	„Jsme legionáři jako vy,“ zařval Piso.

	Buď je strážce neslyšel, nebo ho ochromil strach. Mezi Pisem a Metiliem prosvištěl oštěp.

	Piso zařval, ať toho nechají, protože mu bylo jasné, že druhý strážce může udělat totéž. Přiložil si dlaně k ústům a křikl: „JSME ŘÍMANI JAKO VY! NECHTE NÁS PROJÍT!“

	„Vy jste Římani?“ přišla zmatená odpověď.

	„Ano, ano,“ křikl Piso a šel i s Metiliem dál.

	„Jaký je teda heslo?“

	„To sakra nevím!“ zavolal Piso zoufale.

	„Tak to byste mohli být Germáni. Zůstaňte, kde jste.“

	Piso už toho měl dost. „Sakra, kolik mizernejch Germánů mluví latinsky jako já, ty tupče? Vidíš ty plameny v přístavišti? To hoří lodě. Připluli sem nájezdníci a my to přišli říct tvýmu veliteli, aby mohl něco udělat. Jestli nechceš, aby kvůli tobě lehla popelem polovina Germanikových lodí, radím ti, nech nás projít.“

	Po krátkém váhání strážce zavrčel: „Tak dobře, ale jděte klidně a pomalu a dejte ruce nahoru.“

	Piso a Metilius se na sebe vztekle podívali a poslechli.

	Setkali se s čtveřicí nervózních legionářů, z nichž tři drželi oštěpy. Poslední, který ten svůj vrhl po nich, třímal meč. Podle hladkých tváří bylo jasné, že nejsou v armádě dlouho. „Jména a jednotky,“ zeptal se.

	„Marcus Piso a Caius Metilius, druhá centurie, první kohorta, pátá legie,“ vychrlil ze sebe Piso. „Bývali jsme v osmnácté. A bojovali jsme v Teutoburském lese, když vás ještě kojila máma. Nemáme zapotřebí, aby nás buzerovali takoví troubové jako vy.“

	Strážce opustily poslední zbytky sebedůvěry. „Jen jsem dělal svou práci,“ řekl a koukl se po ostatních, jestli ho podpoří, ale ti se teď s velkou úctou dívali na Pisa a Metilia.

	„Buď rád, že to s oštěpem moc neumíš,“ odpověděl Piso. „A teď, jestli nechcete, aby shořely další lodě, nás odveďte k veliteli.“

	I ve špatném světle bylo vidět, jak voják zrudl. „Tudy,“ zamumlal.

	Pisovi se ulevilo, když optio velící strážím začal konat, hned jak mu Piso a Metilius vysvětlili, co se děje. Shodou šťastných náhod se člun se strážemi vrátil pozdě a jejich centurion s velkou radostí připojil své legionáře k dvaceti mužům, které měl k dispozici optio. Vzhledem k tomu, že Piso a Metilius neměli pancíře ani pořádné zbraně, museli se jen dívat, jak jednotka kluše k dobře osvětlenému místu. „Hněte sebou!“ zařval centurion.

	Když Germáni uviděli stovku legionářů odhodlaných k boji, prchli ke člunům. Následoval krátký, ale zuřivý boj, který Piso neviděl. Když se legionáři vrátili, bez několika mužů, hlásili, že se jim podařilo prorazit útočníkům jeden člun, takže se kousek od břehu potopil. Hrstka Germánů utekla, ale většinu z nich zabili. Dvanáct trupů lodí shořelo, ale jak řekl centurion usmívajícímu se Pisovi a Metiliovi, bylo by jich daleko víc, kdyby neztropili poplach. „Výborně, chlapci,“ řekl a poplácal je po rameni. „Kdo je váš centurion?“

	„Centurion Tullus, druhá centurie, první kohorta, pátá legie, pane,“ odpověděl Piso hrdě.

	„Znám Tulla,“ přikývl centurion. „Je to dobrý důstojník. A taky mluví pěkně o svých lidech.“ Piso a Metilius rozpačitě přešlapovali a centurion se dal do smíchu. „Měli byste za to dostat pochvalu. Postarám se, aby se o tom Tullus dověděl.“

	„Děkuju, pane,“ odpověděli oba najednou.

	„A teď zpátky do pevnosti,“ rozkázal centurion. „Myslím, že pár pohárů vína bude v pořádku. Vaši druhové budou chtít vědět, co jste zažili.“

	Piso a Metilius zasalutovali a zamířili k východní bráně. Po chvíli si Piso vzpomněl na ryby. „Dulcius a ostatní nebudou moc rádi, že se vrátíme s prázdnýma rukama.“

	„Kašli na ně,“ prohlásil Metilius a ďábelsky se usmál. „Neseme tak vzrušující zprávu. Až to uslyší, rozdělí se s námi o svoje víno.“

	„To jo,“ souhlasil Piso. „Tak to máme štěstí, co?“

	„Větší, žes je uslyšel. Já bych všechno zaspal.“

	„Za tím je určitě Arminius,“ uvažoval Piso. „A jestli jo, tak to má pořád velký slovo, protože musel přesvědčit místní kmeny, ať se o to pokusí.“

	„Třeba za tím není Arminius. Usipeti a Marsové nenávidí Řím stejně jako Germáni z ostatních kmenů. Vzpomeň si na útok na Germanika.“

	„To je pravda.“ Piso si zachmuřeně vybavil Degmara – Tullus jim řekl, že se toho pokusu o atentát zúčastnil. Ať už tam Degmar byl, nebo ne, ten útok znamenal, že místní pořád touží bojovat s Římem. Piso si po tomto zážitku nebyl tak jistý, že na jaře zvítězí.

	Škoda že se nemůže pomodlit k orlovi, zalitoval.


Kapitola sedmá
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	Piso se unaveně vlekl s pěti druhy z contubernia po jedné z hlavních ulic v pevnosti. Bylo časně ráno následujícího dne a své povinnosti už splnili. Vzrušení, které zažíval od chvíle, kdy přišel s nápadem, že se pokloní orlovi legie, se vytratilo, když se přiblížili na dohled velitelství. Nestávalo se, že by řadoví legionáři směli vejít do svatyně – Piso o ní vlastně nikdy neslyšel – ale nikdo z nich si nedokázal vzpomenout na nějaké ustanovení, které by to zakazovalo. V pohodlí kasárenské světnice u sklenky vína jim jeho plán připadal skvělý – že vzdají úctu bojové zástavě jejich legie a požádají o pomoc v nadcházejícím boji. Při troše štěstí by jim to mohlo zajistit bezpečný návrat z plánovaného tažení. Jenže teď, když jim hustý déšť promáčel tuniky a čekalo je nepříjemné setkání se stráží před velitelstvím, mu to připadalo jako největší hloupost. Piso se podíval na Metilia a zaznamenal, že je stejně nejistý. Nechtěl vyslovit obavy jako první, a tak šel dál.

	Asi sto kroků od impozantního hlavního vchodu Metilius řekl: „Je to rozumný?“

	Jeho poznámka všem rozvázala jazyk.

	„Nepustí nás přes práh,“ sýčkoval Dulcius.

	„A jestli jo, hned nás chytí nějakej důstojník,“ přidal se Calvus, vyčouhlý rolník a poslední přírůstek do jejich contubernia. Tenhle bodrý a upovídaný člověk vyprávěl každému, kdo poslouchal, že vstoupil do legií z čirého zoufalství, potom co mu na dobytčí mor pomřelo celé stádo.

	Další dva souhlasně zamručeli.

	Piso se vzchopil. „Musíme to zkusit. Copak jste zapomněli, že pátá bude na hlídce příští tři dny? No tak.“ Kráčel dál a modlil se, ať je přesvědčí. Deset kroků a pořád byl sám. Na čele mu vyrazily krůpěje potu. Dvanáct. Patnáct.

	„Jseš hlupák,“ řekl Metilius a přidal se k němu.

	„Ty nejseš o nic lepší,“ odsekl Piso a zasmál se. Přidali se k němu všichni.

	„Jestli kvůli tomu dostaneme práci navíc, koupíš nám víno,“ zahrozil Calvus. To, že byl nováček s malým platem, mu nezabránilo bohatýrsky popíjet.

	„Domluveno,“ souhlasil Piso. „Ale koupím levný. Pro takový barbary jako vy je drahýho škoda.“

	Dobrá nálada je opustila, když se přiblížili ke vchodu. Čtyři ostražití strážci stáli v pozoru před velikými dvoukřídlovými dveřmi. Pisa v první chvíli napadlo, že proklouznou dovnitř, až tam pojede nějaký vůz, ale strážci stáli po obou stranách dveří. „Nějaký nápad?“ zeptal se všech. 

	„Říct jim pravdu?“ navrhl Calvus. Začali mu nadávat a on se zamračil.

	„Ucítí z nás víno a řeknou, ať vypadnem,“ ozval se Piso.

	Zazněly další návrhy, ale ani jeden se nedal použít. Piso znejistěl ještě víc.

	„Tamhle je Tubero,“ oznámil jim Metilius.

	Když sledovali jejich legáta, jak kráčí z opačné strany směrem k velitelství, všichni se zastavili. Tubero byl nerudný, zlý a zlomyslný pedant a všichni do jednoho ho nenáviděli. Každý, kdo sloužil v osmnácté legii, měl pádný důvod přát mu to nejhorší. Před lety Tubero záměrně dostal Tulla a některé jeho muže do situace, z níž vyvázli jen zázrakem.

	„Nejlepší bude odejít,“ řekl Metilius. „Jestli Tubero někoho z nás pozná, budeme uklízet latríny celej rok.“

	Nakonec ostatní váhavě souhlasili. Piso se usmál. „To ne. Tubero nám poslouží jako skvělá výmluva.“

	„Musels vypít víc vína, než jsem si myslel.“ Metilius ukázal palcem směrem k jejich kasárnám. „Jdeme zpátky.“

	Piso zavrtěl hlavou. „Počkáme chvilku, než ten blbec dojde tam, kam míří, a pak řekneme strážím, že celé contubernium dostalo trest. Že máme posloužit jako odstrašující příklad a musíme k němu do jeho kanceláře.“

	„Nevíš, co Tubero udělá. Mohl by se setkat s jiným důstojníkem,“ namítl Dulcius.

	Piso se ušklíbl: „Stráže to nevědí.“

	„Nějak nám to přerůstá přes hlavu,“ řekl Metilius ustaraně. „Kdyby Tubero zjistil, že jsme lhali, abysme se dostali na velitelství…“

	„Nezjistí to. Fortuna je na naší straně. Cítím to.“ Piso se pátravě podíval na své druhy. Dulcius a jeden další byli na jeho straně, ale Metilius a ten zbytek vypadali nerozhodně. „Chcete se přece pomodlit k orlovi?“ provokoval je Piso. 

	„Jo,“ odpověděl Calvus.

	„Tohle je vaše jediná možnost,“ řekl Piso a napodobil Tullův slavnostní tón. 

	„Sakra, tak jo.“ Pisa překvapilo a potěšilo, když se Calvus postavil vedle něj.

	Metilius obrátil oči v sloup. „Piso, modli se, ať máš s tou Fortunou pravdu.“

	Piso kráčel sebevědomě ke vchodu a pomodlil se za to.

	Strážci naštěstí jeho historce skutečně uvěřili, a jeden s nimi dokonce soucítil. „Tubero má špatnou náladu, bratři. Ať bohové zařídí, aby se mu zlepšila, než ho najdete.“

	Piso mu poděkoval a vedl své kamarády dovnitř. Udělal tři kroky na veliké nádvoří a najednou mu došlo, jakou udělal hloupost. Velitelství, toto pulzující srdce pevnosti, bylo plné vyšších důstojníků, kteří si povídali nebo se pohybovali mezi mnoha kancelářemi. Kromě toho tady byla spousta úředníků a písařů a vedle jejich jemných rukou a čistých tunik byli Piso a jeho druhové ještě nápadnější. Zahlédli i obyčejné legionáře, ale těch bylo málo. Dva zametali ochoz se sloupy, který lemoval tři strany obdélníkového nádvoří, a další čtyři klopýtali za proviantním důstojníkem s truhlou vyztuženou kovovými pásy. Takhle to tady chodí s obyčejnými vojáky, zděsil se Piso. A teď jsme tady my, půltucet přiopilých pitomců, a nemáme k tomu žádný závažný důvod.

	„Nezastavuj se.“ Metilius ho nenápadně strčil do zad. „Když se zastavíš a budeš zírat, někdo si nás všimne. Tvař se důležitě, pak nás třeba nechají jít.“

	Metilius má pravdu, usoudil Piso, ale stejně si připadal jako zločinec, kterého chytí při činu. Sklonil hlavu, aby se vyhnul pohledům mužů, a vydal se k velkému sálu naproti vchodu. Obešli skupinu tribunů, aniž by si jich všimli. Někteří úředníci si je změřili podezíravými pohledy, ale nikdo je nezastavil. Všichni ostatní mají nějaký důvod být tady, uvědomil si Piso. Rozhlédl se ostražitě kolem. Kdyby se objevil Tubero, museli by se dát na ústup. Srdce se mu rozbušilo, když je zahlédl jeden legionář, co zametal, ale nic neřekl, jen zakroutil hlavou, jako kdyby chtěl říct „šílenci“. Piso se snažil zachovat klid a podíval se jinam.

	Metilius k němu popošel. „Co řekneš strážím před sálem? A těm před svatyní?“ zašeptal.

	Teď si Piso přál, ať se země otevře a spolkne ho. To, že obelstil strážce u vchodu na velitelství, bylo štěstí, ale očekávat, že jim Fortuna pomůže vyzrát na několik dalších strážců, hraničilo s šílenstvím. „Zatím nevím,“ zasyčel.

	„Tak si koukej něco rychle vymyslet.“ Metilius zase zpomalil a nechal Pisa v čele jejich skupinky.

	Ten pokračoval zarputile dál, ač měl vyprahlo v hrdle a strachy sevřený žaludek. Nic jiného mu totiž nezbylo.

	S úžasem zjistil, že Fortuna je pořád v dobré náladě. Znal se s jedním ze dvou strážců u masivní brány do hlavního sálu, a ten mu navíc dlužil poměrně velkou sumu peněz. Byl to notorický hráč a nedávno během jedné dlouhé noci prohrál v kostkách všechny peníze. Přestože věděl, že by to neměl dělat, půjčil mu. Teď byl moc rád, že to udělal. 

	„Gai,“ řekl a zvedl ruku. „Jdeme se poklonit do svatyně.“

	Gaius z toho moc nadšený nebyl. Podíval se po svém druhovi a pak zpátky na Pisa. „Kdo vám to dovolil?“

	„Nech nás projít a já zapomenu na tvůj dluh,“ řekl Piso potichu. „Když to odmítneš, příště ti zlámu hnáty.“

	Gaius přemýšlel. „To je dobrý. Poslal je sem centurion,“ řekl svému druhovi. Podíval se zachmuřeně na Pisa, ustoupil a zamumlal: „Tak rychle!“

	Pisovi to nemusel říkat dvakrát. Kývnutím hlavy ukázal, že Metilius a ostatní by měli jít s ním.

	Piso už byl v tomhle vydlážděném sále pro žold, který se vyplácel jednou za čtyři měsíce – tehdy panovalo tak špatné počasí, že nebylo radno nechávat muže venku – ale přesto se ho zmocnil úžas, když vešel. Velké obdélníkové místnosti dominovaly dvojice nádherných sloupů, které vedly na obě strany. Mezi nimi stály nádherné malované sochy císařovy rodiny a místo přede dveřmi zaujímala obrovská podobizna Tiberia, větší než ostatní. Svatyně se nacházela za dveřmi v polovině cesty u zadní zdi a pod ní byl trezor s penězi legií. Piso, kterého zaskočilo, že se dostal tak daleko, si potřeboval urovnat myšlenky. Zastavil se před podobiznou Tiberia a sklonil hlavu, jako kdyby se modlil. 

	„Cos mu řekl?“ zeptal se Metilius.

	„Nestarej se,“ odpověděl Piso, protože nechtěl prozradit, jak snadno dosáhl úspěchu.

	Metilius se podíval za sochu. „Ať to bylo cokoli, dvakrát se ti to nepodaří. Ti dva u svatyně se tváří, jako by vyhlíželi samotného Arminia.“

	Piso se tam podíval a jeho krátká radost vyprchala. Přísně se tvářícím strážcům rozhodně neunikne šest neupravených vojáků. On a jeho druhové se tady nemůžou moc dlouho zdržovat, aby nevzbudili podezření. Musí něco udělat. Piso skoro cítil, jak se Fortuna začíná smát. 

	„Piso,“ ozval se Dulcius.

	Piso měl v krku hořkou pachuť, když zjistil, že do sálu za nimi vešel Tubero. A tři štábní důstojníci. Piso se silou vůle přinutil dál předstírat, že se modlí k císaři. Ulevilo se mu, když Tubero vešel do kanceláře nalevo, ale ten obrovský problém, který měli před sebou, nezmizel. Mají zariskovat a vejít do svatyně, nebo se mají vyplížit ze sálu jako zpráskaní psi? Když si v duchu představil to druhé, nahlodalo ho to. Otočil se na své kamarády. „Je to tak blízko. Teď to nemůžeme vzdát.“

	Ticho, které nastalo, ho rozzuřilo. „Zbabělci!“ zasyčel. „Jdete se mnou?“

	Konečně. Všichni neochotně přikývli a zamumlali: „Jo.“

	„Tak pojďte za mnou.“ Zhluboka se nadechl, obešel Tiberiovu sochu a zamířil přímo ke strážím.

	„Co vás sem přivádí?“ ozvalo se okamžitě.

	„Rád vás vidím, bratři,“ řekl Piso co nejpřátelštěji. Ukázal na své druhy. „Jsme vojáci z páté jako vy. Mnoho z nás sloužilo taky v osmnácté pod Varem. Budete znát centuriona Tulla.“ Pisovi narostlo sebevědomí, když strážci přikývli. „Rádi bychom vzdali poctu orlovi.“

	Starší strážce vysunul útočně bradu. „To je hodně nezvyklé.“

	Piso nasadil široký – a doufal, že vítězný – úsměv. „A tak jsme tady.“

	Strážce to nepobavilo. „Ani jeden z vás není důstojník.“

	„Orel je drahý nám vojákům stejně jako důstojníkům. Možná ještě dražší,“ dodal Piso v naději, že u strážce najde pochopení.

	Už se netvářil tak přísně. „Možná je to tak, ale neslyšel jsem, že by někdy obyčejný pěšák vešel do svatyně. Museli jste tady vidět spoustu nejvyšších důstojníků, bratři. Kdyby na mě a na mého kamaráda prasklo, že jsme vás pustili dovnitř, odneseme si to. A to pořádně. Radím vám, ztraťte se odtud, než si vás někdo všimne. Nebo dopadnete bledě.“

	Piso posmutněl. Podíval se na Metilia, který jen odevzdaně pokrčil rameny. Z výrazů ostatních pochopil, že to cítí stejně. Poprat se se strážci by bylo šílenství a čekal by je ještě horší trest.

	„Tamhle je Tubero,“ řekl strážce. „Jestli se mu chcete vyhnout, obejděte Tiberiovu sochu zleva.“

	Piso byl zklamaný. To je pro Fortunu typické, pomyslel si. Nejdřív mu dovolí dojít takhle daleko a před poslední překážkou ho nechá padnout na hubu. „Zkusili jsme to,“ řekl Metiliovi. „Je to lepší než nic.“

	„Taky myslím,“ povzdechl si Metilius.

	Otočili se, že půjdou, ale vtom Piso s hrůzou zjistil, že Tubero míří směrem k nim. Vypadalo to, že si jich nevšiml, ale to se brzy změní. Nebude důležité, jestli je pozná nebo ne. Ten člověk byl takový pedant, že by je potrestal jen za to, že jsou v tomto sále.

	„Jdeme,“ zašeptal Piso a zamířil na druhou stranu Tiberiovy sochy. „Rychle!“

	Pět spěšných kroků a Piso se srazil s Tullem. Strachy bez sebe se rychle zastavil a hned si uvědomil, že z něj táhne víno. „Omlouvám se, pane.“

	Tullus povytáhl obočí. „Piso.“

	„Zdravím, pane.“ Piso hleděl zarytě do země.

	„Co tady sakra děláš s celým contuberniem?“

	Piso se na něj podíval a věděl, že nemá cenu lhát. „Přišli jsme se podívat na orla, pane.“

	Tullus se zamračil. „Vidíte ho na přehlídce.“

	„Chtěli jsme se pomodlit ve svatyni, pane. Říct orlovi, že za něj budeme bojovat do posledního dechu. Že se ho nepřítel nikdy nedotkne.“ Byl nesvůj, protože bylo jasné, že je Tullus nechá kopat latríny celé léto, a znovu se podíval do země. „Taky jsem chtěl vzpomenout na našeho bývalého orla. To je všechno, pane.“ Zaskočilo ho, že se Tullus usmívá.

	„To jsou pádné důvody pro návštěvu svatyně a vy jste dobří vojáci. Pojďte se mnou,“ rozkázal.

	Strážci se takhle vysokému důstojníkovi neodvážili vzepřít a za dvacet vteřin užaslý Piso a jeho druhové vcházeli do svatyně, s Tullem za zády. Nikdo nepromluvil a jen opatrně našlapovali, aby jim cvočky neklapaly na dlaždicích. Světlo z tuctů olejových lamp se odráželo od vystavených zlatých a stříbrných předmětů. Tady nebyly jenom dva orlové legií. Nacházely se tu i zástavy všech jednotek, pěchoty i jezdectva. Pisovi nejdřív padl zrak na známé podobizny císaře, na lidské ruce, faléry, chocholy, vavřínové věnce a hroty oštěpů, ale jako můru přitahují plameny, vrátil se pohledem k orlům.

	Drahocenní zlatí ptáci byli umístěni odděleně od ostatních, méně důležitých zástav, na speciálních podstavcích, které je držely vzpřímeně. Ačkoli vypadali na první pohled stejně, dali se od sebe rozeznat podle čísel vyražených do obdélníkového soklu rozděleného na čtverečky, na němž stáli. Piso a jeho kamarádi uctivě přistoupili k orlovi označenému číslem V.

	Pisovi silně tepalo na krku. Tu zástavu už viděl, když jim ji předváděli, ale nikdy nestál takhle blízko, nikdy neměl příležitost prohlédnout si ji v celé její kráse. Tento orel seděl na zkřížených blescích a křídla zvednutá dozadu měl spojená věncem. Ztvárňoval orla, jak ho vždycky chápal, a byl ztělesněním majestátu. Když své divoké a zpupné oči zabořil do Pisa, naplnilo ho to údivem a úctou.

	Jako by se ptal: Kdo jsi?

	Jsem voják z páté legie, odpověděl mu Piso v duchu.

	Proč jsi tady?

	Abych ti projevil úctu, odpověděl Piso.

	Půjdeš za mnou, i když při tom třeba zemřeš?

	Bude to pro mě čest.

	Nedočkal se odpovědi, ale stejně byl hrdý. Slíbil orlovi svou duši a myslel to smrtelně vážně. Nesmí se zopakovat to, co se stalo v tom lese před sedmi lety. Když to bude třeba, položí za orla život. Stejně jako jeho spolubydlící.

	Piso se uklonil a ucouvl. Jeho druhové postupně udělali totéž. Když všichni vzdali orlovi hold, Tullus souhlasně přikývl. „Hotovo?“ zeptal se potichu.

	„Ano, pane,“ řekl Piso vděčně. „Nemůžu vám dost poděkovat, pane. Za to, že jste nás sem vzal, jsme do smrti vašimi dlužníky. Děkujeme, pane.“

	Jeho přátelé se rychle přidali. „Ano, pane.“ „Děkujeme, pane.“

	Tullus po nich přejel pohledem. „Podle mě by každý voják měl mít právo pomodlit se k orlovi.“ Na okamžik jeho tvář prozářil úsměv. „Teď uděláte nejlíp, když se vrátíte do kasáren, co říkáte?“

	„A co Tubero, pane?“ zeptal se Piso a sevřel se mu žaludek. „Když nás uvidí…“

	„Tubera nechte na mně,“ prohlásil Tullus přísně. „Jasný?“

	„Ano, pane!“ Piso byl tak šťastný, že se málem rozplakal.


Kapitola osmá
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	Asi tak deset dní nato seděl Tullus na koni na cvičišti u pevnosti Vetera a před sebou měl nastoupenou svou centurii a zbytek páté kohorty. Nejvyšší centurion legie a jeho přímý nadřízený Bassius, vychrtlý primus pilus, jezdil sem a tam a kontroloval legionáře. Bylo tady i devět dalších kohort z páté legie, druhá za první a za nimi po dvojicích ty ostatní.

	Dál napravo od Tulla stáli vojáci z dvacáté první legie. Přítomny byly i další čtyři legie. Nechyběly ani desítky kohort pomocných sborů neboli auxilií, v nichž sloužili cizinci. Na tom obrovském prostoru, který se zaplnil jen málokdy, byli teď vojáci namačkaní jeden vedle druhého. Byl to vzrušující pohled a ohlašoval začátek tažení. Některé skupiny vojska už odešly – legát Silius vedl početné vojsko proti Chattům, zatímco většina jezdectva a velká část kohort legionářů vypluly k Mare Germanicum a jejich úkolem bylo vylodit se v ústí řeky Amisia a udeřit na sever, jak to Tullus a jeho muži udělali loni. Vojáci na cvičišti tvořili hlavní Germanikovu armádu, kterou měl osobně vést. Jejich prvním úkolem bylo ukončit obléhání Alisa, jedné z posledních pevností na východ od řeky Rhenus, kterou nedávno obklíčily nepřátelské kmeny.

	Beránky, pokrývající celou oblohu, v mírném větru zvolna pluly dál. Tullus byl spokojený. Zdálo se, že podmínky budou stejné jako v předchozích dnech a že nebude pršet. Chladnější stálé počasí by zajistilo, že dvacet mil dlouhý pochod nebude pro jeho legionáře s plnou výstrojí tak namáhavý. V následujících měsících je určitě čekají vysoké teploty a nedostatek vody, stejně jako prudké boje s Germány v čele s Arminiem. Jestli budou mít snadný začátek cesty, tím lépe, pomyslel si.

	Po Germanikovi nebylo ani stopy, ale podle vojenského protokolu se velitel armády v takový den většinou neobjevoval. Promluvil k legiím před pěti dny, kdy jim vyprávěl o slavných vítězstvích, která vybojují na jaře a v létě, a oni ho oslavovali až do nebes. Dnes nevyrazí, dokud se nevydá na cestu předvoj a velká část obrovského zástupu. Určitě si užívá posledních pár hodin s manželkou a dětmi, protože je znovu uvidí až na podzim, uvažoval Tullus.

	Vtom si vzpomněl na Sironu a musel zakrýt úsměv. Teprve před dvěma dny se mu vyplatily námluvy v královském stylu. Tehdy ho vyzvala, ať u ní zůstane a nevrací se do kasáren v pevnosti. Jeho dlouhé čekání stálo za to, uvědomil si a znovu se usmál. Bohové, jak rád by ji viděl i dneska. A taky Artio. Jenže takové výhody byly jen pro legáty – armádní povinnosti byly na prvním místě. Navíc pochyboval, jestli by Sirona souhlasila s formálním loučením. Po jejich společné noci ho vyhnala z hostince, než se probudí Artio, a dovolila mu jen pár polibků na rozloučenou.

	Podruhé v životě – poprvé to bylo loni a kvůli stejným osobám – Tullus zalitoval, že půjde do války. Artio a Sirona pro něj byly jako rodina – sakra, jsou moje rodina, řekl si. Bylo čím dál těžší opustit je. Dokonce i Hubendíra se mu vlichotil do přízně. Dřív by se nápadu, že odejde do výslužby a opustí legie, kde strávil většinu života, zasmál, ale teď mu připadala lákavá představa, že si postaví dům, vezme k sobě Sironu a Artio a pokusí se využít své úspory k nějakému podnikání.

	Vyhnal si z hlavy veškeré úvahy o civilním životě. Na Sironu a Artio budu myslet každou noc před spaním, ale zbytek času bude všechno tak jako vždycky. Mí muži budou na prvním místě, dokud zase nepřejdeme most na tuhle stranu. Kéž bohové dovolí, ať porazíme Germány, zabijeme Arminia a přineseme zpátky orla mé legie, říkal si v duchu.

	Tullus si prohlížel orla páté legie, kterého nesl aquilifer. Tento vlajkonoš – poznal se snadno podle čepice ze lví kůže a šupinové zbroje – měl posvátný a důležitý úkol nosit orla. V den jako tento pochodoval v čele legie v řadách první kohorty. Vzhledem k tomu, že pátá legie měla toho dne zajišťovat předvoj, aquilifer by vedl do války celou armádu. Tullus se sice nedokázal plně sžít s pátou legií, protože pořád trpěl tím, co se stalo s jeho bývalou, ale přesto pocítil při pohledu na pyšného a majestátního orla hrdost. Je připravený splnit čestnou povinnost a vést nás do války. Je připravený k boji. Jako já a mí vojáci. Jako všichni, co jsou tady.

	Z hradeb pevnosti se ozvalo troubení a Tullus dlouze vydechl. Čekání skončilo. Germanicus vydal armádě rozkaz vyrazit na pochod. Smluvený signál zopakovali trubači páté a postupně se přidali i z ostatních legií. Kohorty auxilií měly někdy vlastní nástroje a zvědové, kteří vyrazí jako první – pěšáci, jezdectvo a střelci – na tom byli stejně. Jak kráčeli a jeli k vesnici a k mostu, z jejich řad se ozýval příšerný rámus – bubny, rohy a falešný zpěv.

	„Připadá mi to, jako kdyby někdo vraždil tisíc koček najednou,“ prohlásil Bassius, jedoucí vedle Tulla. Tenhle hubený muž středního věku s krátce střiženými šedivými vlasy měl na tváři ošklivou jizvu, kvůli které měl ústa nakřivo. Byl přísný, nebojácný a výborný velitel a všichni si ho vážili. Mezi nimi i Tullus. „Možná spíš dva tisíce koček,“ dodal primus pilus.

	„Řekl bych ještě větší číslo, pane,“ upřesnil Tullus.

	„Ale jsou to dobří bojovníci a nejsou mezi nimi takoví jako Arminiovi.“ Bassius vydal povel a první kohorta vyrazila za zvědy. Pobídl koně a zaujal postavení vedle prvních řad.

	Tullus jel nalevo od Bassia, takže zatímco spolu hovořili, mohl se připojit ke své centurii. „Je dobře, že jejich ženy a rodiny žijí na naší straně řeky, pane,“ řekl ironicky. Příslušníci auxilií, kteří sloužili v této oblasti, pocházeli z Galie a Germánie a většina z nich se usadila blízko římských pevností podél řeky Rhenus.

	„V tom je ten rozdíl. Jen málokdo zradí, když jeho nejbližší spí vedle římské pevnosti, rovnou v jámě lvové,“ řekl Bassius. „Ale někteří z auxilií, kteří mají rodiny jinde, nám zůstali věrní i po Arminiově přepadení. Většina Chauků, Frísů, dokonce někteří Cheruskové. Co si o nich myslíš?“

	„Po Teutoburském lese mi trvalo roky, než jsem začal zase věřit lidem z auxilií, pane. Nakonec mě přesvědčil až Arminiův bratr Flavus.“

	„Flavus je správný chlap. Oddaný říši, stejně jako jeho bojovníci. Myslím, že jsi s ním byl během přepadení, kdy osvobodili Segesta a zajali Thusneldu.“

	„Jo, pane. Měli jsme čas si promluvit. Flavus mi řekl, co si myslí o Arminiovi. Nikdy se neměli rádi. Jsou jako kočka a pes.“

	„V některých rodinách to tak je – bojují proti sobě, nesouhlasí spolu nebo se rozhádají,“ zavrtěl hlavou Bassius. „Pouta, která drží nás vojáky pohromadě, jsou daleko spolehlivější. Jsou pevnější než ocel, protože jsou zpečetěná potem, krví a oběťmi. Tak to bylo a tak to vždycky bude, co říkáš?“

	„Jo, pane,“ odpověděl Tullus a podíval se na své muže s hrdostí a s láskou.

	„Jednou voják, pořád voják. Já hodlám zemřít ve zbroji.“

	„Vy neodejdete do výslužby, pane?“ podivil se Tullus.

	„Proč bych měl? Mám rád své lidi a svou legii. Nemám ženu ani děti a mí bratři a sestry, co ještě žijou, jsou v Itálii. Pátá legie je moje rodina a bylo to tak všechny roky.“ Bassius se na Tulla podíval. „Myslel jsem, že jsi na tom stejně.“

	„Měl byste pravdu, pane, pokud by Arminius nezničil osmnáctou. Potom se všechno změnilo. Pořád si umím představit, že budu ve zbroji až do samého konce, ale v poslední době bych se rád usadil poblíž Vetery. Možná bych se dokonce oženil.“

	Bassius povytáhl tázavě obočí. „Něco jsem zaslechl. Není ta žena majitelkou hospody U Vola a pluhu?“

	„Copak všichni v týhle mizerný legii vědí o mých soukromých záležitostech?“ zeptal se Tullus znechuceně.

	„Jisté je, že to vědí všichni centurioni,“ zasmál se Bassius. „Jsem rád, Sirona je dobrá žena.“

	„To je, pane,“ řekl Tullus a Bassiova pochvala ho potěšila. „Ale než ji znovu uvidím, musíme vyhrát válku.“

	„A zabít Arminia.“

	„A vypátrat dva orly.“

	„Když tohle splníme, obětuju Martovi býka,“ slíbil Bassius rozhodně. 

	„Já taky, pane,“ přidal se Tullus. „A možná jednoho taky Fortuně.“

	„Už před lety jsem tý vrtkavý starý děvce něco obětoval. A byla na tebe hodná?“

	„Jednou nebo dvakrát, pane.“ Ač byl Tullus cynik, modlil se k Fortuně během Arminiova přepadení, kdy se brodili bahnem smíseným s krví. Několikrát mu štěstí pomohlo překonat všemožné překážky, až si říkal, jestli se na něj bohyně štěstí přece jen shora neusmívá.

	Jako vždycky netušil, jestli by to mohla udělat znovu.


Kapitola devátá

	[image: Image]

	Do ticha se ozvalo hlasité zakašlání. Tullus, který hleděl na východ, se otočil rozzlobeně na své vojáky, schované mezi stromy nedaleko dlážděné silnice do Alisa. „Ticho!“ zasyčel pobouřeně. „Jestli ještě někdo jen pípne, bude litovat dne, kdy se narodil.“

	Od jejich odchodu z Vetery uplynul den a půl a pevnost Aliso ležela asi míli od nich. Zvědové z pomocných jednotek zjistili, že na pevnost útočí několik tisíc Germánů. Přestože Germanikových vojáků bylo mnohokrát víc, generál se obával, aby nepadl do léčky. Kolona se proto zastavila o kus dál na západ a dopředu byla vyslána hlídka, aby posoudila situaci.

	Tullus velel dvěma centuriím legionářů, padesáti Chaukům a třem turmae jezdectva. Mezi pěšáky se zamíchal asi tucet zmatených trubačů z jiných centurií, kteří sem přišli se svolením svých velitelů. Pod zataženou oblohou ušli asi tři míle, a když se přiblížili k rozlehlé planině, rozkázal, ať sejdou ze silnice do lesa, který se táhl po obou stranách.

	Chvíli bedlivě sledoval borovice a duby na druhém konci bažinatého úseku. „Nic nevidím,“ řekl hlavnímu zvědovi z kmene Chauků s páchnoucím dechem jeho mateřštinou. „Co ty?“

	„Nevidím nic. Jak jsem řekl, nikdo tam není.“

	Tullus byl sice zvyklý, že Germáni neuznávají žádnou autoritu, ale bojovníkova drzá odpověď ho stejně rozzlobila. „Jak si můžeš být tak jistý?“

	„Šli jsme tudy včera. Nikdo tu nehlídal včera, tak tu nikdo nehlídá ani dneska.“

	„To nedává smysl,“ zamumlal Tullus. „Bojovníci, co obléhají Aliso, musí vědět, že se blíží Germanikova armáda.“

	„To vědí.“ Úšklebek. „Jde o odvahu.“

	„Cože?“

	„Na Aliso útočí bojovníci ze tří kmenů. Každý chce ukázat ostatním, že je nejstatečnější.“

	„Takže kmen, který postaví stráže, jsou zbabělci?“

	Chauk se zasmál. „Jo.“

	„To je pitomost,“ prohlásil Tullus pohrdavě. „A snadný způsob, jak se k nim nepřítel nepozorovaně přikrade.“

	Bojovník jen pokrčil rameny a nebral na Tullův názor zřetel. „Kmeny to tak dělají,“ trval na svém. „Odvaha je nejdůležitější ze všeho.“

	„Kdyby tam byl Arminius, na silnici by byly stráže.“

	„Arminius.“ Bojovník si odplivl a cosi zamumlal.

	„Co je?“

	Bojovník se podíval přísně na Tulla. „Arminius moc připomíná Římana. Jeho srdce už nebije pro kmen.“

	Takové odhalení od člověka považovaného za spojence bylo nepříjemné. „Ty sloužíš Římu a plníš Germanikovy rozkazy. Bojuješ s námi.“

	„Jo.“

	„Ale tvoje srdce pořád patří kmenům?“

	„No jasně,“ odpověděl bojovník uštěpačně.

	Mužovo uvažování Tulla zaskočilo, že na chvilku zapochyboval o jeho oddanosti, ale pak se vrátil k naléhavějším věcem, jako je jeho hlídka. Než se dostanou do Alisa, musí tak jako tak projít otevřenou krajinou. I kdyby se zvěd mýlil, s velkou pravděpodobností bude na stráži jen pár bojovníků, protože jejich jediným úkolem by bylo předat zprávu ostatním. Taky mohl pokračovat s celou hlídkou. Uvážil to a vydal rozkaz.

	Vepředu jely dvě třetiny jeho jízdy a k nim se přidali zvědové z kmene Chauků. Tullus, jeho centurie a trubači šli za nimi – koně nechal v koloně – a za nimi následovala další centurie. Této, třetí v jeho kohortě, velel dobrosrdečný centurion Potitius. Útvar uzavírala poslední turma.

	„Dávejte si dobrý pozor, bratři,“ nabádal je Tullus, když vyrazili. „Až něco uvidíte, ihned mi dejte vědět. Lepší je falešný poplach kvůli jelenovi nebo ptákovi, než zaskočeně sledovat, jak na nás letí germánská kopí.“

	Na jeho mužích se negativně projevilo, že jsou tak blízko Alisa a mohli by je přepadnout Germáni. Když procházeli asi čtvrt míle dlouhým bažinatým úsekem, kde rostl vřes, kyhanka a škornice a na dlouhých stoncích se kýval kuklík potoční, nastalo nepříjemné ticho. U břehu kalného rybníka stál opuštěný jeřáb a černýma očima si prohlížel procházející koně a vojáky. Přihnaly se temné mraky a začalo pršet. I když se tomu bránil, okamžitě měl po náladě.

	Ta situace Tullovi silně připomínala Arminiovo přepadení a bitvy, v nichž se utkali s jeho bojovníky loni. Je to jen náhoda, uklidňoval se v duchu. Polovinu tři sta mil dlouhého úseku tvořilo bláto, bažina a voda. Když prší, což se děje většinu roku, jedna část této bohem zapomenuté pustiny vypadá stejně jako všude jinde. Zvěd řekl, že tady nejsou žádné hlídky, a tak tam žádné nebudou. Tullovi se podařilo zahnat obavy, ale okamžik, kdy dojdou k lesu, se přiblížil. S každým krokem očekával, že uslyší svist kopí nebo ten příšerný barritus.

	Jeho obavy se ukázaly jako liché. Kromě rozzlobeného křiku kosa neslyšel nic. Poslal bojovníky Chauků, ať se podívají, jestli nenajdou nějaké stopy po nepříteli. Zbytek hlídky nechal na silnici a čekali, až se vrátí.

	Byl nervózní, ale chodil mezi muži a radil jim. „Není nic horšího než rozvázaná tkanice na sandálu, když jste v zápalu boje,“ řekl už potisící za svou kariéru. „Tkanice, opasky, pásek od přilbice – všechno si zkontrolujte nebo to udělejte svému druhovi. Uvolněte si meč v pochvě. Zkontrolujte si, že vám dobře sedí drátěná košile. Jestli se potřebujete vymočit, udělejte to teď.“

	Jako vždycky poslední rada přiměla dost vojáků, aby si vyprázdnili močové měchýře, což vyvolalo obvyklé vtípky a nadávky. Tullus to pobaveně sledoval. Takové poznámky upevňovaly morálku a přivedly muže na jiné myšlenky než na boj, který mohl brzy začít.

	Netrvalo dlouho a zvědové z kmene Chauků se vrátili. „Nikde poblíž žádní bojovníci,“ oznámil ten, kterému páchlo z úst, se zadostiučiněním. „Co teď?“

	„Zamíříme k Alisu lesem,“ odpověděl Tullus. „Která strana silnice poskytuje lepší krytí?“

	Po poradě s ostatními řekl: „Levá.“

	„Tak tedy půjdeme tudy. Seskočte z koní a následujte nás,“ rozkázal Tullus jezdectvu. „Budete na nás čekat na první mýtině.“ Potitiovi přikázal, ať ho se svými vojáky následuje, a kývl na Chauka. „Veď nás k pevnosti.“

	Ty tři čtvrtiny míle vyčerpávající chůze šli sice opatrně, ale víc než dvě stovky mužů nedokázalo projít lesem úplně potichu. Praskaly větvičky, když na ně šlápli, a ozývaly se nadávky, když narazili holeněmi do spadlých stromů. Opakovaně bušily oštěpy do okrajů štítů. Muž, co měl kašel, jednou nebo dvakrát vyprskl. Tullus šel vepředu s Chauky a kvůli tomu hluku se zlobil. V pravidelných intervalech zastavoval celou hlídku a poslouchali, jestli neuslyší výkřiky nebo utíkající nohy, až vystrašení bojovníci poběží zpátky do svého tábora.

	Nic neslyšel, a tak postupovali pořád dál, až rozeznali zvuky z Alisa. Halekání – na tu dálku se nedalo říct, jestli to jsou Římani nebo Germáni – rozhovory. Řehtající koně. Muži zpívali. Žádné známky po boji, což Tulla zaskočilo. Zvědové se domnívali, že se pevnost vzdala. Útočníci by mohli chystat útok, ale Tullus usoudil, že spíš bojovníci vykonávají každodenní povinnosti v táboře. Tím hrozilo větší nebezpečí, že bude jeho hlídka odhalena. Bojovníci chodili do lesa na záchod, na lov nebo si tam dokonce vodili ženy.

	Jako kdyby špatně naladěná Fortuna vytušila Tullovy myšlenky a vysmála se mu. Ani ne za deset vteřin se před ním z lesa vynořil asi půltucet bojovníků. Protože měli jen kopí, a nikoli štíty, bylo jasné, že si hledají něco k jídlu. Okamžitě přestali žertovat a zaskočeně se zastavili. 

	„Všichni si připraví štíty! První tři řady se posunou ode mě doleva. Čtvrtá, pátá a šestá řada napravo. Zbytek se seřadí za nimi. A TO IHNED!“ Tullus popošel o kousek k nepříteli. „Jste připraveni zemřít, vy čubčí syni?“ zařval na ně jejich jazykem. Chaukové se přidali a chrlili nadávky svým jazykem.

	Zaskočení bojovníci, podle vzoru na kalhotách hádal, že to jsou Usipeti, se dali na útěk. Jenom jeden si zachoval chladnou hlavu a vrhl na Tulla kopí. Byl to dobrý hod, protože se mu zabodlo doprostřed štítu a vylezlo pár palců na druhé straně. Tullus s nadávkami hodil tu zbytečnou věc po bojovnících a rozkázal, ať mu podají zezadu náhradní. Mezitím se bojovníci dali na útěk a Chaukové za nimi vrhli svá kopí.

	„Teď jdeme zpátky k armádě,“ řekl bojovník s páchnoucím dechem a hodil hlavou směrem, odkud přišli. „Tady je moc Germánů.“

	„Myslíš, že nás budou pronásledovat?“ zeptal se Tullus a vybavil si hrůzy prožité se svými vojáky při Arminiově přepadení.

	Znovu pokrčil rameny. „Možná jo, možná ne. Teď půjdeme, ať máme větší šanci uniknout.“ 

	Tullus si byl jistý, že Chauk tou lhostejností jen maskuje strach. Když si vzpomněl, jak se skupina, co šla na lov, vyděsila, řekl: „Nemají venku žádné stráže. Budou si myslet, že jsme předvoj celé Germanikovy armády.“ Rozkázal svým mužům, ať jdou za ním, a kradl se směrem k pevnosti.

	Zvědové dost neochotně poslechli.

	Tullus se brzy dostal ke stromům. Pohled, který ho uvítal, by mohla nakreslit teď zářící dobrosrdečná Fortuna. Bojovníci, co narazili na hlídku, utekli. Několik stovek kroků od nich stála masivní pevnost – Tullus dokonce viděl strážce, jak pochodují po hradbách. Kolem bylo vybudované opevnění, ale nebylo hotové a bylo různé kvality.

	Blíž k lesu stály neuspořádané řady stanů táhnoucí se všemi směry, kam oko dohlédlo. Z desítek ohňů stoupal kouř. Bojovníci tam posedávali ve skupinkách, brousili si ostří kopí, vařili nebo si povídali. Poměrně dost dalších sledovalo zápasení nebo neškodné souboje. Na loukách se pásli koně a taky tam byla spousta ovcí.

	Po strážcích ani památky. Nikde. Tím se tábořiště velice lišilo od římského nedaleko nepřátelských pozic. Tulla zaskočilo, že tam chybí ženy a děti. Za okamžik zahlédl několik žen, jak v dřevěných vědrech perou prádlo. Pod nohama jim lezlo pár batolat.

	Znovu se podíval na skupinu, co se vydala na lov. Pořád ještě utíkali a křičeli. Hlavy se začaly otáčet, ale nikdo netušil, co viděli. Tullus vycítil skvělou příležitost. Sice trochu riskantní, ale byl odhodlaný ji využít. Germáni byli stejně odvážní jako všichni nepřátelé, s nimiž se setkal, ale taky dokázali být přihlouplí jako dobytek, který zaskočí nečekaná bouřka. Rychle běžel k hlídce.

	„Potitie!“ zařval. „Pošli dva muže pro jezdce. Až přijedou, ať zaútočí nalevo a napravo od našeho postavení. Řekni jim, ať poslouchají, až uslyší troubení k návratu.“

	„Přivést jezdectvo. Zaútočit nalevo a napravo. Poslouchat troubení. Ano, pane,“ zopakoval Potitius. „Co budeme dělat?“

	„Zaútočíme!“ křikl Tullus. „Germáni jsou ve skupinkách po šesti a po sedmi a ti hlupáci, co nás viděli, nemůžou tušit, že jsme jenom hlídka. Mohli bychom klidně být Germanikova armáda, která je přišla pobít. Taky že jsme Germanikova armáda!“ Když si všiml, jak to všechny překvapilo, vysvětlil jim to: „Když zaútočíme na jejich tábor teď, zmocní se jich panika. Tím jsem si jist.“

	Piso se rozzářil. „Proto jste s sebou vzal trubače, pane.“

	„Jo, Piso, máš pravdu,“ řekl Tullus a ďábelsky se usmál. Když s různorodou skupinou vojáků uprchl po masakru Varovy armády z Alisa, Germáni, co je pronásledovali, naletěli na léčku podobnou té, kterou jim Tullus chystal teď. „Zatrubte do útoku dostatečně hlasitě a ti divoši budou přesvědčení, že dorazilo osm Germanikových legií. Trubači se postaví tady. Potitie, rozestav své lidi vedle mé centurie. Rychle!“

	Zatímco Tullus čekal na Potitiovy vojáky, dával instrukce usmívajícím se trubačům. „Půjdete se mnou až k lesu. Pak zatroubíte do útoku. Co nejhlasitěji. Rozumíte?“

	„Jak dlouho, pane?“ zeptal se jeden.

	„Dokud vám neřeknu, ať přestanete. Chci, aby se z toho každý bojovník v táboře podělal. Myslíte, že to dokážete?“

	„Jo, pane,“ odpověděli nadšeně.

	Tullus spokojeně přikývl. Potitius byl taky připravený. „Jděte vedle naší kolony,“ rozkázal Tullus. Mávl na své muže a na trubače a vyrazil k pevnosti. Fortuno, kéž ti vydrží ta dobrá nálada, poprosil. Nebudeš litovat.

	Na kraji lesa se zasmál. Lovecká skupina už byla v táboře. Všichni muži divoce gestikulovali směrem k Římanům, ale jejich slovům na takovou dálku nerozuměli. Germáni dál klidně vařili a povídali si u ohňů. Jeho plán by mohl zafungovat. Obrátil se na trubače a rozkázal. „Trubte, jako kdyby na tom závisel váš život.“

	Tram-tadá-tadá. Tram-tadá-tadá, rozlehlo se hlasitě. Znělo to znovu a znovu a Tullus sledoval nepřátelský tábor se zatajeným dechem. Desítky překvapených a vyděšených tváří se obracely k lesu. Rozzuření bojovníci, co viděli Tulla a jeho muže, znásobili úsilí, aby varovali své druhy.

	Tram-tadá-tadá. Tram-tadá-tadá.

	Po desátém zopakování Tullus ucítil, že se otřásá zem. Blížilo se jeho jezdectvo. Dokonalé načasování, pomyslel si. „Vpřed,“ rozkázal. „Potitie, zaujmi postavení nalevo ode mě. Rozmísti své lidi jednu řadu do hloubky – chceme, aby si nepřítel myslel, že nás tu jsou tisíce. Postupujeme krokem. Trubači, trubte.“

	Tram-tadá-tadá. Tram-tadá-tadá. Tram-tadá-tadá. Tram-tadá-tadá.

	Když legionáři vyšli z lesa, zavládl naprostý chaos. Všude se ozýval křik – vyděšený i vzteklý. Ani jeden bojovník nebyl připravený postavit se jim. Tullus viděl, jak muži a pár žen prchá na východ. Stany a své věci tam nechali a bezhlavě utíkali, aby si zachránili životy. Ti, kdo měli koně, se na ně vydrápali a přidali se k ostatním. Dokonce i ovce zamířily pryč od lesa.

	„VPŘED!“ křikl Tullus „ZA ŘÍM!“

	„ZA ŘÍM!“ přidali se jeho a Potitiovi muži.

	Ušli možná padesát kroků, když z lesa vyrazila Tullova jízda. Spustili vlastní válečný pokřik a utvořili malé křídlo po obou stranách jeho jednotek. Z germánského tábora se nesly další zděšené výkřiky a Tullus se usmíval, protože tušil vítězství. Jeho spojená pěchota a jízda nevěstila zmatenému vojsku nic dobrého, a protože očekávali Germanikovu armádu během dne, netušili, jak jsou tihle vojáci zranitelní.

	Za padesát vteřin se ukázalo, že se mu ten risk vyplatil. Všichni Germáni prchali na východ a na jih. Šance, že by mohli uniknout, byla tatam, poté co se otevřela brána do pevnosti a z ní vyšlo početné vojsko legionářů a několik turmae jezdectva. Když totiž velitel Alisa zjistil, co se děje – možná si myslel, že dorazily legie – poslal jim posily. Tullus se zaradoval a jeho muži je hlasitě zdravili.

	Měli plné právo křičet, ale nedělal si žádné iluze. Tohle vítězství nebylo nic jiného než úspěšná léčka – rozhodně chytrá – ale přesto jen léčka. Za normálních okolností byli Germáni nebezpeční bojovníci a nikoho se nebáli. Neutekli by, kdyby jich byly tisíce a bylo to na místě a v době, které si sami vybrali. Legionáři by pak určitě zemřeli.

	Kdyby Germanicus nebyl opatrný, Arminius by je vlákal do pasti podruhé.


Kapitola desátá
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	Bylo chladné jarní ráno. Včera celý den i noc v germánském táboře hustě pršelo. Pěšiny byly plné bláta a nebylo možné rozdělat ohně. Mraky se trochu protrhaly, ale z mokrých stromů pořád padaly kapky vody a některé skončily Arminiovi s neuvěřitelnou přesností za krkem. Procházel mezi stany bojovníků a snažil se jim ze všech sil pozvednout náladu.

	I on byl promáčený a unavený, protože se v noci moc nevyspal, a měl hlad. Bylo těžké nepodlehnout špatné náladě. Mimo jiné ho trápila jedna důležitá věc. Současné tažení netrvalo dlouho – Germanikovo vojsko přešlo Rhenus ani ne před měsícem – a už to zašlo takhle daleko. Usipeti obléhající pevnost Aliso by nikdy nevydrželi nápor Germanikových legií, ale nechat se nachytat se staženými kalhotami jako opilec, co močí na sousedovu zeleninu, bylo hloupé. Usipeti měli vědět, že nepřítel je blízko, a měli se stáhnout včas do okolních lesů a odtud mohli na vetřelce útočit. Místo toho bezhlavě prchali, aby se přidali k jeho bojovníkům. Ještě že neutrpěli velké ztráty.

	Usipeti nebyli jediní, kdo mu dělali problémy. Angrivariové neuposlechli jeho rozkaz, ať se tajně spojí s jeho armádou, aby o tom Římani neměli tušení, a asi před deseti dny povstali. Germanicus okamžitě vyslal na území Angrivariů silné a rychlé jezdectvo. Od té doby o nich neměl skoro žádné zprávy. I kdyby bojovali proti Římanům, což bylo málo pravděpodobné, ten kmen by se stejně nějakou dobu nemohl k jeho vojsku přidat.

	„Nazdar, Osberte!“ Arminius se zastavil u stanu jednoho ze svých nejlepších bojovníků. Osbert byl podsaditý, měl širokou hruď a rád bojoval i pil. Podle toho, jak teď vypadal, bylo jasné, že to s tou druhou zálibou přehnal. Oči měl zarudlé a v tvrdých vousech zbytky jídla, nebo snad zvratky. 

	„Měl jsi těžkou noc, co?“ zeptal se Arminius.

	„Jo,“ odpověděl ochraptěle Osbert a smutně se poškrábal na hlavě. „Když jsme to rozpustili, už bylo venku světlo.“

	Tři Osbertovi kamarádi a spolubydlící na tom nebyli o moc líp. Arminius rezignovaně vzdychl a nechal je být. Když procházel tím nepořádkem, což byla část tábora vyhrazená jeho kmenu, viděl ještě spoustu dalších, kteří na tom byli stejně. Uvítal by, kdyby si jeho bojovníci tolik neužívali, ale nebylo by k ničemu, kdyby je povolal do práce. Jak Gerulf nikdy neopomněl zdůraznit, nebyl jejich pán. Musel uznat, že je těžké vytýkat svým lidem jejich chování.

	Římská armáda byla víc než třicet mil odsud a boj nezačne dneska ani zítra, i kdyby se Arminius rozhodl bojovat. Zatímco si s Germanikem už celé dny hráli na kočku a myš, tihle chlapi, pokud nebyli na výzvědech nebo nenapadali nepřítele – obrovská většina Arminiova vojska – museli nečinně sedět. Když je sucho, můžou na lov, trénovat a nacvičovat různé bojové taktiky, které je učil Arminius a Maelo. Jenže když prší, nedá se dělat nic jiného než sedět ve stanech, hrát a pít.

	„Arminie! Kde je Arminius?“ Ten hlas patřil bojovníkovi, který přiběhl od stanů Marsů nedaleko odtud.

	„Tady jsem,“ odpověděl Arminius a zvedl ruku. Počkal, až bude bojovník blíž, a doufal, že ta naléhavost neznamená, že na ně Germanicus nečekaně zaútočil. „Zdravím tě,“ řekl, když k němu štíhlý bojovník s tenkým knírem dorazil. „Neseš nějakou zprávu?“

	„Vrátila se jedna naše hlídka. Utkali se s nepřítelem před dvěma večery, když se stmívalo. Boj byl úspěšný a přivedli spoustu zajatců – většinou to jsou Chaukové z pomocných vojsk, ale taky jednoho římského důstojníka.“

	„To je dobrá zpráva.“ Arminiovi se hned zvedla nálada.

	„Mallovendus řekl, že budeš chtít být u jejich výslechu,“ dodal bojovník.

	„Mallovendus má pravdu. Odveď mě k němu.“ Cestou na poslovi vyzvídal, ale moc se toho nedověděl, protože zajatci právě dorazili. Arminius byl čím dál napjatější. Nebylo jisté, že se doví něco důležitého, ale vzhledem k tomu, jak se Římani navzájem bránili, byli zajatci vzácný úkaz.

	Když dorazili do části tábora určené Marsům, uviděli shluk bojovníků, kteří utvořili kruh. Všichni natahovali krky, aby viděli. Stáli na špičkách a opírali se o kamarády. Jak se Arminius tlačil mezi nimi, nejdřív protestovali, ale jakmile ho poznali, ihned s tím přestali. Když se ocitl uprostřed, našel tam Mallovenda a asi tucet unavených bojovníků kolem svázaných zajatců, kteří klečeli u velkého praskajícího ohně. Bylo jich osm, všichni, kromě jednoho, byli Germáni. Chyběla mu přilbice, ale měl drátěnou košili a typický římský kovový opasek. Vzhledem k tomu, že nemá faléru ani náhrdelník, nejspíš to není centurion, pomyslel si Arminius a snažil se nedat najevo zklamání. 

	„Jsi tu rychleji než vrána u mrtvoly,“ zahlaholil Mallovendus.

	„Díky, žes pro mě poslal,“ řekl Arminius a uznale kývl hlavou na bojovníka, který ho přivedl. „Zjistili jste něco?“

	„Trochu jsme je počochnili, ale zatím jsem se jich na nic neptal.“ Mallovendus se široce usmál.

	Arminius popošel k zajatcům. „Tohle jsou Chattové?“

	„Jo,“ odpověděl Mallovendus.

	„Chattové pomohli Římanům ukrást mi manželku. Kvůli Chattům možná nikdy neuvidím své dítě. Tak si říkám, jestli někdo z vás nemohl být toho dne v mé vesnici,“ obořil se na ně a přejel po všech sedmi nenávistným pohledem. Hubený muž uprostřed řady se podvědomě podíval doprava. Arminius to zaznamenal a rychlostí blesku tím směrem vyrazil. „Donar vyslyšel moje modlitby,“ vykřikl a bodl prstem k obličejům mužů, na které se bojovník podíval. „Jeden nebo několik z vás tam byl nebo si to váš kamarád myslí.“ Prohlížel si hubeného zajatce. „Kdo to byl?“

	„Nevím, o čem mluvíš,“ bránil se Hubený.

	„To je špatná odpověď,“ osopil se na něj Arminius a kopl ho do břicha. Muž padl na zem, zůstal ležet a sténal.

	Arminius vydechl, potlačil vztek i chuť začít ty tři mučit. V tuhle chvíli nebyla touha pomstít se těm, kteří unesli Thusneldu, to nejdůležitější. Především musel zjistit, jaké má Germanicus plány. Když popošel k Římanovi, ucítil na sobě ostražitý Mallovendův pohled a věděl, že se rozhodl správně. Nesmí podlehnout duchům a pomsta musí počkat. „Jméno. Hodnost. Kohorta. Legie,“ vyštěkl latinsky na důstojníka, hezkého mladíka s dlouhým rovným nosem. 

	„Ty mluvíš naším jazykem,“ podivil se důstojník. Potom si to uvědomil a zděsil se. „Ty jsi Arminius,“ zamumlal.

	„Jak jsi všímavý,“ odpověděl Arminius suše. „Tvoje jméno. Hodnost. Kohorta. Legie.“

	„Gnaeus Aelius Gallus, optio, třetí centurie, devátá kohorta, dvacátá první legie.“

	Arminius byl zklamaný. Nějaký nižší důstojník z nedůležité kohorty nebude nic vědět o Germanikových záměrech, tím méně o Thusneldě, která je daleko v Itálii. Arminius si ho prohlížel se záští. Mohl by Gallus o své hodnosti lhát?

	Gallovi bylo asi pětadvacet, a tak nemohl být centurion. Zbroj měl místy zrezivělou, což nebylo neobvyklé, když byla armáda na tažení, ale také si nedokázal představit, že by to centurioni v důležitějších kohortách trpěli. Jestli Gallus sloužil v důležitější kohortě, je to špatný příklad, napadlo Arminia a dospěl k závěru, že muž mluví pravdu. Není moc pravděpodobné, že se od něj dovědí něco důležitého nebo že by mohl toho chudáka ušetřit mučení a zabití – ne že by to měl v úmyslu.

	Stejně se musím zeptat, rozhodl se. „Co má Germanicus v plánu?“

	„Zabiješ mě, ať řeknu cokoli,“ odpověděl Gallus odevzdaně.

	„Já mám práci s bojovníky,“ svěřil se mu Arminius. „Ale tady mí přátelé tě zabijou. Myslím, že to bude pomalé a bolestné.“

	Vypadalo to, že Gallus bude zvracet. „Když řeknu, co vím, můžeš mi slíbit rychlý konec?“

	„To můžu,“ odpověděl Arminius.

	Gallus se na něj upřeně zadíval a snažil se odhadnout, jestli lže nebo ne. Po chvilce pokrčil rameny. „Říká se, že armáda má zamířit tam, kde stojí tropaeum, které nechal postavit Germanikův otec Drusus.“

	„Tropaeum?“ Arminius si nedokázal vybavit, co to slovo znamená.

	„To je něco jako oltář, postavený z přileb, štítů, kopí, zbroje a tak dál. Drusovo tropaeum je z věcí, které ukradli Markomanům. Nevím jistě, kde to přesně leží, ale je to někde na severu nebo severovýchodě. Označuje to nejvzdálenější místo, kam římská armáda kdy v Germánii došla,“ dodal Gallus hrdě.

	„Aha. Vím, kde to je,“ řekl Arminius a dobrá nálada se mu vrátila. Podíval se na Mallovenda, který neuměl latinsky. „Vypadá to, že Germanicus má namířeno k oltáři, který nechal postavit jeho otec před víc než dvaceti lety. To na západním břehu řeky Albis na území Dolgubnů.“

	„Jo. Je daleko od lidí a místní ho už před lety zbořili.“ Mallovendus zavrtěl nevěřícně hlavou. „Jaký smysl má pro jeho tažení návštěva hromady rezavějícího železa?“

	„Možná chce získat stejnou slávu jako jeho otec. Kdyby tam požádal bohy o požehnání, mělo by to velkou váhu,“ řekl Arminius. „Ať už je důvod jakýkoli, ta cesta zavede jeho legie skoro stovku mil dál na východ. Kvůli tomu se k nám budou chtít přidat i další kmeny, nejen Dolgubni – nebude se jim líbit, že jim vpadnou na území. Vsadil bych se, že v klidu nezůstanou ani Semnoni. A bude to příležitost, jak se utkat s Římany. Když se nám podaří vmanévrovat Germanika k jedné z těch řek, řekněme Alaře nebo Amisii, a rozmístíme na jedné straně naše vojsko, zatímco jeho bude na druhé, byla by to skvělá věc, ne?“

	„Myslíš zaútočit na jeho vojáky, až půjdou přes řeku?“ usmál se Mallovendus. „Germanicus není hlupák. Naši lest prokoukne.“

	Arminius odmítavě mávl rukou. „Nějak toho psa dostaneme do slepý uličky. Až se to stane, přemůžeme jeho vojáky, jako jsme to udělali už jednou.“ Sevřel si pěst jedné ruky prsty druhé. „Nebude pro ně úniku.“

	„To se mi líbí,“ zasmál se Mallovendus poťouchle. „Chceš toho Římana ještě vyslechnout?“

	„To není potřeba. Má nízkou hodnost.“

	„Spíš chceš vyslechnout tamty,“ prohlásil Mallovendus a ukázal na tři bojovníky, které si Arminius vybral.

	„To chci. S tvým dovolením.“

	„Dělej si s nimi, co chceš. Kdyby byli v tlupě, co mi unesla manželku, já bych…“ Mallovendus se zatvářil krvelačně. „Mí lidi se spokojí s ostatníma a s tím Římanem.“

	„Výborně.“ Arminius tasil dýku a odešel od Galla. Všichni tři bojovníci se třásli strachy. Jeden začal škemrat o milost, než se k němu Arminius dostal. Ten neřekl ani slovo. Zachmuřeně popadl prosebníka jednou rukou za hlavu a přitáhl si ho blíž. Z úst mu vyšlo zaječení, když mu do nich Arminius zasunul dýku a rozpáral mu je. Ozvalo se další bolestné zaskučení, vystříkla krev a prosebníkovo oko dopadlo na zem před něj. Jeho dva druhové na to zírali s hrůzou.

	„To je teprve začátek,“ řekl Arminius přívětivě a pořád svou sténající oběť pevně držel. „Zúčastnil se někdo z vás výpravy, při které zajali mou ženu Thusneldu a jejího šíleného otce Segesta osvobodili?“

	Oba na něj zírali a Arminius přiložil špičku dýky těsně pod druhé oko své oběti. „No tak?“ zeptal se.

	„Arminie!“ přerušil ho Gallus.

	Arminius otočil hlavu. Galla přitiskli na zem a každou končetinu mu držel jeden bojovník. Pátý mu stahoval prádlo a nůž držel tak, že nebylo pochyb, jaký má záměr. Arminius se ušklíbl. „Co je?“

	„Slíbils mi, že budu mít rychlou smrt,“ ozval se Gallus polomrtvý strachy.

	„Lhal jsem,“ zavrčel Arminius a otočil se k němu zády.

	„Neeee!“ naříkal Gallus, a když se Germán s nožem dal do práce, přešel do vysokého jekotu.

	Arminius s ním neměl slitování. Gallus si zaslouží bolestnou smrt jako každý Říman, který překročí Rhenus s ohněm a mečem. Germanicus a jeho legionáři, co se tak nelítostně chovali ke kmenům, dostanou lekci. A bude krutá.

	Než se to stane, měl Arminius možnost pomstít se na některých, kteří mu unesli ženu. Nedoufal, že se to někdy stane. Vychutná si to. Prodlouží to. Užije si to.


Kapitola jedenáctá
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	Nad krajinou visely nízké mraky a jako obvykle každou chvíli drobně pršelo. Ve vlhkém vzduchu se vznášela oblaka malých mušek, které štípaly do všech nezakrytých částí těla. Piso a jeho druhové se plahočili za první kohortou páté legie. Pisa bolely nohy, hlavně levá. Měl na ní jeden nebo dva nové puchýře – tím si byl jistý. Další přírůstek k mnoha, co už má, pomyslel si rezignovaně. Nechtělo se mu vystoupit z bezpečí řad a podívat se. Lepší bude snášet bolest a podívat se až v táboře.

	Netušil, co je horší: jestli puchýře – nové a staré, bolavá záda a ramena nebo spousta odřenin v místech, kde ho tlačila nová zbroj. Ve srovnání s tím byla spousta štípanců od much a mokré šaty jen drobná lapálie. Pisovi druhové na tom byli více či méně stejně, což byla aspoň malá úleva. Nejlepší bylo mlčet. Toho, kdo reptal, okřikli a dělali si z něj legraci, dokud si nevyhlídli někoho jiného, jenže jak věděl, mohlo to trvat dost dlouho.

	Dnes byla pátá legie uprostřed míle dlouhé kolony. Bylo to bezpečnější místo než v předvoji, a za to byl vděčný. Každá jednotka, která musela jít v čele armády, se často stávala terčem nepříjemných útoků nepřátel. I kdyby člověk během krátkých, ale divokých potyček vyvázl bez zranění, vyčerpalo ho to. Kéž by ten mizernej nepřítel bojoval, pomyslel si Piso už asi posté. Ale Arminius je mazaný jako liška. Nezačne bojovat, dokud nebude dobře připravený, řekl Tullus, dokud jeho bojovníci nenaruší morálku legionářů.

	Pověrčivost zabránila Pisovi, aby to řekl nahlas, ale jejich situace nepříjemně připomínala přepadení Varových legií a útoky na Caecinovu armádu před rokem. Ty druhé útoky se nezdařily, ale ten první skončil jednou z nejhorších porážek, jaké Řím utrpěl po celé generace. Od katastrofálního tažení Crassa a potom Marka Antonia do Parthie nepřišli o tolik legií, stěžoval si často Metilius. Piso byl hráč a na současné vyhlídky by si nevsadil, natož aby riskoval život. Ne že by on a jeho přátelé měli na výběr, uvažoval. Germanicus se rozhodl a armáda ho musí následovat.

	Legie pochodovaly na sever nebo možná trochu na severovýchod a jejich cílem byl dávno zapomenutý památník, o němž Piso nikdy neslyšel. „Kam to sakra zase jdeme?“ zeptal se.

	Tullus to jako obvykle slyšel. Objevil se u Pisova pravého ramene s nebývalou rychlostí. „Do Drusova tropaea. To je památník, který postavili po jeho skvělém vítězství nad Markomany. Před pětadvaceti lety. Vsadil bych se, že ty ses ještě batolil v prachu.“ Pronikavě se na Pisa podíval.

	„Byly mi dva roky, pane,“ zamumlal Piso a rozzlobilo ho, když na něj kamarádi pokřikovali dětskými hlásky.

	„V tom případě ti máma ještě utírala nos a zadek, když já jsem tam s Drusem byl,“ prozradil mu Tullus. „Já byl optio a Fenestela obyčejný legionář. Bojovali jsme proti Markomanům několikrát. Spousta našich bratrů zemřela, ať je jim země lehká, ale my jsme s Germány zatočili. Tropaeum je sice staré – divoši možná celou stavbu už před lety zbořili, ale pořád je to posvátný památník. Jestli Germanicus chce, ať ho najdeme a vrátíme mu zašlou slávu, pak to uděláme. S úsměvem na tváři. Rozumíš?“

	„Jo, pane,“ řekl Piso a zalitoval, že nedržel jazyk za zuby. „Jsem rád, že tam jdeme.“

	„To je správná odpověď,“ prohlásil Tullus, na tváři vykouzlil něco, co možná považoval za úsměv, ale ostatním to spíš připadalo jako úšklebek, a odkráčel.

	Znovu se na Pisa sypaly posměšky a urážky. Protože na to byl zvyklý, oplácel jim stejnou mincí. „Jako kdyby někdo z vás po tom chtěl pátrat,“ zavrčel, jakmile byl Tullus z doslechu.

	Metilius se zle zachechtal: „Jasně že nechceme, ale nenachytal nás, jak si stěžujeme.“

	„A tebe jo.“ Dulcius, jak bylo jeho zvykem, zopakoval to, co bylo všem jasné.

	Piso ještě neskončil. „Nenajdeme nic než haldu zrezivělých kopí a shnilých štítů. Když budeme mít štěstí.“

	„Lepší mít nějaký plán než nic,“ namítl Metilius. „A Germanicus by cestou mohl najít místo, kde se utká s Arminiem.“

	Metilius má pravdu, pomyslel si Piso. Hluboko na nepřátelském území, kde se neustále prodlužuje trasa zásobování, potřebují nějaký cíl. Vzhledem k tomu, že tu není nepřítel, mohlo by posloužit Drusovo tropaeum.

	 

	*  *  *

	 

	Toho večera Piso a jeho druhové seděli kolem ohně, zabalení v dekách a bosé nohy si natáhli k žhavým uhlíkům. Sice bylo jaro, ale noci byly chladné a vlhké. Pojedli chlebové placky, které si upekli nad plameny, a čtvrtku jehněte, které opatřil Metilius – podle něj ho vysvobodil, což znamenalo, že maso ukradl nešťastníkům z jiné kohorty – a nechali kolovat Pisův kožený měch s vínem.

	„Vždycky si dej jen jeden lok,“ vyštěkl Piso na Dulcia, který nasával z měchu jako kojenec z matčina prsu. „Moje víno, moje pravidla. Dej to sem.“

	Dulcius mu ho velice neochotně podal.

	„Je řada na mně,“ zavrčel Piso a plácl Metilia přes prsty, jimiž svíral měch. Dlouze se napil a snažil se nevnímat, že chutná jako ocet, a podal ho s varovným pohledem Metiliovi. „Jeden lok!“

	Metilius polkl a zašklebil se. „Není to žádná drahá značka, co?“

	„Když ti nechutná, tak to nepij,“ odsekl Piso a popadl měch. „Vždycky si můžeš koupit vlastní.“

	„Svoje má tamhle,“ ukázal Dulcius.

	„Takže on pije radši moje víno než svoje,“ zvolal Piso.

	„Protože on si kupuje ještě levnější břečku než ty,“ prohlásil vítězoslavně Rufus, jeden z dalších členů jejich contubernia.

	Všichni se dali do smíchu a Metilius se zamračil. „Takže nikdo z vás se nechce napít? To je dobře.“

	„To jsme neřekli,“ protestoval Piso, sáhl za Metilia a zvedl měch s vínem. Nevšímal si Metiliových protestů, zhluboka se napil a podal víno muži vedle sebe. „Můžeš si ho vzít zpátky, až bude prázdné,“ řekl Piso Metiliovi.

	„Všiváci.“ Metilius nemohl dělat nic jiného, než sledovat svůj měch a hlasitě protestovat, že upíjejí moc. Nikdo si toho nevšímal – všem se to stalo už mnohokrát, ať šlo o kus sýra, porci masa nebo kožený měch s kyselým levným vínem.

	„Jsem rád, že máte všichni dobrou náladu,“ zahřměl Tullus a vynořil se ze tmy. Pořád měl na sobě pancíř a v ruce vitis. Když vyskočili a zasalutovali mu, ukázal jim, ať si sednou. „Odpočívejte, bratři.“

	Všech šest poslechlo. Rádi centuriona viděli, ale byli z jeho přítomnosti trochu nervózní a trochu v rozpacích.

	„Mně nenabídnete?“ zeptal se Tullus a podíval se na měch.

	„Jistě, pane. Promiňte, pane,“ drmolil Dulcius, vstal a podal mu Pisův měch. „Poslužte si.“

	Tullus si přiložil hrdlo ke rtům a zvedl měch do výšky. Rychle ho zase sklonil. „To je hnusný,“ řekl a zašklebil se. „Dulcie, nemáš na lepší?“

	„To není moje, pane. Je Pisa.“

	„Piso, myslel jsem, že jsi vybíravější,“ řekl Tullus, zavřel měch a hodil ho po něm. „Koupils tu břečku od Verrucose?“ Mluvil o majiteli nejodpornější hospody ve Veteře.

	„Ne, pane. Je to jen mladé víno, pane,“ řekl Piso a mrkl na něj. „Zkuste Metiliovo – to je ještě horší.“

	Všichni sledovali, Metilius s lehkou obavou, jak si Tullus přihnul z druhého měchu. Zašklebil se. „U Bacchových zpocených koulí, Metilie, to je odporný.“

	„Ale spolkl jste to, pane,“ namítl Metilius, když jeho druhové pobaveně vykřikovali. „Tak to nemůže být tak špatný.“

	„Jenom hlupák by vyplivl víno, co je k mání, když je daleko do nejbližší hospody,“ odpověděl Tullus a dal si ještě lok. Rozhlédl se kolem ohně. „Měli jste dneska dost jídla?“

	„Jo, pane,“ zahučeli Piso a ostatní. Podle nepsané úmluvy se ani slovem nezmínili o jehněti. Většinou se mohli spolehnout, že by nad tou krádeží přivřel oči, ale nestálo za to ho pokoušet.

	Tullus si sedl proti Pisovi. „Jste připravený na zítřejší pochod? Připravený k boji?“

	Jejich sborové Jo bylo tentokrát hlasitější, protože věděli, že Tullus chce, aby připravení byli.

	„Vím, že poslední dny byly otravné, ale teď Arminia zaženeme do kouta,“ prohlásil Tullus s jistotou. „Až to uděláme, Germanicus nás povede k velkému vítězství. Fortuna bude tentokrát na naší straně. I Mars. Cítím to v kostech. Budeme tam bojovat ze všech sil, bratři, ať ti všiváci germánský dostanou, co si zaslouží.“

	Piso a ostatní mu nadšeně odpověděli: „Roma Victrix!“ „Mars Ultor!“ „Germanicus!“

	„Až Arminia porazíme, ti z nás, co byli v osmnácté, získají zpátky svou čest a možná i orla, kterého nám ukradli.“ Tullus hleděl zamyšleně do plamenů.

	Piso se zaradoval. „Máte o něm nějaké zprávy, pane?“

	„Ne,“ zamračil se Tullus ještě víc.

	Nastalo rozpačité ticho. Piso nevěděl, co má říct – kdo ví, jestli se orlové, co patřili sedmnácté a osmnácté legii, někdy vrátí domů – a všiml si, že stejné zoufalství se zračí na tvářích jeho druhů. Znovu si podávali měch s vínem, které jim poskytlo jedinou možnou útěchu. Když došel k Tullovi, napil se nejvíc ze všech a podal měch dalšímu, aniž by se na něj podíval. Oči upíral na hořící polena.

	Piso ho kradmo sledoval a strachy se mu sevřel žaludek. Jako každý, kdo sloužil v původní Tullově jednotce, věděl, že jeho centurion utrpěl během Arminiova nelítostného přepadení hlubokou ránu. Ještě nikdy to Piso neviděl tak jasně. Tullus byl mučedník. Nebude mít klid – nemůže ho mít, opravil se Piso v duchu – dokud nezískají zpátky orla jeho bývalé legie. Sice sdílel Tullovo přesvědčení, že Arminius a jeho spojenci budou poraženi, ale ohledně lovu ztracených bojových zástav si tak jistý nebyl. Jako drahocenné předměty a symboly moci nejen pro Římany je budou kmeny, které je drží, bedlivě strážit. Tím víc, když loni přišly o orla devatenácté.

	Tullus znamenal pro své muže jistotu, na niž spoléhali. Piso nebyl sám, kdo k němu vzhlížel s velkou úctou. Ještě nikdy neuvažoval o tom, že jeho centurion by mohl mít lidské slabosti, jenže důkaz o tom měl teď před sebou pouhých šest kroků na druhé straně ohně. Tullus měl v očích zoufalý výraz a hrozilo, že odevzdaně svěsí ramena. Pisovi se to nelíbilo.

	Pomine-li nebezpečí hrozící od Germánů, jakou má Tullus budoucnost? pomyslel si Piso. Nic moc, jestli nenajdou orla osmnácté. Ani Sirona a Artio, které měl nadevše rád, nedokázaly tu hlubokou ránu vyléčit.

	„Najdeme ho, pane,“ vyhrkl Piso.

	Tullus zvedl hlavu. „Cože?“

	„Získáme zpátky našeho orla, pane, to přísahám. Já a mí bratři pro to uděláme všechno, co říkáte?“ Piso přejel přísnýma očima po kamarádech. 

	„Jasně že uděláme, pane,“ dodal rychle Metilius. Souhlasně zamumlali i ostatní. „Orel bude zase náš, pane.“ „Jo, pane.“ „Určitě, pane.“

	„Celá kohorta to cítí stejně, pane,“ pokračoval Piso, i když si tím vůbec nebyl jistý. Předsevzal si, že se postará, aby se všichni dověděli, jak je to pro Tulla důležité. Kdyby to Tullus slyšel od hodně lidí, možná by mu to pomohlo.

	Tullus se pousmál. „Jste správní chlapci. Důstojník by si nemohl přát lepší vojáky.“ Ušklíbl se a zvedl se. Když se chystali vstát, mávl odmítavě rukou. „Neponocujte až do rána. Zítra nás čeká dlouhý pochod.“ Odešel do tmy a nezamířil k vedlejšímu contuberniu, ale ke svému stanu a Piso se o něj zase začal bát.


Kapitola dvanáctá
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	„U  všech bohů, je to tamhle,“ ukázal Tullus vitisem. „Vidíte to? Jestli se nepletu, postavili to tady lidi.“

	Fenestela, který za ním přišel, aby se poradili, hleděl na nízký pahorek, který stál asi sto kroků před nimi. Na nízkých svazích rostly stromy. „Myslím, že máš pravdu.“

	„Jako obvykle,“ odpověděl Tullus ironicky.

	Od jeho rozhovoru s Pisem a jeho druhy uplynulo deset dní. Zatímco půlka armády sloužila jako ochranný štít, několik legií včetně páté – a Tullových lidí – pročesávalo pásmo nízkých kopců nedaleko řeky Albis. Bylo to víc než dvě stě padesát mil východně od řeky Rhenus a asi stovka od studeného a nepřátelského Mare Germanicum a připadali si tady jako na konci světa. Legie hledaly Drusovo tropaeum už dva dny, ale bez úspěchu. Doprovodil je sem Arminiův bratr Flavus, který to tady znal, protože je to blízko od země jeho rodného kmene Cherusků. 

	„Jděte do hajzlu, pane,“ řekl Fenestela potichu.

	Tullus se zasmál a ani trochu se nezlobil. „Kdo by si pomyslel, že se vrátíme na tohle místo. Samozřejmě jestli se nepletu. Když jsme tady spolu byli naposledy…“ Odmlčel se, protože si vybavil tu strašnou bitvu, které se zúčastnil se svými lidmi coby součást Drusovy armády před celou generací. Markomani byli jako všichni Germáni – odvážní a houževnatí nepřátelé, kteří se nebáli smrti, ani když bylo jasné, že nemají naději.

	„Byly to tuhé boje,“ řekl Fenestela zasmušile. „Přišli jsme o víc než čtvrtinu centurie.“

	„To je pravda.“ Tullus si vzdychl. Pod jeho velením během přibližně dvaceti let zemřelo tolik lidí, že už si nepamatuje jejich tváře. Přestože se snažil sebevíc, nedokázal se zbavit hlodajícího pocitu viny, že jich měl zachránit víc, i když to byl nesplnitelný úkol. Ta nevítaná emoce se krčila v temných zákoutích jeho duše a vyplula na povrch, když upadl na duchu nebo když stál na podobném místě.

	Tullovi přeběhl mráz po zádech. Skoro viděl temné postavy, jak ty přízraky z minulosti ožily. Prudce zamrkal, aby je zahnal. Jediné postavy, které měl před sebou, byli jeho legionáři z páté legie, stojící v dlouhé řadě bez hnutí. Jsou to správní chlapi, uvědomil si. Správní vojáci. Udrží je naživu za každou cenu.

	Fenestela ukázal na pahorek. „Nejlepší bude jít se podívat, jestli se tvoje staré oči nemýlí, co říkáš?“

	„S mýma očima je všechno v pořádku,“ zavrčel Tullus, švihl po Fenestelovi vitisem, ale optio už byl pryč. Vrátil se na konec centurie.

	Tullus si něco zavrčel pod vousy a zavelel k odchodu.

	 

	*  *  *

	 

	Hodinu nato stál Tullus na vršku náspu a čekal na Germanika. Jeho tušení bylo správné. Na pahorku našel kmen dubu, skácený, ale pořád na něm visela drátěná košile. Všude se válely hroty kopí a puklice štítů. Přilbic a mečů tam moc nebylo – jen málokterý germánský bojovník si mohl dovolit tak drahou výstroj, a tak si je odnesli jako kořist. Drátěné košile dopadly stejně. Na tropaeu se často nechávaly mrtvoly nepřátel, ale místní kmeny zřejmě mrtvoly pohřbily ve stejné době, kdy strhly Drusův oltář a zbraně, které ho zdobily.

	Tullovi vojáci a zbytek kohorty byli spokojení. Tím, že našli tropaeum, skončilo jejich namáhavé hledání. Tři centurie, v jejichž čele stál Bassius, hlídkovaly na stráži v půlkruhu čelem k východu a jihu, zatímco zbytek čekal na velitele. Nesměli si sednout, ale Tullus a další centurioni jim dovolili odložit štíty a oštěpy si opřít o stromy. Legionáři nedbali na to, že se nacházejí na posvátném místě, a využili možnosti odpočinout si. Vyndali jídlo a víno. Povídali si, hráli kostky a latrunculi. Častovali se vtipy a košilatými historkami, ale mluvili potichu. I když to tu bylo zarostlé a zplundrované, přece jen to bylo posvátné místo.

	Pííííííp! Pííííííp! 

	Na ten signál Tullus čekal – Bassius souhlasil s jeho návrhem, že Fenestela počká pár stovek kroků od nich na cestě, kudy by pravděpodobně měl dorazit Germanicus. Dvě zahvízdnutí na píšťalku znamenala, že se generál blíží. „Germanicus je tady! Vezměte si štíty a oštěpy, vy lenoši. Seřaďte se do centurie,“ křikl Tullus.

	Po zmínce posvátného jména muži sáhli po zbraních a výstroji. Tullus chodil sem tam, mračil se a křičel na ty, kdo nebyli dost rychlí. Ostatní dvě centurie dělaly pod dohledem svých centurionů totéž. Když uslyšeli dusot koní, skoro kolem celého pahorku stáli legionáři a dívali se dovnitř kruhu. Nechali jen mezeru, aby mohl projet Germanicus a jeho doprovod. Na vojáky, kteří stáli v pozoru, s postavenými oštěpy a štíty na zemi před sebou, byl impozantní pohled.

	Tullus zůstal vedle největší hromady důkazů, u dubového kmenu, který tady dřív stál, a u víc než desítky puklic ze štítů, jejichž kdysi leštěný povrch byl zrezivělý a samá skvrna.

	Germanikův příjezd udělal na Tulla velký dojem. V generálském šatu jel na krásném grošákovi s nádherně zdobenými postroji. Přestože armáda byla na pochodu už mnoho dní, Germanikova zbroj zářila jako nová a rudý chochol na přilbici vypadal jako čerstvě nabarvený. Velitel armády každým coulem, pomyslel si Tullus. Germanika doprovázeli jako obvykle štábní důstojníci, sluhové a pretoriáni. Přitáhl koni uzdu a šel k Tullovi, který se postavil do pozoru. „Generále!“ vykřikl a zasalutoval.

	Germanikův přísný pohled se uvolnil. „Centurione Tulle. Zase se setkáváme.“

	„Ano, pane.“

	Germanicus už se zadíval na puklice a velký kmen u Tullových nohou. Seskočil z koně a podal Tullovi otěže – nebylo to ponižující gesto, ale výraz uznání – a řekl: „Myslíš, že tohle je tropaeum mého otce?“

	„Původně jsem si tím nebyl jistý, pane. Myslel jsem, že ty zbraně tady mohly zůstat z jiného důvodu, ale pak jsem objevil tenhle kmen dubu a uviděl ten výhled.“ Tullus ukázal na východ. Mezi břízami a jedlemi tyčícími se na východní straně náspu se táhl široký klikatící se pás, což byla řeka Albis asi půl míle od nich. „Člověk na takový pohled nezapomene.“

	Germanicus se na něj překvapeně podíval. „Nevěděl jsem, že jsi tady byl.“

	Nikdy ses mě nezeptal, pomyslel si Tullus. „Měl jsem tu čest sloužit Drusovi, pane.“

	„Měl jsi někdy možnost mluvit s ním?“ zeptal se Germanicus dychtivě.

	„Ne, pane. Byl jsem tehdy jen optio a nebyl důvod, abychom se setkali. Samozřejmě jsem ho vídal často a bojoval jsem jednou blízko něj. Byl to velký vojevůdce.“

	„Říká se to,“ poznamenal Germanicus smutně. „Moc si na něj nepamatuju. Nejsilnější vzpomínku mám na jeho pohřeb.“

	„Přišel jste o něj moc brzy, pane. Všichni vojáci v armádě po něm truchlili. Důkazem toho je mohyla v Mogontiaku.“ Tullus si živě vzpomínal na návštěvu toho města před mnoha lety, kdy sledoval, jak kolem Drusovy mohyly závodí místní vojáci.

	„Můj strýc Tiberius říká, že měl v úmyslu jít s armádou dál na východ. Pamatuješ si něco?“

	„Mluvilo se o tom, pane. Počasí bylo dobré. Byl by čas postavit za pomoci lodí most.“

	„Nikdy se to nestalo. Víš proč?“

	Tullus si prohlížel Germanika a uvažoval, jestli to ví. „Povídalo se, že se Drusovi zdálo o obrovské svébské ženě, pane, byl to zlý duch. Řekla mu, že má předurčeno, že nikdy neuvidí území na druhém břehu řeky Albis.“ Tullus zaváhal, protože nechtěl opakovat poslední slova té dračice. Prozradil je žvanivý mnich, kterému se Drusus svěřil, a šířila se armádou jako lesní požár.

	„Prozradila mu, že jeho život brzy skončí,“ prohlásil Germanicus. „Není to tak?“

	„Jo, pane. Myslím, že je.“ Tullus se podíval do země a vybavil si ošklivé vzpomínky. Drusus rozkázal zaútočit na tábor, jakmile bylo tropaeum hotové, a armáda zamířila k řece Rhenus vzdálené stovky mil. Jejich cesta přes nepřátelské území byla hned od začátku plná potíží. Za legiemi se táhli vlci a ve tmě vyli před jejich opevněním. Každou noc jim nad hlavami zářily jasné hvězdy. Jednou večer se mezi stany projížděli na koních dva mladí chlapci, i když do tábora děti nesměly. Nejednou se ze zchátralých stanů průvodců armády ozýval ženský pláč – jako kdyby jim brali děti – ale když tam poslali hlídku, aby to prověřila, nikdo se nepřiznal, že křičel. „Byl to náročný pochod, pane,“ řekl Tullus. „A ještě se to zhoršilo, když váš otec spadl z koně.“

	Germanicus udělal gesto zahánějící zlo.

	Nestávalo se, že muž zemřel po pádu z koně, ale byl to Drusův osud, pomyslel si Tullus. Možná do něj vstoupil zlý duch.

	„Ať už měl můj otec jakýkoli osud, já jsem viděl jenom vítězství,“ prohlásil Germanicus a hleděl na druhý břeh řeky Albis. „Potěšilo by mě, kdybych letos v létě dovedl legie dál, ale to není mým cílem. Arminius a jeho bojovníci musí být poraženi. Budeme tady tak dlouho, než bude tropaeum zase postavené a vysvěcené, a pak náš lov bude pokračovat.“

	„To je dobrý plán, pane.“ Tullus měl radost, že Germanicus bere otcovu smrt klidně, a taky z toho, že při chystaném obřadu v tropaeu bude vzdána čest nejen Drusovi, ale i jeho vojákům, co padli během Arminiova přepadení.

	„Mužům dopřejeme gladiátorské zápasy,“ řekl Germanicus.

	„Pohřební hry, pane?“

	„Já a můj bratr jsme je uspořádali na otcovu počest před několika lety, ale tohle je vhodnější místo než Řím. Budou se konat tady, kde jeho tažení skončilo. Bohové takové oběti ocení.“ Germanikovi se zablesklo v očích. „Kolik máme zajatců?“

	„Nevím přesně, pane. Jeden dva tisíce?“ Tullus neměl s Germány soucit. Všichni měli na rukou krev Římanů.

	„Spartakus kdysi musel bojovat se čtyřmi stovkami zajatců, až zůstal jenom jeden. Ten přeživší – vrchní centurion – musel doručit zprávu o porážce své armády do Říma. Já se nenechám zahanbit otrokem,“ pokračoval Germanicus a přecházel sem tam, jako kdyby měl projev v senátu. „Zúčastní se pět set bojovníků. Jejich smrt uctí mého otce a zajistí nám pomoc bohů při porážce Arminia.“

	Tulla to ohromilo. Zapomněl, jak bezcitný dokáže Germanicus být. „Poslední bojovník odnese vzkaz Arminiovi, pane?“

	„Ano,“ odpověděl Germanicus hlasem ostrým jako břitva. „Jestli není Arminius zbabělec, bude bojovat.“


Kapitola třináctá
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	„Cože udělal Germanicus?“ zařval Arminius. Bylo dopoledne, a když ho vyrušili při mytí, klečel u řeky nedaleko svého tábora, svlečený do půl těla. Přišel Maelo v čele skupiny bojovníků a přivedl s sebou jakéhosi muže, kterého zřejmě poslal sám Germanicus.

	„Spároval pět set bojovníků a přinutil je, aby bojovali o život,“ zopakoval Maelo zachmuřeně. Dvě stě zbývajících muselo udělat totéž, a tak dál. Tenhle člověk přežil jako jediný.“

	Arminius se podíval na muže, který stál asi tucet kroků za Maelem a čekal, až ho povolají k sobě. Byl vysoký, měl svěšená ramena a slepené vlasy mu padaly do obličeje. Halenu a kalhoty měl potrhané a pod nimi byla vidět spousta ran. Je s podivem, že může chodit, napadlo Arminia a lomcoval jím vztek. „Jak se jmenuje?“

	„Turdus. Je z kmene Dolgubnů.“

	Nebyl to příbuzný bojovníka, který byl jedním z Arminiových nejvěrnějších spojenců, ale jeho jméno v něm vyvolalo smutné vzpomínky na smrt toho jeho Turda, kterého zabili Římané. Rozzuřila ho i Germanikova krutost. Arminius zachmuřeně hleděl na břeh plný oblázků. Do špinavé haleny si utřel ruce, oblékl si čistou a kývl na Turda.

	Bojovník sebou při každém kroku škubl bolestí. Z dlouhé rány pod hrudníkem mu tekla krev a další mu mokvaly. Zřejmě měl zlomený nos a tvář pod oteklým pravým okem byla modročervená. „Arminie,“ zasténal. Na okamžik zvedl oči, ale pak je znovu sklopil a díval se na zablácené nohy.

	„Jenom hlupák by řekl, že tě rád vidím, ale stejně jsi vítán,“ řekl Arminius co nejpřívětivěji. „Prý jsi z kmene Dolgubnů.“

	„To jsem.“

	„Potřebuješ se napít. A najíst. A nechat si ošetřit rány.“

	„Ušel jsem čtyřicet mil, než jsem tě našel. Vezmu si trochu vody.“

	„Neseš vzkaz od Germanika?“ Tolik si přál, aby římský generál stál před ním. Roztrhal by toho všiváka na kusy.

	„Jo.“ Z toho jediného slova bylo jasné, jak Turdus trpí.

	Arminius nabral do měchu vodu z řeky a podal mu ji. Turdus se napil jako člověk, co přešel poušť, aniž by narazil na studnu. Vděčně mu pokývl a s bolestným hekáním si sedl.

	Arminius se posadil vedle Turda a čekal.

	„Dolgubni neměli dost sil porazit Germanika – kdo by taky měl? – ale snažili jsme se ze všech sil. Útočili jsme na menší hlídky a na skupinky, co hledaly jídlo, zatímco naše ženy a děti utekly přes řeku Albis do bezpečí. Asi před deseti dny skupina, kde jsem byl i já, udeřila na římské zvědy, kterých bylo víc, než se nejdřív zdálo. Většinu mých přátel zabili. Mě omráčili ránou do hlavy, jinak by mě zabili taky. Lepší, kdybych umřel,“ řekl trpce.

	„Ale přežils,“ řekl Arminius a nemohl se dočkat, až uslyší další podrobnosti.

	„Jo. Zajali mě jako otroka. Mě a další chudáky zajali Římani. Svázali nás k sobě jako dobytek.“ Turdus se poškrábal na krku, kde měl ještě otlačeniny od provazu. „Šli jsme na konci armády, dýchali prach a při každém kroku šlapali do mulích hoven. Toho, kdo se pokusil o útěk, zabili. Taková smrt byla zbytečná, hloupá, a tak jsem čekal na příležitost. K řece Rhenus je dlouhá cesta, řekl jsem si. Určitě se naskytne nějaká příležitost.“ Mávl rozzlobeně rukou. „Všechno se změnilo, když jsme dorazili k řece Albis. Germanicus se asi chtěl dostat na místo, kde byl před pětadvaceti lety jeho otec. Ta svině se rozhodla, že tam na oslavu uspořádá pohřební hry.“

	„A tehdy vybral pět set bojovníků,“ řekl Arminius a představil si v duchu, co se tam odehrálo.

	„Přesně tak. Římani teď drží několik tisíc zajatců – takže mají z čeho vybírat. Centurioni si nás prohlíželi a vybírali největší a nejsilnější. Nemarnili čas. Odvedli nás rovnou k pahorku, kde byl Drusův oltář. Legionáři utvořili ze štítů veliký čtverec. Nejdřív tam nahnali padesát z nás. Germanicus nám rozkázal, ať si vybereme soupeře a navzájem se zabijeme, nebo že nás ukřižuje. Když nám jeho rozkaz přeložili, někteří bojovníci to odmítli. Ty hned přibili na kříže. My ostatní jsme souhlasili jako zbabělci. Rozdali nám zbraně. Teď když jsme byli ozbrojení, jedna skupina napadla Germanika – ty taky zabili oštěpy a šípy. A ti, co zbyli, dostali poslední možnost poslechnout, než je taky zabili.“ Turdus si vzdychl.

	Bohové, ten Germanicus je ale mazaný, pomyslel si Arminius. „Takže jste bojovali?“

	„Jo. Vítězové každého kola si směli chvilku odpočinout a pak znovu bojovali. Pokračovali jsme, až jsem zůstal jenom já.“ Turdus zmlkl a upřeně se díval na zem mezi pokrčenými koleny. „Pak mě pevně přivázali blízko u Germanika a přivedli dalších padesát a udělali to samý. Po nich přišla třetí skupina a tak dál. Trvalo to hodiny a ke konci nás zůstalo jen deset. Bojovali jsme proti sobě, až nás bylo pět. Pět z pěti set.“ Turdus nemohl dál.

	Arminia a Maela to děsivé vyprávění fascinovalo. Nespouštěli z Turda oči, ale pak se na sebe podívali a v očích jim plál hněv. 

	„Germanicus nechal jednoho důstojníka hodit mincí, aby rozhodl, kdo se posadí, zatímco se utkaly další dvě dvojice,“ pokračoval Turdus. „Dělali to samý, když byli tři. Mohli byste říct, že jsem měl štěstí – poobakrát jsem ten hod vyhrál, takže jsem si odpočinul dvakrát, zatímco další chudáci si ani trochu neulevili. Poslední bojovník, se kterým jsem se musel utkat, byl tak unavený, že sotva udržel meč.“ Turdus se nepříjemně zasmál. „Aspoň to měl brzy za sebou.“

	„Neměls na výběr,“ řekl Arminius.

	Turdus si ho zmučeně prohlížel. „Každý měl na výběr.“

	„Ukřižovali by tě, kdybys nebojoval.“

	„To je pravda. Mohl jsem si vybrat, jestli umřu hned na začátku, nebo ne. Místo toho jsem zabil osm bojovníků. Osm vlastních. Co jsem to za člověka?“ zeptal se Turdus a hlas se mu zlomil.

	„Jsi ten, co přežil,“ řekl Arminius a pomyslel si, že by na jeho místě udělal totéž.

	„Tohle je za to, že jsem přežil,“ řekl Turdus a udělal sprosté gesto.

	Nepříjemné ticho, které nastalo, přerušil Arminius. „Řekl ti Germanicus něco?“

	„Řekl, že jeho legie jsou připravené, až ty a ti, co jdou za tebou, najdete dost odvahy k boji.“

	Arminiovi začalo tepat v uších. Protože věděl, že ho všichni sledují, zhluboka se nadechl a zeptal se: „Co teď Germanicus hodlá dělat?“

	„Slyšel jsem je mluvit o pochodu na západ, aby se přidali k jednotkám, které měly za úkol udeřit na Angrivarie,“ řekl Turdus.

	Tahle informace má cenu zlata, pomyslel si Arminius. Uvažoval, co udělá, a znovu se mu vrátil klid. To on je Germanikovým cílem, takže legie by nic nezískaly tím, že přejdou řeku Albis a budou riskovat válku na východě. Na severu leží oceán, na severozápadě jsou římští spojenci. Kdyby zamířili na jih, dostali by se hlouběji na území kmenů, což je příliš riskantní i pro Germanika a jeho obrovskou armádu. Jediný smysl má vydat se na západ nebo na jihozápad. „Takže naše hra na kočku a myš pokračuje. Dobrá. Čas je na naší straně.“

	„Snaží se tě vyprovokovat k boji,“ vstoupil do toho Maelo.

	„Snaží, jenže se plete. Dřív nebo později chytíme jeho legie na správném místě a pak budeme bojovat.“ Arminius vstal a stiskl Turdovi rameno. „Udělal jsi dobře. Děkuju. Ať tě mí lidi ošetří. Pak si můžeš odpočinout a najíst se a napít.“

	Vypadalo to, že ho Turdus neslyší. „Poradíš se s bohy, než opustíš tábor?“

	Arminius nebyl přesvědčený věřící, ale Donar mu umožnil zvítězit na Varem, tím si byl jistý. Taky dobře vypadalo, když ctil tradice. „Jo, určitě. Proč?“

	Turdus vstal. Byl asi o dlaň a půl vyšší než Arminius, a navzdory svým zraněním to byl pořád velký silák. „Obětuju se bohovi. Donarovi. Můj život za tvůj úspěch v boji.“

	Arminia to zaskočilo. „Jsi vyčerpaný. Jsi…“

	Turdus ho přerušil. „Moje žena zemřela před dvěma roky, krátce potom, co nám zemřelo dítě na horečku. Všichni mí bratři v boji jsou mrtví nebo v otroctví. Nemám důvod žít. Oběsím se na stromě. Nabídnu své tělo Donarovým krkavcům, aby si na něm pochutnali. Ať moje oběť usmíří krále hromu.“

	Arminius se podíval na Maela a ten pokrčil rameny, jako kdyby říkal: Proč ne? Znovu pohlédl na Turda a zeptal se: „Jseš si jistý?“

	„Nikdy jsem si nebyl jistější. Když mi to nedovolíš, stejně se oběsím. Už mi na světě nic nezbylo,“ řekl vyčerpaně.

	Byla by to účinná oběť, pomyslel si Arminius. Podle zvyklostí bylo jisté, že ti, kdo šli dobrovolně na smrt, upoutají pozornost bohů. Donara, sedícího na nebesích na trůnu svázaném blesky, kolem něhož duní hromy, by Turdova smrt potěšila a zajistila by Arminiovi podporu ve druhé důležité bitvě.

	„Tak co?“ zeptal se Turdus a upřel na Arminia krví podlité oči.

	Arminius zaváhal. Turdovo utrpení ho vyvedlo z míry. Potřeboval si odpočinout a nechat se ošetřit. Potom by se mohl vzpamatovat a chtít žít. Arminius o tom chviličku uvažoval. „Je to velkorysá nabídka. Promluvím si o ní s kněžími.“

	Turdus otevřel ústa – možná to byl pokus o úsměv. „Snaž se je přesvědčit, Arminie z kmene Cherusků. Donar se dívá.“

	Arminius přikývl a cítil, jak mu po zádech stéká pot.

	 

	*  *  *

	 

	Na krajinu se snášel večer a v hloubi lesa nedaleko germánského tábora už se šeřilo. Bylo zvláštní, nebývalé chladno. Po celém lese zněl křik ptáků a zvuky zvířat, ale tady ne. Arminius a Maelo čekali na kraji rozblácené mýtiny. Mezi stromy zdobenými rohatými dobytčími lebkami – a mnoha lidskými – stáli všichni náčelníci spřátelených kmenů. Nemohli se dočkat, až uvidí ten rituál, ale zároveň v nich ta tajuplná atmosféra vzbuzovala úzkost. Nikdo nepromluvil. Arminius zachoval kamennou tvář, i když byl nervóznější, než by čekal.

	Otevřenému prostoru dominoval kamenný oltář pokrytý hieroglyfy připomínajícími pavučinu. Na jedné straně velké kamenné desky ležely mrtvoly dvou legionářů bez hlavy. Jejich smrt a čtení z jejich krve nachytané do vědra, se staly první částí ceremoniálu. Následovat mělo rituální ohýbání mečů a kopí a bušení do velkých stříbrných kotlů. Tyto oběti budou při nejbližší příležitosti vhozeny do posvátného jezera.

	Starý kněz v červeném hávu, za nímž stál půltucet akolytů, odříkával modlitbu k Donarovi. Před nimi stál sám a nahý Turdus, jeho tělo plné ran. Ruce měl svázané za zády – nemohl by být bezbrannější, ale z jeho hrdého postoje a vysunuté brady všichni přítomní pochopili, že je na svůj konec připravený.

	Kněz s řídkými vlasy, scvrklou postavou s ohnutými zády vypadal, jako by byl zplozený v dávnější tajemnější době, se odmlčel. Okamžitě bylo cítit napětí a Arminiovi se zrychlil tep.

	Kněz položil hubenou dlaň Turdovi na ruku a zaskřehotal: „Jsi svobodný člověk?“

	„Jo,“ odpověděl Turdus sebevědomě.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Turdus z kmene Dolgubnů.“

	„A přicházíš k bohu dobrovolně?“

	„Ano, jestli mě Donar přijme.“

	Kněz se chladně usmál. „To záleží na způsobu tvé smrti, Turde z kmene Dolgubnů. Jestli z tvých rtů unikne jediný zvuk, než skončíš svůj život, Donar bude nespokojený. Tvoje duše nebude vpuštěna do síně bojovníků a budeš navždy odsouzený do podsvětí.“

	Turdus sebou lehce trhl. „Rozumím.“

	Arminiovi nezáleželo na tom, jestli bude Turdova duše navěky prokletá. Záleželo mu na jediném – získat Donarovu přízeň. Odvahu, Turde, pomyslel si. Zůstaň silný, protože jinak mi tvoje oběť nepomůže.

	Kněz škubl hlavou a jeden akolyt přivedl Turda k větvi velké břízy, která trčela nad mýtinou asi dvacet kroků od Arminia. Z větve už visel provaz a na jedné straně byl volný. Když tam Turdus došel, podíval se na Arminia a lehce sklonil bradu, což znamenalo: Udělám to pro tebe.

	Arminius mu vážným pokynutím hlavy poděkoval. Znovu se ho zmocnily pochybnosti, ale zahnal je. Donare, přijmi smrt tohoto muže, modlil se. Zajisti mi za to vítězství nad Germanikem.

	Turdus shýbl hlavu a nechal akolyta, aby mu nasadil provaz kolem krku a utáhl ho. Přistoupili akolytovi druhové, uchopili druhý konec a pevně zatáhli. Turdus sebral odvahu.

	„Turde, jsi připravený setkat se s bohem?“ ozval se kněz od oltáře.

	„Jsem,“ zazněla odhodlaná odpověď.

	Kněz vydal rozkaz a akolyté současně zatáhli. Turdovo tělo se zvedlo kousek nad zem. Obličej se mu sevřel bolestí, ale nevydal ani hlásku. Když akolyté zatáhli znovu, tentokrát silněji, chodidla se mu zvedla do výšky desetiletého chlapce. Turdus zrudl, na čele mu naběhly žíly a kýval se v bolesti dopředu a dozadu, ale i teď zůstal potichu. Oči, které mu lezly z důlků, upíral na Arminia, nebo aspoň tak to náčelníkovi Cherusků připadalo.

	Arminius nebyl úplně v klidu, ale Turdův zmučený pohled vydržel. 

	Chtěl mu tím projevit úctu, protože z celého srdce toužil, aby byl bojovníkův konec tichý a pro boha přijatelný.

	Většina mužů takto oběšených zemřela rychle, ale bojovník Dolgubnů měl tuhý kořínek. Arminius napočítal sedmkrát do padesáti a Turdus se na provaze pořád hýbal. Arminiovi se udělalo špatně. Turdova agonie byla tak obrovská, že by nakonec mohl vydat nějaký zvuk.

	Ale nevydal.

	Když Arminius napočítal skoro do pěti set, Turdus se konečně přestal hýbat. Jeho svalnaté nohy zvláčněly. Ze scvrklého penisu mu kapala moč a byly cítit výkaly. Z jeho strhaných rysů se nedalo zjistit, jestli se dočkal klidu, po němž toužil.

	Arminius se podíval na starého mnicha. Tak co? chtělo se mu vykřiknout, ale pověrčivost mu v tom zabránila.

	Kněz se za pomoci akolyta šoural kolem Turdovy pohupující se mrtvoly. Strčil mu do stehna a Arminius stejně jako ostatní ztuhl.

	„Bojovník zemřel dobře,“ zasípal kněz. „Donar je spokojený.“

	Arminiovi se ulevilo. Vítězství bude jeho.
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	Hluboko na území Germánie
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	Končilo odpoledne a na Germánii pražilo z jasné oblohy slunce. Vysoká teplota, kterou všichni po chladném jaru zpočátku vítali, začínala být nepříjemná. Piso a skupina jeho druhů stáli po lýtka v řece Visurgis a chladili se v rychle tekoucí vodě. Nad hlavami se jim vznášela mračna neodbytných much a nemilosrdně je štípala. Na Tullův rozkaz se vojáci polévali vodou. Už to bylo šest dní, co se uskutečnily pohřební hry, a Germanikova armáda byla víc než sto mil od Drusova památníku. Toho dne přešla řeku Visurgis a zastavila se na rovině půl míle od západního břehu. Čtyři velká tábořiště, která se ještě dokončovala, poskytovala dost místa pro osm legií i auxilia. Pro pátou a jedenadvacátou legii bylo velkým vyznamenáním, že je Germanicus přizval do tábora, kde pobýval se svou pretoriánskou gardou.

	Pisova kohorta se čtyřmi dalšími kopala den předtím obranný val, takže teď na ně připadla lehčí služba na stráži, zatímco druhá polovina legie se potila při stavbě hlubokého příkopu a pevného hliněného valu. Vyvíjelo se to výborně, protože Piso a jeho druhové se tak dostali na břeh řeky, zaháněli žízeň a chladili se. I když zvědové hlásili, že Arminius s vojskem je nedaleko, přece jen byli na druhé straně řeky. Útok přes vodu v takhle pozdní dobu by byl riskantní – s Pisem a jeho druhy tu stálo půl kohorty pomocných jednotek lučištníků a zbytek Germanikovy armády byl nedaleko za nimi.

	Zničehonic někdo Pisa zezadu postříkal. „Hej!“ Rychle se otočil a uviděl, jak šklebící se Dulcius rychle mizí. Piso kopl do vody a kamaráda zkropil. Dulcius plácl dlaní do hladiny a voda na Pisa znovu vyšplíchla. Když si toho všimli ostatní, hned se k tomu dovádění přidali. Na chvíli zavládl chaos. Nejlepší bylo, když Metilius Dulcia potopil až k zadku a celého ho namočil.

	Nakonec to Piso ukončil. „Uvidí nás Tullus nebo jiný důstojník,“ varoval je.

	Vrátili se ke své práci, jenže to bylo příliš pozdě.

	„Viděl jsem vás, vy pitomci,“ zařval Tullus a brodil se do stínu vedle Pisa a jeho druhů. „Nařídil jsem vám, ať naplníte tyhle měchy na vodu, a ne abyste se chovali jako banda dětí. Hněte sebou!“

	Nedělali jsme nic špatnýho, pomyslel si Piso rozzlobeně, ale neodvážil se říct to nahlas. Držel měch pod hladinou a napouštěl do něj vodu. Když ho zavřel, přehodil si přes rameno popruh a sundal si další prázdný měch. „Tullus by to dělal taky, kdyby byl obyčejný legionář,“ pošeptal Metiliovi, který stál vedle něj.

	„Co je?“ přišel k nim Tullus.

	„Nic, pane,“ odpověděl Piso a litoval, že nemlčel.

	„Nedělej ze mě blbce, Piso!“ Tullus švihl vší silou vitisem do vody. 

	Piso věděl, že by mu mohl dopadnout na záda, a řekl: „Uvažoval jsem, kdy budeme moct bojovat s Arminiem, pane.“ Modlil se, aby mu Tullus tu lež spolkl.

	„Uvažuj si, o čem chceš, ale až budeš sedět večer u ohně,“ zuřil Tullus. „Do tý doby mlč a dodělej, co jsem ti už dávno poručil! Totéž platí i pro ostatní. Jděte.“

	Všichni ihned poslechli a Tullus je sledoval s kamennou tváří. Neslitoval se nad nimi, dokud nenaplnili měchy po okraj a nevrátili se ke zbytku kohorty kousek odtud. Otočil se k nim zády a pozoroval zachmuřeně druhý břeh. Asi sto kroků od něj se dalo přejít mělkou vodou – byl to jeden ze čtyř brodů, kudy armáda přecházela řeku Visurgis.

	„Co to do něj vjelo?“ zašeptal Piso zamračeně. „Arminius je míle daleko. Zvědové to říkali.“

	„Je nervóznější než obvykle,“ souhlasil Metilius. „Třeba ví něco, co my ne – nebo to cítí.“

	„Jo, třeba.“ Piso smutně přešlapoval. Jestli má Tullus starosti, pak je musí mít i on. Od téhle chvíle nevěnoval pozornost tomu, o čem si šeptali jeho druhové, a díval se na druhou stranu řeky.

	Dobrou hodinu se tam nic nedělo a většina mužů si už dlouho nevšímala cesty na druhém břehu. Nevšimli si ani ledňáčků a opakovaného žbluňknutí, když ryba chytila na hladině nějakou mouchu. Piso se naopak moc nehýbal, protože ho bolel krk a pod klíční kostí se mu udělala zatvrdlina. Neustále přejížděl pohledem po cestě naproti, po stromech, keřích a po řece. Odteď bude mít oči na stopkách a mohl za to Tullův neklid. Skoro se mu ulevilo, když světlo zapadajícího slunce najednou ozářilo na cestě od východu skupinu jezdců.

	„Nepřátelé se blíží!“ křikl Piso.

	Okamžitě zavládlo napětí. Muži zvedli štíty a oštěpy, ještě dřív než Tullus a Fenestela vydali rozkaz.

	„Zatrubte, že je v dohledu nepřítel!“ Tullus procházel před svými muži a pořád se díval na jezdce.

	Viděli je i vojáci z dalších centurií a jejich trubači se přidali k Tullovým. Než skupina asi padesáti mužů dojela k řece, centurie zaujaly postavení dvě řady na šířku a tři do hloubky a zablokovaly cestu na jejich stranu řeky Visurgis. Po obou stranách se postavili lučištníci z auxilií se založenými šípy, nachystanými k boji.

	Nastal podivný klid a vojáci obou vojsk se na sebe dívali.

	„Jestli to není Arminius, tak jsem velitel tábora,“ zasyčel Piso a zkoumal pěkně oblečenou postavu s vousy na hnědákovi.

	„Máš pravdu. Co chce?“ zeptal se Metilius.

	„To vědí jen bohové,“ řekl Piso a doufal, že jim Tullus nařídí zaútočit přes řeku. I když to bylo riskantní, Piso byl připravený. Tam – tak blízko – je ta svině, co způsobila smrt mnoha jeho kamarádů.

	Napjatě sledovali, jak si Arminius přiložil ruku k ústům a zavolal latinsky: „Hej, Římani! Je tam někde váš generál?“

	Z řady vystoupil Bassius, nejvyšší přítomný důstojník. „Který divoch si ho žádá,“ křikl.

	Arminius se zasmál, až ukázal zuby. „Zapomněl jsem, co jste vy Římani za křupany. Klidně mi říkej divochu, ale to vy jste zabili ženy a děti.“

	Jeho průvodci chrlili přes řeku nadávky a urážky.

	„Vidím tě, Arminie, ty zrádný pse,“ přidal se k Bassiovi Tullus. „Pojď si to rozdat. Jeden na jednoho.“

	Piso a Metilius se na sebe vzrušeně podívali. I přes Arminiovo mládí by Tullus mohl v takovém utkání vyhrát – tím si byli jistí. Zasáhla by spravedlnost. 

	„Á, centurion Tullus, to je příjemné překvapení,“ odpověděl Arminius a posměšně se uklonil. „Nepřijel jsem kvůli jednomu boji, i když bych s radostí tvůj život ukončil. Chci mluvit se svým bratrem Flavem. Je tady?“

	„Do toho ti nic není,“ odsekl Bassius.

	„Koukej vypadnout do svýho tábora,“ vyzval ho Tullus. „Ale když už jsi tady, zkus přemluvit tu zbabělou chátru, co tě doprovází, ať se s námi utká.“

	„Přešla tě odvaha, potom co jsme ti loni dali na prdel?“ dodal Bassius. Rozhlédl se na obě strany. „LUČIŠTNÍCI, PŘIPRAVIT!“ 

	Arminius zvážněl, ale neustoupil. Ani jeho nervózní druhové. „Přišel jsem v míru,“ zavolal.

	„Střílejte,“ zasyčel Piso. „No tak, Bassie, vydej jim rozkaz. Zabijte ty krysy a válka skončí. Podle Tulla se v celý Germánii Arminiovi nikdo nevyrovná.“

	Uplynulo asi deset vteřin a Bassius nevydal žádný rozkaz.

	„Takže mého bratra nepřivedete?“ zeptal se Arminius.

	„Řekni mu Ne,“ zamumlal Piso. Jenže Bassius a Tullus k sobě naklonili hlavy a radili se.

	Po chvilce Bassius křikl: „Zeptáme se Germanika. Počkáš?“

	„Jak to vypadá, nemám moc na výběr,“ odpověděl Arminius a zase se tak posměšně uklonil. „Můžu věřit vašim lučištníkům, že udrží svoje luky na uzdě?“

	„Vystřelí, až jim řeknu,“ odpověděl Bassius.

	Po té skryté hrozbě Arminius a jeho průvodci znejistěli a za tichého nadávání ustoupili do bezpečné vzdálenosti od břehu. Shromáždění legionáři ten pohyb ocenili opovržlivými výkřiky a posměšky.

	Piso s nelibostí sledoval, jak jeden posel, co stál vedle nich, dostal rozkaz najít generála. „Proč to udělali?“ zeptal se jen tak do vzduchu.

	„Germanicus je velitel – s ním je třeba probírat důležitý věci. Aspoň si to myslím,“ řekl na to Metilius a napil se z měchu vody.

	„Řekne to samý co Tullus,“ usoudil Piso. „Ať vypadne.“

	 

	*  *  *

	 

	Piso se spletl. Zanedlouho se vrátil posel a přinesl překvapivou zprávu, že Germanicus dovolil, ať si Flavus s bratrem promluví. Bassius to oznámil Arminiovi, kterého to sice potěšilo, ale zároveň zřejmě Římanům úplně nevěřil. Není divu, pomyslel si Piso. Lučištníci z auxilií pořád stáli na místě a během čekání, možná na rozkaz škodolibého Bassia, několik z nich vyslalo přes řeku šípy. Dopadly kousek před Arminia a jeho průvodce, ale nikdo nepochyboval, že jsou pořád v dostřelu. Arminius nedbal na nebezpečí a sjel ke břehu, aby si promluvil s Bassiem. Pisovi to připadalo, jako by provokoval lučištníky, ať znovu vystřelí.

	„Kde je Flavus?“ zeptal se Arminius.

	„Brzy tu bude,“ odpověděl Bassius. „Můžeš přebrodit řeku a počkat na něj.“

	„Myslíš, že mě poslední sprška šípů uklidnila?“ zasmál se Arminius. „Zůstanu, kde jsem, a až budu mluvit s bratrem, tví lučištníci se stáhnou. Některý tvůj horlivý důstojník by mohl vydat rozkaz, ať vystřelí, až budu zabraný do hovoru. Možná je to dokonce tvůj záměr.“

	Pisova naděje, že Arminiovi znovu řeknou, ať vypadne, pohasla. Otrávený Bassius poslal vojáka na konec kohorty. Téměř okamžitě se ozvalo dupání, jak lučištníci ustupovali dozadu. Arminius seskočil z koně a zůstal na místě. Zpovzdálí si Římany měřil chladným pohledem.

	Pisa svědily ruce, jak toužil něco udělat. „Jaká je šance, že bysme ho mohli napadnout a překvapit?“

	Metilius si odfrkl. „Naskočil by na koně, než bysme se dostali do půlky cesty. Víš to dobře. Žádný člověk nedokáže předběhnout koně.“

	„Nojo.“ Piso zklamaně plivl do vody. „Ale je to tak lákavá představa.“

	„Lučištníci jsou na to nejlepší, ale teď jsou pryč. Je čas poslechnout si, co si bratři budou povídat.“

	Pisa potěšila vyhlídka, že bude svědkem toho neobvyklého setkání, a tak přikývl.

	Když Flavus cválal od tábora, slunce popošlo o něco níž k západnímu obzoru. Piso ho znal od vidění – většina lidí ho znala. Tenhle světlovlasý podsaditý panovačný muž se dal těžko přehlédnout. Vzhledem k tomu, že mu chybělo jedno oko – staré zranění z boje – jeho pohledu se většina lidí raději vyhnula a coby velitel kohorty podpůrných jednotek a Arminiův bratr zaujímal v Germanikově armádě jedinečné postavení. Na sobě měl naleštěnou drátěnou košili a přilbici a na krku, na prsou a na zápěstích se mu skvěla vyznamenání za statečnost. Zastavil se u Bassia, aby si s ním promluvil. Po celou dobu se choval, jako by tam jeho bratr nebyl.

	„Arminius zuří,“ řekl Piso Metiliovi spokojeně. „Koukni.“

	To, jak se Arminius mračil a stál strnule se založenýma rukama, hovořilo za všechno, ale udržel se, než Flavus přenechal koně jednomu z Bassiových legionářů a došel až na kraj řeky.

	„Zdravím tě, bratře. Máš se dobře?“ zavolal Arminius.

	„Měl jsem se, než jsem tě uviděl,“ odpověděl Flavus. „Co chceš, ty zrádce?“

	„Ty mi říkáš zrádce?“ křikl Arminius. „Já jsem na svůj lid nezapomněl. Já nenosím s takovou nadutostí ty medaile, ty cetky od Římanů, co nejsou nic víc než symbol otroctví. Já tu stojím jako hrdý svobodný muž, zatímco ty se tady hrbíš, jsi tlustý a líný. Nic víc než Germanikův psík.“

	„Já jsem dodržel slovo, na rozdíl od tebe, ty křivopřísežníku. Jestli jsi mě sem přišel urážet, řeknu ti jedno: tvůj konec se blíží.“ Flavus ukázal k obloze. „Donarovi krkavci už tady krouží, i když je zatím nevidíš.“ Otočil se k bratrovi zády a kráčel pryč.

	Teď je čas, aby pár odvážlivců překonalo řeku a zabodlo do Arminia oštěpy, pomyslel si Piso a znovu zadoufal, že Bassius nebo Tullus vydají rozkaz. Žádný však nepřišel. Germanicus zřejmě rozhodl, že setkání bratrů bude jistou formou příměří. Výborná příležitost je pryč, usoudil Piso trpce. Nesměl do toho nijak zasáhnout.

	Flavus byl na půlce cesty ke koni, když Arminius zavolal: „A co Thusnelda?“ Vyslovil to skoro plačtivě. Pohrdání vůči Flavovi bylo pryč.

	Flavus se ohlédl a na tváři se mu mihla lítost nebo dokonce smutek. „Chovají se k ní s úctou a žije ve velkém domě v Ravenně.“

	„A co moje dítě?“ zeptal se Arminius dychtivě.

	„Máš syna,“ řekl Flavus.

	„Syna,“ zamumlal Arminius a sklonil hlavu. „Mám syna.“ Znovu se podíval na Flava. „Jak se jmenuje?“

	„Thumelicus. Roste a prý už umí lézt.“

	„Bude někdy svobodný?“

	„Odpověď znáš stejně jako já, bratře,“ odpověděl Flavus zamračeně. „Rozpusť armádu a podřiď se Germanikově spravedlnosti a slibuju ti, že udělám, co můžu.“

	„To můžu klidně dát hlavu na špalek,“ křikl Arminius a oči mu plály zlostí. „Germanicus neví, co je slitování. Zeptej se Marsů a Chattů a Angrivariů.“

	Jeho druhové, kteří přijeli blíž a poslouchali jejich rozhovor, rozzlobeně spustili: „Smrt Germanikovi!“ zařval jeden špatnou latinou. „Smrt Tiberiovi!“

	Flavovi došla trpělivost. „Dej sem koně,“ rozkázal zaskočenému legionáři a vzal si od něj otěže. Vyšvihl se do sedla a pobídl koně k řece. „Zůstaň, kde jsi, bratře, a můžeme to vyřešit hned tady.“

	„Dobrá,“ vyjekl Arminius a popojel blíž. „Když jsme byli děti, vždycky jsem tě přepral. Nic se nezměnilo.“

	Piso zadoufal, že se uprostřed řeky odehraje brutální boj, jenže vtom Bassius zařval na Flava, ať zůstane na místě. Ten ho zřejmě neslyšel, a tak za ním Bassius poslal Tulla. Tullus ho praštil do stehna, aby si ho všiml. Piso ani ostatní neslyšeli, co Tullus řekl, ale bylo jasné, že Flavus není rád. Na Arminia, teď už taky seděl na koni, udělal obscénní gesto a křikl na něj: „Náš spor musí počkat.“ 

	„Zbabělče!“ posmíval se mu Arminius.

	„Zrádce!“ odsekl Flavus.

	„Vrať se ke Germanikovi a olízej mu nohy, ty bezpáteřní červe.“

	Flavus se chystal nějak odpovědět, ale ať mu Tullus řekl cokoli, umlčel ho. Na Arminia, který ho dál zasypával urážkami, se ani nepodíval, otočil koně a pobídl ho směrem k římskému táboru.

	„Přiveďte lučištníky,“ rozkázal Bassius a jeden z vojáků se rozběhl směrem, kudy odjel Flavus. Než se lučištníci dostavili, Arminius přestal nadávat. Místo aby odjel do bezpečí, radil se u řeky se svými druhy. 

	Legionářům se tohle domýšlivé chování ani trochu nelíbilo. Zuřili, několik z nich vyšlo z řady a vydalo se k vodě. Rozzlobení důstojníci je povolali zpátky.

	„Je to mazanej všivák,“ zavrčel Piso a měl sto chutí na Arminia zaútočit.

	„To je,“ souhlasil Tullus, který Pisa zase uslyšel. „A snaží se nad námi vyzrát. Nevšímejte si ho. Jen co dorazí lučištníci, rychle zmizí.“

	Tullus měl pravdu. Arminius i s ostatními odjel a legionáři je vyprovodili hlasitými urážkami. Jakmile byli lučištníci kousek od břehu, Bassius rozkázal, ať vypálí salvu. Římské vojáky hodně pobavilo, když záplava šípů změnila pomalý a vzdorný ústup Germánů na vyděšený překotný úprk.

	„To ho naučí,“ prohlásil Metilius.

	Piso si tím tak jistý nebyl. Sice odtáhl od břehu, ale zbabělec to není. Ani náhodou. Jeho sebevědomí bylo patrné i z druhého břehu řeky. Když legionáři dostali rozkaz vrátit se do tábora, v Pisovi hlodaly pochybnosti.

	Co ten ďábel Arminius asi plánuje?


Kapitola patnáctá
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	Tullus byl připravený a už se nemohl dočkat boje. Připravení byli i jeho vojáci a jeho kohorta. Připravená byla legie, stejně jako celá armáda. Setkání Flava a Arminia se uskutečnilo den předtím a teď zvědové od řeky hlásili, že Arminiovi bojovníci se shromažďují na druhé straně. Germanikova odpověď přišla rychle – celá jeho armáda se měla rozmístit na jejich straně, připravená k boji. Přestože Tullus dobře věděl, že to jde vždycky pomalu a systematicky, popouzelo ho to. Jeho touhu pomstít se Arminiovi ještě umocnilo včerejší setkání s Arminiem.

	Konečně se dočkali. Zformovali se do čtyř dlouhých řad a pod poledním sluncem hleděli na východ, přes řeku. Ržání nervózních koní a křik důstojníků ustaly, stejně jako ohlušující dusot sandálů vyztužených cvočky. Od řeky Visurgis se nesl pokřik a nadávky Germánů, ale na římské straně panovalo skoro naprosté ticho. Tullus byl zvyklý na tenhle klid před bouří, ale přesto se mu svíraly vnitřnosti. Víc než šedesát tisíc vojáků stálo připravených, až se utkají s Arminiovým vojskem. Zemře spousta lidí. A bude to brzy.

	Tullovi se v hlavě honily i další věci. Bylo rozhodnuto, že do čela armády se postaví pěchota pomocných jednotek, v tomto případě složená z Raetů, Vindeliků a Galů. Ačkoli pátá legie byla blízko středu druhé řady, viděli před sebou jen pomocné sbory. Protože netušil, co se děje, musel se spolehnout na rozkazy, které sem dorazí od páté legie, a na útržky zpráv, jež vypáčí z poslů projíždějících kolem. Byl čím dál nervóznější.

	Ze svého místa na konci centurie dorazil stejně otrávený Fenestela. „Víš něco nového?“

	„Pořád nic.“

	Fenestela zaklel. Po chvilce se ozval: „Arminius počká, až přejdeme řeku, že jo? Lesy po obou stranách jeho armády se moc dobře hodí na nastražení pasti.“

	„Proto byl vydán rozkaz, ať jde v čele jezdectvo,“ řekl Tullus.

	Fenestela si poškrábal vousy a neodpověděl.

	Jezdci dokážou zareagovat rychleji než pěšáci, uvědomil si Tullus, ale nemyslel si, že to je bez rizika. Germanicus si byl vědom toho, co je v sázce, a proto vybral vysoké důstojníky, aby vedli útok se dvěma hroty: legáta Stertinia a prima pila první legie Aemilia. Těsně za těmito jednotkami má následovat batavská jízda a jejich úkolem je zasáhnout Arminiův střed.

	Marte, zajisti nám úspěch, pomodlil se Tullus. Ať se k nim brzy přidáme. Společně Arminiovy bojovníky rozdrtíme.

	„Už jízda vyjela?“

	„To bychom je slyšeli,“ pokrčil Tullus rozzlobeně rameny.

	Ozvalo se troubení a z jedné a potom i z druhé strany se nesl známý zvuk kopyt. Fenestela se usmál a rozhlédl se. „Už jedou.“

	„Zas čekáme,“ zabručel Tullus.

	„Aspoň ses přesvědčil, jak má Arminius rozestavené vojsko,“ řekl Fenestela. „Pověz mi to ještě jednou.“ Jakmile došla Tullova jednotka na místo, dostal od Bassia svolení, že může prozkoumat bitevní pole, ale Fenestela zůstal s vojáky.

	Tullus byl vděčný za to rozptýlení, a tak mu popsal, co viděl ze břehu před několika hodinami. „Jak víš, je to velká planina obrácená k řece, porostlá nalevo a napravo břízami a duby. Všichni Arminiovi bojovníci jsou na druhém konci toho otevřeného prostoru a za nimi jsou další stromy.“

	„Nechá lidi schované mezi stromy po obou stranách.“

	„Jo. Stertinius a Aemilius by měli počkat na jejich útok,“ řekl Tullus a kousal si kotník na prstě. Zdálo se, že osud je na jejich straně, ale v případě Arminia bylo možné všechno.

	Netrvalo dlouho a hlasitý pokřik příslušníků pomocných jednotek vpředu oznámil příjezd batavských jezdců. Z dálky byl slyšet barritus Arminiových bojovníků. Byl sice tlumený a Tulla neděsil, ale pořád v něm vyvolával nepříjemné vzpomínky. Protože věděl, že by ten podivný zvuk mohl nahlodat morálku jeho mužů, hlídkoval u první řady své centurie. Zasáhl okamžitě. Netušil, jestli to způsobil barritus, ale jeho lidé mu připadali nervózní. „Jste dobří bojovníci,“ povzbuzoval je. „Držte se mě a nic se vám nestane.“

	„Kdy budeme bojovat, pane?“ zeptal se Calvus.

	„Už hodně brzy,“ zamumlal voják z hloubi řad.

	Smích, který to vyvolalo, zněl dost stísněně.

	Tullus zvedl varovně ruku a muži ztichli. „To záleží na tom, jak si počíná jízda. Když to půjde dobře, prolomí nepřátelskou formaci. Taková zpráva Germanikovi umožní, aby poslal vpřed pomocné jednotky. A ty by mohly prorazit germánskou linii – vlastně by udělaly práci za nás.“

	„Doufejme, že to tak bude,“ dodal ten anonymní šprýmař.

	„Stačilo,“ vyštěkl Tullus a potěšilo ho, že o několik řad za nimi kdosi pachatele hrubě okřikl. Zvedl hlas kvůli těm, co byli zkušenější než Calvus: „Když budou pomocné jednotky potřebovat trochu pomoct, pošlou tam nás a další tři legie z téhle řady.“

	Calvus odhodlaně přikývl. Je to zelenáč, ale statečný, pomyslel si Tullus. Fortuno, ať mu to postačí k přežití.

	„Všichni si vzpomeňte, co jste nacvičovali,“ poradil jim Tullus. „Držte se těsně vedle druhů na obou stranách. Oštěp hoďte pořádně. Až se přiblížíte k nepříteli, zvedněte štíty do výšky. Nezapomeňte využít puklice – je to zbraň, nejen něco, co se leští na přehlídku nebo kde se kocháte pohledem na sebe. Viděl jsem tě, jak ses kochal, Antonie,“ ukázal na vojáka, který se považoval za největšího krasavce v centurii. Tullus chvíli počkal, aby se mohli Antoniovi dostatečně vysmát, a pak pokračoval: „Když Germánovi rozbijete puklicí nos, bude ho to tak bolet, že ho pak můžete zasáhnout mečem. Když vám uhne, odhalí krk a můžete mu probodnout hrdlo. Je to snadný.“ Mrkl na ně.

	Zlomyslně se zasmáli a stísněná atmosféra, která tam panovala předtím, jako mávnutím proutku zmizela. 

	Jenže jak čekali dál, brzy byla zpátky. Ze všech stran přicházely nejrůznější zvuky. Dusot cválajících koní. Křik lidí a troubení. A germánský barritus byl čím dál hlasitější. Ozýval se vřískot a řinčení zbraní. Příslušníci pomocných jednotek, kteří stáli před Tullem, hlasitě povzbuzovali své druhy na koních. To ho trochu uklidnilo – boj nebude tak hrozný. Aspoň v tuhle chvíli. I přesto měl nervy napnuté k prasknutí. Aby se rozptýlil, znovu hovořil se svými lidmi. Vykládal jim, že až se zapojí legionáři, Germáni se dají na útěk.

	Po chvíli uslyšeli radostný pokřik – to se přes řeku přebrodil Germanicus v doprovodu čtyř kohort pretoriánů. Chtěl se přesvědčit na vlastní oči, co se děje. Pěšáci z auxilií, kteří budou vysláni do boje jako další, začali skandovat ve své mateřštině a troubili na rohy a bojové trubky.

	Tullovi vojáci nervózně přešlapovali a také se nemohli dočkat, až bude to nekonečné čekání za nimi. Každou chvíli je nabádal, ať si zkontrolují výstroj. Už poněkolikáté si museli vyprázdnit močové měchýře, aniž by opustili své pozice. Ti, na které dostříkli, si hlasitě stěžovali. Nejhorší byl Calvus. Ten nemočil, zato legionáři před sebou pozvracel záda. Byl to Piso a zle se na něj podíval. Tullus se tvářil, že si jejich hádky nevšiml. Pisova reakce byla přiměřená. Tullus pobaveně poslouchal, když Calvovi popisoval v jasných barvách, jak mu večer vyčistí zbroj. „Budeš ji cídit, dokud se nebude lesknout víc než nová, ty hlupáku. Slyšíš mě?“

	„Promiň,“ zamumlal Calvus rozpačitě a celý zrudl.

	„To je trochu pozdě,“ zavrčel Piso. „Víš jistě, že tam nezůstal ani kousek chleba nebo ovesné kaše?“

	Calvus nešťastně zavrtěl hlavou.

	Piso se k němu otočil zády a na chudáka Calva se sypaly další posměšky. Tullus si řekl, že musí večer předstírat, že na Pisovi cítí zvratky, i když to možná nebude pravda.

	Čas se vlekl. Řev z druhé strany řeky neustával, ale nedalo se rozeznat, kdo vyhrává a kdo prohrává. Tullus usoudil, že Germáni jezdectvu neustoupili, protože auxilia pořád nedostala rozkaz přejít vodu. To není dobré. Římští jezdci už by měli mít navrch. Ze zkušenosti věděl, že protahovaný boj není silnou stránkou kavalerie.

	Příslušníci auxilií vykřikovali hrůzou. Nejde to podle plánu, pomyslel si Tullus zachmuřeně. Už to napětí déle nesnese. Rozkázal Fenestelovi, ať převezme velení, a zamířil k nejbližší mezeře mezi jednotkami auxilií. Ani ne v půlce cesty k jejich předním řadám – očima hltal zuřivý boj, který se odehrával mezi jízdou a pěchotou na obou stranách řeky – zaslechl Germanikův povel k ústupu.

	„Co se stalo, pane?“ zeptal se Piso, když se Tullus vrátil na své místo.

	„To vědí jen bohové,“ odpověděl. „Ale není to dobré.“

	 

	*  *  *

	 

	Za několik hodin kolovaly po táboře zvěsti o tom, co se odehrálo. Tullus odhadoval, že přinejmenším polovina z nich se nebude zakládat na pravdě, a tak nechtěl dělat ukvapené závěry, dokud si nepromluví s někým, kdo tam byl. Postával u hlavní brány a náhodou narazil na známého optia, jehož všichni znali pod přezdívkou Železná pěst. Patřil k nejlepším boxerům, jaké kdy Tullus viděl, a v pětatřiceti letech byl pořád šampion tábora ve Veteře. Podle Železné pěsti první dvě skupiny jízdy přešly řeku bez problému a napadly nepřítele z boků. Krátce nato proletěli vodou Batavové. Pod vedením charismatického a elegantního velitele Chariovaldy zaútočili na Arminiovo vojsko, načež narazili na skupinku nepřátelských jezdců, která před nimi uprchla. 

	Batavové se je vydali pronásledovat, jenže to byla past.

	„Když hnali svou kořist do lesů po obou stranách pláně, vyrazili odtud stovky Germánů. Bylo to zničehonic, ale ti všiváci se schovali mezi stromy,“ řekl Železná pěst. „Nejdřív to byl masakr, pane, ale znáte Batavy. Udělali kruh a bojovali jako divoká zvěř. Spousta jich padla, ale zabili pořádnou porci nepřátel. Chariovalda tam zůstal i s mnoha svými urozenými muži, ale zbytek jeho lidí se držel, dokud jsme nepřítele nezahnali.“

	„Nedivím se, že Germanicus všechny stáhl,“ řekl Tullus.

	„Udělal to dobře, pane,“ souhlasil Železná pěst. „Pro legie tam nebylo dost místa a nejspíš se v lese schovávali další divoši. Ale zítra to bude jinak, co? Nedovolíme, aby se nám to stalo dvakrát.“

	„Jo,“ řekl Tullus. Byl rád, že ztráty nebyly příliš velké, a uvažoval, jaké rozkazy asi Germanicus vydá.

	Než nastala noc, žádné se k němu nedostaly, což ho celkem vzato nepřekvapilo. Jejich generál musí řádně promyslet další taktiku. Arminius je chytrý a nevyzpytatelný protivník. Jeho vojsko by mohlo za svítání zmizet a najít si jiné místo, kde by legie přepadlo. Mohl by nechat své bojovníky vykopat na planině jámy, kam by jezdci spadli, nebo dokonce zaútočit na římské tábory.

	Ačkoli bylo moudré vědět, co bude zítra, Tullova touha po pomstě se ještě znásobila, když věděl, že je Arminius blízko. Promarnili možnost zabít ho, když se hádal s bratrem Flavem. Dneska se mělo bojovat. Když vyšel měsíc, stále ještě rozzlobený Tullus se usadil na části opevnění, kterou hlídala jeho centurie. Rozkaz zněl, že bude na stráži dvojnásobný počet hlídek, a každých padesát kroků stál na hradbách jeden lučištník. Díval se do nastupující tmy a uvažoval, co asi Arminius plánuje v táboře necelé dvě míle od nich.

	Dřív by si Tullus vyžádal svolení, aby se směl pokusit náčelníka Cherusků zabít, ale teď je starší a moudřejší. Vzhledem k tomu, že nevěděli, kde přesně se Arminius nachází, výprava by byla odsouzená k nezdaru. Největší šanci zabít Arminia mají v otevřeném boji.

	„Myslíte, pane, že zítra budeme bojovat?“ ozval se Piso a jeho naleštěná zbroj – výsledek Calvova snažení – byla vidět na patnáct kroků.

	„To záleží na Germanikovi,“ odsekl Tullus. „Poslední dobou jsem s ním nemluvil.“

	„To je jedno, pane,“ řekl Piso zklamaně a opustil vymezenou trasu kousek mezi ním a dalším strážcem.

	Tullus se znovu zadíval do příkopu pod hradbami a dál do holiny, vedoucí na východ k řece. Stromy, co vykáceli, aby se nepřítel nemohl nepozorovaně přiblížit, vojáci rozřezali a topili s nimi na ohních nebo z nich vyrobili špičaté kůly a rozmístili je na vnější straně opevnění. Tullus byl rád, že není zataženo a svítí měsíc, protože tak měli příznivé podmínky ke sledování nepřítele. Pozorně se díval, ale nespatřil žádný pohyb. V dálce zahoukala sova a na ten smutný zvuk odpověděla další o kus dál. 

	„Kdo je tam?“ zeptal se Piso znepokojeně.

	„Co to je?“ Tullus přejel očima zem před táborem a podíval se na Pisa.

	„Něco jsem viděl, pane, asi dvě stě kroků dál.“

	Tullus v duchu nadával na stárnoucí oči a znovu se tam podíval. Tentokrát uviděl, jak se k příkopu blíží shrbená postava. Už už chtěl nechat zatroubit na poplach, ale ten člověk byl sám. Jediný germánský bojovník – musí to být Germán, protože před opevněním nebyli žádní římští vojáci – jim nemůže ublížit, usoudil, ale stejně bylo třeba připravit se na něj. Řekni lučištníkovi vedle tebe, ať zapálí šíp,“ zasyčel na Pisa. „Na můj rozkaz vystřelí do příkopu a zapálí tam roští.“ V obranném valu ležely velké otepi suchých větviček, aby si v případě útoku na nepřátele posvítili a mohli je zabít.

	Vedle Pisa se objevily jiskry. Skoro hned, jak lučištník začal křesat pazourkem.

	Tullus znovu pátral po shrbené postavě a našel ji asi stovku kroků od nich. Křikl na něj. Nejdřív jazykem Germánů a potom latinsky: „STŮJ!“

	Muž se sehnul. „Nemám… zbraň… jdu… v míru,“ křikl a jeho špatná latina prozradila, že to doopravdy není Říman.

	„Zůstaň, kde jsi,“ rozkázal mu Tullus.

	Kousek od Pisa vzplál oheň, jak lučištník zažehl smůlu na hrotu šípu.

	„Vystřel!“ poručil mu Tullus.

	Z opevnění vylétl žlutooranžový plamen a dopadl na dno příkopu. Zablikal, ale když podpálil suché dříví, znovu se rozhořel. Tullus počkal, až se oheň ustálí, a pak křikl: „Ruce vzhůru! Jdi dopředu, pěkně pomalu, ať tě vidím.“

	Muž poslechl. I když šel pomalu, Tullus přivolal nejbližšího trubače. Kromě toho rozkázal lučištníkovi, ať si připraví další šíp, a všem strážcům v okolí, ať si nachystají oštěpy. „STŮJ!“ zařval, když byl bojovník asi na třicet kroků.

	Narušitel nebyl žádný silák. Byl hubený, na sobě měl otrhanou halenu a kalhoty. Jeho vyhublý obličej vypovídal o těžkém životě. Stál s rukama nahoře a díval se odevzdaně nahoru na opevnění. „Já… čekám,“ řekl latinou se silným přízvukem.

	„To je sakra dobře, že čekáš,“ zavrčel Tullus a snažil se uvidět něco skrz vysoké plameny ve výkopu. „Vidíte něco – vidíte vůbec něco?“ zeptal se Pisa a strážců po obou stranách.

	Po chvilce dostal záporné odpovědi. Ani on nezjistil nic podezřelého. Nic neslyšel. „Pojď ke mně,“ poručil bojovníkovi. „Stůj!“ křikl, když muž došel k hořícímu dříví.

	Neozbrojený bojovník nepředstavuje žádné nebezpečí, pomyslel si Tullus. „Zůstaňte v pohotovosti. Pátrejte, jestli neuvidíte nepřítele,“ rozkázal Pisovi a dalším mužům na stráži.

	„Co chceš?“ zeptal se muže.

	„Jsem… Chatt. Chci… mluvit.“

	„Podívejme. Lidi z tvého kmene tě nazvou zrádcem jen za to, že tady stojíš. Proč jsi je opustil?“

	Bojovník přejel zarudlýma očima nahoru a dolů. „Já… bojuju s druhy. Moc… jsem pil. Náčelník… mi poručil vrátit se… do vesnice.“

	Arminie, pozor na odvržené, pomyslel si Tullus spokojeně. Podle neupraveného vzhledu bojovníka Chattů a skvrn na kůži se dalo soudit, že nejspíš mluví pravdu. „Tak jsi přišel sem. Proč?“ zeptal se ho Tullus.

	„Mám… informaci… o Arminiových plánech.“

	Tulla se zmocnilo veliké vzrušení. Podíval se na Pisa. „Vidíš něco?“ Piso neviděl. Ani žádný strážce sto kroků oběma směry. Jestli Arminius chystal útok, nebyl to dobrý plán, napadlo Tulla. Poslal bojovníka k nejbližší bráně, slezl po žebříku a šel k němu.


Kapitola šestnáctá

	[image: Image]

	Vchod do Germanikova rozlehlého stanu osvětlovaly smůlou napuštěné louče, jejichž konce byly zabodnuté do země. Kolem celého jeho obvodu stáli pretoriáni s kamennou tváří a každý z nich měl vedle sebe další hořící pochodeň. Takové bylo opatření od pokusu o vraždu generála loni na podzim ve Veteře. Tulla to uklidnilo – Germanicus pro něj hodně znamenal. Kromě toho, že znovu nastartoval jeho kariéru, byl vynikající vojevůdce. To on se postaral o porážku Arminia a zničení jeho armády. A o navrácení orla devatenácté legie.

	Tullus však stejný respekt jako vůči císařovu synovci necítil k jeho osobním strážcům. Pretoriáni byli sice placeni mnohonásobně lépe než průměrný legionář, ale často měli pramalé zkušenosti z boje a nad ostatními vojáky ohrnovali nos. A kvůli tomu je obyčejní legionáři neměli moc v lásce. Tullus přistoupil ke dvojici, která strážila vchod do stanu. Bojovník Chattů, kterého objevil ve tmě, spěchal za ním. Skupinku uzavírali Piso a Metilius, s rukama na jílci meče.

	„Stát!“ zvolali oba strážci.

	Tullus zamračeně poslechl.

	„Vaše jméno, hodnost a důvod, proč jste přišli,“ vyštěkl jeden, připomínající obludu s hranatou čelistí, o dvě dlaně vyšší než Tullus.

	„Centurion Tullus, druhá centurie, první kohorta, pátá legie. Chci mluvit s velitelem.“

	Vysoký pretorián pohlédl na svého druha a povytáhl tázavě obočí. „Chce vidět guvernéra v tuhle hodinu.“ Podíval se ledově na Tulla. „Trochu pozdě, pane.“

	Poslední slovo pronesl dost potichu a Tulla to rozzuřilo. „Vím, kolik je hodin. Mám důležitou zprávu,“ zavrčel.

	„Máme svoje rozkazy, pane. Guvernér odešel spát,“ prohlásil strážce samolibě.

	„Musí si poslechnout zprávu tady toho muže.“ Tullus ukázal palcem na zajatce.

	Pretorián si opovržlivě změřil bojovníka od hlavy k patě, potom Pisa a Metilia a nakonec se vrátil k Tullovi. „Zprávu,“ řekl. „Od toho trhana, pane?“

	„Správně,“ odpověděl Tullus a už to v něm vřelo. 

	„Myslím, že by guvernér nebyl rád, že ho budíme kvůli takové vši, pane.“

	Tullus už toho měl dost. „Ty myslíš? Nechtěj mě rozesmát.“

	Pretorián se zamračil. „Já…“

	„Mlč, ty nafoukanče!“ okřikl ho hlasem jako na cvičišti. „Byl jsem centurion dávno předtím, než sis dokázal utřít zadek. Strávil jsem dvakrát víc času v boji, než tys prostál na přehlídce, a počet lidí, co jsem zabil, je mnohem větší, než kolikrát sis ty naleštil svou mizernou zbroj. Navíc Germanicus mě zná a tenhle všivák utekl z Arminiova tábora. Radím ti, jdi to říct guvernérovi. Ihned!“

	Pretorián přemýšlel, co říct, ale nic ho nenapadlo. Ohromený byl i jeho druh.

	„Rozumíš, ty nulo?“ zahřměl Tullus.

	„Ano, pane.“ Podíval se na druhého strážce a pokrčil rameny, jako by tím říkal: Co můžu dělat? a zašel dovnitř.

	Zatímco čekali, Tullus se tvářil, jako by tam druhý strážce nebyl. Měl dojem, že Pisovi a Metiliovi udělal velkou radost – moc rádi viděli, jak pretoriána odkázal do patřičných mezí, pomyslel si Tullus pobaveně.

	Pretorián se brzy vrátil se vzkazem, že má Tullus počkat na štábního důstojníka. Zmíněný důstojník dorazil během dvaceti vteřin. Ještě měl na sobě bandalír a opasek s kovovými cvočky. Bylo mu něco po třicítce, byl štíhlý a měl mastné vlasy. Za jiných okolností by jeho reakce mohla být klidně nepřátelská – ale zeptal se: „Vy jste ten centurion Tullus?“

	„To jsem, pane.“ Tullus pocítil obrovské zadostiučinění, když zaznamenal, jak se pretorián zděsil. Ano, mohl bych ukončit tvou kariéru, až půjdu dovnitř, pomyslel si. Jen se v tom pěkně podus, ty hlupáku.

	Štábní důstojník už se netvářil tak povýšeně. „Máš zprávu pro guvernéra?“

	Tullus ukázal na Chatta. „Tenhle člověk přišel z Arminiova tábora, pane. Myslel jsem, že by Germanika jeho informace zajímaly.“

	Důstojník se ušklíbl. „Přesně tak,“ prohlásil. „Ty a ten divoch pojďte se mnou.“

	Vedl Tulla a obezřetně se tvářícího bojovníka předpokojem s kobercem na zemi a během cesty je sledovaly barevné sochy posvátné trojice Marta, Junony a Minervy. Ve vzduchu byl cítit doutnající knot, z čehož Tullus usoudil, že tucty lamp na velkých bronzových stojanech uhasili teprve před chvílí. Germanicus s největší pravděpodobností ještě nespal. Bez ohledu na naléhavost jeho návštěvy to bylo dobré znamení.

	Prošli několika oddělenými místnostmi – jedna byla zasvěcena císaři Tiberiovi a další byla zařízena jako latarium neboli svatyně, jaká se nacházela v každé římské domácnosti. Poslední byla rozlehlá jídelna se třemi pohovkami rozestavenými jako obvykle kolem nízkého stolu. Tak takhle žije ta druhá půlka lidí, pomyslel si Tullus. Dokonce i na tažení Germanicus stoloval stejně jako ve svém paláci v Římě, zatímco vojáci jedli u ohňů.

	Důstojník se zastavil před poslední vlněnou přepážkou s jednoduchým vzorem ve tvaru mozaikové podlahy. Před ní stáli dva pretoriáni se stejně kamennou tváří jako jejich druhové venku. Důstojník na ně kývl a nervózně zakašlal. „Pane?“

	„Kdo je to?“ zeptal se Germanicus z druhé strany.

	„Mám tady centuriona Tulla, pane, a ten Germán tvrdí, že nese důležitou zprávu.“

	„Pošli sem Tulla.“

	„Hned, pane.“ Důstojník ukázal na Tulla a ústy naznačil: „Jděte.“

	Bojovník Chattů nevypadal moc šťastně.

	„Nic ti neudělá.“ Tullus odhrnul závěs.

	Ulevilo se mu, že za ním není Germanikova ložnice, ale další přijímací pokoj. Všechno pozorovala barevná busta vážně se tvářícího Tiberia s masitými tvářemi, jaké měl za života. Kolem stěn stály pohodlně vypadající pohovky. Na bronzem vykládaném dubovém stole s nohama ve tvaru lvích tlap ležely dokumenty, nádobky na inkoust a kovová rydla na psaní. Když Tullus vešel, unavený Germanicus zvedl od papírů hlavu. V přepásané tunice s rudým lemem působil majestátně a jeho osoba budila respekt.

	„Mohl jsem tušit, že to budeš ty,“ řekl, když Tullus zasalutoval.

	Tullus si nikdy nebyl jistý, jestli Germanicus žertuje, nebo si s ním pohrává. Často ho podezíral z obojího, a tak zamumlal: „Omlouvám se, že vás ruším, pane. Přišel jsem, protože je to vážné.“

	Germanicus se srdečně zasmál. „Tak povídej.“

	Tullus mu stručně vysvětlil přítomnost Germána a on ho pak pozval dovnitř. Generál poslouchal s povytaženým obočím. 

	„Tohle je Germanicus, císařský guvernér vojenských území Germánie a synovec císaře Tiberia. Je to jeden z nejdůležitějších lidí v říši,“ zasyčel Tullus. „Klekni si.“

	Bojovník neohrabaně poslechl.

	Tullus se rozzlobil, protože i nejobyčejnější Germáni si mysleli, že jsou si se všemi rovní, a zatlačil bojovníkovi na krk a přinutil ho, ať skloní hlavu. „Nepohni se, dokud ti to nedovolíme,“ poručil mu.

	„Vypadá jako chudák,“ prohlásil Germanicus suše.

	„To je,“ pane,“ souhlasil Tullus. „Ale zdá se, že na jeho historce je něco pravdy. Hrál kostky a rval se a náčelník mu rozkázal, ať opustí Arminiův tábor a vrátí se do vesnice. To ho rozzlobilo, a tak místo toho přišel k nám.“

	„Ty,“ vyštěkl Germanicus.

	Když Tullus bojovníka potichu vyzval: „Dívej se na guvernéra,“ pozvedl oči.

	„Ano, pane?“ odpověděl latinsky.

	„Pověz mi, co víš.“

	Tullus ho povzbudil pokývnutím hlavy a bojovník spustil. Zdálo se, že Arminius si zvolil místo, kde v příštích dnech napadne legie – nebo se o to pokusí. Tuto noc se shromáždil se spřátelenými náčelníky v místním háji zasvěceném Donarovi, bohovi hromu, aby ho požádali o požehnání pro tu jejich akci. „To není všechno,“ prohlásil bojovník. „Také chce napadnout váš tábor. Za tmy, jestli bude.“

	Germanicus poslouchal beze slova. Bojovník se nervózně podíval na Tulla a ten mu ukázal, ať čeká.

	„Co si o tom myslíš, Tulle?“ zeptal se Germanicus.

	Tulla to překvapilo – copak jeho názor něco znamená? – ale odpověděl: „Cože, pane?“

	„Mluví pravdu?“

	Tullus na sobě cítil bojovníkův zoufalý pohled. Kdyby odpověděl záporně, byl by s ním rychle konec. S tím si nedělal starosti – jestli Germán lže, zaslouží si smrt. Důležité je, aby Germanikovi poradil dobře. Vteřiny ubíhaly.

	„Myslím, že ano, pane,“ řekl Tullus. „Jestli to hraje, tak je dobrý.“

	„Taky si myslím,“ přikývl Germanicus. „Ale připusťme, že to na nás hraje, připusťme, že ho poslal Arminius. Co potom?“

	„Myslím, že máte několik možností, pane. Nemusíte bojovat na místě, které vybere Arminius – ale chytit ho někde jinde. Můžeme se připravit na noční přepadení – pod velením Caeciny proběhl podobný útok a nepřítel utrpěl velké ztráty. A jestli tenhle člověk mluví pravdu, jak si myslíme, pak se dovíte, co Arminius chystá.“

	Znovu nastalo ticho a Tullus mlčel. On řekl svoje, teď je řada na Germanikovi. Germán tušil, že jeho osud visí na vlásku, a tak znovu zíral do země.

	„Bylo mi řečeno, že muži jsou… znepokojení dnešními událostmi,“ řekl Germanicus zničehonic. „Souhlasíš?“

	„Můžu mluvit jen za svoje vojáky, pane,“ odpověděl Tullus. „Musím přiznat, že jsou trochu otrávení. Ale není to nic vážného – jako loni na podzim. Zítra budou bojovat, jestli si to přejete.“

	„Dobrá.“ Germanicus vstal a odměřeně na bojovníka kývl hlavou. „Věřím ti. Částečně. Zůstaneš v táboře pod dozorem, než se prokáže, že mluvíš pravdu. Jestli všechno proběhne, jak jsi mi řekl, dobře tě odměním. Jestli ne…“

	„Tisíckrát děkuju, pane,“ zvolal bojovník. „Nelhal jsem – uvidíte.“

	Germanicus přivolal jednoho pretoriána a nechal Germána odvést.

	Tullus čekal, že ho taky pošle pryč, a proto ho překvapilo, když Germanicus řekl: „Pojď se mnou.“

	„Cože, pane?“

	„Půjdu se podívat po táboře.“

	Tulla to vyplašilo. „Teď, pane?“

	„Chci zjistit, jaká panuje nálada. Hlavně v auxiliích. Podívat se, jestli jim včerejší katastrofa nepošramotila morálku. To byla katastrofa,“ zopakoval Germanicus, když se Tullus zatvářil překvapeně. „Chariovalda se zachoval jako hlupák a kvůli němu zemřela spousta lidí. Měl přesné rozkazy zaútočit na hlavní část Arminiovy armády a dát si pozor na léčky nebo útoky dalších skupin nepřátel. Byla to průhledná lest – i malé dítě by ji prokouklo – ale jeho přesto nachytali. Hlupáka.“

	Nejlepší bude mlčet, usoudil Tullus.

	Po chvilce se Germanicus zasmál. „Vsadil bych se, že ty bys rozkazy splnil do puntíku.“ Mávl odmítavě rukou, když Tullus otevřel ústa. „Nemusíš odpovídat. Kdybys útok vedl ty, určitě bychom slavili vítězství. Tak půjdeš se mnou?“

	„Bude mi ctí, pane. Vezměte si mou pláštěnku,“ řekl a rozepnul si ji. „Je dostatečně špinavá, aby mohla patřit obyčejnému vojákovi.“

	„Ani tebe by neměli poznat.“

	„Venku jsou dva mí chlapci, pane. Vezmu si pláštěnku některého z nich.“

	„Pošlu pro ni.“ Germanicus ztišil hlas. „Vyjdeme zadem.“

	„Vaše stráže, pane…“

	„Co je s nimi?“ Germanikovi blýsklo vesele v očích jako malému dítěti. „Nebude mi hrozit žádné nebezpečí. Budeš se mnou ty.“

	„Dobře, pane,“ řekl Tullus sebevědoměji, než se cítil.

	Kdyby se Germanikovi něco stalo, byla by to jeho vina.


Kapitola sedmnáctá
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	Arminius si položil boty blíž k ohni a pláštěnku si přitáhl těsněji k tělu. Je pozdě, blíží se půlnoc, pomyslel si. Občas se ozvalo jen zařehtání koně, šepot z několika stanů a houkání sovy z okolních stromů. Bylo chladno a mrtvolný klid. Vzduch z každého výdechu stoupal přímo k jasné obloze, které vévodil jasný nažloutlý měsíc a hvězdy odsouval do pozadí. Několik hodin seděli s Maelem a povídali si o tom, jak toho dne bojovali.

	Oba mrzelo, že nevyužili příležitost, která se jim naskytla. Kdyby zbytek nepřátelské jízdy padl do Arminiovy léčky, legie by prchaly přes řeku přímo jim do náruče a z obou stran by na ně udeřily tisíce bojovníků schovaných v lesích. Byl by to masakr. Místo toho se díky Germanikově chytrosti a morálce jeho vojáků ztráty omezily jen na Batavy a pár jezdců zabitých během vyprošťování.

	„Není všechno špatně,“ řekl Arminius. „Germanicus se musel stáhnout za Visurgis mnohem rychleji, než chtěl. Docela nedůstojný odchod generála a jeho jednotky viděly, jak se škrábe do bezpečí. To se na jejich morálce projeví.“

	„Škoda toho mizernýho Chatta,“ zamumlal Maelo. „Jestli jeho historce uvěří, Germanicus bude o našem chystaném útoku vědět.“

	Arminius přikývl. Před nějakou dobou se doslechli od jednoho náčelníka Chattů o opilci, kterého vyhnali kvůli tomu, že dělal problémy. Místo aby se vrátil do vesnice, odplížil se směrem k římskému táboru. Když ho uviděla hlídka a chtěla ho zastavit, zmizel do tmy.

	„Při troše štěstí ten hlupák upadl a srazil si vaz,“ řekl Maelo a napil se vína z měchu.

	„Raději předpokládejme, že právě teď mluví s Germanikem.“

	„Takže přepadení odvoláme?“ Valnou část večera strávil tím, že seznamoval ostatní s Arminiovými rozkazy. Víc než dvě třetiny jeho vojska budou připraveny napadnout římské tábory před svítáním a ostatní by se přidali, kdyby se legionářům podařilo uprchnout.

	„Ne. Potřebujeme kout železo, dokud je žhavé. Náčelníci dychtí po boji stejně jako jejich bojovníci.“ Arminius na sobě cítil Maelův pohled. „Loňská katastrofa se nebude opakovat, neboj se. Pošlu zvědy, aby to tam prozkoumali. Jestli odhalí sebemenší náznak, že Římani o našem plánu vědí, celou věc odvoláme.“

	Maelo spokojeně zamručel. „Idistaviso mi připadá jako vhodné místo pro bitvu, jestli na ni dojde.“

	„Chybí tam řeka, ale nebude to vadit. Donar si to přeje,“ řekl Arminius a přejel si zamyšleně prstem přes rty. I kdyby jejich útok na nepřátelský tábor uspěl, úplné vítězství by jim znemožnila Germanikova obrovská armáda a bytelné opevnění. Kdyby se Germanicus chytil na udičku, vlastní bitva by se odehrála na planině Idistaviso jen několik mil odtud. Je ohraničená po obou stranách a zezadu stromy. Arminius zamýšlel rozmístit bojovníky na východním okraji na rovině i na vyvýšeném místě za ní. Germanikovy jednotky by byly nechráněné víc než čtvrt míle, než dorazí k jeho vojsku, a v té době by je mohli napadnout zleva i zprava. Tahle výhoda není tak velká jako výhody před sedmi lety, obával se Arminius, ale nemohl se vymlouvat celé léto. Náčelníci sice dychtili po boji, ale zároveň byli čím dál nervóznější.

	„Jaké máme podle tebe šance? Nebo vyhlídky? Dvě ku jedné pro – dvě ku jedné proti?“ zeptal se Maelo věcně.

	„Bohužel musím říct, že to není dva ku jedné pro.“ Arminius se trpce zasmál. „Spíš jedna k jedné, jestli nám Donar pomůže.“

	„Copak obětování Turda nic neznamenalo?“ zeptal se Maelo.

	„Kdo ví?“ odpověděl Arminius a měl nepříjemný pocit. Bál se, jestli Donar neprokoukl jeho pohnutku ohledně Turdovy oběti. „Bohové udělají, co chtějí.“

	„Někdy to tak je. Jsme v jejich rukou.“

	„Můžeme udělat ještě jednu věc,“ řekl Arminius a sledoval postavu, která mířila jejich směrem.

	„Kdo to je?“ zasyčel Maelo a sáhl po meči.

	„Zůstaň v klidu. To je jeden Usipet, se kterým jsem se bavil předtím. Mluví plynně latinsky.“

	Maelo se lekl a vyplivl víno. „Cože?“

	„Než jsme přepadli Vara, jeho matka zaplatila, aby se učil ve Veteře, protože si myslela, že bojovník s latinou by měl daleko větší šanci na lepší život v auxiliu.“

	„Dá se mu věřit?“

	„Ten chlapec je z dobré rodiny a podle několika náčelníků je nám oddaný.“

	„Arminie, co máš za lubem?“

	Arminius neodpověděl. Když se návštěvník přiblížil, zavolal na něj: „Rád tě vidím, Gervasi.“

	Gervas vyšel do světla od ohně a zamrkal. Byl to bledý, asi dvacetiletý hubený mladík. Měl tmavě hnědou halenu a vzorované kalhoty, jaké se nosily v jeho kmeni. „Zdravím, Arminie.“ Kývl hlavou na Maela, který jen lehce sklonil hlavu.

	Arminius mu ukázal na deku u ohně. „Čekal jsem tě.“

	Gervas si sedl a tvářil se ustaraně. „Jdu pozdě?“

	„Vůbec ne. Tohle je ideální doba pro tvoje poslání.“

	„Můžete mi to vysvětlit?“ zeptal se Maelo.

	„Řekni mu to, Gervasi,“ poručil Arminius.

	„Hodně římských vojáků bude po dnešním boji nespokojených. Co takhle znervóznit je ještě víc?“ Gervas se stydlivě usmál. „S Arminiovým požehnáním pojedu do římských táborů a promluvím se strážemi. Každému legionáři a příslušníku pomocného vojska, který se k nám přidá, nabídnu ženy, peníze a půdu.“

	„Na druhé straně řeky je šedesát tisíc římských vojáků,“ namítl Maelo. „Budeš mluvit se všema?“

	Gervas upadl do rozpaků.

	„Maelo je vždycky proti,“ řekl Arminius. „Mluv dál.“

	„Někteří mí přátelé mluví trochu latinsky,“ pokračoval Gervas. „Budou dělat to samý na jiných místech v nepřátelských táborech.“

	Maelo se nespokojeně ušklíbl.

	„Musíš trochu věřit,“ napomenul ho Arminius. „Ten trik nezabere na moc legionářů, ale lidi z auxilií musí být dneska večer naštvaní. Nezapomeň, že viděli, jak jsme zabíjeli Batavy.“

	„Za pokus to asi stojí, ale kdyby se nám podařilo zapálit jim aspoň jeden tábor, pomohlo by nám to víc,“ nedal se Maelo.

	„To se nám nepovede,“ odsekl Arminius pobouřeně. „Uděláme nenáviděnému Římu, co můžeme. Neuškodí vnést do jejich řad trochu neklidu.“

	„To teda jo.“ Maelo vstal a zamířil k nejbližším stromům. „Příroda volá.“

	Arminius se zadíval na Gervase. „Tím, že tvůj plán zkusíme, nic neztratíme. I kdyby zběhl jen půltucet příslušníku auxilií, za tu námahu by to stálo. Až se vrátíš, přijď za mnou. V jakoukoli hodinu.“

	„Přijdu.“ Gervas nevstal a seděl dál.

	„Ještě něco?“ zeptal se Arminius překvapeně.

	„Jo.“ Nervózně si odkašlal. „Nejspíš to nic neznamená, ale dělá mi to starosti.“

	„Mluv,“ poručil mu Arminius přísně.

	„Pamatuješ si setkání, které zorganizoval Mallovendus před několika měsíci – to, kdy náčelníci souhlasili, že s tebou půjdou?“

	„Samozřejmě,“ potvrdil Arminius. Díky úspěchu, navzdory odporu Gerulfa, a skvělému sexu s prsatou vdovou to byla bezvadná noc.

	„Toho večera zemřel mně blízký člověk – jeden z kmenových náčelníků. Byl to bratranec mého otce Gerulf. Když mi před mnoha lety při požáru chýše zahynuli rodiče, ujal se mě a vychoval jako vlastního.“

	Arminius netušil, že Gerulf byl Gervasův příbuzný, ale nedal to na sobě znát. „Jo, vzpomínám si. Smutná věc. Upadl opilý do závěje, když si šel ven ulevit. Je to tak?“

	„Přesně tak to lidi říkají.“ Gervasovi ztvrdly rysy. „Kromě jednoho.“

	„Kdo by to mohl být?“ zeptal se Arminius rozverně.

	„Takový šedovousý, jeden z nejstarších obyvatel Mallovendovy osady. Řekl, že už prožil devadesát let a zim.“

	„Řekl?“

	„Asi před měsícem umřel na zimnici.“

	„To je škoda,“ zalhal Arminius. „A měl před smrtí pořád všech pět pohromadě?“ Všiml si, že Maelo se vrátil, ale zastavil se opodál, asi deset kroků za Gervasem. Arminius lehce kývl bradou, aby mu tím naznačil, že má zůstat, kde je. „V tak vysokém věku většině lidí změkne mozek.“

	„Je pravda, že zapomínal,“ připustil Gervas. „Ale vypadalo to, že jednou věcí z té noci si je jistý.“ Poprvé za tu dobu, co mluvil o Gerulfovi, jako by znejistěl. „I on si byl venku ulevit. Protože se bál, aby ve sněhu neupadl, opíral se o stěnu své chatrče a stál skoro ve tmě. Z Mallovendovy chýše vyšel hubený chlap a ani ne dvacet kroků od ní se zastavil, aby se vymočil.“

	„Většina z nás to tak během toho večera dělala. Mallovendus je velkorysý hostitel – jeho pivo teklo proudem.“ Arminius věděl, co se Gervas chystá říct. Věděl to i Maelo – držel v ruce připravenou dýku. Arminius na něj vrhl varovný pohled. „Nech mě hádat. Zahlédl Gerulfa?“

	Gervas se zamračil ještě víc. „Myslím si to, ale proč si to myslíš ty?“

	Arminius jen lhostejně pokrčil rameny. „Protože ses o něm zmínil.“

	„Ten stařec viděl, že z Mallovendovy chýše vyšel člověk, který připomínal Maela, a plížil se k tomu močícímu muži. Přitiskl mu ruku na pusu a táhl ho mezi chýšemi pryč.“ Gervas upřel na Arminia pronikavý pohled a ohlédl se na Maela, který našlapoval jako kočka a zmizel ve tmě.

	„Myslíš, že Gerulfa někdo odtáhl a zavraždil?“ zeptal se Arminius s předstíraným zájmem.

	„Jo, vypadá to tak.“

	„Třeba si někdo jen udělal legraci z kamaráda. Bojovníci pořád mezi sebou nejapně žertují. Perou se, zápasí spolu a tak.“

	„To si nemyslím. Ten šedovlasý stařík byl vyděšený, ale přesto vykukoval z přivřených dveří své chýše. Netrvalo dlouho a uviděl postavu, která se vracela do Mallovendovy chýše. Když ten člověk vešel, ve světle zevnitř byla vidět jeho tvář. Přísahal, že to byl Maelo,“ řekl Gervas a trochu se mu při tom zatřásl hlas.

	„Pochybuju, že by ten kmet poznal na deset kroků vlastního syna, natož na mnohem větší vzdálenost někoho, koho neznal,“ namítl Arminius a zapojil veškeré kouzlo své osobnosti. „Muselo pro něj být těžké už jen dojít z postele ke dveřím a zpátky, aniž by upadl.“

	„Druhý den viděl, jak Maelo hovoří s Mallovendem. Byl si jistý, koho viděl,“ prohlásil Gervas neústupně.

	„Proč by Maelo Gerulfa zabíjel?“

	„Na to si můžeš odpovědět sám.“ Gervas se na Arminia nepodíval.

	„No tak,“ řekl Arminius a potlačil vztek. „Je pravda, že Gerulf neměl rád mě ani Maela, ale proč bychom se snížili k vraždě? To už je moc,“ bránil se Arminius přesvědčivě.

	„Ten kmet si byl jistý, že ho zabil Maelo!“

	Arminius se vítězoslavně zasmál. „I kdyby ten, koho viděl podruhé, byl Maelo, co to znamená? V jednu chvíli toho večera Maelo zašel do chýše, kde jsme se ubytovali, aby přinesl měch dobrého vína. Chtěl jsem se o něj podělit s Mallovendem. Třeba ten stařec, pokoj jeho duši, sledoval Maela, když šel zpátky.“

	Gervas po chvilce sklopil oči. „Jo, nejspíš máš pravdu.“

	„Gerulf byl správný chlap – pořád je to pro tebe velká ztráta,“ řekl Arminius a pomyslel si: Dobře že jsem se toho hlupáka zbavil. Hlavně ať mi tenhle kluk věří, jinak bude muset Maelo skoncovat i s ním.

	„To je,“ zamumlal Gervas.

	Arminius chvilku počkal a pak řekl: „Teď radši jdi. Tvůj úkol ti zabere přinejmenším dvě hodiny a měsíc postupuje k obzoru. Nechceš přece, aby ses dostal do římského tábora za svítání.“

	V tu chvíli se vrátil Maelo a tvářil se lítostivě. „Můžu ti říct, že nemám střeva v pořádku. Přišel jsem o něco?“

	„Jen o poslední detaily, co řeknu Římanům,“ odpověděl Gervas a podíval se prosebně na Arminia, ať mlčí.

	„Provázej tě Donar,“ řekl Arminius, když se Gervas odplížil.

	„Věří ti?“ zašeptal Maelo.

	„V podstatě ano, ale nějaké pochybnosti zůstaly.“

	„Tak bych měl dávat dobrý pozor. Jestli začne svou teorii vykládat ostatním, budou z toho problémy.“

	„Za téhle situace to není to jediné, čeho bychom se měli bát,“ řekl Arminius a významně se na Maela podíval. „Když to bude třeba, nebude těžké zbavit se i jeho.“


Kapitola osmnáctá
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	„Lepší bude nasadit si kapuci, pane,“ poradil Tullus Germanikovi. Když se jim podařilo odejít, aniž by si toho hlídkující pretoriáni všimli, zamířili ke stanům pomocných jednotek. S vysokou postavou generála se nedalo nic udělat, ale pokud byla nějaká možnost, že zůstane v anonymitě, musel si schovat obličej.

	„Zřejmě to jinak nejde,“ řekl Germanicus neochotně.

	„Obávám se, že ne, pane. Všichni v táboře vás znají.“

	„To je pravda.“ Germanicus se nakonec podvolil.

	Díky pozdní hodině byly hlavní ulice skoro prázdné, ale kolem mnoha stanů bylo pořád živo. Jasný měsíc poskytoval dostatek světla, aby se dalo rozeznat umístění jednotlivých kohort a řady stanů všech centurií. Germanicus se nemohl dočkat, až něco zaslechne, a tak se brzy posunul na kraj ulice.

	„Mohli bychom jít k auxiliím tudy, pane,“ navrhl Tullus. „Cestou uslyšíte, co si povídají.“

	„Tihle vojáci jsou z dvacáté, viď?“

	Tullus se podíval na nejbližší zástavu. „Ano, pane.“

	„Nemají žádný důvod mít mě v lásce.“

	„Kvůli té vzpouře, pane?“

	„Jo.“ Na Germanikovi nebyla patrná sebemenší lítost. „Neměl jsem jinou možnost, jak to ukončit, ať si myslí, co chtějí. Kdybych s odbojníky nezatočil, problém by zhnisal jako neléčené zranění.“

	Na krvavou vzpouru legionářů doplatily stovky mužů, vinných i nevinných, kteří byli popraveni v táborech podél řeky Rhenus. I Tullus sehrál při znovunastolení klidu ve Veteře svou roli – a děsivé vzpomínky z té doby se mu často vracely ve snech. Bylo to jedinkrát, co byl nucený obrátit meč proti svým lidem. Ale ani po necelých osmnácti měsících nedokázal vymyslet jiný rychlý a účinný způsob, jak povstání potlačit.

	„Ty se mnou nesouhlasíš?“

	Tullus se lekl a uvědomil si, že Germanicus jeho mlčení považuje za nesouhlas. Podíval se generálovi pevně do očí. „To ne, pane. Byly to hrozivé dny, ale lidi, co zabili své důstojníky a neposlechli svého generála, nemůžou zůstat naživu. Už uteklo hodně vody – vojáci strávili měsíce v Germánii pod vaším velením a zatočili se spoustou kmenů. Jeden z orlů je zpátky v našich rukách. Poslouchejte a uvidíte.“

	Germanika to viditelně potěšilo.

	Tullus si byl skoro jistý, že má pravdu, ale když vešli mezi řady stanů páté kohorty dvacáté legie, stejně znervózněl. Nejdřív narazili na stany čtvrté centurie. Vypadaly stejně jako stany ostatních jednotek. Na bližší straně stál velký stan pro tři nižší důstojníky a ještě větší pro centuriona. Následovalo deset stanů, v každém jedno contubernium legionářů. Projít kolem stanů patřících centurionovi a dalším důstojníkům byla nejriskantnější část – vzhledem ke svému postavení měli ve zvyku dívat se po kolemjdoucích víc než obyčejní vojáci. Měli však štěstí, protože všechny velké stany byly zavřené.

	Před prvním příbytkem legionářů doutnal oheň. Kolem něj leželi tři muži zabalení do dek a podpírali se o lokty. Ani jeden se na Tulla a Germanika nepodíval.

	„Sexte, říkám ti, žes chytil něco ošklivýho od některý děvky, co za nima chodíš.“ To řekl muž nejblíž u stanu.

	„Mít pocit, že močíš kamínky, není dobrý,“ dodal další. „Stěžoval sis na to už ve Veteře.“

	Tullus se podíval na třetího muže, na kterém bylo vidět, jak je nešťastný. „Co mám asi dělat?“ ohradil se.

	„Jdi k felčarovi,“ naléhal první.

	„A budu pro smích celý centurii,“ řekl postižený voják.

	Tullus věděl, co bude následovat, a musel potlačit smích, když druhý legionář zavrčel: „To už jseš, Sexte.“

	„Jsou… podobné stížnosti časté?“ zeptal se Germanicus, když byli v bezpečné vzdálenosti.

	„Jo, pane. Chlapi budou chlapi a v nevěstincích je před odchodem na tažení vždycky rušněji. Riziko, že se nakazí, se pak zvýší.“

	„To jsem netušil,“ poznamenal Germanicus spíš pobaveně než rozzlobeně.

	„Není důvod, proč byste měl, pane. Je na mně a mých nižších důstojnících – a pochopitelně doktorech – abychom si s nemocemi poradili. Tenhle bude schopný zítra bojovat, to se nebojte.“

	„Jak si můžeš být jistý?“

	Tullus se zachmuřeně zasmál. „Na to, aby byl voják schopný boje, stačí vitis, pane. Člověk musí být opravdu nemocný, než ho centurion pošle do nemocnice.“

	Minuli další dva stany a v příštím se jeho obyvatelé chystali ke spánku. Muži z pátého a šestého seděli kolem jediného ohně, hráli kostky a pili víno. Jeden zahlédl Tulla a Germanika a zavolal: „Hej, kamarádi! Chcete zkusit štěstí s kostkama?“

	„Můj měšec je prázdný,“ zavrčel Tullus, jak to slyšel od svých mužů bezpočtukrát. „A tady bratra taky.“

	„Vejplata je vždycky moc daleko, co?“ řekl voják, přátelsky jim zamával a otočil se zase ke svým druhům.

	„Jestlipak Germanicus hraje kostky se štábníma důstojníkama?“ ozval se legionář blíž u ohně.

	„Jestli jo, hraje o zlaťáky,“ zavolal další.

	Germanicus se zarazil a Tullus ho chytil za loket. „Nezastavujte se, pane,“ zasyčel. Guvernér naštěstí poslechl.

	„On neubíjí večer jako my chudáci,“ odsekl voják, který s nimi mluvil. „Germanicus už bude v posteli, aby se před zítřejším bojem pořádně vyspal.“

	Všichni hlasitě souhlasili: „Germanicus je dobrej generál – a žádnej nafoukanec. Jako někdo.“

	„Taky je to kliďas. Když dneska Batavové padli do léčky, nepanikařil.“

	„Jestli budem zítra bojovat, dáme těm divochům lekci, na jakou nezapomenou,“ prohlásil jeden z legionářů. „Germanicus na nás bude pyšný.“

	„Vidíte, pane?“ zašeptal Tullus. „Mají o vás vysoké mínění.“

	Guvernérovi rozzářil tvář široký úsměv. „Vypadá to tak.“

	Poté co asi hodinu chodili po táboře, bylo jasné, že pocity ostatních vojáků jsou stejné. Dokonce i příslušníci auxilií se nemohli dočkat boje a slibovali pomstu Germánům, co zabili tolik jejich druhů. Když se vrátili do Germanikova stanu, dověděli se o latinsky mluvících Germánech, kteří přijeli k opevnění a nabízeli strážcům půdu, ženy a peníze, když přejdou na jejich stranu. Germanicus se smál, když mu posel sdělil, co na to strážci řekli. Že si vezmou jejich ženy a půdu sami, ale jako válečnou kořist. Když Tulla propouštěl, neprozradil mu, jaký má plán na druhý den.

	Tullus to nevydržel, a tak se zhluboka nadechl a zeptal se. „Budeme zítra bojovat proti Arminiovi, pane?“

	„Rozkazy se dovíte za svítání.“

	„Ano, pane,“ řekl Tullus a snažil se nedat najevo zklamání. Rázně zasalutoval a odešel.

	Minul dva pretoriány a byl na půlce cesty v další místnosti, když Germanicus zavolal: „Dobře si odpočiň, Tulle. A ať máš na ráno pořádně nabroušený meč.“


Kapitola devatenáctá
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	V Arminiovi to vřelo. Náladu měl mizernou od chvíle, co se uprostřed noci vrátil zničený Gervas. Jeho výprava totiž skončila naprostým fiaskem. Za svítání to bylo ještě horší. Musel se hodně ovládat, aby zachoval klid, když povzbuzoval bojovníky, co se trousili přes řeku Visurgis. Mají mnohahodinové zpoždění, říkal si. Jak včera večer kladl náčelníkům na srdce, největší šanci na úspěch mají, pokud zaútočí na římské tábory za tmy. V chladnu před úsvitem většina legionářů tvrdě spí a strážci bývají otupělí únavou. Jenže všechno je jinak, pomyslel si a rozzlobeně se podíval na slunce, které stálo vysoko na obloze. Už bylo po poledni. 

	Jeho Cheruskové byli samozřejmě připraveni na určeném místě, ale ostatní kmeny se na stanovišti před táborem neobjevily. Arminius skřípal zuby. Nějakou dobu čekal, aby dal spojencům najevo dobrou vůli. Když zjistil, že nepřicházejí, poslal muže, ať to prověří. Jenže tím ztratili víc než hodinu. Trvalo dlouho, než v rozlehlém táboře našli stany všech náčelníků, a ještě déle, než je probudili. Opozdilci byli zachumlaní do dek a tvářili se provinile. Náčelník Bructerů dokonce přiznal, že on a další celou noc pili na dnešní vítězství. Není divu, že je spousta jejich bojovníků napodobila. Ještě že zakročil Maelo a nedovolil mi toho hlupáka Bructera napadnout, pomyslel si Arminius. Taková reakce by znamenala konec jeho aliance.

	Bylo zbytečné byť se jen přiblížit k římským táborům. Pokud strážci nejsou slepí a hluší, neexistuje možnost, že by je teď i později zaskočili útokem. Takže vůbec nezáleželo na tom, jestli se vypovězený opilec z kmene Chattů dostal ke Germanikovi nebo ne. Jenže náčelníci, kteří se styděli, že se nedostavili na sraz v určenou hodinu, trvali na tom, že se o to pokusí. Arminius se neovládl, hlasitě je zkritizoval a náčelníci krátce nato odejeli. Zhluboka dýchal. Útok byl odvolán přesně ve chvíli, kdy v nepřátelských táborech zatroubili na poplach. Neutrpěli žádné ztráty.

	Přenechal výhodu Germanikovi? Když se jeho bojovníci stáhli, legionáři provolávali slávu tak hlasitě, že to bylo slyšet až u řeky. Náčelníci, jimž vyčinil, se na něj neodvážili podívat, nanejvýš jen nasupeně pohlédli směrem k němu. Arminia sžíraly obavy, ale uklidňoval se, že v minulých měsících se na jeho stranu přidalo víc než třicet pět tisíc lidí – to byl dost velký počet, aby porazili Germanikovy legie – a i přes neposlušnost náčelníků by všichni bojovali oddaně, protože pořád Řím tolik nenáviděli.

	Jeho záměru vyhovovalo i Idistaviso. Tato planina není daleko od místa včerejšího souboje a leží mezi řekou Visurgis a zvlněnou pahorkatinou. Na východě ji ohraničuje zalesněný kopec a její šířka se mění směrem na západ podle klikatého koryta řeky a na severu a na jihu se vysoko tyčí ostré výběžky. Do tak stísněného prostoru by se všechny legie nevešly, což by značně omezilo jejich početní převahu, a jeho bojovníci by tam mohli číhat a napadnout Římany ze tří stran.

	Vítězství by bylo naše, pomyslel si Arminius. Ač se snažil sebevíc, nedokázal zahnat nepříjemný pocit, že dělá největší chybu svého života.

	 

	*  *  *

	 

	Příští dvě hodiny uběhly jako v mlze. Arminius jezdil sem a tam, radil se s náčelníky a říkal jim, jak by se bojovníci měli uspořádat. I když jsou Římané blízko a i když náčelníci předtím souhlasili, že se podřídí jeho velení, nebyl to snadný úkol. Zpochybňovali Arminiovu taktiku a nejednoho musel přesvědčit. Opět promarnili drahocenný čas doprošováním a přemlouváním. Vyčerpaný a rozzuřený cválal mezi jednotlivými skupinami a brzy uštval koně. Maelo, jako vždy připravený, mu poskytl svého. „Jeď,“ řekl. Udělej, co musíš. Já budu tady s našimi lidmi.“

	Arminius odjel a vydal se znovu za Mallovendem. Náčelník Marsů zaujímal v jeho plánu klíčovou roli. K jádru jeho ostřílených strážců patřili nejlepší bojovníci v Arminiově armádě. Marsové by stáli uprostřed armády s Bructery a zbytkem Angrivariů, aby čelili hlavnímu římskému útoku. Hned za nimi, na kopci a schovaní mezi stromy, byli připraveni Arminiovi Cheruskové a ve vhodnou chvíli se měli připojit.

	Našel Mallovenda, jak stojí asi sto kroků před svými lidmi, aby tak dal všem, co ho sledovali, najevo, že se nikoho nelekne. Náčelník Marsů chtěl posílit morálku tím, že nechal své strážce, aby se utkali ve vrhu kopím. Jako by se sešli na nějakou oslavu, a ne k boji. Všichni žertovali. Uzavírali sázky. Chybí jedině víno a sele opékající se na rožni, pomyslel si Arminius pobaveně, ač ho obavy neopouštěly. „Kdo vyhrává?“

	Mallovendus se přestal dívat na souboj a zasmál se. „Zatím je to nerozhodně. Tahle dvojice hodila sto osmdesát kroků.“ Ukázal na dva bojovníky. Jako mnoho dalších se v tom horku svlékli do půl těla. Jeden byl světlovlasý a štíhlý, ale s jasně se rýsujícími svaly, a ten druhý byl rozcuchaný obr, o polovinu větší než Mallovendus. „Jsou to velký soupeři.“

	Zachmuřený obr chodil sem tam a vykládal shromážděným, jak příští kopí doletí tak daleko, že světlovlasý bojovník může jít klidně domů. Soupeřova mírná odpověď, že má zlatou minci, která říká něco jiného, přítomné pobavila, ale obra rozzuřila. Zatnul obrovské pěsti a vrhl se na světlovlasého. Soutěž zachránil pouze zásah ostatních strážců. Bojovníky, kteří přijímali sázky, povzbudila ta předstíraná agresivita natolik, že se snažili ze všech sil, aby diváci pustili nějakou tu minci. 

	Tram-tará-tará. Tram-tará-tará. Římští trubači na západním konci planiny oznamovali příchod legií.

	Mallovendus okamžitě zakročil. „Nechte toho, hlupáci!“ křikl. „NECHTE TOHO!“

	Soupeři od sebe nasupeně odstoupili. Shromáždění Marsové zmlkli a v dusném vzduchu se rozlehl dupot okovaných sandálů. Troubení se ozvalo znovu. Uslyšeli dusot kopyt a také pokřik římských důstojníků. Arminius cítil, jak se atmosféra, dosud plná skvělé nálady a veselí, mění. Stačí pár vteřin a morálka celé armády bude na bodu mrazu.

	Zaznamenal to i Mallovendus a Arminiovi se ulevilo, že když se na něj podíval, jako by říkal: Tak promluv.

	„Pěkný zápas. Jste silní bojovníci,“ prohlásil Arminius zvučným hlasem.

	Mallovendovým osobním strážcům se to líbilo, souhlasně zamručeli a potěšeně se na sebe podívali. Uklidnil se dokonce i obr a světlovlasý bojovník.

	„Je načase pustit soutěžení z hlavy. Brzy tady bude k dispozici pro vaše kopí spousta legionářů. Zacházejte s nimi stejně jako tihle muži,“ teď Arminius ukázal na oba rivaly, „a stovky nepřátel padnou, než se k nám vůbec dostanou. Další ztratí štíty a stanou se snadnou kořistí. Jste na to připravení? Připravení prolít římskou krev?“

	„Anóóóóóó!“

	Arminius pozvedl meč do výšky a sluneční paprsky se odrazily od naleštěné oceli. Jeho zbraň by měli vidět všichni bojovníci v doslechu. I kdyby přesně nerozuměli jeho slovům, vycítili by, co říká, a to stačilo. „SMRT!“ křikl. „SMRT!“

	„SMRT! SMRT! SMRT!“ provolávali osobní strážci. Přidal se k nim i Mallovendus, až mu naběhly žíly na krku.

	Arminius se díval na čelo své armády, meč ve výšce. Teď se na něj upíraly oči všech mužů – cítil, že jsou plni očekávání. „SMRT! SMRT! SMRT!“

	Ten rachot připomínal hrom, na jeho volání odpovídali ze tří stran. Kopí bušila do štítů. Všichni je zvedli do výšky.

	„SMRT! SMRT! SMRT!“ Buch, buch, buch. „SMRT! SMRT! SMRT!“

	Arminiovi se postavily chlupy na krku. Donar na ně shlíží a souhlasí – cítil na svých ramenou pohled boha.

	Tak pojď, Germaniku, pomyslel si Arminius. Pojď a zemřeš.


Kapitola dvacátá
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	Germanikova armáda přešla řeku krátce předtím a postupovala po planině lemované po obou stranách stromy. Tullus oznámil vojákům, že se to jmenuje Idistaviso. Tady teď čekal Arminius se svými bojovníky – a tady měli zemřít. Po tom prohlášení mu dlouze provolávali slávu. Navzdory stále většímu horku vyzařovalo z pochodujících legionářů očekávání. Vtipkovali. Piso odmítal sázky na římské vítězství – je jisté, řekl – ale nabízel čtyři ku jedné, že Arminius bude do večera mrtvý.

	Tullus už podruhé v několika dnech pochodoval vstříc nepříteli za pěchotou z pomocných jednotek. Bylo rozumné rozhodnutí, aby Neřímani vstoupili do boje jako první a demoralizovali Germány, zatímco cennější legionáři zatím nezasahovali, jenže on čekal na tuhle bitvu dlouhých sedm let od chvíle, kdy Arminius zničil Varovu armádu. On pro tohle změření sil žil. Byl nervózní, potil se a nevydržel na místě. Jak postupovali dál, chodil sem tam v mezeře mezi svou a vedlejší centurií. „Jste připraveni, bratři?“ ptal se a podíval se na každého muže. „Jste připraveni pomstít své padlé kamarády ze sedmnácté, osmnácté a devatenácté? Připraveni na krveprolití?“

	„Jo, pane.“ „Pusťte mě na ně, pane.“

	„Můžu s vámi mluvit, pane?“ zeptal se Fenestela, který se objevil vedle Tulla.

	Tullus se zastavil a nechal řady projít. Bohové, jak miluje tenhle opakující se zvuk. Rozléhal se kolem a ozýval se mu pod nohama jako hmatatelný důkaz síly legií. „O co jde?“

	„Nech je být. Když budeš takhle mluvit, budou z toho nervózní.“ 

	Tulla to rozzlobilo, ale zachoval klid. Fenestela nebyl jenom jeho optio – byl to nejlepší přítel. „Mluv.“

	„Nezapomeň, že jsem taky byl v tom lese jako ty. Na tohle jsem čekal stejně jako ty, Tulle. Jsi moc naštvaný. Určitě je to tím vedrem. Uklidni se. Dýchej. Chlapi splní svůj úkol. Mají tě rádi. Půjdou za tebou kamkoli. Kamkoli.“

	Na mlčenlivého Fenestelu to byl dlouhý proslov. Jak kolem Tulla procházeli legionáři, díval se jim do tváří. Rázně na něj kývali. Krutě se usmívali. Hleděli upřeně. Zlověstně cenili zuby. Tulla to zahřálo u srdce. „Jsou to dobří chlapci. Všichni.“

	„Takhle jsi je vychoval, Tulle. Ty. Patří k nejlepším legionářům v celý mizerný armádě. Stejně jako naši bývalí kamarádi z osmnáctý. Dneska na ně budou naši padlí druhové hrdý. Neboj se.“

	„Jo,“ řekl Tullus dojatě, podíval se vděčně na Fenestelu a přikývl. „Máš pravdu.“

	„Budou potřebovat, abys k nim před bojem promluvil.“

	„Nezkoušej to na mě a nevykládej mi, jak mám dělat svou práci, ty mizero.“ Tullus se na Fenestelu zle podíval.

	„Myslel jsem si, že ti slunce mohlo poškodit už tak změklý mozek, starouši,“ řekl Fenestela nevinně.

	„Vypadni, optio,“ rozkázal mu Tullus klidně. „Vrať se na svoje místo.“

	„Ano, pane.“

	Pochodovali dál a brzy poprvé uslyšeli germánský barritus. Možná to bylo tím, že byly tak dobré podmínky, nebo tím, že se to ozývalo z velké dálky, ale ten nepříjemný zvuk legionáře nijak nezastrašil. „Snaží se dodat si odvahu zpěvem, co, pane? Ti všiváci se musí podělat z velikosti naší armády,“ křikl Metilius a všichni kolem se dali do smíchu.

	Tullus se vážně usmál. Rozdíl od doby před sedmi lety nemohl být markantnější. V prudkém dešti a blátě, které se na ně v tom lese lepilo, nepřetržitě znějící barritus napáchal škody na morálce jeho legionářů jako krysy ve stodole s obilím. Hrůzu nahánějící skandování neviditelných nepřátel snadno vyvolalo dojem, že v tom mají prsty nějací démoni.

	Barritus oznamoval začátek boje. Právě když skandování zesílilo, kohorty auxilií se najednou zastavily a Tullus kvůli tomu zase neviděl, co se děje vepředu. Usoudil, že čelní jednotky musí být blízko východního konce planiny. Velitelé pomocných jednotek – jejich vlastní náčelníci – začali křičet. Znělo troubení a bubnování. Příslušníci auxilií spustili válečný pokřik v galštině a dalších jazycích a dupali do tvrdé země. Zbraněmi bušili do štítů.

	Podle očekávání rámus nějakou dobu pokračoval. Než začne krveprolití, muži na obou stranách potřebují projít stejným rituálem. Aby si dodali odvahy a zahnali strach. Aby se připravili na setkání s nepřítelem, který by je mohl zabít. Museli se připravit na to, že budou chránit své druhy, a když to bude třeba, i zemřou.

	Barritus ustal a stejně tak, jako na povel, postupně utichl i rámus z řad auxilií. Už to začíná, pomyslel si Tullus. Dlaně měl nepříjemně zpocené. Fortuno, buď dneska hodná. Už jsem ti za ty roky obětoval dost beranů a volů. A jestli vyhrajeme, budou další.

	Tullovi vojáci si odkašlávali. Plivali. Potichu se modlili. Příslušníci auxilií dělali totéž, ale jejich řady byly pevné. I oni byli připraveni k boji.

	Z tisíců hrdel zaznělo mocné provolávání a neslo se dál za pozice pomocných jednotek.

	„Už přicházejí,“ řekl Tullus a vystrčil odhodlaně bradu.

	 

	*  *  *

	 

	Od té chvíle se čas zpomalil a Tullovi se vryly do paměti naprosto jasné vzpomínky. Střed nepřítele zaútočil na auxilia – to pochopil z té vřavy a také ze zpráv poslů, kteří utíkali zpátky a upozorňovali, že by se legie měly připravit. Když Germáni udeřili, rozpoutal se nelítostný boj – auxilia pod jejich silou zaváhala, ale potom se vzchopila a znovu vyrazila vpřed. Troubení nalevo a napravo poslalo římskou jízdu k útoku na křídla Germánů. Kohorty legionářů na obou stranách byly pod tlakem bojovníků, kteří se vyřítili z lesa. Vojáci páté, teď v bezpečí uprostřed druhé řady, museli poslouchat křik, jekot a řinčení zbraní – a čekat.

	Tulla se zmocnila panika a stejné pocity četl z tváří svých vojáků. Někdo zvracel – cítil i výkaly a moč. Zpocený a brunátný Calvus pořád dokola odříkával jednu modlitbu. Na kus řeči přišel i Fenestela a vypadal nervózně. „Brzy bude řada na nás,“ prohlásil.

	„To doufám,“ zamumlal Tullus, protože nenáviděl čekání. Bylo skoro nemožné, že se setká s Arminiem na bojišti, ale prosil v duchu, ať se to přesto stane. Dal by celoživotní úspory za to, aby viděl Arminia ležet v blátě. A taky svůj život, kdyby dostal za úkol získat zpátky drahocennou zástavu své bývalé legie.

	Řady auxilií před ním se vlnily dopředu dozadu a postupně začaly postupovat vpřed. Ušly deset kroků, potom dalších pět a ještě dvacet. Z jejich řad se ozval radostný pokřik a troubení. A do toho všeho vykřikovali náčelníci ochraptělými hlasy rozkazy.

	Tullovi muži si potichu povídali. Dva vojáci popošli o krok dopředu. „Vraťte se zpátky!“ zařval na ně Tullus. „Pozor! Už na nás brzy přijde řada, bratři. Hodně brzy. Vzpomeňte si na výcvik. Znovu si zkontrolujte tkanice od sandálů. A ať se vám kamarád koukne na popruhy od zbroje. Uvolněte si v pochvách meče. Trochu se napijte.“ Přecházel kolem přední řady a sledoval, jestli ho poslechli. „To je správně,“ řekl co pár kroků. „Tak to má být. Až začne boj, držte se těsně u mužů nalevo i napravo. Dávejte na ně pozor, stejně jako oni budou dávat pozor na vás. Nezapomeňte na to, co jste se učili. Zvednout štít a připravit meč. Rána a výpad.“

	Auxilia před Tullem znovu postoupila, tentokrát o víc než padesát kroků. Z jejich pozic zazněly nadšené výkřiky. Mezi jednotlivými jednotkami se utvořily mezery a objevilo se bojiště. Tullus byl nadšený, když začal postupovat i zbytek pomocných jednotek. Zatím Germanicus nevydal žádný rozkaz. Byl ve stejné řadě jako Tullova kohorta, ale uprostřed. Ze hřbetu koně měl dobrý výhled na začínající bitvu – rozkaz vydá ve správný čas.

	Ani to nedokázalo oslabit Tullovu dychtivost a obrovskou touhu dostat se k nepříteli. Podíval se na oblohu. Slunce bylo pořád vysoko, ale putovalo dál. Byla asi tak hodina po poledni, možná dvě. Usoudil, že mají spoustu času Germány dorazit.

	Sklopil oči. Slunce bylo oslepující, i když měl oči skoro zavřené, ale jeho pozornost upoutalo cosi – nějaký pohyb nahoře. Znovu vzhlédl k obloze. Srdce se mu málem zastavilo. Na východě se vysoko na nebi se vznášel velký pták s charakteristickými konci křídel připomínajícími prsty a širokým ocasem. To je orel, uvědomil si Tullus nadšeně. Nemohl tomu uvěřit. Žádný jiný pták nemá tak obrovské rozpětí křídel. Upoutal ho další pohyb a nevěřícně se zasmál. Ti ptáci tam byli čtyři. Ne, pět, šest – osm. Symboly legií, králové ptáků, letí ke Germanikově armádě, pomyslel si. Nedokázal si představit lepší důkaz přízně bohů.

	„Koukněte se!“ vykřikl a ukázal nahoru. „TAK SE SAKRA KOUKNĚTE!“

	Hlavy se otočily vzhůru a muži vydechli úžasem. Pozvedli zbraně a pomodlili se. „To je znamení!“ zvolal Piso „Znamení od Jupitera.“

	„Vidíte, bratři?“ zeptal se Tullus nadšeně. „Osm orlů letí nad Arminiovou armádou. Jsou to ochránci všech legií, co jsou dneska tady.“

	„Za Řím!“ zakřičeli jeho muži. „Za Řím!“

	Další a další vojáci si všimli majestátních ptáků a brzy se neslo do všech stran: „ZA ŘÍM! ZA ŘÍM!“

	Orly musel vidět i Germanicus. Teď už musí vydat rozkaz, řekl si Tullus.

	Asi za dvacet vzrušených vteřin se rozlehlo zatroubení k postupu. Bude to zmatek. Legionáři by se museli prodrat mezi jednotkami auxilií, ale to riziko za to stojí, věděl Tullus. Bojovou vřavu přehlušilo neustávající skandování „ZA ŘÍM!“ „ZA ŘÍM!“ Zdálo se, že se k němu přidala celá armáda.

	Proběhla krátká porada s Bassiem a domluvili se na taktice. Šest centurií se zařadí do nejbližší mezery mezi skupinami auxilií. Až se přiblíží k bojišti, rozvinou se postupně do klínových formací. „Vrazíte takhle klín do nepřátelských řad a budeme je moci zlomit hned prvním náporem,“ prohlásil Bassius a zlověstně se usmál.

	„Jo, pane.“ Coby centurion zaujímal Tullus nejnebezpečnější místo na hrotu klínu. Nebál se, naopak cítil zvláštní vytržení. Nešlo o boj o holý život v lijáku a v bažinách nebo v lese. Tohle byl boj, jak má být, kdy římské legie můžou bojovat, jak nejlíp umějí. Přesně na tohle čekal. Měl by tu příležitost chytit za pačesy. „Mí chlapci jsou připraveni.“

	„Ať nám bohové dopomůžou k vítězství.“ Bassius na Tulla zamyšleně pokývl. „Sejdeme se potom.“

	„Vypijeme si spolu víno, pane.“ Ani jeden netušil, jestli ten druhý přežije, ale přát něco jiného než šťastný konec, nosilo smůlu.

	Tullus počkal, dokud Bassius i jeho vojáci neodešli. Vzal píšťalku, co mu visela na krku, a třikrát krátce zapískal. Jeho muži ten povel znali a ztišili se. „Vyrazíme za římskými ptáky, bratři!“ křikl Tullus. „Pomstíme se Arminiovi?“

	Nadšeně mu odpověděli.

	„Štíty nahoru. Oštěpy připravit. Za mnou!“ Tullus zvedl ten svůj a vyrazil za Bassiovou centurií.

	Čekalo je nebezpečí a smrt, ale Tullus se už léta necítil tak plný života.


Kapitola dvacátá první
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	Bylo nesnesitelné vedro a slunce všechny oslepovalo. Piso byl celý zpocený a ústa měl vyprahlejší než měsíc stará skýva chleba. Srdce mu bušilo, jako kdyby právě uběhl deset mil, a štít v levé dlani mu připomínal rozpálené olovo. Všechny kovové součásti výstroje – přilbice, pancíř, špička oštěpu – byly horké na dotek. Vůbec se o to nestaral. Nacházel se totiž hned za špicí klínové formace, a to pro něj byla veliká čest.

	Místo na hrotu zaujal Tullus a těsně za sebou měl Pisa a Metilia. Dulcius, Calvus a ostatní z jejich contubernia se tlačili ve třetí řadě za Pisem a Metiliem. Čtyři muži tvořili následující řadu, pět další a tak dál. Jedenáct řad vojáků uspořádaných do obrněného trojúhelníku. Muži měli mezi sebou jen pár kroků – potřebovali místo, aby mohli vrhnout oštěp. Když to udělali, semkli se ještě těsněji.

	Právě minuli řady auxilií a poprvé uviděli bojiště. Zavládl klid, což byl zvláštní okamžik. Protivníci se jako na nějaký nevyslovený rozkaz rozestoupili, aby si odpočinuli, napili se vody a ošetřili si rány. Piso zíral. Území mezi dvěma armádami bylo plné těl – většinou Germánů. Ani ne padesát kroků od nich stáli Arminiovi bojovníci. Dlouhá linie, do hloubky ji tvořilo mnoho řad, se táhla na obě strany. Přestože byli zakrvácení a přišli o spoustu druhů, nic nenasvědčovalo tomu, že se chtějí stáhnout z boje. Jejich uspořádání bylo pevné a náčelníci chodili kolem, křičeli, gestikulovali a dělali na Římany obscénní gesta.

	„Chovají se jako Tullus,“ zamumlal Piso Metiliovi. „Ale ani jeden není z poloviny takovej chlap jako on.“

	Oba se na svého centuriona podívali. Z tváře se mu dalo vyčíst, jak se soustředí. Upíral pohled na nepřátele a cenil při tom zuby. Pisovi připomínal vlka, který číhá na stádo ovcí.

	„Čekal na tohle sedm let. Není divu, že je tak dychtivý,“ přidal se Metilius a podíval se na Pisa. „Jsem na tom stejně.“

	„Jo,“ zavrčel Piso. „Vždyť já taky.“

	Stejné odhodlání čišelo i z těch za nimi. Dřevěnými ratišti oštěpů bušili v monotónním rytmu do země a dupali okovanými sandály. Nikdo nebyl tak hloupý, aby vyšel z klínu, ale už se nemohli dočkat, až vyrazí. Chtěli se vrhnout na nepřítele. Piso to cítil. Dokonce i z Calva.

	„Tulle, kohorty po mé levici jsou skoro na místě,“ ozval se Bassiův hlas z hrotu klínu nalevo od nich. „Připraveni?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Tullus.

	„A jak to vypadá s ostatními centuriemi a kohortou za nimi?“

	„Okamžik, pane.“ Tullus křikl na centuriona třetí centurie, který předal Bassiovu otázku dál.

	Na Pisa i ostatní pražilo slunce. Představoval si, jak si svléká zbroj a skáče nahý do řeky Visurgis, která je necelou míli za nimi. Takové radosti musí počkat. Nejdřív musím přežít ta jatka, pomyslel si.

	„Jsou připraveni, pane,“ zařval Tullus. „Na váš povel.“

	„JDEME!“ Bassiův výkřik následoval po dlouhém zahvízdnutí.

	„VPŘED!“ Tullus ukázal mečem přímo na nepřítele. „Držte se těsně u sebe, bratři!“ rozkázal a vyrazil.

	„Tak jdeme,“ zašeptal Piso a sevřel oštěp pevněji. „Konečně.“

	Ušli pět kroků. Deset. Když uviděli nejbližší bojovníky, sevřeli formaci těsněji. Legionáři mířili ke stěně ze štítů a za každým vykukovala rozzuřená tvář. Začala létat germánská kopí a Tullus vyštěkl rozkaz. Všichni na vnější straně klínu se shýbnou za štíty, ti uvnitř svoje štíty zvednou nad hlavy. Buch. Buch. Buch. Kopí dopadala v celých rojích. Pisův štít však nezasáhla. Ani Tullův či Metiliův. Piso neslyšel, že by někdo vykřikl bolestí.

	„Muži s poškozenými štíty z nich vytrhnou kopí!“ zavolal Tullus. „Je čas.“

	Přiblížili se ke Germánům o deset kroků a Piso si uvědomil, jak mu buší srdce. Z třiceti kroků už se dá zasáhnout a nepřátelská kopí na ně pršela ve velkém počtu. Už je rozhodně načase hodit oštěpy.

	Tullus chtěl, aby se ještě víc semkli, a pak vydal rozkaz. „Oštěpy připravit! HOĎTE!“

	Piso byl zkušený voják, a tak mu nedělalo problém napřáhnout pravou ruku. Vybral si bojovníka s tlustým krkem a černými vousy, zamířil a hodil. Jeho oštěp urazil tu krátkou vzdálenost během dvou vteřin. Kovový hrot se muži zabodl do hrdla a vystříkla krev. „Dostal jsem ho!“ Pisův výkřik se ztratil v pokřiku jeho druhů, když dopadly i jejich oštěpy. Na tak krátkou vzdálenost neminul dokonce ani Calvus. Zničující salva nadělala díry v germánské řadě a Tullus byl připravený. Rozkázal, ať se semknou, a rozběhl se. „Za mnou!“ zařval.

	Piso s ním držel krok a mrkal, aby se zbavil štiplavého potu v očích. Tři kroky, pět, osm. Nejbližší bojovníci jim nadávali a zvedali do výšky štíty a kopí. Dychtili po boji.

	„Jupitere, největší a nejlepší. Jupitere, největší a nejlepší,“ neslo se z několika řad vzadu. Calvův pisklavý hlas tahal za vlasy, ale nebyl čas říct mu, ať mlčí. Piso si zakryl uši, aby to neslyšel. 

	„Za mnou, bratři!“ křikl Tullus.

	Zasadili germánské řadě mocný úder a prodrali se doprostřed bojovníků. 

	Piso šlápl na nějaké tělo – nejspíš toho muže zabilo vlastní kopí, a teď musel překročit další, ale pořád upřeně hleděl dopředu a držel se těsně u Tulla. Zaklel, protože upadnout znamenalo smrt, a tak udeřil štítem do štítu prvního bojovníka, kterého potkal. Vyděšený mladík, nebylo mu víc než osmnáct, Pisa ze všech sil odstrkoval. Byla to jednostranná záležitost. Piso v těžké zbroji a se štítem byl dvakrát těžší než Germán.

	Když Pisova kovová puklice narazila do mladíkova štítu z vrbového proutí, odletěly třísky. Ozvalo se zasyčení, jak mu z plic vyrazil dech. Máchl kopím, které držel v pravé ruce, odletěl dozadu a ztratil rovnováhu. Dopadl na záda a Piso mu probodl hrdlo. Potom nechal mladíka být a ověřil si, že je pořád blízko Tulla a že Metilius a Dulcius jsou tam taky. Poté na něj zaútočil další protivník. Byl to ječící bojovník do půl těla svlečený v zelenohnědých kalhotách.

	Prásk! ozvalo se, když do sebe narazily jejich štíty. A ten v zelenohnědých kalhotách udělal výpad kopím rovnou Pisovi do obličeje. Zahvízdalo to, Piso se přikrčil za štítem a zároveň máchl mečem naslepo dopředu. Bojovník zařval jako blázen. Piso si teď věřil. Zatlačil silně na meč a cítil, jak ostří proniká hlouběji do masa. Stál. Germán upustil kopí i štít. Oběma rukama chytil Pisův meč, ostrý jako břitva, který mu trčel z boku. Piso zatáhl pravou rukou dozadu a rozřezal bojovníkovi prsty na cáry. Potom změnil směr a bodl ho znovu, tentokrát výš až pod hrudní koš. Germán zalapal po dechu jako ryba na suchu a zemřel.

	„Pomoz mi, bratře.“ To byl Dulcius.

	Piso se rychle podíval doleva. Jeho kamarád zoufale bojoval se dvěma Germány ozbrojenými kopím. Ten bližší se tak soustředil na Dulcia, že si ani nevšiml, že ho Piso bodl a ukončil mu tak život.

	„Toho druhýho zvládneš, viď?“ křikl Piso.

	„Jo!“ zavolal Dulcius.

	Piso se znovu podíval dopředu. Zahlédl, jak Tullus udeřil Germána štítem tak prudce, že narazil do muže za ním a oba upadli. Tullus zavrčel a popošel. Dupl okovanými botami jednou, dvakrát, třikrát. Jeho krví potřísněný meč se zvedl a ihned dopadl. Chrčení za okamžik ustalo a Tullus se napřímil. „Jdete se mnou?“ křikl přes rameno.

	„Ano, pane!“ odpověděl Piso i Metilius.

	„VPŘED!“ Před Tullem se objevila mezera. Udělal několik kroků „Vy všiváci!“ zařval na nejbližší bojovníky. „Jste připraveni na smrt?“

	Trojice podobně vypadajících bojovníků, asi bratranci, se po sobě podívala. Jeden cosi řekl a pak společně zaútočili. Jejich cílem byl Tullus. Když padne centurion, klín se zastaví, lekl se Piso. „Metilie.“

	„Co je?“

	„Vidíš ty tři krysy?“

	Jo, vidím.“

	Piso se znovu pevně opřel z levé strany o Tulla a cítil, že Metilius udělal totéž napravo. Když Dulcius pochopil, že je situace vážná, zatlačil Pisovi do zad. Calvus a další kamarád je napodobili za ním a za Metiliem.

	Prvního bojovníka zasáhl Metiliův meč do levého oka. Vystříkla rosolovitá tekutina. Ocel pokračovala hlouběji, pronikla kostí a měkčí kůrou mozkovou pod ní. Metilius zaklel a pokoušel se uvolnit meč, když přišel druhý Germán a máchal kopími proti Tullovi ze dvou stran. Tullus mu to chtěl oplatit a pokrčil kolena. Trochu pozdě. Kopí mu narazilo do okraje přilbice a hlava mu škubla dozadu.

	Piso to zahlédl koutkem oka. Zamířil meč do podpaží bratrance číslo jedna. Zásah to byl jednoduchý, ale smrtelný. Když Piso vytáhl meč, krev se vyřinula na zem. Bratranec číslo jedna upadl a mlátil sebou jako chycená štika. Bratranec číslo dvě teď ramenem narazil do otřeseného Tulla a o kousek ho odhodil. Bratranec číslo dvě s vítězoslavným výkřikem zvedl kopí do výšky a chystal se udeřit přes okraj Tullova štítu.

	Piso nevěděl, proč tam není Metilius, aby tu ránu zastavil. Pravou rukou na bratrance číslo dvě nedosáhl. Kdyby Piso vystoupil z klínu, mohl by Tulla zachránit, ale nechal by díru pro nepřítele, který by se dostal dovnitř. Takovou tragédii nechtěl dopustit – jenže Tullus jinak zemře. V Pisovi se to pralo. Věděl, že se musí rozhodnout okamžitě, ale váhal.

	Bratranec číslo dvě měl na tváři překvapený výraz, který se změnil na bolestný. Vyjekl a svalil se na zem. Piso ho ztratil z dohledu. „A máš to, ty svině,“ zamumlal Tullus a vytáhl meč, který se mu podařilo zabodnout bratranci číslo dvě do stehna. „A ještě jednou,“ řekl Tullus a přesnou ránou bodl Germána do otevřených úst.

	Piso by nejradši vykřikl úlevou. Zastyděl se, že Tulla nezachránil, a omluvil se: „Promiňte, pane, já…“

	„Teď ne, Piso,“ řekl Tullus slavnostním hlasem. „VPŘED!“

	Klobouk dolů před jeho nezlomností, pomyslel si Piso a věděl, že to bylo málem ztracené. Rozhodl se, že odteď se bude Tulla držet jako klíště.

	Klínová formace se tlačila dál. Germáni začali pod neustávajícími útoky legionářů ustupovat. Morálka Římanů se zvedala a ozýval se další bojový pokřik. Tullův útvar zrychloval. Centurion na hrotu se choval jako zběsilý. Vyřídil každého Germána, který se objevil na dosah jeho meče. Hrudník se mu zvedal námahou a Piso a Metilius mu stáli po boku a plnili svůj úkol. Kamarádi za nimi bodali a sekali, sekali a bodali.

	„Snažte se!“ křikl Tullus. „Už nemůžou.“

	Jeho vojáci štěkali jako lovečtí psi a drali se dopředu. Statečnější Germáni, už jich tolik nebylo, umírali jejich meči nebo padali s jekotem na rozrytou zem. Někteří vyděšeně prchali. Opozdilce legionáři pobili a postoupili o deset kroků. Padli další Germáni. Tullus zabil náčelníka a přesnou ranou mu usekl hlavu. Mocným hodem vrhl odseknutou hlavu vysoko do vzduchu. Otočila se dokola, postříkala ty dole krví a dopadla do té mely. Bylo překvapující, jak rychle každý Germán, který to viděl, ztratil chuť bojovat. Opustila je odvaha a zachvátila je hrůza. Bojovníci odhodili zbraně a utekli. Toho, kdo zakopl nebo upadl, ušlapali. Tullus šel stále dál. „Zabijte raněné a ty, co upadli, jestli můžete, ale nezastavujte se.“

	Piso cítil stejné nadšení a radost jako na Dlouhých mostech rok předtím, než zničili Arminiovu armádu. Každou chvíli je Tullus a ostatní centurioni pošlou za prchajícím nepřítelem. Proto ho zaskočilo, když se ozvalo ostré zahvízdnutí, signál k zastavení. Dulcius, který to nečekal, do něj narazil.

	Překvapilo to i ostatní vojáky a Tullus zavrtěl hlavou. „STÁT!“

	Jejich klín se zastavil. „Ale pane, oni utíkají,“ ozvalo se několik hlasů.

	„Já to vidím, vy blázni,“ odsekl Tullus. „Ale Arminius bude mít další muže v lese. Nevejdeme jim rovnou do náruče. Vydechněte si. Obvažte si rány. Napijte se a zůstaňte ve formaci.“ Natáhl hlavu doleva a doprava, aby obhlédl situaci.

	Piso měl plný močový měchýř. Copak se může napít? uvažoval rozzlobeně. Smířil se s tím, že si z něj budou kamarádi dělat legraci, a tak se mu ulevilo, když slyšel, jak ostatní močí na zem stejně jako on. Potom se podíval na Metilia. „Jsi zraněný?“

	„Mám jen škrábnutí na pravé ruce.“ Metilius zasténal a nechal se od Pisa obvázat.

	„Dulcie, jsi v pořádku?“ zavolal Piso.

	„Jo. My všichni v týhle řadě. Jeden za námi je zraněný, ale není to nic vážnýho.“

	Brzy se ukázalo, že centurie má dva mrtvé a šest zraněných. Když se to dověděl Tullus, usmál se. „To jsou malé ztráty. Počínali jsme si dobře. Bassius taky,“ oznámil jim. „Stejně jako centurie napravo. Zatím jsme tuhle řadu udrželi.“

	Piso se znovu podíval dopředu. Pořád byly vidět desítky prchajících bojovníků, ale jejich počet se rychle zmenšoval. Většina už se dostala v pořádku do lesa, kde Tullus vytušil nebezpečí. Když si to Piso uvědomil, vyděsil se.

	Germánský protiútok začal skoro okamžitě. Zpoza bříz a jedlí vyběhly stovky skandujících bojovníků. Nebyl to žádný bezhlavý útok – v klidu vytvořili pevnou řadu. Od jejich kopí se odrážely sluneční paprsky. Poměrně dost z nich mělo na sobě drátěné košile, což prozrazovalo, že to jsou nejlepší Arminiovi bojovníci. Objevovali se další a další, až jich před římskými klínovými formacemi stálo několik tisíc a z jejich hrdel zněl hlasitý barritus.

	Jak se Germáni blížili, Metilius si zachmuřeně sáhl na amulet. „Ještě to neskončilo.“


Kapitola dvacátá druhá
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	Arminius sledoval boj z levé strany a zuřil. Marsové a jeho Cheruskové odvedli na začátku dobrou práci, a i když je odhodlaní příslušníci pomocných římských vojsk odrazili, Germáni se chystali útok zopakovat. Nečekané zjevení skupiny orlů nad lesem dodalo už tak nebezpečným štítovým útvarům legionářů nepřekonatelnou sílu. Nemohlo přijít v horší chvíli. Nebyl si jistý, že kdyby byl mezi nimi, dopadlo by to líp. Vystrašení bojovníci neudrželi řadu a teď utíkali jako o život.

	Proklel Donara, že dovolil, aby ti majestátní ptáci byli vidět, a že taky nezměnil počasí. Proč nebičoval Římany deštěm a vichrem jako před sedmi lety? Donare, jsme tví stoupenci a tohle je tvoje zem, pomyslel si Arminius. Pomáhej nám, a ne dobyvatelům.

	Uprostřed vojska padali další bojovníci. Těch pár, co to ještě nevzdalo, Římani obklíčili a zabili. Znělo troubení, objevovaly se nové kohorty a mířily na bojiště. Arminius pocítil hořkost, ale rychle ji zahnal. Boj ještě zdaleka nekončil. Viděl, jak na slunce vycházejí stovky jeho bojovníků v drátěných košilích, kteří doteď čekali v záloze. Unavení legionáři v klínových útvarech nemůžou vydržet útok jeho zkušených vojáků. Když v jejich čele zahlédl Maela, zvedlo mu to náladu. Jestli měl někdo odrazit Římany, ať to je jeho zástupce.

	Arminius měl v úmyslu být tam, jenže musel objíždět armádu a jednat s neschopnými náčelníky. A když boj začal, zasekl se na levém křídle. Byl odhodlaný udělat, co je v jeho silách, a tak vedl dva nepříjemné útoky na nejbližší část římské linie, tvořené lučištníky z pomocných jednotek. Jeho muži tam vběhli se zvednutými štíty a dostali se k lučištníkům s minimálními ztrátami a pokaždé mezi nimi způsobili zmatek, ze kterého se jen tak nevzpamatovali. Ještě jeden útok a zlomíme je, věřil Arminius. Když je natlačí na vojáky za nimi, vyvolá to paniku. Mohli bychom zvítězit.

	Největší starost mu dělalo, že se ještě neobjevily Germanikovy legie, ale lepší šanci toho dne nedostanou. Arminius začal kolem sebe shromažďovat bojovníky – Angrivarie, Sugambry a Bructery. Povzbuzeni úspěchem mu na jeho pokřik nadšeně odpovídali. Postavil se doprostřed s velkou skupinou jezdců a vydal smluvený signál.

	Za hromového dunění kopyt jezdci zaútočili na prořídlé řady lučištníků a v patách za nimi přiběhli další bojovníci. Najednou vylétly šípy, ale nebyly to uspořádané salvy jako předtím. Šípy to však byly, řekl si Arminius, nervy napnuté k prasknutí. Sám se mohl bránit štítem, ale koně ochránit nedokázal. Kdyby ho zasáhl šíp, shodil by ho a další koně by ho ušlapali. Několik jeho druhů si šípy našly, ale Arminius měl i nadále štěstí. Objel lučištníky a zamířil do mezery v přední řadě, mezi ustaraného muže s hubeným obličejem a zkušeným lučištníkem, který vysílal šípy s nemilosrdnou přesností.

	Když se k Hubenému ksichtu Arminius vysokou rychlostí přiblížil, ustoupil a sklonil luk. Soustředil se na palbu a nahoru se podíval až na poslední chvíli. To byla zásadní chyba. Arminius jednou ranou přesekl veteránovi luk a odsekl mu vršek hlavy. Letmo se podíval doleva – Hubený ksicht nepředstavoval žádné nebezpečí – a kůň ho odvezl o pár kroků dál mezi příslušníky pomocných oddílů. Ze země kdosi zasténal. Zřejmě ho srazil kůň. Arminius si toho nevšímal. Okrajem štítu udeřil lučištníka nalevo a zlomil mu ruku. Pohlédl napravo a zabodl meč do muže, který se chystal na něj vystřelit z bezprostřední blízkosti. 

	Arminius ujel patnáct kroků a po obou stranách ho těsně následovali bojovníci na koních. Srazil dva nepřátele a jednoho zranil. Když se tam dostali germánští pěšáci a vběhli do mezer, které zůstaly po jezdcích, zmatení a vystrašení lučištníci se nezmohli téměř na žádný odpor. Lučištníci nedokážou bojovat proti nepříteli takhle zblízka, a tak jich většina raději uprchla. Arminius a jeho druhové je zabíjeli po desítkách. Bylo to jednodušší, než ulovit ryby v rybníce.

	Musel své lidi znovu uspořádat. S tolika čerstvými římskými posilami na bojišti bylo neuvážené pronásledovat lučištníky chaoticky. Arminiovi se nelíbilo, že bojovníci, co útočili, okrádají mrtvé. Ztratil drahocenný čas, než znovu nastolil pořádek. „Jděte,“ křičel. „Musíme za těmi bídáky co nejrychleji, protože jinak se přeskupí a Germanicus na nás pošle čerstvé posily.“

	Muži se otráveně postavili do řady. Arminius se uklidnil. Jejich ztráty nebyly velké a tihle bojovníci lační po římské krvi. Z lesa vyběhli další jejich bratři, povzbuzeni nadějí na vítězství. „Připraveni?“ zvolal.

	„ANO!“ vykřikli bojovníci.

	Arminius zvedl ruku, aby vydal rozkaz, když vtom zaslechl povědomý zvuk. Buch, buch, buch.

	To ne, pomyslel si. NE! Pozvedl se na koni a díval se dál za lučištníky. Slunce mu svítilo do očí, takže neviděl daleko, ale když zahlédl mračna prachu, stačilo mu to. Blížily se římské jednotky a nedokázal říct, jestli to jsou legionáři nebo auxilia. Musí je zastavit. Jestli část germánské linie ustoupí, čeká je porážka.

	„Přicházejí posily,“ křikl. „Na můj povel vyrazíme.“

	„Veď nás, Arminie,“ ozval se známý hlas. „Usipeti jsou s tebou.“

	Poprvé toho dne zaznamenal Gervase a usmál se. „Jsou tady i Sugambrové a Bructeři?“

	„ANO!“ zakřičela tisícovka hlasů.

	Arminius natáhl ruku a ukázal na přicházející Římany. Jen bohové věděli, jak ten útok dopadne – mohl jen doufat v úspěch a v to, že si s nepřítelem poradil i Maelo. Setkají se někde uprostřed a jejich vítězství bude ještě slavnější než přepadení v Teutoburském lese.

	 

	*  *  *

	 

	Arminiovi vystřelovala bolest z horního rtu – poslední protivník, než zemřel, mu zasadil mělkou ránu. Vážnější zranění měl na pravém lýtku. Tekla mu z něj krev a tepalo mu v něm. Snažil se tu nepříjemnou bolest nevnímat. Uklidnil se, soustředil se na svůj cíl a bojoval dál. Ostatní jezdci byli s ním, ale situace na obou stranách jejich malé jednotky se mu vymykala z rukou.

	Nevěděl jistě, kolik času uplynulo od chvíle, kdy přišla na pomoc lučištníkům pěchota pomocných vojsk. Jejich nečekaný nástup zabrzdil postup jeho bojovníků. Přeskupováním ztratili drahocenný čas a kvůli tomu se obě strany setkaly na otevřené pláni a oni přišli o veškeré výhody, které jeho bojovníci mohli mít. Slouží jim ke cti, že pomocné jednotky zastavili – a dokonce je na několika místech zatlačili zpátky.

	Jejich úspěch však neměl dlouhého trvání.

	Arminius zachmuřeně sledoval, jak velitel auxilia rozestavil své muže do malého klínového útvaru a krátce nato prolomili řadu jeho bojovníků. Ozývaly se vzrušené výkřiky a do mezer pronikli další příslušníci auxilií. Jeho lidé proti nim odhodlaně bojovali, ale bylo to pomalé a připomínalo mu to moře, které se přižene a zničí dítěti hrad z písku. Sakra, je to k ničemu, pomyslel si. Prohráli jsme. Přinejmenším tady.

	Byl čas na ústup. Kdyby otálel dál, žádný z jeho bojovníků by nepřežil. Arminius nenáviděl Řím celou svou duší, ale musel ocenit, s jak nelítostným odhodláním římští vojáci lovili poražené nepřátele. Vyhrávají vždycky díky disciplíně. Arminius mávl zakrvácenou pravou rukou dozadu. „Zpátky!“ křikl na jezdce kolem sebe. „Za mnou. Ustupujeme.“

	Nikdo neprotestoval a Arminius věděl, že se rozhodl správně. Gervas byl mezi tuctem jezdců, kteří zůstali s ním. Společně několikrát zaútočili na nejbližší příslušníky auxilií, aby umožnili svým druhům a pěšákům o něco ustoupit. Ti když to viděli, znásobili úsilí a Arminius přišel o pět jezdců během jediného brutálního útoku – podřízli je, stáhli na zem nebo je rozdrtili jejich vlastní poranění koně. 

	Když nedokázal nepřítele zahnat zpátky, pobídl koně směrem k lesu. Možná by se jim tam mohli postavit. Je to jen zbožné přání, řekl si trpce. To se podařilo jenom u Kann před víc než dvěma sty lety, kdy se ustupující vojáci vrátili na bojiště. Jenže jeho muži nebyli Hannibalovi Galové.

	„Pozor!“ zvolal Gervas. 

	Arminius uslyšel dusot kopyt. Zmateně se ohlédl. Uviděl zástupy pěšáků z auxilií, ale žádné jezdce.

	„Napravo!“ vyjekl Gervas.

	Arminius se tam podíval a zmocnila se ho beznaděj. Směrem k nim, od Germanikova pravého křídla, se rychle blížily desítky jezdců a další jednotky auxilií. To je chytrý tah, pomyslel si Arminius. Spousta ustupujících germánských bojovníků si jich ještě nevšimla. Za okamžik bylo jasné, že římské jezdectvo si zvolilo úhel útoku naprosto přesně. Chystali se udeřit na hlavní část bojovníků – a Arminiových jezdců – než se dostanou do bezpečí.

	Zasunul si meč do pochvy – za jízdy to nebylo snadné – bez ohledu na bolest si přejel několikrát dlaní po ráně na horním rtu a krev z ruky si natřel na tváře a na čelo. Potom se zastyděl, ale v duchu si řekl, že je lepší takhle maskovaný uniknout, než tady zbytečně zemřít. Znovu tasil meč a podvědomě vycítil, že se na něj někdo dívá. Pohlédl doprava a všiml si, že ho sleduje Gervas. Bylo mu trapně a odvrátil hlavu. 

	I když to bylo k lesu jen kousek, jízda trvala celou věčnost. Arminiovy jezdce dohonili za válečného pokřiku příslušníci pomocných jednotek. Hroty kopí se leskly na slunci. Rozléhal se křik. Jeho bojovníky opustila veškerá odvaha a změnili se na vyděšený dav. Zmatení muži utíkali všemi směry, na zemi leželi ranění i mrtví. Arminius a zbytek jeho druhů přitáhli koním otěže. Nejednou musel odkopnout ty, co prosili o pomoc a chtěli za něj naskočit na koně. Neumřu tady jako hlupák, pomyslel si. Konečně byla cesta před nimi volná a Arminiovi to aspoň trochu zvedlo náladu. Měl by přežít, aby mohl bojovat zase zítra.

	V tu chvíli přicválala zprava skupina dvaceti římských jezdců. Působivě zatočili a ocitli se před Arminiem a jeho doprovodem. Těsně za nimi byli slyšet další koně. Arminius usoudil, že to je předvoj a má za úkol zdržet jeho prchající bojovníky, než dorazí hlavní část jezdectva.

	„Musíme zaútočit,“ křikl na Gervase, který byl nejblíž. Otočil se a odhadoval nesourodou skupinu jezdců a bojovníků. Všichni se na něj dívali. „Útok je naše jediná naděje,“ zopakoval, dobře si vědom, že ta naděje je jen mizivá.

	„Jdu s tebou,“ řekl Gervas odhodlaně.

	„My taky,“ přidali se další tři jezdci. Bojovníci za nimi vážně přikývli a souhlasně zamručeli. Tím dali najevo, že jsou odhodlaní pokusit se o to.

	Arminius cítil vztek i zoufalství. Bylo klidně možné, že během chvilky zemře. Snad je to trest za to, že Donarovi neprojevil dostatečnou úctu a rouhal se. „Připraveni?“

	Aniž by čekal, až Gervas a ostatní odpovědí, pobídl koně a vyrazil vpřed. S taseným mečem a štítem vysoko zvednutým ujel možná pětinu vzdálenosti k nepřátelské jízdě, než stačili zareagovat. Nakonec jeho výzvu přijali a zamířili k němu a jeho lidem. Koutkem oka zahlédl, jak se zprava valí další jezdci – další pomocná jednotka.

	Když se přiblížili, Arminius poznal, že to jsou Chaukové. Ačkoli část tohoto kmene dřív bojovala s ním, mnoho jich zůstalo věrných říši. Bylo ironií, že ho možná zabijí spíš oni než římští legionáři. Smrt by Arminius přijal. Nejhorší varianta bylo zajetí. Nejen že by se už nikdy nesetkal s Thusneldou a se synem, ale ukazovali by ho v poutech na triumfální jízdě, aby se mu římský lid mohl vysmívat. Ne, lepší je smrt. Když si vybral cíl – podsaditého bojovníka, který měl na štítu namalovanou spirálu – pobídl koně.

	Muž spustil pravou ruku. Arminia viděl i muž vedle, který působil jako zkušený voják. Byla hloupost proklínat Donara, třebaže jen pro sebe, řekl si Arminius. Bůh se vždycky směje naposled.

	Tak s sebou vezmu aspoň jednoho, rozhodl se a usoudil, že ten první muž je snadnější cíl.

	Ujel deset kroků a bojovník ho poznal. „Arminius?“

	„Jo,“ zavrčel Arminius a zvedl meč.

	Bojovník najednou trhl za otěže, uskočil s koněm do strany a nechal otevřenou cestu k lesu. „Jeď,“ rozkázal mu. „Jeď!“

	Nemusel to říkat dvakrát. Arminius na něj vděčně kývl hlavou a poslechl.


Kapitola dvacátá třetí
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	Tullus byl na planině Idistaviso a od svítání si snad už posté otíral z čela pot. Když spustil opálenou ruku z obličeje, všiml si, že je celá rudá. Nikdo nemohl stát na té výhni, aniž by se nespálil, pomyslel si. Zítra ho ty spáleniny budou bolet. Teď měl sucho v ústech, popraskané rty a z toho, jak vykřikoval rozkazy, ochraptěl.

	Svaly na rukou se mu třásly únavou. Nosit štít a meč bylo vyčerpávající. Bolel ho krk, ramena a bedra. Tyhle části trpí od těžké drátěné zbroje nejvíc. Měl pocit, jako by mu někdo bodal do starého zranění na levém lýtku jehlou. Nebyla to tak velká cena, kterou musel zaplatit, vezme-li v úvahu, jaká jatka se tu v posledních šesti hodinách odehrála. Zvítězili. Tullus byl hrdý, že z jeho centurie padli jen čtyři muži.

	Slunce putovalo dál po obloze a nejhorší vedro už pominulo. Boj skončil už před nějakou dobou. Dvě legie a jezdectvo ještě pronásledovaly nepřítele směrem na východ a na jih a lučištníci u řeky Visurgis stříleli na bojovníky, co se snažili ukrýt vysoko v lese. Ozývaly se hlasy legionářů i příslušníků pomocných jednotek, kteří chodili po bojišti a hledali kořist. K nemilosrdné modré obloze se nesl bolestný nářek raněných Germánů. Brzy zmlknou, pomyslel si Tullus. Legionáři neznají slitování.

	Jeho muži si vedli dobře. Když se na ně z kopců porostlých stromy vrhli Cheruskové, neustoupili. Bojovali proti Germánům vedle dalších klínových útvarů, dokud je nezahnali. Zabili nebo zranili jich stovky. Dílčí úspěch si však připsali i Cheruskové – Bassius padl a jeho klínová formace se málem rozpadla, ale Germáni z toho nic dalšího nevytěžili. Krok za krokem se jejich klínové formace sunuly dopředu, držely tvar, zabíjely nepřátele, kteří ztráceli vůli bojovat.

	Centurioni nově příchozích jednotek viděli, co se děje, a řadili své vojáky do stejně smrtonosných formací. Když Cheruskové tu obrovskou „pilu“ uviděli, dali se na ústup. V jednu chvíli si byl Tullus jistý, že viděl Arminiova zástupce Maela, jak se pokouší zorganizovat protiútok. Neuspěl a Tullus byl příliš daleko, aby se k němu dostal. Maelo krátce nato zmizel v tom zmatku při ústupu Cherusků. Tullus doufal, že je mezi padlými a Arminius taky, ale dokud nebudou nalezeny a identifikovány mrtvoly obou mužů, neuvěří tomu. 

	Kolem projela jednotka Chauků a hlásila, že Arminius vedl útok na lučištníky z pomocných vojsk na pravém křídle. Když neuspěl, probojoval se do lesa. Odpovědí na Tullovy další otázky bylo jen ledabylé pokrčení ramen a poznámka, že „Arminius utekl a nedá se nic dělat“. Tullus měl podezření, že to není všechno, a křikl za Chauky, že se o tom doví Germanicus. Žádná odezva.

	„Mizerný divoši. Půlce z nich se nedá věřit,“ zamumlal. Neměl tak úplně pravdu. Pomocná vojska – pěchota a jezdectvo – si vedla dobře. Nejhůř dopadli lučištníci, ale zachránili je Raetové, Vindelikové a Galové, kteří zaujímali postavení před Tullem a jeho lidmi den předtím. Chaukové sice mohli nechat Arminia schválně uniknout, ale zatočili se spoustou prchajících bojovníků na pravé straně bojiště.

	Dobře si vedli i římští legionáři. To oni pronikli hluboko mezi nepřátele uprostřed i na levém křídle a většinu Germánů zahnali z bojiště. Byl to úspěšný den, kdy se do císařské armády vrátila hrdost, a především pro ty, co zažili zničení svých legií před sedmi lety. Kdybych dostal zprávu, že Arminius padl a našel se orel osmnácté legie, byl by to nejlepší den v mém životě, pomyslel si Tullus.

	Věděl, že by neměl marnit čas přemýšlením o takových věcech. Arminius utrpěl těžkou porážku. Aspoň dneska.

	Germanicus vydal rozkaz vybudovat památník na oslavu vítězství a měl by dorazit před západem slunce, aby se přesvědčil, jak svůj úkol splnili. Tullus procházel mezi vojáky, kteří odebírali mrtvým zbraně, aby je položili na oltář, a cennosti pro sebe – a hlavně měchy s vodou. Než boje skončily, všichni měli nádoby na vodu dávno prázdné. Tullus poslal krátce předtím dvě contubernia k řece, ale ještě se nevrátila.

	Když si všiml Pisa u těla náčelníka v pěkných šatech, zavolal: „Našel jsi toho hodně?“

	Piso se zasmál a ukázal těžkou stříbrnou medaili. „Tohle, pane.“

	„Nějakou dobu ti to postačí na nákup vína,“ mrkl na něj Tullus. „Dávej pozor, ať ti Metilius nevypije víc, než je jeho díl.“

	„Slyšel jsem to, pane,“ řekl Metilius, který přicházel k památníku s náručí plnou mečů. „Mám dost mincí, abych si koupil svoje.“

	„Takže mě někdy pozveš na pohár?“ zeptal se Tullus.

	„To by pro mě byla čest, pane.“

	„Pro nás všechny by to byla čest, pane,“ prohlásil Piso. „To vy víte.“

	Tullovi přišlo k smíchu, že jeho muži – zpocení, zakrvácení a zaprášení – vykřikují, že mu rádi koupí víno. „Jste moc hodní chlapci,“ řekl.

	Hlasitě mu provolali slávu, přestože měli sucho v ústech. „TUL-LUS! TUL-LUS! TUL-LUS!“ Muži z ostatních jednotek se na ně zvědavě dívali. Až dosud se vyvolával Řím, Germanicus, císař nebo Tiberius.

	„Nemyslete si, že si mě tak snadno získáte, vy mizerové. Ještě máme práci.“ Jeho tón byl o dost přívětivější než obvykle, ale nemohl si pomoct. Už měknu, řekl si a dojalo ho, když viděl, že poslechli, aniž by musel něco dodávat.

	 

	*  *  *

	 

	Uběhla víc než hodina. Chladný vítr, který foukal od severu, aspoň trochu zmírnil to dusné vedro. Tullus dohlížel na dokončování tropaea. Vojáci z jednotlivých legií si rozdělili práci hned na začátku. Tullus vybral pěkný dub – oblíbený strom Jupitera – nechal ho pokácet a odstranit větve a listí. Potom z něj vyrobili kládu dlouhou jako dva vyšší muži a tlustou jako Tullovo stehno. Z jedné silné větve udělali příčku a přivázali ji provazem ke svislé části.

	Z nedalekého kopce plného suti nanosili spoustu rozměrných kamenů a vystavěli z nich velký pahorek. Tullus tohle místo vybral proto, že tady se Cheruskové poprvé otočili a utekli. Je pravda, že na bojišti bylo mnoho míst, o nichž se dalo říct, že tam nepřítele zlomili, jenže on byl důstojník, který měl stavbu tropaea na starosti. Pořád si nebyl jistý, jak se to stalo. Po Bassiově smrti se stal služebně nejstarším centurionem páté legie, ale byli tady i důstojníci podobného postavení z ostatních legií.

	Domníval se, že to bylo kvůli utrpení, co zažil s Varem. Dřív by tu práci odmítl, ale dneska ne. Bylo příhodné, aby dostal přednost on, jako veterán z Teutoburského lesa a jako ten, co přispěl k tomuto vítězství. Byl z toho naměkko a stejný pocit měli zřejmě i legionáři z ostatních jednotek. Krátce nato odložili nástroje a poslední úpravy nechali na Tullových lidech.

	Velký dřevěný kříž oblékli, jako by to byl člověk, do pěkné drátěné košile a železné přilbice, které stáhli z mrtvého těla náčelníka Angrivariů. Na košili byly krvavé skvrny a nahoře na přilbici dlouhý zářez ve tvaru meče. Přes levé „rameno“ mu připevnili bandalír a z něj mu visel v pochvě meč se stříbrným kováním. Do levé „ruky“ mu vložili dva šestihranné štíty, oba rozštípané. Na pahorek naskládali desítky přilbic, mečů a štítů. Nahoře nechali otvor a ze svislé části kříže spustili provazy.

	Přestože byl Piso a jeho druhové unavení, předstírali nadšení a stáli nachystaní, aby kříž postavili. Stovky legionářů a důstojníků čekaly, až uvidí první oslavu prvního vítězství nad Arminiovým vojskem. Desítky svázaných zajatců, mnoho z nich zraněných, klečely opodál.

	Když Tullus uslyšel cinkot, otočil hlavu. Z davu vyšel Fenestela, který byl nějakou dobu pryč, a táhl za sebou dlouhé řetězy. Doprovázeli ho čtyři legionáři se stejným nákladem. „Co to sakra je?“ zeptal se Tullus.

	„Řetězy, pane,“ zavtipkoval Fenestela. „Spousty řetězů.“

	„To vidím,“ zavrčel Tullus a nevšímal si toho, že muži potlačují smích. „Můžeš mi to vysvětlit?“

	„Šel jsem na průzkum do lesa, pane, abych se přesvědčil, že všichni nepřátelé utekli,“ řekl Fenestela. „A tyhle řetězy jsem objevil asi čtvrt míle odsud a taky jídlo a vodu, zásoby a tak.“

	„Myslíš, že si je Germáni přinesli na nás?“

	„Už to tak vypadá, pane.“

	„Ty nafoukaný divoši!“ Tullus si vzal jeden řetěz a zvedl ho do výšky. „Vidíte to, bratři? Tím nás chtěli Cheruskové spoutat, až nás porazí!“

	Ozval se rozzuřený křik, hvízdání a ječení s brzy to přešlo do skandování „TUL-LUS!“ a „GER-MA-NI-CUS!“

	„Dokonalé načasování! Právě přijíždí,“ oznámil Tullus, když uslyšel jezdce. „Váš generál přijíždí!“ křikl.

	„GER-MA-NI-CUS! GER-MA-NI-CUS! GER-MA-NI-CUS!“ Ten křik byl ohlušující.

	Dav nejblíž u řeky Visurgis se rozestoupil, aby mohla skupina na koních projet. Germanicus v čele a za ním Caecina, Tubero a mnoho vysokých armádních velitelů. Tullus a Fenestela se postavili do pozoru a zasalutovali.

	Germanicus, skoro tak špinavý jako vojáci a stejně tak zpocený, vypadal každým coulem jako generál a jako vítězný vojevůdce.

	„Tulle, tahle pocta patří Tiberiovi, ne mně,“ řekl a usmíval se, aby ukázal, že navzdory tomu, co právě řekl, ho to uznání potěšilo.

	Tiberius daleko v Římě ještě ani nevěděl, že se tahle bitva odehrála. Ani neměl nic společného s Germanikovou armádou a všichni to věděli. Bylo to politické gesto a Tullus věděl, jak se má zachovat. „Máte pravdu, pane.“ Ukázal mužům, ať se utiší, a křikl: „TI-BE-RI-US!“

	Na tvářích nejbližších mužů viděl, jak je to překvapilo, ale potom pochopili: „TI-BE-RI-US!“ křičeli vojáci. „TI-BE-RI-US!“

	Germanicus lehce přikývl na souhlas a seskočil z koně. Sluha si od něj vzal otěže. Generál k sobě pozval Tulla a Fenestelu a šel si prohlédnout mohylu. Tullus cítil velké zadostiučinění, když si všiml, jak to Tubera popudilo – zuřil, že ho Germanicus takhle vyznamenal. K čertu s tebou, Tubero, ty arogantní svině, řekl si v duchu.

	Germanicus se občas shýbl a zkoumal zbraně a přilbice. Chvíli si prohlížel zakrvácenou drátěnou košili a rozbitou přilbici na vztyčeném „těle“.

	Tullus byl s památníkem spokojený, ale teď najednou znervózněl. „Možná jsme měli bojiště prohledat pečlivěji,“ řekl potichu Fenestelovi. „Mohly tam být lepší trofeje.“

	„S tím už se nedá nic dělat,“ odpověděl Fenestela s nevinným výrazem.

	„Je to hezky uspořádané,“ prohlásil nakonec Germanicus. Ocenil Pisa a jeho druhy a ti se blaženě usmívali.

	Tullovi spadl kámen ze srdce a podíval se na Germanika. „Mám vydat rozkaz, pane?“

	„Ano.“

	„Vztyčte to, bratři!“ zvolal Tullus.

	Piso a ostatní se do toho ochotně pustili. Zvedli kříž a zasunuli jeho konec do otvoru na vrcholu mohyly. Čtyři muži si ho vzali na ramena, takže byl skoro rovnoběžný se zemí, a Piso a Metilius si stoupli naproti nim. Každý vzal jeden konec provazu a na tři zatáhli. Když ti čtyři vojáci, co ho drželi zespodu, vystoupili na mohylu a Piso a Metilius zatáhli, kříž zapadl do otvoru.

	Jakmile stál, ozval se hlasitý jásot. Piso a jeho druhové rychle upevnili kříž kameny, aby dobře stál. Potom odvázali provazy a odešli.

	Germanicus luskl prsty a písař přispěchal s kusem pergamenu. Když ho Germanicus rozbalil, všichni v očekávání ztichli – dokonce i Tullus pocítil vzrušení.

	„Tento oltář byl postavený na oslavu dnešního skvělého vítězství a je zasvěcený bohům Martovi a Jupiterovi a Augustovi. Na tomto místě jsme porazili germánské kmeny a tisíce jich zabili. Cheruskové, Angrivariové, Marsové a Sugambři. Usipeti, Chattové, Bructeři a Dolgubni – ty všechny porazila armáda Tiberia Caesara!“ Germanicus postupně přejel pohledem po všech kolem sebe. „To vy jste to dokázali – vy všichni.“

	„TI-BE-RI-US! TI-BE-RI-US! TI-BE-RI-US!“

	Germanicus poslouchal jásot vojáků se spokojeným výrazem.

	Tullus se kradmo podíval na vysoké důstojníky. Caecina a ostatní vypadali šťastně, ale Tubero se tvářil tak, že by se z jeho pohledu srazilo mléko. Ten hňup vidí, jak stojím vedle guvernéra, pomyslel si Tullus. Tubero nedokáže pochopit, že Germanicus uznává úspěch svých vojáků, ale také si je ještě víc připoutává.

	Pokřik legionářů postupně utichal. Když nastalo ticho, Germanicus pokračoval: „Díky bohům byly naše dnešní ztráty malé. Padl necelý tisíc našich vojáků, zatímco nepřítel ztratil víc než sedmkrát víc lidí. Velkou ztrátou je pro nás smrt prima pila páté legie Bassia. Byl to výborný důstojník, který sloužil říši téměř čtyřicet let. Nikdy na něj nezapomeneme.“ Germanicus na důkaz své úcty sklonil hlavu.

	Všichni přítomní udělali totéž, dokonce i velící důstojníci.

	Tullus až do téhle chvíle svůj smutek potlačoval, ale teď vyplul na povrch. Odpočívej v pokoji, Bassie, starý příteli, pomyslel si. Už se rozhodl, že toho večera Bassiovo tělo spálí před památníkem. Pohřeb byl vyloučený. Příslušníci místních kmenů, kteří přijdou znesvětit oltář, by ho vykopali a jeho mrtvolu by zohavili. Tullus a jeho vojáci se budou dívat, jak plameny spalují jeho tělo, jak to Římané dělali odnepaměti. Až se vrátí do Vetery, postaví mu pěkný pomník u cesty z pevnosti legií. O to se postará.

	„Když je armáda pořád ještě ve válce, pátá legie potřebuje nového prima pila.“

	Tullovi se rozbušilo srdce, protože Germanicus se díval přímo na něj.

	„Nevím o vhodnějším důstojníkovi, který by se na tu funkci hodil líp než centurion Lucius Cominius Tullus.“

	Shromáždění vojáci s tím hlasitě souhlasili. Tubero se tvářil, jako kdyby spolkl švába.

	Tullus upadl do rozpaků, jaké ještě nezažil, a díval se zarytě do země.

	„Přistup, centurione!“ rozkázal mu Germanicus.

	Tullus popošel blíž a byl si vědom, že je celý zaprášený a zakrvácený. „PANE!“ zvolal a postavil se do pozoru.

	Germanicus se podíval na přihlížející a řekl: „Z moci mi svěřené tě povyšuji na prima pila slavné páté legie.“

	Vojáci hlasitě souhlasili a Germanicus dodal: „Ať sloužíš stejně dobře jako Bassius.“

	„Udělám pro to všechno, pane.“

	„Vím, že uděláš,“ usmál se Germanicus.

	„Mám jednu prosbu, pane.“ Bylo to riskantní, ale musel kout železo, dokud je žhavé.

	Germanicus povytáhl obočí. „Ano?“

	„Rád bych požádal, aby do první centurie mohli přejít i někteří mí muži, pane. Vojáci, co byli v osmnácté.“ Tullus si olízl suché rty.

	„Po tom, z čeho jsi je zachránil, vás nemůžu oddělit,“ prohlásil s respektem Germanicus. „Vezmi si jich, kolik chceš.“

	„Děkuju, pane.“ Tullovi se draly do očí slzy. Je spravedlivé, aby si Piso, Metilius a ostatní z osmnácté legie užili tohle vítězství s ním.


Kapitola dvacátá čtvrtá

	[image: Image]

	Piso seděl s kamarády před stanem. V takovém vedru je ani nenapadlo spát uvnitř. Bylo dávno po západu slunce, ale oni se teprve před chvílí vrátili z bojiště. Hovor rychle utichal. Macula, černobílý pes, kterého se contubernium ujalo, už usnul a ze spaní škubal tlapami.

	Na dnešní den jen tak nezapomenu, pomyslel si Piso a vychutnával si ten příjemný pocit lehké opilosti, který přichází, když vypije hodně vína. Vítězství nad Germány bylo skvělé a vztyčování kříže na tropaeu před Germanikem k tomu přidalo nečekaný bonus. Tullovo povýšení na Bassiovu pozici a jejich převelení do první centurie naznačovalo, že Fortuna je ve skvělé náladě.

	Legionáři chtěli zajistit, aby jejich padlí kamarádi unikli pozornosti místních kmenů, a tak požadovali, aby byli všichni padlí spáleni. Tullus souhlasil. Protože si z tábora přinesli sekery, mohli pokácet stromy a nadělat dříví. Těla škvařící se na hranicích příšerně páchla, ale Tullus se postaral, aby bylo po ruce víno. Vojáci se na bojišti zdrželi ještě pár hodin po západu slunce. Zapíjeli tam těžce vybojované vítězství, na které byli jaksepatří pyšní, a truchlili pro padlé kamarády. 

	Ospalé ticho přerušil Metilius. „Bylo správné takhle je vyprovodit, co říkáte? Bassius by nám to schválil.“

	„Tohle je lepší, než aby je ty divoši vyhrabali. To je jistý,“ souhlasil Piso a vzpomněl si na Vitellia. Loni po bitvě u Dlouhých mostů ho pohřbili na odlehlém místě a doufali, že tam jeho hrob nikdo nenajde.

	„Nemohli jsme Tellia spálit,“ zamumlal Metilius, který vytušil, na co Piso myslí. „Nezapomeň, že byl podzim a pořád pršelo. I kdyby se nám podařilo zapálit oheň, kouř by ucítili bojovníci na míle daleko.“

	Piso vzdychl. Neměli na výběr, ale pořád ho trápilo, že Vitelliovo tělo pohřbili tak daleko. Dobří vojáci jako on by neměli umírat, řekl si Piso hořce a pomyslel na Tubera, který proplouvá životem bez úhony. Nikdo v celé legii neměl toho arogantního a bezcitného legáta rád. Horší bylo, že kvůli jeho tuposti kdysi málem zemřel Tullus a dalších dvacet lidí. Proč nemohl umřít Tubero? uvažoval Piso.

	Najednou ho napadla ďábelská věc. Kdyby se mu podařilo legátovi trochu srazit hřebínek, Tulla by to potěšilo. Hlavně by nesměl vědět, že v tom má prsty on. Ten vtípek by sice Vitellia nevrátil, ale jeho duch by se tomu zasmál. Pisa nejdřív napadlo, že legátovi nařízne podbřišník u sedla, ale to bylo příliš riskantní. I kdyby se Tubero jenom zranil, nedal by pokoj, než by našel viníka, a trest by byl vysoký. Lepší by bylo nějak ho ponížit. Vymyslet něco potupného.

	Ač se snažil sebevíc, na nic proveditelného jeho opilý mozek nepřišel. Vedle chrápal Metilius a i na něj brzy přišla dřímota. Už skoro spal, když ho probral odporný puch. Když zjistil, že si to uprdl pes Macula, ošklíbl se a otočil se na druhý bok. Vzápětí se mu rozzářil obličej.

	Věděl, jak Tubera dostane.

	 

	*  *  *

	 

	 „Cože to chceš udělat?“ zasyčel Metilius nevěřícně.

	Piso si všiml, že poslouchá Tullus, a tak kamarádovi neodpověděl. Bylo časně ráno a první, třetí a pátá centurie mířily k řece Visurgis, aby přinesly vodu pro celou kohortu. Po bitvě zůstalo v řece obrovské množství mrtvých Germánů, a tak je Tullus vedl výš proti proudu. „Nakonec najdeme čistou vodu,“ prohlásil.

	Piso počkal, než objevili vhodnou neznečištěnou vodu, a pak si znovu promluvil s Metiliem. „Tubero potřebuje dostat za vyučenou,“ řekl, když naplnili první z mnoha měchů.

	Metilius se na něj podíval odevzdaně. „To většina takových, jako je on, jenže to se nikdy nestane. To bys klidně mohl zkusit stáhnout dolů slunce. Dělají si, co chtějí, a my děláme to, co se nám řekne. Tak to vždycky bylo a tak to taky zůstane.“

	„Tohle se podaří,“ zasmál se Piso.

	Metilius obrátil oči v sloup. „Neříkej mi, žes už něco udělal.“

	„Klid. Nejsem hlupák.“ Piso si ověřil, že poblíž nikdo není, a zašeptal. „Na ten nápad mě přivedl Macula.“ Zasmál se, když viděl, jak je Metilius zmatený, a zamumlal mu něco do ucha.

	„Zbláznil ses?“ Všichni se na ně podívali a Metilius ztišil hlas. „Jak bys to udělal?“

	Piso mu znovu něco pošeptal.

	„Jsou tam stráže.“

	„A ty obcházejí kolem. Když to správně načasujeme, můžeme se nepozorovaně dostat tam i ven.“

	„My?“

	„Správně.“ Piso se na Metilia potutelně usmál. „Ty mi pomůžeš.“

	 

	*  *  *

	 

	Ten den – zase bylo příšerné vedro – se táhl. Stovky Germanikových zvědů – příslušníků jezdectva i pěchoty z auxilií – dostaly za úkol najít Arminia a jeho bojovníky. Vrátili se odpoledne a všichni hlásili, že náčelník Cherusků a jeho vojsko se nachází necelých pět mil od nich. Tullus, který dokázal z lidí vytáhnout důležité informace, od zvědů zjistil, že Germáni staví nějaký val. Piso a ostatní měli radost, že nehrozí okamžité odvetné opatření, a proto té zprávě věnovali pramalou pozornost.

	Tullus nechal Pisa a jeho druhy jejich osudu – „Odpočiňte si. Zítra nebo pozítří budete bojovat, to si pamatujte“ – a tak posedávali ve stínu za stanem. Piso měl vedle sebe Maculu. Pes byl pro jeho plán nejdůležitější. Klábosilo se o všem možném. Postaví se Arminius znovu jejich armádě? A kdy? Je možné, že v létě najdou dvě zástavy legií, které měl pořád nepřítel? Mohlo osm orlů, které viděli včera, předpovědět vítězství Římanů v nadcházejícím střetu s Germány?

	Dvakrát během odpoledne Piso nechal Maculu v péči Metilia a šel bezstarostně, jako by byl ve Veteře, doprostřed tábora. Tuberův veliký stan stál vedle stanů tribunů kousek od velitelství. Pod záminkou, že přijímá sázky na výsledek zítřejší bitvy, se dal do řeči se strážemi před stany tribunů. K vojákům před Tuberovým stanem se neodvážil ani přiblížit – čím méně stop tam zanechá, tím je větší šance, že ho neodhalí. To pro případ, že se mi to podaří, pomyslel si. Když si všiml bdělé a ostražité šestice vojáků na stráži před Tuberovým stanem, uvědomil si, do jakého nebezpečí se chce pustit. Přesto v obhlídce pokračoval.

	Zjistil, že strážci se mění po západu slunce a ti další zůstanou ve službě do svítání. Podle toho si nachystal plán. Nejvhodnější doba je tehdy, když jsou unavení. Proto to musí zkusit po západu slunce, kdy je Tubero ještě na velitelství. Kdyby to udělali před svítáním, riskovali by, že se legát probudí a najde ve své ložnici jednoho ze svých vojáků. Piso nechtěl ani pomyslet, jaký trest by ho za takový přestupek čekal.

	Jejich kamarádi věděli jen to, že oni dva jdou na nějakou výpravu. Piso věřil, že když nic nebudou vědět, bude to pro ně lepší, pro případ, že by ho chytili. Metilius ho však potají upozornil, že kdyby se to stalo, dobro jejich spolubydlících by bylo to poslední, co by jim leželo na srdci. „Dobře to dopadne,“ odpověděl Piso a pomodlil se, ať se nemýlí.

	Těsně předtím, než měl s Metiliem odejít, se situace nečekaně zkomplikovala. Piso se zase procházel s Maculou a hotovil se přidat další teplé lejno k pěti, která už schovali do kusu hadru.

	„Co to tam máte?“

	Byl to Tullus a Piso se lekl. Otočil se a nasadil ten nejnevinnější výraz. „Sbírání psích bobků je hnusná práce, pane, ale je to lepší, než do toho šlápnout.“

	„Nejhorší je to v noci, pane, když je člověk bosý,“ dodal Metilius právě včas.

	„Scylax kadí, kde se mu zamane,“ řekl Tullus chápavě. Scylax bylo jméno štěněte, které zachránil s Artio. Teď žil s Artio v Sironině hospodě. Všichni legionáři z kohorty to zvíře znali a měli rádi. „Přilepí se to na cvočky, co?“

	„Ano, pane,“ souhlasil Piso i Metilius.

	Tullus přikývl a odešel.

	Piso si zhluboka vydechl.

	„Ještě si to můžeme rozmyslet,“ pošeptal mu Metilius do ucha. „Nebudeme za blbce. Víme to jen ty a já.“

	Piso na chvilku zaváhal, ale pak – když si vybavil Tuberův samolibý výraz a to, jak byl hnusný na Tulla a jeho mrtvého kamaráda Vitellia – vysunul odhodlaně bradu. „Jestli chceš, tak zůstaň. Já jdu.“

	„K čertu s tebou, Piso,“ zašeptal Metilius. „Sám to nedokážeš.“

	„Já se nebojím.“ Piso si sundal opasek s kovovými cvočky a místo něj si vzal obyčejný kožený, aby neupozornil stráže cinkáním, a sebral balíček s výkaly. „Ještě přijdu,“ oznámil ostatním.

	Všichni se za ním zvědavě dívali, ale Metilius zůstal.

	Piso ušel sám padesát a pak stovku kroků. Byl zklamaný. Metilius je prověřený a spolehlivý spolubojovník – měl by s ním jít, i když s tím nesouhlasí.

	„Jsi blbec,“ zavrčel Metilius nalevo od něj.

	Piso se radostně otočil. „Ty jdeš?“

	„Beze mě bys to zvoral.“

	Piso se smál jako blázen, a když ušli asi deset kroků, znovu si uvědomil vážnost situace. „Když bude Tubero ve stanu, zrušíme to.“

	„Jasně.“

	„Půjdeme pryč, když někdo bude vzadu u stanu.“

	„Jestli se na nás některý strážce podezíravě podívá, vzdáme to.“

	Teď se Pisovi zdálo, že vyhlídky na úspěch jsou mizivé, a znovu zaváhal. „Možná…“

	Překvapilo ho však, když do něj Metilius strčil. „Uděláme to. Pro Tulla a Vitellia.“

	 

	*  *  *

	 

	Piso si olízl suché rty. Procházel kolem zadní části Tuberova stanu a zabalené výkaly držel těsně u těla. Nalevo měl boční stěnu velkého pavilonu, který patřil k velitelství tábora. Třicet kroků od něj na rohu toho velkého stanu klečel Metilius a předstíral, že si zavazuje tkanici sandálu. Ve skutečnosti pozoroval strážce. Podle jejich propočtů měl Piso sto tepů – teď osmdesát pět – na to, aby se dostal nepozorovaně dovnitř. Až tam bude, měl by spoustu času na splnění svého úkolu, pokud si bude pečlivě počítat tepy a vyleze, až strážci přejdou kolem. To teda není spousta času, pomyslel si nevrle. Je to naprosté šílenství. Tubero tam nebyl, ale hrozilo, že ho objeví některý sluha. Piso znervózněl, ale znovu se pochlapil. Teď už nemůžu couvnout, řekl si. Kostky jsou vrženy.

	Dokud měl odvahu, rozhlédl se. Když neuviděl nikoho kromě Metilia, klekl si, nadzvedl celtu a nakoukl dovnitř. Vybral si předpokoj a nedaleko nejspíš bude jídelna. Stály tam stoly a na nich čisté talíře, sklenice a příbory. A proutěná košťata. V řadě stály bronzové držáky na lampy, které měly nohy ve tvaru lvích tlap. Nikdo nebyl v doslechu, a tak strčil dovnitř svůj balíček a vlezl tam za ním. Kožená celta za ním zapadla.

	Přišel už zpocený, ale z toho vedra uvnitř a ze strachu, když si uvědomil, co to dělá, mu na čele vyrazily čerstvé krůpěje. Uklidni se, řekl si a zhluboka dýchal. Podle jeho zmateného výpočtu by stráž měla přijít každou chvíli. O dvacet tepů později mu rázné kroky a cinkání drátěné košile potvrdily, že jeho teorie byla správná. Jsem uvnitř, řekl si. Můžu se rozhlédnout. Byl zvědavý, a tak se plížil k přepážce, která oddělovala tuto část stanu od té vedle.

	Ani tam nikdo nebyl, ale svítily tu olejové lampy a viděl, že to je jídelna. Luxusní pohovky byly uspořádány v obvyklém stylu. U stolů a na židlích, které byly krásnější, než jaké kdy viděl, se dalo posadit a najíst se jednodušeji. Shýbl se a s balíčkem v ruce vklouzl dovnitř. Tady objevil dva východy. Z toho vzdálenějšího slyšel hlasy. Lekl se a zamířil k tomu druhému. Odhrnul na dva prsty přepážku a podíval se do další místnosti. To vypadalo nadějně. Jak se ukázalo, byl to obývací pokoj nebo místnost určená k odpočinku. Možná že vede do Tuberovy ložnice.

	Pisovi nezbylo než se jít přesvědčit. Po špičkách tam vešel a zamířil kolem křesel s polštáři a malované sochy krásné, částečně obnažené Diany k přepážce na vzdálenější „stěně“. Štěstí ho neopouštělo – ani v další místnosti nikdo nebyl a podle dřevěných truhlic usoudil, že se dostal do soukromé části stanu. To se potvrdilo, když zvedl víko jedné z nich a uviděl jemné tuniky a prádlo. V náhlém záblesku inspirace na ty šaty upustil jedno páchnoucí lejno. Tak ho to zaujalo, že udělal totéž s obsahem druhé truhly. Výkal zabalil do drahocenné tógy.

	Povzbuzen úspěchem zamířil vedle a k velké radosti zjistil, že to je ložnice. Dominovala jí masivní dřevěná postel a bylo v ní víc nábytku, než měli Pisovi rodiče v celém domě, a všechno bylo krásné a drahé. Teď si s trpkostí uvědomil, jaká propast ho od Tubera dělí. Metilius měl pravdu. On a jejich kamarádi prožijí celý život na nejnižším stupínku společenského žebříčku, zatímco Tubero a jemu podobní žijí v přepychu na samém vrcholu.

	Rozzlobeně rozmazal další tři výkaly po lůžkovinách a s velkou pečlivostí vrátil přehoz na své místo. Nejlepší nápad si schoval na konec. Doufal, že tam vejde první Tubero, a ne některý sluha, a rozložil poslední výkaly pěkně vedle sebe na práh. Úkol splnil a byl čas na návrat. Neměl tušení, kde se nachází stráž – už dávno zapomněl v duchu počítat do sta.

	Zamířil do jídelny, jenže pak zasáhla škodolibá Fortuna. Vchodem na opačné straně vešel sluha, který mluvil s někým přes rameno. Vyděšený Piso si klekl na všechny čtyři a zalezl pod stůl. Ani nedýchal a jen se díval. Sluha šel tak blízko, že kdyby Piso natáhl ruku, dosáhl by na něj.

	„Vrať se, potřebuju tě!“ křikl čísi hlas a Piso usoudil, že to jde z kuchyně.

	„Už jdu, už jdu,“ zavrčel sluha u stolu. Zafuněl. „Tubero má novýho psa?“

	„Žádnýho jsem neviděl. Proč?“

	„Smrdí to tady, jako kdyby se tu nějakej vydělal.“

	Když sluha zmizel, odkud přišel, Piso se potichu zasmál. Jestli je ten puch nepříjemný v téhle místnosti, mnohokrát horší bude v Tuberově ložnici, a co teprve až ten blbec šlápne do těch na prahu.

	 

	*  *  *

	 

	Když se Pisovi podařilo ze stanu nepozorovaně vyklouznout, moc rád by zůstal někde poblíž. Aby slyšel legátovu reakci, až šlápne do Maculova výkalu nebo najde zničené lůžkoviny, které ho stály měsíční plat, řekl Piso Metiliovi a smál se tomu. „Možná dva,“ dodal kamarád a vyprskl smíchy. Jenže zůstat tam bylo moc riskantní. Už jen to, že šli kolem Tuberova stanu, bylo nebezpečné, a tak se loudali zpátky tam, kde tábořila jejich centurie. Smáli se, když si představili, jak legát zuří. Když je druhové vyslýchali, nevydrželi to a pověděli jim, jak to bylo. Nejdřív jim však museli přísahat, že si to nechají pro sebe. Vyvolalo to velké veselí a zmateného Maculu chválili víc než jindy.

	Té noci spal Piso jako nemluvně. Když ho probudilo troubení, chvilku mu trvalo, než si vzpomněl, co provedli. Dal se do smíchu.

	Metilius otevřel oči. „Co je?“

	„Doufám, že měl Tubero náhradní lůžkoviny,“ pošeptal mu Piso.

	Oba vyprskli smíchy.

	„Vstávat, magoři!“ Fenestelova hůl jim pleskla nad hlavami do kožené celty. Optio strčil hlavu dovnitř a křikl na ně: „Co je tady sakra k smíchu?“

	„Nic, pane.“ Piso se hrabal ze stanu a za ním Metilius a ostatní.

	„Nelži mi, Piso. Chechtali jste se jako malý děti.“ Fenestela ho šťouchl koncem hole do prsou. „Čemu jste se smáli?“

	Piso propadl panice, a protože neměl připravenou žádnou výmluvu, jen vykoktal: „No, my…“

	„Mluvili jsme o Calvově návštěvě v bordelu, až se vrátíme do Vetery, pane,“ řekl Metilius nahlas, aby ho bylo slyšet.

	Calvus zrudl, protože se hned ozvaly poznámky o tom, jak zklame, protože bude hotový, ještě než se svlékne, nebo že chytí syfilis.

	Fenestela se ušklíbl. Podíval se na Pisa podezíravě a nakonec odešel, aby probudil zbytek centurie.

	„Chceš, aby nás odhalil?“ zasyčel Metilius.

	„Jasně že ne,“ odsekl Piso rozzlobeně.

	„Tak máš mít připravenou nějakou výmluvu.“

	 

	*  *  *

	 

	Brzy po snídani se po táboru rozšířila zpráva, že Tubero baží po krvi. Piso věděl, že svým žertíkem riskuje těžký trest, ale snažil se na to nemyslet. Teď si jasně uvědomil, co by se mohlo stát, a byl z toho nervózní. Nezbylo jim, než tiše doufat, že vzhledem k tomu, jak je legát neoblíbený, nikdo z jejich přátel neprozradí, kdo v tom má prsty.

	Krátce nato dorazil úřední posel. Jakmile odešel, Tullus nechal legionáře nastoupit před stany. „Vypadá to, že nějaká sketa se včera vkradla do stanu našeho legáta a rozházela mu po ložnici psí hovna,“ oznámil jim. „Měl je v posteli, rozpatlané po šatech, prostě všude.“

	Pisa stálo velké úsilí, aby se udržel a nedal najevo, jakou z toho má radost. Pár jeho druhů se potichu zasmálo, ale rychle ztichli. Kdyby se teď smáli, přivolali by na sebe Tullův hněv.

	„Tubero zuří. Je rozžhavený doběla. Všichni centurioni z legie dostali za úkol zjistit, kdo je za ten odporný zločin zodpovědný.“ Tullus se s kamennou tváří podíval na všechny vojáky, kolem nichž prošel. „Vystoupí ten, kdo může do té záležitosti vnést světlo.“

	Nikdo nehnul ani brvou, ani nevystoupil z řady, aby se přiznal.

	Piso se teď doopravdy bál. Zachoval se jako hlupák. Kvůli nezodpovědnému chování by mohl přijít o krk. 

	Tullus pomalu procházel řadami mužů podruhé. 

	Jak se blížil, Piso se bál čím dál víc. Když se postavil před něj a Metilia, srdce mu tlouklo jako lapenému ptáčeti. Tvářil se jako neviňátko a důsledně se díval mezi sebe a Tulla. Ulevilo se mu, když Tullus pokračoval dál, aniž by se zastavil.

	„Těší mě, že do toho není zapletený nikdo z vás.“ Tím, jak si klepal vitisem do brnění na stehnu, jim dal jasně najevo, jakou má moc. „No, zapomeňme na to, máme před sebou důležitější věci. Připravte se. Germanicus povede armádu za Arminiem. Odcházíme během hodiny.“

	Legionářů se zmocnilo vzrušení. Bylo slyšet, jak si obouvají sandály a oblékají subarmales. Chystali si výstroj a hledali zbroj a meče. Piso se neodvážil probrat to s Metiliem – to můžou udělat později, až bude Tullus dál – a rychle si chystal výbavu. 

	„Neviděls teď někdy Maculu?“

	Piso sebou škubl. Neslyšel Tulla přicházet. „Maculu, pane?“ zeptal se a sevřel se mu žaludek. Rozhlédl se. „Ne.“

	„Můj sluha ho odvedl muži, co se stará o muly vzadu, kde jedou vozy,“ řekl Tullus potichu. „Pro ty, co mají psy, je nejlepší, aby teď u sebe psa neměli, co?“

	On to ví, zděsil se Piso. On to sakra ví. „Ano, pane,“ řekl a mrzelo ho, že neodhadl, koho všeho budou vyslýchat.

	„Macula se může vrátit, až to utichne.“

	„Jak myslíte, pane,“ souhlasil Piso, aby si to vylepšil.

	„To, co jste udělali, bylo děsně nebezpečný, ale povedlo se vám to.“

	Piso si nebyl jistý, jestli se může přiznat, a tak se zatvářil jako neviňátko. „Co se nám povedlo, pane?“

	„Tak se neboj, ty vrtáku. Vplížit se do Tuberova stanu s Maculovými výkaly. Ani já bych nic lepšího nevymyslel.“

	Pisovi se málem podlomila kolena. Tullus to věděl – a je rád! – a nepráskne ho Tuberovi.

	Tullus ještě neskončil. Dloubl Pisa do prsou. Silně. „Víckrát nic tak hloupého nedělej.“

	„Ne, pane,“ zamumlal Piso a radost ho přešla.

	„Jsi moc dobrý voják a nechci o tebe přijít. Ani o Metilia.“ Tullus se na něj poťouchle podíval. „Jasně, vím, že s tebou byl. Vy dva jste pořád spolu a Fenestela slyšel, jak se ráno řehtáte.“

	Piso nervózně přešlápl a doufal, že ať má Tullus v hlavě jakýkoli trest, nebude moc přísný.

	„Nezapomenu na to.“

	Piso posmutněl.

	„Co na mě tak zíráš?“ zařval Tullus zase jako pravý centurion. „Germanicus chce, ať jste připravení do boje. Tak dělej, nebo ti na zádech přistane můj vitis.“

	Piso zakryl úsměv a běžel vykonat rozkaz. Povedlo se jim to a z Tullovy reakce poznal, že to stálo za to.


Kapitola dvacátá pátá

	[image: Image]

	Začal další den a opět je čekala jasná obloha. Na východním obzoru ještě nebylo vidět slunce, ale teplota už stoupala. Bude zase vedro jako ty dva dny po vítězství Římanů v Idistavisu. Několik mil východně od bojiště seděl Arminius na tlustém kmeni nedaleko svého stanu. Levou nohu si natáhl před sebe a sledoval, jak mu léčitel odstraňuje z lýtka obvaz.

	Jak mu obvaz, ztvrdlý zaschlou krví, postupně rozbaloval, dostal strach. Zavřel oči a už to nechtěl vidět. Bandáž tam měl celou dobu – měl plné ruce práce, aby udržel spojence pohromadě, takže si to nenechal prohlédnout. Byl přesvědčený, že by Germanika mohl porazit už tohle léto – potřebovali jen vhodný terén. Oproti očekávání Maelo našel dokonalé místo několik mil dál. Arminia to povzbudilo a použil veškeré kouzlo své osobnosti, aby náčelníky přesvědčil. Díky tomu tisíce bojovníků zůstaly ve velkém táboře a toužily pomstít se Římanům.

	V noze mu škubalo a najednou nervózně otevřel oči. Copak zaplatí nejvyšší cenu za to, že odkládal vyšetření? I když necítil žádný zápach a bolest byla snesitelná, pořád mu ta rána hnisala. Za všechny ty roky viděl bezpočet mužů, co onemocněli a zemřeli na menší zranění, než měl on. Nejdřív se jim to zanítilo, potom vytékal hnis a končetina zrudla. Následovala horečka, krutá bolest a gangréna.

	Bohové, modlil se Arminius, ať takhle neumřu. Když mu léčitel odtrhl poslední kus obvazu, projela mu nohou ostrá bolest. „Tak co?“ zeptal se.

	Ten laskavý muž z kmene Marsů, který by mohl být jeho otec, si zvedl zatvrdlý obvaz k nosu a zhluboka se nadechl.

	Arminius očekával nejhorší. „Je to zlý?“

	Léčitel se podíval na Maela, který stál vedle Arminia. „Je vždycky tak tvrdohlavý?“

	„Většinou jo,“ zasmál se Maelo.

	Rozzlobený Arminius se naklonil a prohlížel si nepříliš hlubokou ránu, která vedla dolů po straně lýtka. Na okrajích byla temně rudá, ale tkáň trochu dál měla normální barvu a mokvala, ale neviděl žádný hnis. Ulevilo se mu. „Není to tak špatný.“

	„Zatím ne,“ odpověděl muž suše a odstrčil Arminiovi prsty. „Nesahej si na to.“

	Arminius ovládl zlost. Bylo tam málo léčitelů na spoustu zraněných bojovníků a tenhle byl prý nejlepší ze všech.

	Muž zkoumal ránu konečky prstů, a když Arminius sykl bolestí, usmál se. „Tohle cítíš. Dobře. A co tady?“ Stiskl mu nohu o kousek dál.

	„Bolí to, ale jen trochu.“

	„Tady?“ zeptal se a sáhl Arminiovi pod koleno.

	„Nic.“ Prohlížel si mužův obličej. „Což je dobře.“

	„Zdá se, že to je lepší, když vezmu v úvahu, žes byl kromě spánku pořád na nohou. Radil jsem ti, ať si lehneš, když to bude možné.“

	„To se snadněji řekne, než provede, když musím velet armádě a scházet se s náčelníky,“ odpověděl Arminius. „Za jak dlouho se to zahojí?“

	„Úplně? Asi za měsíc. Když tu nohu tolik zatěžuješ, tak deset dní to ještě bude krvácet.“

	Arminius se ironicky zasmál. „Věděl jsem, že řekneš něco takového. Jenže Germanicus nepočká.“

	Muž hledal něco v košíku. Otevřel nádobu s páchnoucí mastí a silně mu s ní ránu namazal. „Dělej, co musíš, ale věř, že čím víc hodin budeš stát, tím větší je riziko, že to začne krvácet a dostaneš otravu.“

	„Budu sedět na koni.“

	Podíval se na něj jako na hlupáka. „To je skoro to samý a ty to víš. A co se týče boje…“

	„Jsem ti vděčný za ošetření, ale nemůžu odpočívat, leda bych uměl létat jako pták. Germanikova armáda je kousek od nás. Hrozí další boj a já tam musím být, abych velel kmenům. Když tam nebudu…,“ Arminius se zarazil, protože nechtěl vyslovit nahlas to, čeho se čím dál víc bál – že by jeho bojovníci, kteří před dvěma dny prohráli, nemuseli uspět, až se armády znovu utkají. „Ošetři mi ránu, jak nejlíp můžeš, a nechme na bozích, ať zařídí zbytek.“

	Muž mu obvázal nohu čistou látkou. „Jestli si odpočineš, vydrží ti den. Jestli ne, mohlo by se ti hodit tohle.“ Podal Maelovi tři kousky látky a nádobku s mastí. „Víš, co s tím dělat?“

	„Už jsem pár zranění obvázal,“ řekl Maelo.

	Léčitel vstal a zapraskalo mu v kolenou. „Já jsem tady skončil.“

	„Zaplatím ti,“ řekl Arminius a sáhl po měšci.

	„Mně stačí, když porazíte Germanika,“ odpověděl s bolestí ve tváři. 

	„Přišel jsi loni o rodinu?“ zeptal se ho Arminius. Kmen Marsů dopadl hrozivě, když do jejich vesnice přišly legie.

	„O svou ženu. Byli jsme spolu dvaatřicet let.“

	„Taky jsem přišel o ženu,“ zasmušil se Arminius. „Není mrtvá, ale už ji nikdy neuvidím.“

	„Slyšel jsem, co Římani udělali. Je to krutý.“ Muž se podíval na Arminia a měl v očích slzy. „Slib mi, že rozdrtíte Germanika a jeho legie.“

	Arminius dojatě přikývl. „Udělám, co je v mých silách.“

	„Člověk si nemůže přát víc,“ řekl muž a odkulhal pryč.

	„Bojoval by, kdyby mohl,“ prohlásil Arminius.

	„Touha po pomstě žene člověka dál,“ řekl Maelo.

	Arminius uviděl Thusneldinu tvář blízko své, rty našpulené k polibku. Zamrkal, aby tu bolestnou představu zahnal, a byl vděčný, když mu Maelo stiskl rameno.

	„Dokážu si představit, jak je to pro tebe těžký. Mám štěstí, že nemám ženu ani děti.“

	„Musí ti vadit, že nemáš syna,“ řekl Arminius, aby to odlehčil. „Vidím malého Maela, jak dělá rozruch, všude kam přijde.“

	„Možná jednou. Nejdřív vyhrajeme tu bitvu, co říkáš?“

	„Jo.“ Arminius nakreslil klackem do hlíny čáry, které představovaly svah kolem masivního opevnění, jemuž bojovníci přezdívali val Angrivariů, protože stál na půdě tohoto kmene. To místo objevil Maelo a val měl být hotový příští den. Vzhledem k tomu, že na jedné straně je řeka a bažina a na druhé les, opevnění poskytne bojovníkům velkou výhodu, protože až se Římani přiblíží, budou stát na vyvýšenině. „Nejdřív si projdeme můj plán a potom si promluvím s náčelníky.“

	 

	*  *  *

	 

	Když dorazila Germanikova armáda, bylo poledne druhého dne zase slunečné a horké. Špehové mu hlásili, kde se Arminiovo vojsko nachází, a tak chtěl využít příležitost a Germány porazit. Arminius měl informaci, že se legie blíží, už několik hodin. Seděl v bezpečí ve stínu stromů, které lemovaly jednu stranu bojiště, a čekal, až se nepřítel připraví k boji. Byl to zdlouhavý, ale důvěrně známý proces, kterého se během služby říši účastnil tolikrát.

	Nejdřív přišla auxilia – lučištníci, prakovníci a pěšáci. Další řadu tvořily legie, dnes čtyři, a s nimi Germanicus a kohorty pretoriánů. Ve třetím sledu šly čtyři legie. Boky střežily skupiny jezdců. Byla to obrovská armáda, která převyšovala Arminiovo oslabené vojsko přinejmenším o deset tisíc mužů. To není důležité, uklidňoval se. Římani uvíznou v bažinách a v hlubokých lesích a cestu jim zatarasí hliněný násep a budou rádi, když zapojí do boje víc než třetinu vojáků.

	Maelo došel k němu. „Zvládneme to?“

	„Ty vždycky mluvíš tak narovinu,“ řekl Arminius ironicky.

	Maelo pokrčil rameny. „Nevidím důvod, proč bych se choval jinak.“

	„Jo, zvládneme, když půjde všechno podle plánu.“

	„Musíme doufat, že svedeme nepřítele z planiny, protože jinak není šance, že porazíme osm legií. Už to by byl úspěch.“

	Arminius věděl, že má Maelo pravdu. „Možná, ale jestli dneska Germanika porazíme, jeho tažení skončí. Přeruší se jeho zásobování. Až se jeho vojsko rozuteče, můžeme je pronásledovat celou cestu až domů. Dřív nebo později Řím pochopí, že legie bude čekat stejné přijetí, pokaždé když překročí Rhenus.“

	„Bude to vyrovnaný.“ Maelo upřel zrak na obrovskou nepřátelskou armádu.

	„Život není takhle snadný.“ Arminius udeřil Maela do ruky.

	„To asi ne,“ odpověděl pobaveně.

	„Víš, co máš dělat?“

	„Myslíš, že jsem hloupý stařec? Mám zůstat tady. Moje jízda má zaútočit na nepřátelský bok, až se přiblíží k tvému postavení na valu. Mí bojovníci se připraví do druhé vlny, a až usoudím, že nastala vhodná chvíle, zaútočíme. Ale hlavní síla útoku legií dopadne na tvoje lidi.“

	„Jen ať přijdou. Budeme připravený.“ Přestože to řekl sebevědomě, nedokázal se zbavit pochybností. Ze všech sil se je snažil zahnat. Situace je daná a obě armády jsou na místě. Brzy začne boj. Už mu nezbývá než se pomodlit k Donarovi a věřit svým bojovníkům.

	 

	*  *  *

	 

	Když se Arminius šoural na okraj valu, ve zraněné noze mu škubalo. V botě ucítil vlhko a pochopil, že mu to začalo znovu krvácet. Povzbudilo ho, když viděl výsledek snažení jeho bojovníků. Zem pod ním byla plná římských mrtvých a raněných, ale nevšímal si jich. Už chvíli se bojovalo – možná hodinu – a za tu dobu Římané podnikli na val dva mohutné útoky. Oba dva Germáni přesvědčivě odrazili a teď nepřítel o něco ustoupil, aby si odpočal a přeskupil síly. Zvedla se mračna prachu, když k přední linii zamířily čerstvé jednotky. Jezdci cválali sem a tam a přinášeli rozkazy.

	Bojovníci vedle Arminia – Angrivariové a jeho Cheruskové – byli ve skvělé náladě. Spousta z nich využila přestávku v boji a slezla z valu, aby sebrali mrtvým legionářům i příslušníkům pomocných vojsk drátěné košile, měchy na vodu a cennosti. Na jeho rozkaz nechávali raněné nepřátele žít. Ani Římané nechtějí dupat po svých kamarádech, oznámil jim Arminius a všichni se tomu smáli.

	„Odneste všechna nepoškozená kopí,“ křikl. „Oštěpy a štíty taky. Pošlete to dál.“

	Bojovníci, co byli nejblíž, se zasmáli a mávli na něj, že rozuměli.

	Arminius přimhouřil před tím jasným světlem oči a podíval se doprava a do úzkého prostoru mezi koncem valu a bažinou. Několik dní před bitvou vydal rozkaz, že val má sahat až k bažině, ale bojovníci, které vybral, to vzdali, protože je to dřina. Arminius musel dělat spoustu věcí najednou, a tak to zjistil příliš pozdě. Nezbylo mu nic jiného než postavit na to slabé místo opevnění Mallovenda s jeho nejlepšími bojovníky.

	Nepřekvapilo ho, že si jeden pozorný Říman té mezery všiml. Když boj znovu začal, Germanicus, mazaný jako liška, poslal na zkoušku do útoku čtyři kohorty. Díky trvalému horku bažina ztvrdla, takže se tam dalo krásně bojovat. Rozhořel se lítý boj, a i když se bojovníci snažili, seč mohli, nepřítel je postupně zatlačoval. Když se o tom Arminius dověděl, přenechal polovinu svých rezerv na pomoc Mallovendovi. Pět set Cherusků na nějakou dobu tu díru ucpalo, ale i oni museli začít bojovat. Kdyby zbytek římské linie nezahnali, čtyři kohorty by ohrozily jeho pravé křídlo. V té situaci se museli stáhnout, protože jinak by je obklíčili.

	Až se opět začne bojovat, byli by oslabení. Arminius znovu uvažoval, jestli by neměl velet z toho slabého místa, ale nedalo se to provést. Nejlepší bylo zůstat tady uprostřed. Mallovendus udělá, co může, a legionáři se leknou dlouhého valu plného mrtvých Římanů.

	Arminius se podíval na levé křídlo a na les, kde se schovával Maelo a jeho vojsko. Jenže to bylo dost daleko a kromě toho se ve vzduchu vznášela oblaka prachu, a tak jen sotva zjistí, co se tam děje. Když boj ustal, objevilo se velké množství mrtvých. Podle toho, jak se slunce odráželo od zbroje, usoudil, že většina jsou Římané. Maelo svůj úkol splnil, uvědomil si spokojeně. Kdyby to takhle pokračovalo, mohli by zvítězit.

	Zavřel oči a pomodlil se. Děkuju ti za pomoc, velký Donare. Stůj při nás i dál. Rachot hromu v dálce mu napověděl, že se bůh dívá. Povzbudilo ho to.

	Od nepřátelských řad byl slyšet křik důstojníků. Sandály dusaly a vířily prach. Kohorty se daly do pohybu a jednotky jezdectva se rozmístily na pravém křídle Římanů.

	„Přicházejí,“ vykřikl Arminius na bojovníky pod valem. „Vraťte se nahoru.“

	„Ještě je čas,“ zavolal na něj hřmotný bojovník s tetováním na prsou.

	Arminius zaslechl zabzučení připomínající rozzuřenou včelu. Ozývalo se to znovu a znovu. Vyděšeně se podíval na římské pozice. Před legie se rozestavili muži jen v tunikách, beze zbroje. Rozpáleným vzduchem se neslo další bzučení. Za dvě vteřiny dunění pod valem ohlásilo, že střely dopadly. Najednou mu to došlo a zařval: „Prakovníci! Nepřátelští prakovníci! Vraťte se nahoru. IHNED!“

	Ten statný bojovník se ještě usmíval, když ho zasáhla střela z boku do hlavy. Jak se kácel, na tváři měl překvapený výraz. Byl mrtvý, než dopadl.

	Byl to náhodný zásah – prakovníci teprve ladili dostřel – ale zbývající bojovníci se rychle škrábali na val. Arminius všem poručil, ať ustoupí o třicet kroků. Brzy vznikla hradba z nevhodných šestihranných germánských štítů a zakřivených římských a vedla dopředu a nahoru. Následovaly další bzukot a rány, když střely dopadly. Jakmile prakovníci chytili rytmus, pálili nepřetržitě a znělo to, jako když velké kroupy narážejí do střechy. Arminius byl rád, že má štít. Smrt toho statného bojovníka byla náhoda, ale ocelové střely velikosti slepičích vajec byly smrtelné. Díky štítové hradbě utrpěli jen malé ztráty.

	„Necháme je, ať pálí po libosti,“ prohlásil silný mladík a podíval se na Arminia. „Nic lepšího Římani nedokážou?“

	Arminius vyhlížel mezerou mezi štíty. Za prakovníky uviděl legionáře, jak nesou velké dřevěné rámy. „Ty salvy byly teprve začátek,“ ucedil mezi zuby.

	„Začátek?“ zeptal se mladík.

	„Teď přijde palba z těžkých zbraní.“

	Mladíkovi zmrzl úsměv na tváři a nastalo mrtvolné ticho.

	Arminius slyšel z dálky povědomý zvuk. To se otáčely dozadu katapulty. Nikdy si nepomyslel, že bude stát proti smrticím strojům legií. Pokud ho paměť neklame, každá legie měla padesát pět katapultů. Do úst mu stoupala žluč. „Připravte se!“ vykřikl.


Kapitola dvacátá šestá

	[image: Image]

	Už když Tullus se svými lidmi mířil k planině, která měla z jedné strany bažinu a z druhé les, byl hodně nervózní. Tolik mu to připomínalo místo, kde Arminius přepadl Varovy legie, a bylo jasné, že se náčelník Cherusků pokusí použít stejnou taktiku i tady. Jenže dneska je to něco úplně jiného, uklidňoval se Tullus. Naprosto odlišná bitva. Germanicus je mnohem lepší generál než Varus a jeho obrovská armáda je mnohonásobně větší než Arminiovo vojsko, které už ztratilo tisíce mužů. Trochu ho to uklidnilo, ale přesto byl nesvůj.

	Uběhla víc než hodina a Germanikovi vojáci se pořád pekli na sálajícím slunci. Dvakrát zaútočili na nepřátelské pozice, ale boj se pro Římany nevyvíjel dobře. Ve skutečnosti většina příslušníků pomocných jednotek a legionářů dopadla dost špatně. Bylo nesmírně těžké proniknout na skoro dva metry vysoké nepřátelské opevnění, které vybudovali Arminiovi lidé, ale přesto je neopouštěl optimismus. Germanicus zařídil, aby se všichni dověděli, že se čtyři kohorty probily přes bažinaté území nalevo od opevnění. To slabé místo by se mělo využít během příštího útoku, až nepřítele oslabí prakovníci a palba z katapultů. Na Germanikův rozkaz se útoku účastnily i kohorty pretoriánů a čtyři legie. Tullus znovu zažíval ten bláznivý pocit. On ani jeho muži zatím netasili zbraně, ale ta chvíle se přiblížila. A Germanicus měl vést armádu osobně.

	„Dneska je náš den. Náš den! Cítím to v kostech,“ oznámil vojákům. 

	„Jak se dostaneme na to opevnění, pane?“ zeptal se Calvus.

	Stejná otázka jistě napadla většinu mužů, pomyslel si Tullus. Podíval se na Pisa. „Vzpomínáš si na ten spadlý strom v Teutoburském lese?“

	„Jo, pane.“ Piso na to nikdy nezapomene. Bylo to třetí den a ta příšerná jatka skoro končila. On a jeho druhové, celí od krve a od bláta, vyčerpaní a na pokraji sil, šli za Tullem, protože… no, protože to byl Tullus a nenechal by je na pokoji. Když před nimi spadla mohutná bříza a zatarasila jim cestu, mysleli, že je s nimi konec. Ze všech stran k nim doléhal hlasitý barritus stovek Germánů, kteří se chystali s nimi zatočit. A potom zčistajasna přišel Tullův šílený rozkaz. Nějak se jim podařilo ho splnit a dostat se na druhou stranu.

	„Pověz to Calvovi. Pověz to všem,“ vyzval ho Tullus a poťouchle se zasmál.

	„Před opevněním utvoříme něco jako testudo,“ vysvětloval Piso, pyšný, že si ho Tullus vybral. „Val je vysoký necelé dva metry, takže dvě řady by měly postačit. První si klekne a druhá se přikrčí. My ostatní vyběhneme po štítech na nepřítele. Je to jednoduchý.“

	Kamarádům se to líbilo. „To je chytrý,“ liboval si Calvus. „No jo, starej dobrej Tullus,“ přidal se další. „Taky chci do testuda,“ ozval se šprýmař ze zadních řad. Muži se dali do smíchu, někteří se jen usmáli.

	„Poslal jsem vzkaz do všech kohort i do ostatních legií,“ křikl Tullus. „Všichni budeme dělat to samý. Ty divoši nebudou mít tušení, co se to děje.“

	Piso i jeho druhové se radovali, a když krátce nato zatroubili k útoku, mířili k nepřátelským pozicím s novým odhodláním.

	„Pretoriáni jsou vedle nás, bratři,“ zamumlal Tullus, když procházel kolem své centurie. „Jen se na ty nafoukaný blbce podívejte.“

	Ozvaly se uštěpačné poznámky. „Všichni mají nablýskanou zbroj a lesklé přilbice. Pochybuju, že je mezi nimi nějaký veterán.“ „Jestlipak někdy použili meč v boji?“ „Jsou to královsky placený nafoukaný pitomci.“

	Mračící se pretoriáni dobře věděli, že Tullus je primus pilus, a tak se neodvážili na ty posměšky odpovědět, dokud se nedostali z doslechu.

	Hádka s pretoriány zaměstnala jeho vojáky většinu cesty k nepřátelskému opevnění. Potom všichni zmlkli, protože na posledním úseku ležela na zemi spousta mrtvých a umírajících Římanů. Taková scéna pro ně nebyla nic nového, ale zaskočila je ta krutost. Tullus slyšel ze všech stran prosby o pomoc, o vodu a bolestné výkřiky. Z otevřených ran, zírajících očí a lesknoucích se vyhřezlých střev vylétla mračna much, jež muži vyrušili. Nad nimi se vznášely desítky krkavců, kteří neomylně ucítili mrtvoly.

	„Matko,“ sténal jeden příslušník auxilií, kterému z břicha trčelo kopí. „Matko.“ Legionář s prázdným pohledem seděl a držel si zakrvácenou pravou ruku, na níž mu chyběla dlaň. „Horké párky, čtyři za as,“ řekl. Z hrozivě vypadajícího zranění mu pomalu vytékala krev a podle toho se dalo poznat, že brzy zemře. „Horké párky, čtyři za as. Horké párky, čtyři za as.“ Ta slova zněla Tullovi v hlavě.

	Asi sto kroků od nich germánští bojovníci na vrcholu opevnění z plna hrdla křičeli. Húúúúúúúúúúú! Húúúúúúúúúúú! Kopí, která vrhli ti nejsilnější, vylétla vysoko do vzduchu a padala dolů na masu přicházejících legionářů a pretoriánů. Zazněly tiché výkřiky. V bezprostřední blízkosti nebyl nikdo zraněný. To se může rychle změnit, pomyslel si Tullus. „Zvedněte štíty!“ zařval. „Nezastavujte se, bratři.“

	Ušli šedesát kroků a nepřátelská kopí se na ně snášela jako déšť. Jejich hroty, tenké a tlusté, ve tvaru listu a skoro trojúhelníkové, bušily legionářům do štítů. Každou chvíli některý pronikl mezerou. Potom následoval jekot a nadávky, ale většinu kopí zastavila zbroj mužů pod štíty. Tullus zachoval klid. Palba Germánů už končila. U paty opevnění budou mít trochu času, aby mužům vepředu podali své štíty ti, co je mají nepoškozené. Taky by se jim mohlo podařit uvolnit kopí.

	Ušli třicet kroků a nepřátelská palba ustala. Nazí berserkové chodili sem a tam, bušili se do prsou a častovali Římany urážkami. Jeden se k legionářům otočil zády, předklonil se a vystrčil na ně zadek. Ostatní se tomu smáli. Znovu se ozval barritus. Húúúúúúúúúúú! Húúúúúúúúúúú!

	Pojďme jim zazpívat, bratři,“ křikl Tullus. „My se jich nebojíme, že ne?“

	„Neeeeeee!“ zařvali ti nejblíž od něj.

	„Oštěpy připravit. Miřte vysoko,“ rozkázal Tullus. „Až budete připraveni, hoďte!“

	Zpocení muži napřáhli pravé ruce a hodili. Salva, jiná než na cvičišti, zničila spoustu nepřátelských štítů. Podle výkřiků soudil, že některé Germány také zranily.

	Tullus zpomalil a zopakoval předchozí rozkazy. „Pod opevněním půjdou vojáci v první řadě dál. Utvořte čtveřice. Dva muži z každé skupiny se postaví před valem se štíty nad hlavami. Za nimi si klekne další dvojice a štíty nakloní ke štítům vojáků před nimi. Pošlete to dál.“

	„Jo, pane!“ „Ano, pane!“ „Jsme připravený, pane!“

	„Až budou ,plošiny‘ hotové, zaútočí muži z druhé řady. Taky ve čtyřech. Až se dostanou nahoru, vyrazí třetí řada.“

	Vojáci dali znovu hlasitě najevo, že to chápou.

	Pochodovali dál a udržovali krok s kohortami na obou stranách. Od dolní části opevnění je dělilo patnáct kroků. Barritus jim dál zněl v uších a berserkové se je snažili zastrašit. Ze země sálalo vedro a s ním se zvedal odporný puch z čerstvých mrtvol – krve, výkalů a moči. Slunce pražilo, spalovalo jim kůži a přilbice a zbroj jim rozžhavilo tolik, že se na ně nedalo ani sáhnout.

	„A je to, bratři,“ řekl Tullus. „Už jsme skoro tam.“

	Deset kroků. Ačkoli se legionáři tolik snažili, nedokázali se vyhnout padlým kamarádům. Někteří ještě žili, ale Tullus upíral zrak na nepřítele. Teď mu záleželo jedině na jeho lidech.

	Z valu seskočil vysoký berserk, šílenější než ostatní, a hodlal si to s legionáři rozdat. Po dopadu zavrávoral, a než se vzpamatoval, Piso ho svým ostrým mečem zasáhl, aniž by vybočil z formace. Ostří prošlo mezi žebry a vykouklo na několik prstů na druhé straně. Berserk padl na kolena, jako kdyby se modlil, ale Piso ho mocnou ranou štítem srazil na záda. Zůstal ležet a nepřítomně zíral na své zděšené druhy. „To máš za svou hloupost.“ Piso na něj dupl okovaným sandálem a jeho kamarádi to hlasitě ocenili.

	„První řada, připravit,“ křikl Tullus. „TEĎ!“ Zvedl štít proti kopím, ustoupil na stranu a díval se. Poměrně rychle se dvanáct vojáků rozdělilo do čtveřic. Vždycky dva z každé čtveřice vyrazili na opevnění a zvedli štíty do výšky, zatímco třetí a čtvrtý muž si klekl za nimi a udělal totéž.

	„Druhá řada, vpřed!“ Tullus měl sto chutí vyběhnout po rampě ze štítů na ječícího nepřítele, ale musel dohlédnout na to, že jeho centurie vystoupí jako první na val. 

	Nad hlavou mu řinčel kov. Kdosi zaječel. Další klel. To byl Germán. Zaduněla puklice, která cosi zasáhla. „ZA ŘÍM!“ zařval nějaký hlas. „Chcípni, ty všiváku!“ Tullus ucítil závan a uslyšel hlasitý zvuk a kousek od něj dopadlo tělo. Za ním následovalo další. Doufal, že to nejsou Římané, a poslal do útoku třetí řadu.

	Jakmile dvanáct vojáků odešlo, nechal muže, co tvořili můstky, aby ustoupili na stranu. Mezi nimi byli Piso a Metilius, od té námahy celí rudí. „Připraveni?“ zeptal se Tullus.

	„Jo, pane,“ funěl Metilius.

	Tullus ho poklepal po rameni.

	Nové rampy byly na místě. Tullus kývl na Pisa, Metilia a dva další, kteří je doprovázeli. Tasil meč a křikl: „Pátá řada, připravit!“ A potom na ty čtyři: „Za mnou!“

	Když Tullovi zaklapaly cvočky na prvním štítu, znovu se podíval nahoru na val. Byl to nesmiřitelný boj. Pětadvacet vojáků se dostalo nahoru, ale bylo to o dost míň, než kolik jich tam stálo. Viděl, jak další slezli dolů. Obával se, aby on a jeho muži neutrpěli velký výprask, a tak skočil na druhý štít a na jeho klenutém povrchu uklouzl, ale nakonec se na val dostal. Tam neměl čas užít si pevnou půdu pod nohama, protože necítil nic než strach, při kterém se mu sevřely útroby. Voják před ním příšerně zaječel – umíral.

	Tullus se tam dostal právě včas. Zaplnil místo po vojákovi, který padl na zem, a probodl šedovousého nepřátelského bojovníka, než si stihl kopí vyprostit. Šedovousý muž se svalil a jen se překvapeně díval. Tullus popošel a bodl dalšího Germána do úst. Vyletěly mu zuby a prýštila z něj krev. Zemřel. Tullus si dával pozor, aby ho neobklíčili, a tak couvl a ujistil se, že má legionáře z obou stran.

	Když další bojovník uviděl, jak dva jeho druhové rychle padli, nejspíš se lekl a blížil se k Tullovi velice opatrně. To se mu však vymstilo. Když se podíval pod nohy, jestli nešlape na mrtvolu, Tullus do něj silně udeřil puklicí. Bojovník zavrávoral. Tullus vycítil, že má za sebou posily. „Utvořte malý klín!“ zařval a vyrazil dopředu. Z každé strany měl jednoho vojáka. Nejbližší bojovník to pochopil, a tak udělal další tři kroky. Muž s copánky spustil bojový pokřik a mířil k němu s kopím nad hlavou, připravený udeřit.

	Tullus pokrčil kolena a sklonil hlavu, takže nad štítem byly vidět jenom jeho oči. Než kopí doletělo, vrazil bojovníkovi meč do břicha. Nebodl moc hluboko, aby mu neuvízl mezi obratli. Trochu s ním pootočil, rozdrásal mu vnitřnosti a nakonec meč vytáhl. Muž zařval jako podsvinče a upadl.

	Tullus přejel pohledem zleva doprava a zase zpátky. Na tvářích nejbližších bojovníků viděl, jak jsou vyděšení. „Větší klín!“ zařval. VPŘED! Doufal, že ho následují, a udělal další krok.

	Potom se na Tulla vrhl berserk. Když umíral, chrlil nadávky a z prsou mu trčel Tullův i Pisův meč. Pomalu přicházeli další bojovníci, které neodradila Tullova smrtonosná síla. Choval se jako smyslů zbavený. Jedna jeho část si představovala, že každý protivník je Arminius. Od toho příšerného masakru v Teutoburském lese totiž žil představou, jak náčelník Cherusků leží v blátě. Nezáleželo na tom, že Arminius byl neznámo kde, protože každý bojovník byl do jisté míry jeho součástí. Zabij dost těch špinavců, říkal si v zápalu boje, a Arminius se objeví.

	V tom horku a zmatku to vypadalo, že Tullovi dodávají novou energii bohové. Jeho obvyklé bolesti – beder, krku a v levém lýtku – zmizely. Znovu si připadal jako dvacetiletý mladík se svaly jako ze železa a srdcem býka. Každý bojovník, který mu přišel do rány, zemřel. Nezáleželo na tom, jestli byl velký, malý, mladý nebo starý. Zabil je všechny. Když odcházeli do podsvětí a on viděl, že ani jeden není Arminius, pokračoval a jeho meč jako by ožil. Ostrá ocel prahla po nepřátelském mase. Toužila sekat tváře a podřezávat hrdla.

	Svou krvelačností nakazil Pisa a Metilia, kteří mu stáli po boku, a i oni bojovali jako titáni z pohádky. Řady, které přicházely za nimi, na tom byly stejně. Všichni cítili, že s takovým centurionem je čeká vítězství. Tullus se tlačil dál, protože moc dobře věděl, že strach se šíří rychlostí ohně.

	Zatlač na Germány dost silně a oni se zlomí.

	Zlomí se a utečou.

	Utečou a bitva je naše.


Kapitola dvacátá sedmá
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	Tullova nezdolná síla – a taky zuřivý zápal v jeho očích i v očích jeho vojáků – brzy přinesly ovoce. Bojovníci ustoupili do stran, aby se postavili jiným Římanům, nebo zpátky, hlavně z dosahu Tullova meče. Ušel deset kroků. Pak dalších deset. Řady Germánů prořídly, takže viděl otevřené prostranství za nimi. Nevěděl to, ale Fenestela nechal utvořit vlastní klínové útvary. Jak se probíjeli hlouběji do germánských řad, likvidovali nepřátele, které opouštěla odvaha. Nikdo netušil, že napravo od nich postupuje do středu germánských pozic Germanicus a jeho pretoriánské kohorty.

	Jakmile Tullus vtrhl na otevřený prostor, myslel si, že zvítězili a Germáni mají dost. Jenže nepočítal s Maelem. Objevili se zčistajasna a byla jich stovka nebo ještě víc. Už to bylo skoro sedm let, kdy viděl Arminiova zástupce, ale určitě to byl on. K jeho velkému zklamání hlavní nápor nepřátelského útoku odnesla vedlejší formace. Oddělily se desítky bojovníků, aby zaútočily na Tullův útvar, nikoli však Maelo.

	„Část zatočí doprava. Pozor!“ Tullus se pohyboval pomalu a obezřetně a pořád zůstával na hrotu. Ostatní z formace ho následovali, a když se k nim bojovníci přiblížili, narazili na centuriona, který měl zakrvácené ruce a byl rozpálený doběla. Prvního Germána, co se mu připletl do cesty, vyřídil bodnou ranou do tváře. Další dva zlikvidoval Piso a Metilius. I když s prvními bojovníky si poradili, napadali je další. V drátěných košilích, se štíty a přilbicemi to byli nebezpeční protivníci. Tullus a jeho vojáci už byli divokým bojem unaveni, a tak by je měli Germáni zahnat zpátky. 

	Měli by.

	Tullus už byl k smrti unavený. Bolela ho záda, jako kdyby celý den bušil do kovadliny. Neustále se potil a pot ho štípal do očí a v ústech měl sucho jako ve starém prázdném sudu na víno. Výpad a seknutí, seknutí a výpad – takhle si vyměňoval údery s bojovníkem v kuželovité přilbici. Germán byl mladší než on a odpočatější, tedy předurčený k vítězství. Jenže postrádal mnohaletou zkušenost s válčením a Tulla navíc poháněla obrovská touha po pomstě. 

	„Ty všiváku!“ zavrčel na něj jeho mateřštinou. „Odpornej všiváku!“

	Bojovníka to rozzuřilo a udělal výpad vpřed. A přesně to si Tullus přál. Ozvala se rána, jak se srazili puklicemi. Oba se pokoušeli dostat se mečem tomu druhému pod štít. Meče od sebe odlétly, zasáhly drátěné košile, ale neprorazily je. Když se bojovník napřáhl k dalšímu pokusu, Tullus ho ze všech sil udeřil štítem. Nemohl si vybrat lepší okamžik – bojovníka to odhodilo dozadu, a tak nestihl zaútočit dostatečně včas. Tullus ho bodl nad výstřih drátěné košile, přesně tam, kde začíná krk.

	Postříkala ho teplá krev a on se dal do smíchu.

	Nepřestával se smát, ani když zabíjel další dva bojovníky. Nastala krátká pauza, protože následující protivník se opozdil. Koutkem oka zahlédl, že Metilius neodrazil útok mohutného Germána s loveckým kopím. Jeho místo zaujal Calvus, ale za okamžik padl taky. Dopředu postoupil jiný voják, Tullus neviděl, kdo to je. Bojovník zavrčel a znovu vyrazil do útoku.

	Tullus, nešťastný kvůli Metiliovi, zasáhl Germána do podpaží, když se znovu napřáhl, že udeří kopím. Tullus se chystal prohlédnout Metilia, jenže když ten obrovský bojovník upadl, najednou se před ním objevil Maelo.

	Čas se zastavil.

	„Maelo,“ vyrazil ze sebe Tullus a do toho jediného slova vložil svou nekonečnou nenávist.

	„Myslel jsem si, že jseš to ty.“ Maelův útok kopím byl rychlý jako blesk.

	Tullus škubl hlavou doprava a Maelův meč prosvištěl těsně vedle něj. Tullus se pokusil o rychlý protiúder současně štítem a mečem, ale Maelo uskočil z dosahu. Nenávistně na sebe zírali. „Kde je tvůj zparchantělý velitel?“ zeptal se Tullus. „Schovává se v lese? Proč není tady a nebojuje?“

	Maelo neodpověděl a přiblížil se hbitě jako kočka. Výpad. Jeho kopí vypálilo dopředu a hledalo Tullův obličej. Rána. To Tullus tloukl štítem. Výpad. Zaskřípal kov, když špičkou meče zasáhl Maelův pancíř. Tullus se ho pokusil udeřit hlavou, jenže Maelo si toho všiml a uskočil na stranu. Když se přiblížil příště, odrazil Tullův štít mocným úderem. Kdyby Tullus ten pohyb neznal, měl by několik prstů na noze zlomených. Takhle spodní okraj Maelova štítu zasáhl špičku jeho levé boty a přitiskl ji k zemi. Maelo štít trochu pozvedl a zaútočil mečem.

	Bylo to vážné zranění a hrozilo, že bude nadosmrti zmrzačený, ale Tullus musel tuhle příležitost využít. Aniž by pohnul nohou, zvedl se nad štítem. Ucítil bolest v noze, když mu do ní pronikl Maelův meč. Tullus zatnul zuby a bodl. Meč prošel páteří a Maelo ochrnul. Když Tullus meč vytáhl, Maelo se bezvládně zhroutil do prachu.

	Tullovi se ta léčka krutě vymstila. Z chodidla mu vystřelovala ochromující bolest. Ustaraně se podíval přes okraj štítu. Levou botu měl zničenou, kůže na prstě byla rozpáraná. Zranění pod ní schovávala prýštící krev. 

	„Jste v pořádku, pane?“ To byl Piso.

	„Jo, jsem.“ Musím být, pomyslel si. Boj v nejbližším okolí ustával, ale napravo od nich stále pokračoval. Tam byli pretoriáni. „Jak je na tom Metilius?“

	„Přežiju to, pane,“ ozval se chraplavý hlas, než mohl Piso odpovědět.

	Tullus se otočil. Metilius, bledý jako stěna, seděl vzpřímeně a držel si levou ruku. Tullus měl takovou radost, že na chvilku zapomněl na vlastní bolest. „Myslel jsem si, že jsi mrtvý.“

	„Kdybych tu ránu dostal kamkoli jinam, byl bych, pane.“ Metilius ukázal na malý otvor v drátěné košili na pravém rameni. „To hovado mělo sílu jako Herkules. Určitě mi něco zlomil.“

	„Lepší tohle než být na cestě do podsvětí!“ Tullus na Metilia uznale kývl. 

	„Calvus takový štěstí neměl, pane.“ Piso stál se slzami v očích nad zakrvácenou mrtvolou kamaráda. Kopí toho obrovského Germána zanechalo v Calvově krku velikou rozšklebenou ránu. Místa se zaschlou krví i prázdné zírající oči byly obsypané mouchami. Popraskaná ústa měl dokořán, jako kdyby se snažil naposledy nadechnout. 

	„Ten chudák netušil, co ho zasáhlo,“ řekl Tullus. Přestal myslet na Calva a pátral po nepříteli. Když zjistil, že poblíž není ani živáčka, zavolal na Fenestelu. Optio se objevil a byl stejně zachmuřený a zakrvácený jako Tullus. Zraněný však nebyl. Krátce se na sebe s úlevou podívali. „Chci spočítat, kolik nás je. Zařiď to rychle. Vzkaž ostatním centurionům, ať udělají totéž,“ poručil mu Tullus.

	Jeho centurie utrpěla těžké ztráty, ale mohli dopadnout mnohem hůř. Deset vojáků bylo mrtvých nebo brzy zemřou. Pět z jedenácti zraněných nebude moct bojovat dřív než příští rok na jaře, ale když zbývajícím šesti obvázali rány, mohli se přidat k ostatním, co stáli před Tullem.

	„Čtyřicet šest lidí je schopných služby, pane,“ oznámil mu Fenestela a zasalutoval. Když si všiml Tullova nerozhodného výrazu, podíval se dolů. „Vy jste zraněný.“

	„Jen škrábnutí.“

	„Sundejte si botu. Podívám se na to.“

	„Na to není čas.“ Trvalo by věčnost, než bych si rozvázal tkanici, pomyslel si, a co teprve převaz, až by Fenestela prohlédl Maelův dárek na rozloučenou. „To zvládnu.“

	„Určitě? Pořád to krvácí.“

	„Jen trochu.“ Ta ztráta krve ho nezabije, ale bolelo to čím dál víc. Tullus nemohl na levé noze stát. Jen jít za nepřítelem by bylo obtížné, natož bojovat.

	„Měl bych se na to podívat,“ řekl Fenestela ustaraně.

	„Nech to být.“

	„Ano, pane,“ odsekl Fenestela.

	Krátce nato dostal Tullus hlášení o ztrátách kohorty – padesát tři mrtvých, osmdesát zraněných. Zprávu přinesl posel od Germanika. Nepřítel nalevo ustoupil a dvacátá první legie a pomocné jednotky to tam pročesávaly. Všechny ostatní legie se měly obrátit doprava a zamířit – dvě kohorty na šířku – do lesa, který se táhl podél bojiště. Tam se stáhl Arminius se svými nejlepšími bojovníky. Nebyl to bezpodmínečný ústup – podle posla mnoho pretoriánských kohort pořád ještě tvrdě bojovalo.

	„Tohle si jednou budeme povídat u jídla, bratři. Zahnali jsme nepřítele dřív než ti mazánci pretoriáni,“ řekl Tullus, když troubení potvrdilo poslův příkaz. „Sláva páté!“

	Za ním se ozvalo: „PÁTÁ! PÁTÁ! PÁTÁ!“

	Muži v ostatních centuriích Tulla slyšeli a přidali se k nim. Jak pochodovali, šířilo se to k dalším kohortám a nabývalo na síle, až to skoro přehlušilo zvuky boje za nimi.

	Na pravé straně přední řady se Tullovi nějak podařilo jít normální rychlostí. Kulhal a klel. Přemáhal bolest, která se mu šířila nohou. Zanechával za sebou krvavé stopy a pořád si potichu počítal. Sto kroků zvládl. Potom si musel vytyčit cíl dalších sto kroků. Dvakrát to šlo zvládnout, ale u pěti set bojoval ztracenou bitvu.

	Ulevilo se mu jako nikdy, když uslyšel signál k zastavení. Po obličeji mu stékal pot a oběma rukama se opřel o postavený štít. Brzy měl kolem levé boty kaluž krve. Sakra, zaklel.

	„Jste v pořádku, pane?“ zeptal se Piso.

	„Jo,“ odsekl, ale už ne tak rozhodně jako předtím. Nechtěl přiznat, co mu je, jenže bylo jasné, že by to bylo vzhledem k příštím bojům nezodpovědné. O sebe strach neměl, ale nesnesl by pomyšlení, že by kvůli jeho nedbalosti zemřel byť jen jediný voják „Optio! Pojď sem,“ křikl.

	Fenestela vstal a jako vždycky se mračil. „Jsem tady, pane.“

	„Pojď blíž,“ rozkázal mu Tullus. Ještě nikdy nemusel Fenestelovi předat velení během boje a jeho hrdost tím velice utrpěla. U Jupitera, vždyť je primus pilus. Ztišil hlas. „Nemůžu pokračovat.“

	Fenestela se přestal tvářit kysele. „Tvoje noha?“

	„Pořád krvácí a nemůžu chodit. Až se zase začne bojovat, umřel bych rychleji než Calvus. A navíc by kvůli mně mohl umřít někdo jiný.“

	„To není tvoje chyba,“ řekl Fenestela.

	„To mizerný zranění chodidla!“

	„Taky jsi mohl přijít o nohu,“ odsekl Fenestela. „Lepší je stáhnout se teď, než naděláš větší škodu.“

	Má pravdu, pomyslel si Tullus. „Postarej se o centurii. Centurion druhé centurie převezme velení kohorty. Dej mu vědět.“

	„A co ty?“

	„Já odkulhám zpátky, pryč z cesty. Někde bude doktor.“

	„Půjde s tebou šest mužů.“

	Když Tullus uviděl, jak se Fenestelovi zablesklo v očích, neprotestoval. „Tak dobře.“ Nešťastně sledoval, jak Fenestela povolal Pisa a cosi mu pošeptal. Piso se na Tulla podíval a on se zamračil.

	„Zpráva pro prima pila!“ křikl kdosi.

	Tullus zahlédl asi padesát kroků od nich pretoriána, jak kluše kolem čela páté legie a hledá ho. „Tady jsem!“ zavolal na něj.

	Pretoriánovi bylo tak pětadvacet, měl hubený obličej a zapadlé bystré oči. Na pravé ruce měl krvavé skvrny, což svědčilo o tom, že se ocitl uprostřed boje. Rázně zasalutoval. „Nesu rozkazy od Germanika, pane.“

	„Mluv.“ To jsem zvědavý, co Germanicus udělá, až se doví, že musím opustit bojiště, řekl si Tullus zahanbeně.

	„Ze třetí řady přicházejí čerstvé legie, pane. Pátá a dvacátá první se mají stáhnout. Boj bude pokračovat do západu slunce, říká guvernér, a je třeba vybudovat tábory. Pátá a dvacátá první s tím mají začít.“

	Tullus pohodil hlavou a dal se do smíchu. „Optio, Piso nemusí nikam chodit.“

	Fenestela pochopil důvod a usmál se. „To je dobře, pane.“

	Posel se na ně zmateně díval. „Co mám nahlásit, pane?“

	„Řekni guvernérovi, že pro pátou bude čest pomoct s výstavbou táborů.“

	Když se posel vrátil, odkud přijel, Tullus vzhlédl k nebesům a pomyslel si: Děkuju, Fortuno. Tohle jsem potřeboval.


Kapitola dvacátá osmá
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	Arminius se ukrýval hluboko v lese mezi břízami a jedlemi, asi v polovině bojové linie. Aspoň doufal, že je to tak. Nemohl si tím být jistý, protože po palbě římských těžkých zbraní všude vládl zmatek a značně utrpěla morálka. Ne že by kovové střely a kameny vypálené z katapultů nebo příšerně hvízdající střely prakovníků zabily hodně jeho mužů, ale vyvolaly strach a chaos, které byly patrné všude kolem. Jen těžko může mít těm lidem za zlé, že se bojí, uvědomil si Arminius. Kdo by se nebál kamenů, co na ně přilétaly z dálky a dokázaly člověku rozbít hlavu?

	Jakmile palba ustala, vzpamatovali se a vypadalo to, že opevnění udrží. Na skoro dvoumetrovém valu nad Římany stály tisíce mužů nachystaných k boji. Stovky dalších poslal jako rezervu k bažině, včetně skoro padesáti berserků. Jenže Arminius nepočítal s tím, že se legionáři tak rychle vzchopí. Povzbuzeni pohledem na nepřátele, jak se krčí před těžkou palbou, a přítomností Germanika útočili jako smyslu zbavení. Nezaujatý divák by nehádal, že během dvou předchozích neúspěšných útoků ztratili mnoho stovek lidí.

	Měl tam radši zůstat, uvažoval Arminius, a nechat tu svou zatracenou nohu krvácet. Kdybych tam byl, mohli jsme je zastavit. Nějakou dobu se taky jeho bojovníkům dařilo shazovat dolů legionáře, co se zoufale drápali nahoru. Už si začal myslet, že to dobře dopadne, jenže to byla první chyba. Dělal si starosti, že bojovníci schovaní v lese neútočí na římské křídlo, jak zněl rozkaz, a protože nedostal žádnou odpověď, přestože poslal dva kurýry, rozhodl se, že tam půjde udělat pořádek.

	Rozzuřeně si bouchl pěstí do dlaně. Měl jsem to vědět. Bez jeho přímého velení se legionáři museli dostat na opevnění. Odjakživa vojáci bojovali zodpovědněji, když byl nablízku velitel.

	Druhou chybu udělal, že nezajistil, aby v jeho nepřítomnosti velel celému vojsku Maelo. Samozřejmě to navrhl, jenže náčelníci hlasitě protestovali. Jejich hlavním argumentem bylo, že Maelo nevede žádný kmen. Tak proč by jim měl říkat, co mají dělat. Arminius, kterého silně bolela noha, se s nimi hádal, přemlouval je a rozčiloval se. Nakonec by je přesvědčil, jenže vzhledem k tomu, jak byli náčelníci otrávení, jejich muži by stejně nebojovali s plným nasazením. Arminia jejich neústupnost rozzuřila, ale potom se rozhodl nechat to, jak to je, a odjel do lesa.

	Nevrátil se tam ani později, protože měl plné ruce práce s organizováním obrany okraje lesa. Netřeba říkat, že většinu času musel vyjednávat s neústupnými náčelníky, kteří nechtěli poslechnout dobrou radu. Arminius byl oslabený zraněním a trpěl nebývalým horkem, a tak mu trvalo věčnost, než zařídil, aby všechno bylo podle jeho představ. Měl dojem, že se mu Donar vysmívá, protože se situace uprostřed boje zhoršila. Navzdory sžíravému vedru – nedalo se ani vyhlédnout ze stínu stromů – a oblakům prachu vznášejícím se nad bojištěm, bylo jasné, že se Římané probojovali na opevnění. Horší bylo, že se nenechali zatlačit zpátky a hrnuli se nahoru. Arminiovi bylo do pláče. Jako kdyby všichni pocházeli z jediného otce. Rvali se statečně jako lvi. Disciplinovaně a neústupně. Ti všiváci se jen tak nevzdají.

	Arminius horečně přemýšlel, ale bolest nohy mu bránila nějak se rozhodnout. Vyčítal si, že myslí jen na sebe, a uvažoval, že se vrátí na opevnění, když vtom dostal vzkaz od Maela. Germanikovy kohorty pretoriánů jsou na valu, a nejsou tam samy. Probojovali se tam i vojáci z ostatních legií. „Maelo se chystá zaútočit se zbytkem posil,“ těžce dýchal posel. „Řekl, že udělá, co je v jeho silách, ale že je to těžké.“

	Arminius se navenek tvářil, že se nic tak strašného neděje, ale uvnitř v něm znovu hlodal strach. Znal Maela dobře. Kdyby tu zprávu poslal někdo jiný, mohlo by to znamenat, že výsledek bitvy je nejistý, ale pokud to řekl Maelo, připadalo mu to jako poslední sbohem. Arminiovi to bylo moc líto. Jeho přítel je v bezvýchodné situaci. 

	Nesmí se nechat ovládnout žalem. Ještě pořád se bojuje a je načase podívat se, co se děje. Pobídl koně a zamířil ke kraji lesa. Bojovníci mu uhnuli z cesty. S vážnými tvářemi ho beze slova pozdravili. Někdo kývl hlavou, jiný sklonil bradu. Nikde žádná radost. Žádné výhrůžky, jak budou vraždit Římany. Mlčelo dokonce i pár zbývajících berserků. Hluboce zamyšlený a ustaraný Arminius jim nijak neodpověděl.

	„Slíbils nám vítězství,“ křikl kdosi. „Ale odtud to tak nevypadá.“

	„Ani z místa, kde stojím já,“ přidal se zasmušilý bojovník kousek od Arminia. „Germanicus tam má osm legií a na to, aby se zmocnily opevnění, by stačily jen tři nebo čtyři. A nás je v lese kolik? Deset tisíc? Mohli bysme porazit jednu dvě legie, ale osm?“

	Arminius se přestal ovládat. „Kdyby vaši mizerný náčelníci poslechli mé rozkazy tady i na opevnění,“ křikl, „byl bych tam, kde jsem potřeboval být. Tamhle. Vy byste udeřili na Římany z boku, zatímco my bychom je zahnali dolů. Kdybyste to udělali, vy pitomci, možná byste nestáli tváří v tvář smrti.“

	Toho zachmuřeného bojovníka to zaskočilo.

	Arminius se na něj podíval s opovržením a přejel pohledem po ostatních šokovaných tvářích. „Mluvím pravdu.“ Mlaskl a zamířil znovu koně ke kraji lesa. Chlupy na krku mu vstaly – cítil na sobě stovky párů očí a vnímal jejich zlost. Ujel možná čtvrtinu vzdálenosti, než zaslechl první výkřik.

	„Arminie z kmene Cherusků, nejsi lepší než my.“

	Arminius seděl vzpřímeně a předstíral, že to neslyšel, ale ozvaly se další.

	„Myslíš, že jseš král kmenů, ty pse?“ „Ty nafoukanče!“ „Thusnelda musela být ráda, když ti viděla záda.“

	Arminiovi se zatemnil mozek a rychle obrátil koně. „Kdo to řekl? KDO TO ŘEKL?“ zařval a tlačil se s koněm dopředu.

	Bojovníci už ztichli. Jen pár z nich se odvážilo podívat se mu do očí a ti, co to udělali, byli v rozpacích nebo se styděli. Někteří zamumlali něco jako: „Thusnelda byla dobrá žena.“ „Je strašný, že ji unesli.“ Arminius si jich nevšímal. Rozzuřený a s bušícím srdcem se podíval na obě strany a zeptal se: „Kdo to řekl? Kdo mě to urazil? Ukaž se, ty zbabělá kryso!“

	V tu chvíli se postavil Arminiovi do cesty bojovník s širokými rameny. Podle vzoru na kalhotách poznal, že to je Bructer. Nahý hrudník se mu leskl potem. Z levé ruky mu visel potlučený šestihranný štít. Na meči byly vidět červené skvrny. Přísně se na Arminia podíval. „Já jsem to řekl.“

	„Tos byl ty?“

	„Jo.“ Do půl těla svlečený bojovník se ještě víc rozkročil. „Já.“

	„Ty zvíře. Ty všiváku.“

	Rozzlobený bojovník otevřel ústa, že mu odpoví. Nevšiml si, jak Arminiův meč prosvištěl vzduchem. A dokud mu ostří neodseklo vršek hlavy, ani necítil, že ho zasáhl. Jenže to už bylo příliš pozdě. Vystříkl mozek a krev. Upadl a ještě se snažil promluvit. Odseknutá část lebky i s vlasy přistála deset kroků od něj. Mrtvola padla na stranu a potřísnila nejbližší muže.

	„Ještě někdo se opováží pošpinit mou ženu?“ Arminius přitáhl otěže a přinutil koně otočit se dokola.

	Nikdo neodpověděl.

	„Dobře.“ Naklonil se a plivl na bojovníkovo tělo. „Kdybych měl čas, usekl bych mu taky ptáka, ale musím bojovat. Jestli někdo z vás na to má žaludek.“ Rozhlédl se kolem sebe a nikdo se na něj nepodíval.

	„Budete bojovat, nebo utečete jako spráskaný psi?“ křikl. „Jestli chcete utéct, udělejte to hned.“

	Zdálo se, že se uklidnil, a v nastalém tichu si uvědomil, co provedl. Zašel jsem příliš daleko. Hodně daleko, pomyslel si. Mohl bych je ztratit. Přestal se tvářit tak přísně a snažil se dodat jim odvahu.

	Uběhlo dalších deset vteřin.

	„Já neuteču,“ prohlásil Gervas rozhodně. „Římani zabili tolik našich. Kdybych uprchl, do smrti bych se za to musel stydět.“

	„Já zůstanu,“ řekli dva jeho druhové.

	„Já taky,“ křikl kdosi nalevo od Arminia.

	Stejně jako se najednou změní směr větru, bojovníci se soustředili na to, co je čeká. Neslyšel žádný hlasitý barritus, jak by si přál, ale spousta mužů bušila kopími do štítů.

	Arminiovi se ulevilo, ale jenom na chvilku.

	Jeho muži chtějí bojovat, ale můžou zvítězit?


Kapitola dvacátá devátá
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	Tullus seděl nedaleko obranného příkopu rozestavěného tábora a tvářil se vážně. Slunce dál nemilosrdně pálilo. Mouchy mu bzučely kolem zakrvácené boty a vracely se, i když je tolikrát odehnal. Od chvíle, kdy dostali Germanikův vzkaz, uplynula možná hodina. Z bojiště přicházely zvěsti, že Arminiovy bojovníky zahnali. Byla to příjemná zpráva, ale tím víc Tullus litoval, že tam není. 

	Kolem sebe měl raněné. Nářek a tiché klení se mísilo s hlasy ošetřovatelů. Desítky speciálně vyškolených vojáků se věnovaly raněným, kteří leželi v řadách na tvrdé zemi, kam je položili jiní lapiduši a ihned spěchali zpátky na bojiště pro další. Polovina práceschopných legionářů kopala příkop a zbytek stál na stráži a sloužil jako štít mezi táborem a bojištěm. Početné skupiny nosily měchy s vodou z řeky Visurgis.

	Tullovi bylo jedno, že ho uvidí, jak se fláká. Přišel lékař a nohu mu prohlédl, jenže nemocniční stan ještě nestál. Musel zůstat na zemi. Jak tomu často bývalo, lékař byl Řek. Byl snědý, hubený, skoro plešatý a tvářil se utrápeně. Když Tullovi rozvazoval botu, vyplazoval trochu jazyk. „Řekněte mi, kdyby bolest byla nesnesitelná, pane,“ vyzval ho.

	„Bolí to jako mrcha, ať děláš, co chceš,“ ušklíbl se Tullus.

	„Mám trochu opiové tinktury…“

	„Pokračuj.“

	Lékař pokrčil rameny. „Budu vám muset tu botu odříznout, pane,“ oznámil mu po chvilce.

	„Dělej, co musíš. Stejně je zničená.“ Nevadí, že si musí obstarat nové boty. Doktor si asi myslel, že mu to dělá starosti. Pokud nebude mít Fortuna špatnou náladu, na tohle zranění by umřít neměl, ale bylo víc než jisté, že jeho kariéra skončila. Voják, který nemůže chodit – dokonce primus pilus – je k ničemu.

	I když se bál, neobtěžoval se hledat doktora, dokud nedošli na místo, kde má stát tábor. Fenestelovy protesty neposlouchal. „Jsou tady lidi, co potřebujou doktora víc než já,“ zavrčel a ukončil tak debatu. Krátce předtím dostali vozkové, co sem přivezli stany vojáků, rozkaz svážet z bojiště raněné. Jak vyprávěli muži od mul, co dorazili nedávno, líté boje pokračovaly, ale Germáni ustupovali. Zdá se, že vítězství máme jisté, usoudil Tullus, ale nahlas to neřekl.

	„U Háda!“ Z levé nohy mu vystřelovala příšerná bolest.

	„Omlouvám se, pane. Mezi nohou a botou jste měl strup. Musel jsem to odtrhnout.“ Lékař si umyl ruce v bronzové míse, kterou měl vedle sebe, a potom použil suchou látku, kterou mu podal zdravotník.

	„Zase to začalo krvácet,“ řekl Tullus.

	„S tím se nedá nic dělat, pane. Vyčistí se tím rána.“

	Tullus se podíval dolů, ale protože se mu doktor skláněl nad nohou, moc toho neviděl, a tak se opřel dozadu a nasupeně se rozhlédl. „Ty tam!“ křikl.

	Několik vojáků v nedalekém výkopu, kteří byli vidět jen od pasu nahoru, se rozhlédlo.

	„Ty!“ křikl Tullus a ukázal na muže s odstátýma ušima, kterého znal z třetí centurie své kohorty. „Vidím tě, ty lenochu. Dělej s tou motykou pořádně, nebo ti ji rozbiju o hlavu. A vy ostatní pokračujte v práci.“

	Všichni vojáci se najednou velice zajímali o dno příkopu a rytmické dunění, jak se jejich motyky zarývaly do země, se zrychlovalo.

	Lékař vzdychl a vrátil tím Tullovu pozornost zpátky k noze. „Tak co? Je to moc špatné?“ zeptal se Tullus.

	„Viděl jsem horší, pane.“ Lékař mu ránu osahával a Tullus usykával bolestí. 

	„Opravdu? To já taky. Co je poškozené?“ Tullus se chtěl zeptat, jestli zůstane chromý, ale strach, který zažíval jen zřídka, mu zavázal jazyk. 

	„Čtvrtý a pátý prst jsou v pořádku, pane. Palec a třetí prst poškodil meč, jak prošel botou. Pár stehů to spraví.“ Lékař mu cosi ukázal. „Druhý prst máte částečně amputovaný.“

	Tullus si s odporem uvědomil, že ten krvavý kousek masa, který mu doktor ukázal, je špička jeho prstu. „Ať shniješ v podsvětí, Maelo,“ zamumlal. 

	Lékař se na něj nechápavě podíval.

	„Maelo je ten, co mi to udělal.“

	Lékař povytáhl tázavě obočí. „Vy jste ho znal, pane?“

	„Byl to Arminiův zástupce. Setkal jsem se s ním, než se z něj stal zrádce.“

	„Jestli to dobře chápu, pane, je mrtvý.“

	„Jo. Sice mě zranil, ale on skončil hůř.“ Tullus se naklonil, aby si zjistil, jak to vypadá. Ucítil zápach jako z uleželého sýra a nasládlý pach krve. Nebyl to hezký pohled. Na nártu až k prstům měl rudočernou zaschlou krev. Kromě toho, že druhý prst má jen poloviční délku, nic dalšího nezjistil. „Vypadá to nepěkně,“ řekl smutně.

	„Zdá se, že už to tolik nekrvácí, pane, a to je dobré znamení. Vím, že neposlechnete mou radu, abyste na ni nešlapal,“ – tady se lékař zatvářil odevzdaně – „tak až skončím, přiložím vám na ránu tlakový obvaz, a ten by měl pomoct. Několik dní si ho budete muset každý den měnit, aby se zajistilo, že se tam nedostane otrava.“

	Tullovi strachy přejel mráz po zádech. Fortuno, ať do toho nedostanu infekci, prosil. Všechno jen ne gangrénu. „Jaké budu mít následky? Jsem centurion ze staré školy. Často pochoduju s vojáky.“

	„Budete trvale trochu kulhat, pane. Možná budete potřebovat kožený návlek přes pahýl prstu, ale nevidím důvod, proč byste neměl chodit, až se to zahojí.“

	Tullus by nejradši doktora políbil. „Děkuju,“ zamumlal. „Děkuju.“

	„Jen jsem dělal svou práci, pane.“

	„Jo, dobře.“ Tullus zakašlal. „Omlouvám se za to, jak jsem se zpočátku choval. Bál jsem se. Armáda je pro mě vším. Kdybych z ní musel odejít kvůli mizernýmu prstu…“ Tullus se odmlčel, protože se styděl za svůj výlev, a samotného ho to překvapilo.

	„Rozumím.“

	Tullus se podíval na lékaře, ale v jeho očích našel jen soucit. Přikývl.

	Lékař mu hbitě vyčistil oblast kolem rány octem, sešil mu poškozené prsty a celé chodidlo mu obvázal. „Tak a jsem hotový. Jestli mě omluvíte, pane. Potřebují mě jinde.“

	„Samozřejmě.“

	Lékař i se zdravotníkem zamířili k dalším raněným. 

	„Doktore!“ křikl Tullus.

	Otočil se. „Ano, pane?“

	„Jak se jmenuješ?“

	„Arimnestos.“

	„Děkuju, Arimneste.“

	Lékaře to viditelně potěšilo, a tak mu pokynul rukou a šel dál.

	Když tam Tullus zůstal sám a jeho muži dřeli pod bdělým dohledem Fenestely, brzy mu z toho bylo trapně. Nechtěl jen tak sedět, a tak zvedl zbytky levé boty. Nebylo ani pomyšlení, že by si ji obul – Arimnestos odřízl skoro celou horní část od chodidla – a proto poslal Pisa, ať stáhne sandály z některého mrtvého vojáka. Levý mu nepadl dokonale, ale posloužil. Zraněnou nohu neměl zakrytou, ale hlavně že mohl chodit. V prstu mu tepalo, kdykoli se na ni postavil. Ušel opatrně deset kroků jedním směrem a pak deset druhým, dokud si neověřil, že mu to znovu nezačalo krvácet. Nohu měl těžkou, ale to nevadilo. Zase se mohl pohybovat.


Kapitola třicátá
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	Obloha tmavla. Světlo od zapadajícího slunce zbarvilo okraje vysokého mraku na růžovo, na červeno a na všechny odstíny mezi tím. Stovky vlaštovek se vrhaly za hmyzem a jejich štěbetání připomínalo, že léto je v plném proudu. Piso by se vydržel dívat na ptáky pořád, ale už dlouho se mu chtělo spát. Ležel vedle stanu a bolelo ho celé tělo. Byl vyčerpaný. Boj v takovém vedru ho stál spoustu sil, ale poslední zbytky energie z něj vysálo následné pomáhání při stavbě vojenských táborů. Dokonce i smutek kvůli Calvovi už nebyl tak intenzivní.

	Poslední Germáni se stáhli až navečer, ale proud vracejících se římských vojáků neustával. Všichni byli vyčerpaní. Dovídali se, že muži padali nejen únavou a úpalem, ale taky žízní.

	Piso, i on měl sucho v ústech, se opřel na lokti a zhluboka se napil z koženého měchu. Další výprava k řece Visurgis měla proběhnout za svítání – od Tulla měl dovoleno, že si může vzít tucet mužů. Plánoval, že jestli se naskytne příležitost, ponoří se do vody – bylo by nádherné, kdyby si mohl smýt dnešní krev, prach a špínu.

	Když ucítil lahodnou vůni pečeného chleba, zakručelo mu v břiše. Sedl si.

	Metilius se změnil na kuchaře, ale kvůli zraněné klíční kosti teď mohl pracovat jenom jednou rukou. Když ho doktor poslal zpátky ke kamarádům – „Jsem v lepším stavu než většina těch chudáků v nemocnici,“ prohlásil – choval se jako invalida. „No tak, Dulcie,“ zlobil se. „Ty chleby už se začínají připalovat.“

	„Jo, Metilius má pravdu,“ přisadil si zlomyslně Piso.

	Dulcius, rudý ve tváři od ohně, který udržoval, se zamračil. „Tak na!“ křikl a podal Metiliovi dlouhé železné kleště. „S levou rukou nic nemáš, ne?“

	„Už se pálí!“ křikl Metilius a kleště si nevzal.

	Dulcius sprostě nadával a vzal jednu placku, která ležela na velkých plochých kamenech kolem ohniště. Během pečení bylo třeba je neustále obracet směrem k teplu a tento úkol vyžadoval velkou ostražitost a spoustu trpělivosti. „Chytej!“ Dulcius hodil chleba a přinutil Metilia shýbnout se, aby ho nepraštil do hlavy. Dopadl na zem za něj.

	„Je od prachu. A spálený,“ stěžoval si Metilius, ale všichni se smáli tak nahlas, že ho neslyšeli.

	„Jako kdyby se to tobě nikdy nestalo,“ řekl Piso, když ztichli.

	Metilius si dal chleba na klín a zamračeně si ho čistil.

	„Piso.“ Dulcius hodil další chleba.

	Piso ho chytil oběma rukama. Byl horký, místy spálený, místy nedopečený, ale chutnal líp než spousta normálních jídel, která zkusil. „Má někdo víno?“

	„Já mám,“ odpověděl Metilius nevrle.

	„Tak sem s ním,“ vyzval ho Piso.

	„Jo. Jsem vysušenej jako treska,“ přidal se Dulcius.

	Metilius jim neochotně podal měch a jak koloval kolem ohně, následoval ho. Když po něm sáhl Dulcius, Metilius měch popadl. „Ty nedostaneš nic, dokud mi nedáš další placku. Tamhle tu – tu nejlepší.“

	Dulcius mu mrzutě podal správně upečený chleba. Metilius, který se chystal postavit si měch za sebe, se zasmál a chleba si vzal. „Pojď sem,“ řekl a strčil do měchu sandálem. „A nezapomeň, jenom jeden lok.“

	Mazaný Dulcius nenápadně vyndal svůj hliněný pohár, a když se Metilius zakousl do placky, pořádně si nalil. „Díky, bratře,“ řekl a postavil splasklý měch Metiliovi k nohám.

	Metilius si hned všiml, co se stalo. „Ty bídáku!“ Se zdravou rukou plnou chleba mohl jenom skočit po Dulciovu poháru. Dulcius se smíchem uhnul, ale přitom si strčil omylem sandál do ohně. Vylétly jiskry, dřevo zapraskalo a on s křikem vstal.

	Piso, Metilius a ostatní se dali do smíchu. Dulcius vztekle dupal, nejvíc ze všeho totiž utrpěla jeho hrdost, a rozzlobeně se napil.

	„Zaplatil bych pěkný peníze, jen abych tohle divadlo uviděl na jevišti,“ řekl Piso a utřel si slzy z očí. „Vy dva, až odejdete z armády, byste měli vystupovat jako dvojice šašků. Vidím plakáty: Metilius a Dulcius – klauni, akrobati a obecní blázni. Tři představení denně.“

	Metilius i Dulcius mu řekli, kam si může svůj návrh strčit, a pobavený Piso jen pokrčil rameny. „V ničem jiným nebudete tak dobrý – jen jsem vám poskytl znamenitý nápad.“

	„Kdo nebude dobrý v čem?“ zahlaholil Tullus a kulhal k ohni.

	Piso mu to vysvětlil a byl moc rád, že je Tullus plný síly a poměrně zdravý. V celé centurii nebo kohortě není nikdo, kdo by si nedělal s jeho zraněním starosti, pomyslel si Piso. „Je dobré vidět vás na nohách, pane,“ řekl.

	„To by mě muselo potkat něco víc než tohle zranění, aby mě to zastavilo.“ Tullus přejel po všech pohledem. „Je to pořád stejný. Jak dlouho musím stát, než mi nabídnete něco k pití? Nemysli, že jsem si nevšiml toho měchu, co držíš, Metilie.“

	Rychle našli pohár, nalili do něj a podali mu ho. Tullus kývnutím hlavy poděkoval a počkal, až všichni povstali s pohárem v ruce. Zvedl ruku. „Připíjím na Calva. A na ostatní mrtvé kamarády. Tolik jich dneska skončilo život. Nikdy na ně nezapomeneme.“

	„Na Calva,“ řekl Piso. Přestože si dával pozor, aby mu vyčouhlý sedlák nepřirostl moc k srdci, jeho smrt ho stejně zasáhla. „Na mrtvé kamarády.“

	Všichni vypili do dna. Vážně se na sebe podívali. Slova jsou zbytečná, pomyslel si Piso. On a jeho druhové jsou naživu. To je důležitější než dnešní vítězství.

	„Brzy se ozve troubení.“ Tullus se ďábelsky zasmál, protože se lekli. „Není čeho se bát. Germanicus chce promluvit k vojákům – nejdřív v tomhle táboře. Máme nastoupit na intervallu.“ Tenhle velký prostor mezi vnitřními hradbami a prvními stany sloužil jako ochrana před nepřátelskými střelami. A také jako shromaždiště.

	Pisovi se ulevilo a zeptal se: „A o čem bude mluvit, pane?“

	„Víc toho nevím,“ řekl Tullus a mrkl na něj. „Neboj se, nebude to mít nic společnýho s Maculou.“

	„Ne, pane.“ Piso zrudl a říkal si, jestli Tullus ví, že den předtím se byl za jejich psem podívat. Vozka od mul, kterého Tullus vybral, se o Maculu staral dobře, ale ještě nebylo bezpečné přivést zvíře zpátky k centurii. Tubero nezapomíná.

	Celí zpocení, přestože si zbroj polili vodou, si připnuli meče a nastoupili s ostatními. V nedalekých řadách stanů se chystala celá kohorta. S Tullem a Fenestelou v čele volným krokem vyrazili. Vojáky z jiných jednotek víc zajímalo vaření, jídlo nebo jen odpočinek, a tak jim nevěnovali pozornost. Ulice byly tiché. Většinou tam procházeli jen poslové nebo chudáci, co měli službu.

	Pisovo tušení, že je Tullus vede na intervallum dřív, aby našli dobré místo, se potvrdilo. Šli k opevnění blízko hlavní brány. Z hradeb plály pochodně a velká vatra těsně u hradeb zaplavovala celou scénu oranžovým světlem. Centurie pretoriánů už byla na místě. Čekaly tam i možná dvě stovky dalších vojáků – i ti mají předvídavé důstojníky, pomyslel si Piso. Tullus se zastavil u ohně, těsně pod ochozem, který byl nahoře na opevnění. Pokývl hlavou nejbližšímu důstojníkovi pretoriánů, optiovi s otlučenou přilbicí, na níž mu chyběl chochol.

	Optio zasalutoval. „Zdravím, prime pile.“

	„Dneska byl těžký den,“ řekl Tullus. „Slyšel jsem, že jste si vedli dobře.“

	„Snažili jsme se, pane,“ odpověděl optio.

	Uběhlo asi deset vteřin a bylo jasné, že optio nemá v úmyslu zmínit se o Tullových vojácích, kteří byli na nepřátelském opevnění jako první. 

	Tulla taková neúcta rozzuřila. Nakonec se rychle podíval přes rameno. „Jste dobří chlapci. Lepší než z některých jiných jednotek,“ řekl schválně.

	Nafoukaný pretoriáni, naznačil Piso Metiliovi, který zase udělal potají na optia sprosté gesto.

	Krátce nato troubení povolalo na intervallum dvě legie z tohoto tábora. Čas plynul. Už se smrákalo a začaly vycházet hvězdy. Jenom na západě zůstávalo světlo. Za chvíli se Piso i ostatní začali nudit. Protože ho rozzlobilo neuctivé chování optia a protože mu narostlo sebevědomí po tom, co provedl Tuberovi, dostal pekelný nápad. „Pane?“

	Tullus povytáhl tázavě obočí. „Co je?“

	„Smím si jít odskočit, pane?“

	„Ale pospěš si.“

	„Pospíším si, pane.“ Metilius se ho potichu zeptal, co chce dělat, ale on neodpověděl a vyšel z řady a zamířil k latrínám.

	 

	*  *  *

	 

	Pisovi to trvalo déle, než předpokládal. Když se vrátil, byla tma a stály tam obě legie. Neslyšel žádné provolávání slávy, takže Germanicus ještě nedorazil. Stihl to tedy. Tullus nebude rád, že byl tak dlouho pryč, ale bude to stát za to. Dával si pozor, aby si ho nevšimli důstojníci. Spěchal mezi muži a podle vatry našel svou centurii.

	„Kdes sakra byl?“ zasyčel Metilius, když se protlačil doprostřed.

	„Tos musel být na velký,“ posmíval se mu Dulcius. „To jsem rád, že jsem nebyl někde poblíž.“ 

	Jejich tlumené otázky a komentáře pokračovaly. Piso je chtěl nechat vydusit, a tak neodpověděl.

	Tullus ho brzy zahlédl i z šesté řady. „Kdes byl tak dlouho?“ vyštěkl.

	„Omlouvám se, pane. Průjem, pane.“ Posměšky od kamarádů začaly nanovo. Teď to budu mít pořád na talíři, pomyslel si Piso, ale lepší výmluva ho nenapadla.

	Už už se zdálo, že zamračený Tullus něco řekne, ale zabránil mu v tom Germanikův příchod. Všichni mu hlasitě provolávali slávu. Dupaly tisíce okovaných sandálů. Pretoriáni se postavili do pozoru. Když generál vystoupil na ochoz, světlo se mu odráželo od zbroje. Vysoký, důstojný, impozantní vojevůdce stanul čelem ke shromážděným vojákům.

	„GER-MA-NI-CUS!“ volání bylo ještě hlasitější.

	Rozdíl mezi guvernérem a špinavými zakrvácenými legionáři nemohl být markantnější nebo názornější. Leštěný bronz vykládaný stříbrem. Rudá pera. Červená hedvábná šerpa. Hladká kůže. Z Germanika vyzařovala moc, bohatství a vysoké společenské postavení. Nastalo ticho, ale než promluvil, nechal vojáky, ať jsou ještě chvíli napnutí. 

	To je generál, pomyslel si Piso hrdě. Náš generál!

	„Římští vojáci!“ zvolal Germanicus hlasitě. „Dnešní bitva byla dlouhá a těžká.“

	Všichni přikyvovali. Muži se vzájemně poplácávali po ramenou a souhlasně mručeli.

	„Navzdory horku, podmínkám a odhodlání nepřátel jste zvítězili. Jste praví synové Říma. Děkuju vám za vaši statečnost. Za vaši nezlomnost. Za vaši oddanost!“ Germanicus vztáhl ruce dlaněmi vzhůru.

	Piso křičel s ostatními dlouho a ze všech sil, dokud neochraptěl.

	Klidný soustředěný Germanicus počkal na ticho. „Mnoho z vašich bratrů dnes padlo, ale na jejich oběť nikdy nezapomeneme!“ Vojáci znovu hlasitě souhlasili. Germanicus pokračoval: „Za svítání vyšleme pracovní čety, aby vyhledaly každičké tělo legionářů i příslušníků pomocných jednotek. Pohřební ohně budou vidět na míle daleko, aby upozornily divochy, že pořád zůstáváme na jejich území. Až se vrátíme k řece Rhenus, každý padlý voják dostane náhrobní kámen a já to zaplatím. A jejich rodiny dostanou peníze. A bez prostředků nezůstanou ani ti, co budou muset odejít z armády kvůli zranění. Zkrátka nepřijdete ani vy, stateční vojáci. Při příští výplatě dostane každý z vás darem sedmdesát pět denárů.“

	Legionáři se znovu hlasitě radovali.

	Nakonec Germanicus prohlásil, že letní tažení skončilo, čímž vyvolal nadšení. Když přijely vozy, aby rozdělily jeho vlastní zásoby vína, radost mužů nebrala konce. Skoro nikdo nezaznamenal, že guvernér sešel dolů a v čele pretoriánů odjel pryč.

	„Tříměsíční plat a měch guvernérova vína za jednu bitvu, to není vůbec špatný,“ prohlásil Metilius.

	„To si zaslouží přípitek,“ řekl Piso, shýbl se a zhluboka se napil z měchu, který vyndal z úkrytu. V tom šeru si nikdo nevšiml jeho velkého břicha – ve skutečnosti měl kožený měch schovaný pod tunikou a přidržoval si ho tam opasky. „Dej si.“ Strčil měch Metiliovi.

	„Tys nebyl tak dlouho na záchodě – tys kradl tohle.“

	Piso jen ledabyle pokrčil rameny.

	Metilius si utřel rty a podal měch zářícímu Dulciovi. „Kdes to vzal? Snad ne u Tubera?“

	„Nejsem tak hloupý, abych tam chodil znovu. Je to od…“ Piso zmlkl, protože ho Metilius bouchl do žeber.

	Jenže bylo pozdě. Tullus – odkud se tady u všech bohů vzal? pomyslel si vyděšeně Piso – už sebral Dulciovi měch. „Piso, tys nebyl na latrínách,“ prohlásil výhrůžně. „Kdes tohle ukradl?“

	„Je to moje, pane. Šel jsem si pro to. Napadlo mě, že je vhodný připít Germanikovi. Víte, když nás dneska dovedl k vítězství.“ Potom ztichl.

	Tullus se protlačil těsně před něj. „Myslíš si sakra, že jsem včerejší?“

	„Ne, pane.“ Pisovi okamžitě vyschlo v hrdle. Kamarádi po obou stranách stáli jako solné sloupy. Krádež jinému vojákovi je vážný zločin, to všichni věděli. V dávných dobách za to zločince ubilo deset spolubydlících k smrti. Teď takový bídák dostal výprask a přišel o žold. Ale neznamenalo to, že za to nemůže dostat trest smrti.

	Tullus se přiblížil těsně k Pisovi. „Řekni mi prosím, žes to nesebral nikomu z pátý.“

	„Jasně že ne, pane.“

	„Nevykládej mi žádný jasně že ne, ty pitomče.“ Tullus dloubl Pisa ukazováčkem dvakrát do prsou. „Kdes to sebral?“

	„Ve stanu pretoriánů, pane.“

	Nestávalo se, že by jejich centurion ztratil řeč. Piso natěšeně sledoval, jak Tullus otevřel a zase zavřel ústa. Znovu je otevřel.

	„Aha,“ řekl nakonec. „Aha.“

	Piso se začal bát. A má to. Jeho poslední vzpomínka, než ztratí vědomí, bude na to, jak do něj buší pěsti a cvočky.

	K jeho úžasu zvedl Tullus měch do výšky. „To je od těch nafoukanců. Radši ho ochutnám.“

	Když Tullus pil, Piso se podíval na Metilia. Co to znamená? snažil se naznačit beze slov. Metiliova odpověď „To nevím“ mu vůbec nepomohla.

	„Není špatný. Lepší než ta břečka, co pijete vy, to je jasný,“ liboval si Tullus a mlaskl.

	„Ano, pane.“ Vyděšený Piso pořád netušil, co se stane.

	Tullus se napil znovu. Všichni ho po očku sledovali. Napjatě, nervózně.

	Žuch! Měch praštil Pisa do prsou. Instinktivně po něm sáhl.

	„Rozdělte se o to. Mám to k našim stanům daleko.“ Tullus ušel několik kroků. „První večer U Vola a pluhu platíš. Celou noc.“

	„Ano, pane!“ To se nedá odmítnout, pomyslel si Piso a usmíval se. Jejich centurion je ten nejlepší v celý mizerný armádě.


Kapitola třicátá první

	[image: Image]

	Slabé světlo na východě ohlašovalo svítání, ale nad krajinou ještě vládla tma. Bylo příjemné chladno, což bylo na hony vzdálené vedru, které zažívali. Okolí halily cáry mlhy. Na trávě se leskla rosa a kapala z kývajících se kuklíků. Ve tmě se rýsovaly obrysy statných stromů a nedaleko se pásla ve dvojicích nebo trojicích vysoká. Opatrná zvířata pravidelně zvedala hlavu, jestli jim nehrozí nějaké nebezpečí.

	Arminius se vracel na bojiště s Gervasem a tuctem bojovníků. Jeho druhové byli ostražití a reagovali na sebemenší zvuk, ale on, plný žalu a zlosti, se nedíval napravo ani nalevo.

	Neodpočinul si. Na konci předchozího dne, kdy prohráli bitvu, byl tak vyčerpaný, že nemohl ani mluvit. Milosrdný spánek nepřicházel. Nic se nezměnilo, ani když se setmělo. Dokonce ani když vyšel měsíc. Sledoval ho, rozzuřený, zklamaný a prahnoucí po pomstě, jak pomalu putuje po obloze. Slyšel houkání sovy i nářek zraněných bojovníků. Trápilo ho, že promarnili příležitost, dělal si starosti kvůli obrovským ztrátám, které jeho vojsko utrpělo, a taky ho silně bolelo zranění. Takhle se převaloval na propocené dece celou noc.

	Teď se opuchlýma očima ve ztrhaném obličeji díval před sebe, jestli neuvidí nějaký pohyb, nějakou stopu po nepříteli. Každou chvíli se ohlédl na svůj doprovod, který jel kousek za ním. „Přidejte, vy pitomci!“ zavrčel. 

	Zastyděli se a dojeli ho, ale nepromluvili.

	Přináší smůlu, když se člověk vrátí na místo prohrané bitvy, pomyslel si. A taky je to nebezpečné. Možná tam Germanicus žádné vojáky nenechal, ale mohli by se sem vrátit za svítání a určitě ve dne. Než aby ostatní strašil, radši své obavy zahnal. Maelo ležel, ztuhlý a studený někde na opevnění. Nemůže ho tam nechat, aby se stal kořistí divoké zvěře a aby na něm hodovali havrani a luňáci. V tu chvíli mu záleželo na jediném – odvézt přítelovo tělo. Maelo, nejspolehlivější sluha, oddaný a statečný, si zaslouží důstojný pohřeb.

	To je víc, než se dostane ostatním zabitým, pomyslel si, když ucítil hnilobu. Těla se objevila krátce nato a s nimi i hejna much. Když se přiblížil, vznesla se mračna masařek, jaké nikdy neviděl, zakroužila ve vzduchu a znovu se usadila. Obrátil se mu žaludek, když si představil, jak to tady bude páchnout večer.

	Boj se odehrával kousek dál, takže tito muži uprchli a zemřeli na svá zranění, dřív než se dostali do bezpečí. Možná je pronásledovali a zabili legionáři. Je jedno, jak to bylo. Leželi bezvládně s otevřenými ústy, celí zkrvavení a zírali na osvětlenou oblohu, někdo ležel na břiše v trávě nebo napůl potopen ve špinavých tůních. Nikdo se ani nepohnul. Někteří byli sami, jiní ve skupinách a leželi společně ve studeném objetí smrti. Kolem jednoho stromu uviděl těla prošpikovaná šípy. Zatnul zuby. To byl důkaz, že někteří bojovníci posloužili jako cíle nepřátelských lučištníků. Ty římský krysy, pomyslel si.

	Počet mrtvých se rychle zvyšoval a brzy se musel mezi roztroušenými těly proplétat. Jeho kůň, nervózní ze zápachu mrtvých, jejich výkalů a tlejícího masa, se každou chvíli lekl. Arminius ho bez milosti švihl, ať jde dál. Protože nemohl pomoct padlým a protože si byl jistý podle jejich umístění, že nikdo z nich nemůže být Maelo, nevěnoval mrtvým pozornost.

	Najednou uslyšel hlasité chrochtání. Znovu se mu obrátil žaludek, když mezi stromy uviděl skupinu divočáků – bachyň, selat a kanců – jak požírá mrtvoly. Odplivl si, ale nepokusil se zvířata odehnat – stejně by se vrátila, až odjede. Tohle jeho odhodlání najít Maelovo tělo ještě posílilo. Nechtěl, aby mu zvířata trhala maso a ptáci klovali oči. Nebo aby ho zohavili pomstychtiví legionáři. A mouchy do něj nenakladou vajíčka a nezamoří ho hmyz. Ani tady neshnije až na holé kosti. Žádné zdlouhavé postupné rozpadání na prach pod studenou oblohou.

	Maelo zetlí a rozloží ho brouci, ale bude tak hluboko v zemi, kam ho pohřbí, až se s ním rozloučí. Obléknou ho do pěkných šatů se zbraněmi a zbrojí nejlepší kvality a odejde na onen svět, jak si tak statečný člověk zaslouží. Budeme ti připíjet dlouho do noci, až hvězdy na tmavé obloze zblednou, pomyslel si Arminius s bolestí. Nikdy na tebe nezapomenu. Jako na bratra, kterého jsem měl mít.

	Kůň znovu uskočil. Arminius zaklel a zvedl bič, ale pak si všiml, že dojeli pod opevnění. Zalitoval svého nerudného chování a poplácal koně po krku. Ten zafuněl a byl z těch jatek pořád vyděšený. Arminius si uvědomoval, že jsou zdálky vidět, a tak chvilku zkoumal planinu za sebou. Když neobjevil ani stopu po nepříteli, soustředil se na nejbližší okolí.

	Prvních sto kroků od opevnění bylo pokryto mrtvými Římany – byl tam stejný počet legionářů a příslušníků pomocných vojsk jako Germánů. Potom zklamaně zaznamenal, že Římanů je méně. Po dvou stech krocích jich bylo jen pár a ještě dál žádný. Byl to krutý důkaz nepoměru obětí protivníků.

	Arminius zahnal vztek. Maela musí najít, a to co nejdřív. Seskočil z koně, otěže předal svému společníkovi a ostatním nařídil, ať udělají totéž. „Rozdělíme se do dvou řad a mezi sebou si necháme mezeru na deset kroků. Polovina z vás půjde tudy a polovina se mnou.“

	Za tu dobu, co sloužil v legiích, vybojoval spoustu bitev, ale masakr, jaký nachystal v Teutoburském lese, byl dosud největší. A taky to bylo jediné místo, které potom navštívil. Ačkoli byl zvyklý na těla a na nedůstojnou smrt, tohle místo dokázal snést jen stěží. Tehdy v tom lese bylo devět z deseti mrtvol Římané. Tady to vypadalo jinak. Hrdlo se mu sevřelo zlostí i bolestí a sotva mohl ten páchnoucí vzduch dýchat. Tos zavinil ty, křičelo na něj svědomí. Za tenhle masakr jsi zodpovědný ty. Za tuhle márnici.

	Arminius si to nechtěl připustit. Stejně by se to stalo. Germanicus se chystal překročit letos v létě řeku. I kdybych byl mrtvý, řekl si Arminius, ta krysa by stejně přišla pomstít se kmenům a všechny by postupně vyhladil. Kdyby mě náčelníci poslechli a udělali, co jsem říkal od začátku, mohli jsme tady vyhrát. Nebylo by to s takovou převahou jako před sedmi lety, protože Germanikova armáda je příliš velká. Ale mohli jsme jich pobít tolik, že by tažení skončilo. Zkrvavení a zranění by se stáhli k řece Rhenus a byli by snadnou kořistí pro příslušníky kmenů. 

	Arminius horečně přemýšlel. Představoval si různé taktiky nebo místa, která mohl vybrat pro boj. Nic by nefungovalo, usoudil. Ne s tím počtem bojovníků, které měl, a s jejich tvrdohlavými náčelníky. Nakonec dospěl k nepříjemné pravdě. Nejmoudřejší by bylo vůbec tady nebojovat. Zbytek léta mohli napadat skupiny římských zvědů a menších hlídek.

	Ale kdyby zvolil konzervativnější postup, jeho aliance by se rozpadla, uvědomil si. Jeho horkokrevný statečný lid si nemohl nechat líbit, jak mu nepřítel zabírá půdu. Na vlastní pěst by se utkávali s legiemi a prohráli by. Takže boj z minulých dní byl nezbytný. Kdyby poslechli jeho rozkazy, mohlo to dopadnout jinak.

	Tahle porážka může mít vážné důsledky i pro něj osobně. Tohle krveprolití nenaučí náčelníky poslušnosti nebo ochotě poslouchat, ale spíš způsobí rozpad jeho volné koalice. Poražení lidé rychle ukážou prstem na viníka a zapomenou, že v první řadě nebrali v úvahu jeho rozkazy. Jsou to hlupáci, pomyslel si Arminius. Nedokážou nebo nechtějí vidět tu bitvu objektivně a odepřeli poslušnost.

	„Cože?“ zeptal se Gervas nalevo od něj.

	Arminius si uvědomil, že mluvil nahlas. „Nic,“ zamumlal.

	Je zvláštní, že Gervas, bojovník z jiného kmene, vyhledává jeho společnost. Ale vlastně není, řekl si. Ten mladík ztratil Gerulfa, který na něj měl zásadní vliv. Ostatní náčelníci Usipetů byli stateční, ale neorganizovaní. Ani jeden nevyčníval jako Mallovendus z kmene Marsů. Nebo on sám, který vedl kmeny. Bylo pro Gervase přirozené, že ho přitahoval tím, jak dokázal vést, i svým charismatem. Kdyby se tomu chlapci trochu věnoval, mohl by si z něj vychovat užitečného pomocníka. Najednou pocítil výčitky. On tady takhle přemýšlí a Maelo je sotva jeden den mrtvý.

	„Podívej!“

	Arminius otočil hlavu. To promluvil bojovník nejblíž u opevnění. „Co je?“ zeptal se Arminius.

	„Tamhle. Na druhým konci planiny.“

	Arminius zaostřil pohled na to vzdálené místo, odkud Germanikovy legie přišly den předtím. Směrem od řeky Visurgis se vznášel zlověstný oblak prachu. Arminius zaklel. To budou římské jednotky. „Přicházejí si pro svoje mrtvé.“

	„Měli bychom odjet,“ řekl jeden z nejstarších bojovníků s prošedivělými vousy, kterého Arminius znal od dětství. Několik mužů se k němu přidalo. Zaznamenal, že Gervas mezi nimi není.

	„Ještě jsme nenašli Maela,“ zamračil se Arminius.

	„Když tady zůstaneme, jediné, co najdeme, bude smrt,“ řekl starý bojovník a podíval se na Arminia přísně.

	„Bojíte se? Jsou víc než půl míle odsud,“ křikl Arminius. Přiložil si dlaně k ústům, aby ho druhá skupina uslyšela. „Ještě máme čas. Hledejte dál.“

	Bojovníci se lekli jeho hněvu a poslechli. Dokonce i ten starý, i když pro sebe nadával.

	Donare, včera ses od nás odvrátil, pomyslel si Arminius. Tohle je jen maličkost. Nech mě, ať najdu tělo kamaráda.

	Asi tak za dvacet vteřin si myslel, že jeho prosba byla vyslyšena. Náhodou uviděl tělo, které takhle zdálky připomínalo Maela. Mrtvý byl hnědovlasý, střední postavy. Pod drátěnou košilí měl pěknou halenu. Tlusté tkané kalhoty tmavě zelené a hnědé. Arminius nervózně muže obrátil. Pocítil zklamání. I když měl sečnou ránu na obličeji a všude krvavé šrámy a bláto, jeho přítel to nebyl. Odpočívej v pokoji, pomyslel si Arminius a tělo pustil.

	Prohlédl tři další bojovníky a pak pět. Osm. Odmítal podívat se na přibližující se Římany. Kašlu na ně, řekl si. Jen ať ti všiváci přijdou. Všechny je zabiju. Věděl, že to je jen zbožné přání, ale ten žal v něm vyvolal bláznivou tvrdohlavost.

	„Římani nás viděli. Já tady nezůstanu a nenechám se zbytečně zabít. Jdeme?“ zeptal se starý bojovník svých druhů. Všichni, až na Gervase, souhlasili.

	Arminius se rozzuřil ještě víc. „Zůstaňte, kde jste!“ vyštěkl. „Nedovolil jsem vám odejít.“

	„Kašlu ti na tvoje dovolení,“ řekl starý bojovník a udělal sprosté gesto. „Když jsem se naposledy díval, byl jsi náčelník Cherusků, a ne král nebo římský centurion. A já jsem svobodný člověk, žádný otrok nebo mizernej legionář.“ Vydal se svižným krokem ke koním. Ostatní za ním. Druhá skupina si toho brzy všimla a přidala se k nim. Stejně jako bojovník, který držel koně. Křikl omluvně, že přiváže Arminiova a Gervasova koně, aby se nevydali za ostatními.

	„Pitomí tvrdohlaví tupci,“ křikl Arminius, až mu naběhla žíla na krku. „Jako každej mizernej bojovník pod sluncem všechno vědí nejlíp. Měli by poslouchat a plnit rozkazy.“ Jak tak zuřil, nevšiml si výrazu na Gervasově tváři. Arminius si něco mumlal pod vousy a pokračoval v pátrání mezi mrtvými.

	„Maelo by tohle nechtěl. Nepřál by si, abys zahodil život,“ ozval se Gervas.

	„Co ty o tom víš?“ odsekl Arminius a pomyslel si: Není to tak dlouho, co ti Maelo málem podřízl krk a zakopal tvou mrtvolu v lese. „Jeď! Není třeba, abys tady umřel.“

	„Zůstávám.“

	„Jak je libo.“ Arminius pokrčil odevzdaně rameny. Nakonec smrt by mu přinesla vítaný klid. Jeho vojsko bylo poraženo a tisíce jeho mužů zemřely. Co zbylo z jeho armády, se v následujících dnech rozpadne. Jako zbití psi se bojovníci přikradou zpátky do svých vesnic a budou doufat, že je Římani nechají na pokoji.

	Během dlouhé tmavé zimy, co přijde, budou zalezlí ve svých chýších a budou jen pít a povídat si a přemýšlet a začnou hledat viníka. Arminius si nedokázal představit, že by náčelníci znovu souhlasili, že se od něj nechají vést. Ne po tomhle. Bylo těžké představit si, že dokonce i jeho strýc Inguiomerus by znovu svěřil své bojovníky jeho velení, a až Germanikovy legie přejdou příští jaro řeku, což rozhodně udělají, odpor bude zlomen. Budou odsouzeni k neúspěchu.

	Kdyby měl naději, že uvidí svou ženu a dítě, měl by důvod myslet na budoucnost, ale žili v zajetí daleko v Itálii. Jako by pro něj byli mrtví. Když ho teď zabijí, jeho trápení skončí. Na druhém břehu se setká s Maelem a ten mu bude dělat společnost, zatímco bude toužebně očekávat Thusneldu.

	„Podívej!“

	Arminius se otočil a zalapal po dechu. Gervas stál nad Maelovým zakrváceným tělem. Sevřelo se mu srdce bolestí, když viděl kamaráda takhle bezvládného. Šedivého. Mrtvého. „Tys ho našel,“ řekl jako hlupák.

	„Přiveď koně,“ řekl Gervas.

	Arminius zíral na Maela a nevnímal.

	„Přiveď koně. Hned!“

	Arminius se potácel jako opilý a poslechl. Periferním viděním vnímal, jak římští jezdci zastavují koně. Uslyšel velitele, jak křikl latinsky: „Počkejte! To by mohla být past.“

	Arminius přivedl koně ke Gervasovi a společně naložili Maelovo tělo na kohoutek jednoho z nich. Jak odjížděli, Arminius se ohlédl a usmál se. Donarův štít je ochránil. Proč jinak by padesát římských jezdců vzdalo pronásledování dvou unavených Germánů?

	Maelo bude mít nakonec důstojný pohřeb.


ČÁST TŘETÍ
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	Hluboko na území Germánie


Kapitola třicátá druhá
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	Bylo pozdě a po dalším horkém dni je čekala klidná teplá noc. Na nekonečnou nebeskou klenbu vyšly tisíce hvězd. V táboře, kde se ubytoval Tullus se svými lidmi, zavládla pohoda. Na hradbách přecházely stráže, ale většina mužů šla spát. Ne však Tullus. Protože nikde neměl stání a bolel ho useknutý prst, vylezl na opevnění a zůstal tam sám se svými myšlenkami. Když si jeho oči přivykly tmě, díval se do dálky, pozorně poslouchal a přitom uvažoval, jestli má Arminius odvahu překvapit je útokem. Kolem však panovalo ticho. Všechno bylo, jak má být. Z lesa houkaly sovy, na kamenech v nedaleké řece šplouchala voda a z houští se ozývalo šustění, jak se drobní noční živočichové vydávali ven.

	Už to byl skoro měsíc, co legie porazily na mohutném hliněném opevnění Arminiovy bojovníky. Zajatci tomu říkali val Angrivariů. Událo se toho hodně, ale i když si to jeho lidé moc přáli, pořád nebyli doma. Ještě nemají vyhráno. Než se dostanou k řece Rhenus a do bezpečí, musí urazit víc než stovku mil. Arminiovi se sice aliance rozpadla, ale to neznamenalo, že se před Římem sklonily všechny kmeny. Zdaleka ne.

	„Ty tvrdohlavý všiváci jsou stejně statečný,“ zamumlal si Tullus pro sebe. „Lidi by měli vědět, kdy prohráli.“

	„A víš to ty? A vím to já?“ Chraplavý hlas patřil Fenestelovi, který vylezl nahoru po nejbližším žebříku. „Bojovali bychom až do hořkého konce.“

	„Jo, to máš pravdu,“ povzdechl si Tullus. Arminius a jeho lidi jsou krvelačná banda, ale jejich odpor chápal. To Římané vpadli do jejich země, a ne naopak.

	„Zase si povídáš pro sebe. To je asi zlozvyk starců.“

	„Komu říkáš stařec?“ obořil se na něj Tullus naoko.

	Fenestela si položil předloktí na hrubě otesané fošny na vršku opevnění. „Připadá mi to jako včera, co jsme byli tady v těch končinách s Drusem.“

	„A už je to čtvrt století, viď? To to uteklo.“

	„Podívej se na nás. Už máme skoro šedivý vousy.“

	„Z nás dvou má šedivý vousy jenom jeden, a já to nejsem.“

	„Tys nikdy nepochopil, jak je to důležitý, viď?“ Fenestela si prohrábl husté vousy na bradě. „V zimě je v nich teplo a celý rok přitahují pozornost žen. Dodávají mi… přitažlivost.“

	„Mluvíš nesmysly, Fenestelo,“ zasmál se Tullus.

	Chvíli stáli mlčky a popíjeli víno z Fenestelova měchu.

	Jako první promluvil optio. „Jseš tady, protože nemůžeš spát?“

	„Jo.“

	„Přemýšlíš o orlovi?“

	„To je to tak vidět?“ podivil se Tullus.

	„Pro mě jo.“ Fenestela se podíval na Tulla a zalesklo se mu v očích. „Protože jsem na tom stejně.“

	Ani jeden to dál nerozebíral. Arminia porazili a jeho spojenci se rozutekli na všechny strany. Některé kmeny dál pokračovaly v odboji – nejdřív Angrivariové, kteří se vrátili z tažení s Arminiem, a teď povstali Chattové a Marsové – ale Germanikova obrovská armáda je postupně zpacifikovala. Většina vojáků byla spokojená, ale všichni veteráni ze sedmnácté a osmnácté měli v duši žal. Ztracené orly totiž pořád nenašli. Čas běžel. Zdrží se tu nanejvýš ještě měsíc a půl a pak se legie vrátí do pevností a letošní tažení tím skončí. Ano, překročí Rhenus a nová válka začne na jaře, to však nic neznamená.

	„Musíme se s tím vyrovnat. Náš orel se možná nikdy nevrátí. A Arminia možná nikdy nechytíme ani nezabijeme.“ Fenestela plivl z hradeb dolů. 

	„Jo,“ zahřměl Tullus, který od vítězství u valu Angrivariů nemyslel skoro na nic jiného. Je sice důležitou, ale malou součástí obrovské mašinerie, jakou je Germanikova armáda, a proto nemohl dělat nic jiného než plnit své povinnosti a modlit se za co nejlepší výsledek.

	„Co uděláš, jestli to tak dopadne?“

	Tullus vzal Fenestelu kolem ramen. „Poděkuju bohům za tebe i za všechny budižkničemu z osmnáctý. Vy mizerové jste naživu, zatímco tolik dalších ne. A to je hlavní.“

	„Moudrá slova,“ prohlásil Fenestela zastřeným hlasem.

	Tullus pozvedl měch. „Na přátele a druhy.“ Napil se a podal víno Fenestelovi.

	„Na kamarády a na druhy.“ Fenestela si dal dva mocné doušky a pak ještě jeden.

	Tullus se nadechl a vydechl. Vydechl a nadechl. Za ty dlouhé těžké roky od přepadení v tom lese nedokázal myslet na nic jiného než na pomstu Arminiovi, na návrat orla legie a na zradu mrtvých. Musí to brát rozumně. Obětoval letošnímu letnímu tažení úplně všechno. Germanicus si vedl dobře. Líp než všichni generálové, co přišli po jeho otci – ale nezískali všechno. Tak to někdy v životě chodí, pomyslel si. Člověku se nemusí jeho osud líbit, ale musí se s ním vypořádat. Přijmout ho. Kdyby to neudělal, zbytečně by se užíral. Nechtěl, aby se z něj stal zatrpklý opilec, co si pořád stěžuje a všichni se mu vyhýbají.

	„Myslel jsem si, že až se vrátíme, jmenuju Pisa tesserariem. Co o tom soudíš?“ Tesserarius jejich centurie padl u valu Angrivariů.

	„Dobrej nápad. Poslední rok nebo dva jsem s ním spokojený. Občas se chová jako blázen, ale když dostane zodpovědnost, uklidní se.“

	„Tak domluveno,“ řekl Tullus spokojeně. „Tebe bych mohl navrhnout na centuriona.“

	Fenestela se na něj podíval nechápavě a posléze šokovaně. „Opovaž se!“

	„Tobě by se to nelíbilo?“ zeptal se Tullus a zatvářil se jako neviňátko.

	„Víte, že nelíbilo, pane. Je to moc velká zodpovědnost.“ Zaklel, když se Tullus začal smát. „To je velká legrace.“

	„Tohle nikdy nezklame,“ řekl Tullus a utíral si slzy.

	„Zakroutím vám krkem, pane.“

	Tullus po něm hodil měch. „Jdu do postele. Přidáš se?“

	Fenestela se zhluboka napil a měch odložil. „Jo. Už tam nic není.“

	 

	*  *  *

	 

	Druhý den ráno byl Tullus rád, že má čistou hlavu. Jako primus pilus nemusel kontrolovat své lidi, když hlídali hlavní bránu do tábora a část opevnění, ale po těch letech, co na své podřízené dohlížel, to stejně udělal. Díky tomu viděl, jak před polednem přijel vyčerpaný a zaprášený posel na zpěněném koni. Doprovázelo ho třicet stejně unavených příslušníků pomocných jednotek. Tullus slezl rychle po žebříku a jezdce potkal, když se chystal vjet do brány.

	„Zdravím tě,“ křikl na něj.

	Posel nedbale zasalutoval a chystal se jet dál. Když ho Tullus popadl za otěže, zamračil se. „Mám důležitou zprávu pro legáty.“

	„Jsem primus pilus páté legie, ty hlupáku,“ představil se Tullus a odměřeně se usmál. „Říkej mi laskavě pane.“

	„Promiňte, pane. Kdybyste mě nechal projet.“

	Tullus znervózněl. „Doufám, že se nestalo nic špatného. Je Germanicus v pořádku?“ Guvernér se před několika dny nalodil s částí armády a měl v úmyslu proplout kolem jižního pobřeží Mare Germanicum a pak se uchýlit do Fleva Lacus.

	„Zastihla je bouře, pane. Germanicus je v pořádku, ale spousta lodí ztroskotala nebo je to zahnalo na otevřené moře. Stovky lidí se utopily.“

	Tullus si znovu uvědomil, jaké měli štěstí, že se jeho legie nemusela vracet na lodích. „Díky bohům, že se Germanikovi nic nestalo. Kde je teď?“

	„Na území Chauků, ale míří sem.“

	„A my se s ním máme setkat.“

	„To nemůžu říct, pane.“

	„Samozřejmě že nemůžeš. Teď jeď.“ Tullus mu uhnul z cesty.

	Posel uctivě zasalutoval a vjel i s doprovodem do tábora. 

	Tullus se podíval na Fenestelu, který stál na opevnění. „Slyšels to?“

	„Jo, pane. Jaká úleva, že je Germanicus naživu.“

	„To máš sakra pravdu,“ souhlasil Tullus. To by tak chybělo, aby ztratili tak skvělého velitele.

	„Blíží se další posel, pane!“ křikl Piso.

	Co teď? uvažoval Tullus a sundal nohu z první příčky žebříku. Vrátil se. Tenhle posel ho znal, takže jakmile mu Tullus zastoupil cestu, ihned zastavil.

	„Pane!“

	„Jedeš zdaleka?“ zeptal se Tullus.

	„Z jihu, pane. Kmen Marsů přeskupil síly a útočí na naše hlídky.“ Posel zabloudil pohledem do středu tábora, kam mířil – na velitelství.

	„Jeď dál,“ vyzval ho Tullus. „Tubero a další legáti si musí vyslechnout tvou zprávu.“ Díval se, jak posel a jeho doprovod odjíždějí, a pak se vrátil na ochoz k Fenestelovi. Vážně se na sebe podívali.

	„Ještě domů nepůjdeme,“ rozhodl Tullus.


Kapitola třicátá třetí
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	Arminiovi se každou noc zdálo o Maelovi, o krvi a o smrti. Maelo byl živý, smál se, ale pak umíral, když ho neznámý Říman bodl do krku. Pokaždé Maela varoval a snažil se k němu dostat, ještě než utržil tu smrtelnou ránu. Nikdy se mu to nepodařilo a vždycky se probudil celý zpocený a udýchaný. Přál si zůstat vzhůru, aby ta noční můra skončila, ale stejně znovu usnul a hrůza pokračovala.

	Krev, co viděl, pokrývala nejen Maela, ale taky tisíce mrtvol na bojišti u valu Angrivariů. Kapala ze zobáků krkavců, kteří na nich hodovali. A divoká prasata od ní měla červené rypáky. Ve vyjetých kolejích a ve výmolech na prašných cestách se utvořily velké rudé kaluže. Arminius měl tu krev na rukách a na těle. Když si sáhl na tváře, prsty mu zčervenaly. Nikdy nevěděl, jestli je ta krev jeho nebo těch druhých, a ať se snažil sebevíc, nedokázal ji smýt.

	Občas se mu zdálo o Thusneldě a jejich chlapečkovi, jak stojí na místě plném mrtvol. Srdce se mu sevřelo bolestí a natáhl ruku, ale nikdy nebyli dost blízko, aby se jich dotkl. Ani nikdy neslyšela, jak na ni volá. Nejhorší ze všeho bylo, že ani jedinkrát neviděl chlapci do tváře. Pokaždé byla schovaná za Thusneldiným tělem nebo pod plenami. Jakmile se dostal tak blízko, že stačil jediný krok a dotkl by se synovy tváře, otočil hlavu – a probudil ho posel, který dorazil pozdě v noci. Když se vrátil do postele a doufal, že sen bude pokračovat, už se začalo rozednívat a tábor ožíval. Nemohl usnout a přísahal by, že slyší Donarův smích.

	V těch nepříjemných snech vystupoval i Gerulf. Tvářil se zatrpkle a byl na něj ironický. Vyčítal mu, že se chce stát králem a že je špatný a arogantní velitel. „Jsi mrtvý,“ řekl Arminius, jenže Gerulf se mu vysmál. 

	„Zabil mě Maelo, ale mou krev máš na rukách i ty, Arminie. Spolu s krví tisíců dalších. Nikdy jsme tě neměli poslouchat.“

	„Kdybych vám nevelel, celá země už by byla součástí římské říše,“ obořil se na něj Arminius.

	Jako kdyby byl Gerulf hluchý.

	Když se mu ten sen zdál příště, zuřil. Vrhl se na Gerulfa a chtěl ho zabít. Gerulf se smál a snadno mu uhnul. Bez ohledu na to, jak rychle ho pronásledoval, Gerulf byl pokaždé rychlejší. Arminius se probudil a máchal rukama. Byl sám. Ve slabém světle byly vidět švy stanu – brzy bude svítat. Neartikulovaně vykřikl a v tom zvuku zněla zlost, žal a zklamání. Bušil si pěstmi do hlavy, až ho to bolelo, protože se chtěl té agonie zbavit.

	Oko mu padlo na meč. Skonči to, pomyslel si. Vbodni si meč hluboko, jako to udělal Varus. Chvilku to bude hodně bolet, ale pak to odezní. Zmizí i vina a hanba. Pryč budou i blázni, co mě obklopují. Zmocnilo se ho zoufalství a povytáhl meč z pochvy. Stříbro už bylo trošku zašlé, byl poškrábaný, ale pořád ostrý jako břitva. S ním by to skoncoval raz dva.

	Zbabělče, uslyšel v duchu. Když se teď zabiješ, Donar zařídí, že nevstoupíš do síně hrdinů. Ti, co se po porážce vzdali, a ti, co uprchli, si nezaslouží sedět s hrdiny, kteří zemřeli v boji a byli stateční až do konce. Jestli chceš, tak to udělej, ty srabe, ale věz, že se na druhé straně nesetkáš s Maelem ani se svou rodinou, až přijde jejich čas.

	Zatnul zuby, meč zase vrátil do pochvy a odložil ho.

	Bolesti se nezbaví a naučí se s ní žít. Život je těžký, pomyslel si. Krutý. Bohové člověku někdy něco dají, ale většinou se našemu pinožení smějou, smějou se i našemu neštěstí a dívají se, jak těžce klopýtáme tím mizerným životem. Nezbývá nám, než žít tál. A dál se snažit, dokud nám zbývají síly.

	Arminius otevřel vchod do stanu. V příjemném chladnu před svítáním bylo v táboře ticho. Tábor sice nebyl tak velký jako dřív – zůstali v něm jenom spříznění Cheruskové – ale pořád ho naplňoval pýchou. Ještě nás nezlomili, pomyslel si. Můj lid mě považuje za vůdce. Dokonce i strýc Inguiomerus. Budeme bojovat proti Římu dál a uděláme cokoli, abychom si udrželi svobodu.

	Najednou mu všechno připadalo marné. Je správné spřádat si plány do budoucna, jenže v nejbližší době nemohli moc udělat. Nebyla šance, že by ještě letos v létě bojovali proti Římanům. Bojeschopných Cherusků bylo jen něco přes čtyři tisíce. Dalších patnáct set bude žít, ale daleko víc se jich nikdy nevrátí domů. Ostatní kmeny na tom byly ještě hůř. Padla víc než polovina Angrivariů. O přibližně stejný počet bojovníků přišli i Mallovendovi Marsové.

	Netušil, co si o něm náčelníci myslí teď. Vzhledem k tomu, že Germanikovy legie se rozhodly kmeny postupně zničit, nemohli se jejich příslušníci shromáždit v jednom táboře a dát se tam do pořádku. Spráskaný pes se vrací do své boudy, pomyslel si Arminius, ale nebylo vůbec jisté, jestli budou na svém území před tak obrovskou armádou v bezpečí. Špehové, co měl mezi příslušníky římských auxilií – naštěstí mu pořád nějací zbývali – hlásili, že velká část Germanikova vojska už se vydala na trestnou výpravu proti Chattům. Obával se toho i Mallovendus, jeden z mála náčelníků, který Arminia vyhledal, než odešel. „Ty to máš dobrý, Arminie. Tvůj lid žije daleko od řeky Rhenus a Římani se nikdy nevydají tak daleko od svých pevností. Marsové to mají těžší. A Usipeti taky,“ dodal a podíval se na Gervase, který smutně přikývl. 

	Arminiovi svitla jiskřička naděje. Gervas by ho podpořil, až bude třeba znovu shromáždit kmeny. Před odjezdem mu to řekl. Je pravda, že Usipetů nebylo moc a po boji s Římany jich ještě ubylo, ale když člověk získá spojence, má na čem stavět. Kéž by to bylo takhle jednoduché, řekl si a promnul si unavené oči. Na konci léta se někteří jeho nedávní spojenci podřídí Římu. Samozřejmě to není jisté. Jeho Cheruskové byli spojenci říše ještě před sedmi lety, než římskou armádu přepadli v Teutoburském lese. Ale bylo pravděpodobné, že kmeny, které utrpěly tak obrovskou porážku, se nebudou chtít zúčastnit dalšího tažení.

	Když si Arminius tu trpkou pravdu uvědomil, už tak odhodlaný nebyl. Není divu, že po prohraných bitvách a těžkých ztrátách neměly kmeny chuť bojovat. Obával se, že pouhým kouzlem osobnosti, které mu v minulosti tolikrát pomohlo, tentokrát náčelníky nepřesvědčí. Potřebuju pomoc, řekl si. Gervas je ochotný, ale kdyby se postavil před muže dvakrát starší než on, jeho mládí by mu bylo přítěží. Vhodný by byl Mallovendus, ale jen kdyby znovu přijal jeho velení.

	Najednou se mu vybavily vzpomínky na tu noc, kdy domlouval alianci a náčelníci hltali každé jeho slovo a hlasitě provolávali jeho jméno. Pozornost všech upoutal pomocí orla, který, přestože byl tak dlouho v zajetí, působil impozantně. Názorně jim totiž připomněl osud Varových legií. Je to tak prosté, zasmál se. Dokud bude mít v rukách orla, určitě ho budou poslouchat. Germanikova armáda získala zpátky toho, co daroval Bructerům, ale Marsové a Chaukové ty svoje pořád ještě měli. Na území Chauků se neodvážil, protože příliš mnoho jejich mužů bojovalo na straně Říma, a když se je snažil získat pro svou věc, odmítli ho. S Marsy je to něco jiného. Říši nenávidí a Mallovendus je mu pořád ještě nakloněný.

	Je rozhodnuto, pomyslel si spokojeně. Musí Mallovenda přemluvit, ať mu orla vrátí. A kdyby si nedal říct, existují i jiné možnosti.


Kapitola třicátá čtvrtá
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	Protože se legie nacházely daleko od pobřeží i splavných řek a neexistoval způsob, jak k nim dopravit obilí z pevností kolem řeky Rhenus, museli hledat zásoby jinde. A na jedné takové obhlídce byl i Piso. Po návratu Germanika a jeho vojska se armáda rozrostla a každý den bylo třeba obstarat ohromné množství jídla. Spousta vojáků pročesávala území po obou stranách pochodující kolony a jejich úkolem bylo najít obilí, dobytek a další vhodné věci. Většinou to padlo na auxilia, jenže objem požadovaných zásob byl tak obrovský, že se museli přidat i legionáři. Tullus, coby primus pilus, se toho účastnit nemusel, stejně jako jeho muži, ale usoudil, že je načase vyrazit na čerstvý vzduch. „Kdybych tušil, bratři, když jsem tu funkci přijal, kolik to obnáší papírování, nikdy bych na to nekývl,“ svěřil se jim a všichni se mu smáli. 

	Tohle se odehrálo před několika hodinami. Tullova centurie společně s druhou a přibližně tuctem vozů tažených mulami pročesávala krajinu asi osm mil od armádní kolony. Blížilo se poledne a bylo nesnesitelné vedro. Horký vzduch se tetelil ve vzduchu a teplo stoupalo i z rozpálené země. Pisa štípala kůže, hlavně v místech, kde se spojovala tunika, šátek na krku a pancíř. Přejel si tam prstem a nadzvedl látku, kde to bylo nejhorší. Byl zvyklý na vlněné šaty, ale za takových podmínek se nedaly nosit. Lepší by bylo, kdyby se zatáhlo, ochladilo nebo pršelo, pomyslel si a zamračeně se podíval na zářící slunce. Hned si však pobaveně uvědomil, co ho to napadlo za hloupost. Stěžoval by si, i kdyby bylo špatné počasí. Lidi reptají, aby zabili čas a zahnali strach. Stačilo poslechnout si Metilia, který byl nespokojený, že toho našli málo.

	„Na kolik statků jsme už narazili? Na deset?“ Metilius se rozhlédl, jestli mu někdo odpoví.

	„Na devět,“ opravil ho Piso.

	„Deset,“ usmál se Dulcius škodolibě.

	Metilius se zamračil. „Koho to zajímá? Vozy nejsou plný ani ze čtvrtiny.“

	„Těm divochům připadáme jako hejno kobylek,“ ozval se Piso. „Nechtějí mít v zimě hlad, a tak všechno schovali.“

	„Snad je nelituješ?“ ušklíbl se muž za nimi.

	„Kdo byl v Teutoburským lese, pitomče? Ty, nebo já?“

	„Nechtěl jsem tě urazit,“ omlouval se voják, protože se lekl Pisova zlého pohledu.

	„Tak si dávej pozor na hubu.“ Vojákova poznámka uhodila hřebík na hlavičku. Kdyby na statcích a v chýších byli bojovníci, Piso by je klidně zabil, jenže oni se setkávali jen s lidmi starými, chromými a nemocnými a těmi, co odmítli odejít z domova. A někteří z nich byli po jejich návštěvě mrtví. Probodnutí meči a oštěpy. Ukopaní k smrti. Dokonce viděl, jak starce s bílými vousy utloukli kusem dřeva. A co se týče žen, před znásilněním je nezachránilo ani to, že jim chyběly zuby a měly scvrklá prsa. Tullus a Fenestela takové chování nepromíjeli, jenže nemohli být všude.

	„Mít hlad v zimě, nebo zemřít dneska našimi meči – jaký je v tom rozdíl?“ zeptal se Metilius.

	Na to Piso neměl odpověď. Možná proto Tullus nikoho nepotrestal. Možná že rychlá smrt je lepší než pomalé umírání hlady za dlouhých krutých měsíců, co přijdou. A to by spoustu Germánů čekalo, protože Germanikův rozkaz zněl, že pokud to bude možné, mají veškerou nesklizenou pšenici a oves spálit. „Prý když to nemůžeme mít my, ať to nemají ani ti divoši,“ řekl Tullus, když vyrazili na obhlídku.

	Většina z nich si za to může sama, přemítal Piso. Proč by se Germáni nemohli podřídit Římu a přestat bojovat? Tahle obhlídka, celé tohle tažení by nebylo potřeba. Je tak těžké zaplatit daně a prohlásit císaře za boha? Tisíce lidí po celé říši to tak dělají a žijou v klidu. Kmeny by se s tím nakonec smířily,“ pomyslel si. Všichni se s tím smířili.

	„Myslíš, že Marsové proti nám budou zase bojovat?“ zeptal se Metilius. Poté co podnikli spoustu útoků na římské hlídky, vedl Germanicus víc než půlku armády na jejich území. Mezi nimi byla i pátá legie a několik dalších.

	„Byli by hlupáci, kdyby bojovali. Když nad nimi máme přesilu šest nebo sedm na jednoho. Až tam dorazíme, hned se vzdají.“ Tohle bylo Pisovo tajné přání a domníval se, že to tak cítí i jeho druhové z contubernia. Letošní letní tažení nebylo tak dlouhé, ale bylo kruté. Kdyby to bylo potřeba, bojovali by, ale mnohem radši by se vrátili do pevností, aniž by ztratili další kamarády.

	„Jestli se nevzdají, dostanou co proto.“ Metilius se výhrůžně zašklebil.

	„Piso!“

	Tullův hlas Pisa vrátil do přítomnosti. „Ano, pane?“

	„Tamhle je statek.“ Tullus ukázal nalevo. Tak čtvrt míle od nich stála malá chýše, několik přístřešků a kolem byla vidět malá políčka. „Vezmi si dvacet lidí a vůz. Podívejte se, jestli tam něco nenajdete. A pak nás dohoňte.“

	Piso se nadýmal pýchou – veřejné uznání od Tulla nebývalo časté a takové povinnosti většinou vykonával Fenestela nebo některý nižší důstojník. „Ano, pane.“ Piso vyšel z řady a zavolal k sobě Metilia, Dulcia, zbývající dva spolubydlící a několik mužů ze tří dalších contubernií. Piso poslal jednoho z nich na konec hlídky s rozkazem, ať za nimi přijede vůz po té úzké rozježděné pěšině vedoucí ke statku. „Rozestavte se čtyři na šířku a pět do hloubky,“ křikl. „Za mnou.“ Takové vyznamenání mu stouplo do hlavy a vyrazil sebevědomě na cestu.

	Když ušel asi deset kroků, ozvaly se uštěpačné poznámky. „Jen si ho poslechněte,“ zamumlal Metilius. „Hotovej optio.“

	„Chtěls říct centurion,“ přisadil si Dulcius.

	„Napadlo mě, že mluví jako tribun,“ zasmál se kdosi.

	Piso chvilku uvažoval a pak dospěl k závěru, že je lepší uhasit oheň hned v zárodku, než se dívat, jak se rozhořívá. A taky ho sledoval Tullus. 

	„Stačilo!“ vyštěkl Piso. „Mějte oči na stopkách a připravte si oštěpy. V těch staveních by se mohli schovávat bojovníci.“

	Na louce vedle chýše stálo tele a volalo matku, která se pásla opodál.

	„Poslouchejte. To je jejich volání do zbraně,“ zažertoval Metilius.

	Ozval se potlačovaný smích.

	Piso se rozzlobeně otočil. „Metilie, drž už hubu.“

	Metilius se zamračil, ale mlčel. Piso přejel ostatní přísným pohledem. Někteří se tvářili vzdorně, ale šli dál. Většina se na něj nepodívala, což mu udělalo radost. V duchu slyšel Tullův hlas. Disciplína. Ze všeho nejdůležitější je disciplína. Tomu rozuměli.

	Prohlížel si tele a krávu a divil se, proč takový drahocenný dobytek někam neschovali. Kráva se blížila k teleti. Kulhala, a když se podíval zblízka, uviděl, že má oteklé levé hlezno. Nedošla by do lesa, pochopil Piso, a tele zůstalo s ní, protože ještě potřebuje mateřské mléko. Sevřel oštěp pevněji. „Někdo tady pohlídá zvířata. Dávejte dobrý pozor.“

	Tentokrát se neozvaly žádné vtipné poznámky. Když rozdělil muže do tří skupin, dvě poslal prohledat přístřešky a on se zbývajícími šesti vyrazil k chýši. Byla menší, než je obvyklé, měla plesnivou střechu, prověšené dveře a drolící se stěny, což svědčilo o tom, že je špatně udržovaná. Piso se trochu uklidnil. Tenhle statek nevede otec se spoustou synů. Jeho obyvatelé jsou určitě staří a stejně pomalí jako kráva na poli.

	Domorodý jazyk moc neuměl, ale rozuměli mu. „Je někdo doma?“ zavolal, když byl asi dvacet kroků ode dveří. „Vyjděte ven!“ Nikdo se neozval, a tak popošel blíž. Rychle se ohlédl po ostatních, ale nic podezřelého nezjistil. Deset kroků ode dveří rozkaz zopakoval. „Ven!“

	Něco nebo někdo se uvnitř ozval, ale nikdo se nevyšel.

	Piso si olízl suché rty. „Utvořte řadu! Oštěpy připravit.“ Když všichni poslechli, zavolal: „Pojďte ven! Jestli nemáte zbraně, nemusíte se ničeho bát.“

	Když uvnitř zaslechl kroky, namířil oštěp. Jeho druhové udělali totéž. Piso se nevěřícně zasmál, ale ulevilo se mu, když se objevil nahrbený bělovlasý stařec. Na sobě měl obnošenou halenu a vzorované kalhoty a opíral se o hůl. A jestli se nepletl, bylo mu tak osmdesát. Prohlížel si Pisa zahleněnýma očima a zaskřehotal: „Zabij mě, ale moje vnuky ušetři.“

	Pisovi se znovu strachy sevřel žaludek. „Vnuky? Kolik? Kde jsou?“

	„Tři.“ Stařec kývl hlavou. „Uvnitř.“

	„Řekni jim, ať jdou sem!“ poručil mu Piso přísně, protože se bál jít do tmavé chýše. „Okamžitě!“

	„Nezabijete je?“

	„Jsme tady pro jídlo a pro zásoby,“ uklidňoval ho Piso. „Nikomu se nic nestane.“ Podíval se starci do očí. „Ale jestli budeme muset jít dovnitř…“

	Stařec dlouze vzdychl. „Já vím.“ Otočil hlavu ke dveřím. „Chlapci, pojďte pomalu ven. Nemusíte se bát.“

	Zevnitř byly slyšet hlasy. Pisovi se rozbušilo srdce, ale zasmál se, když vyšel asi sedmiletý rozcuchaný chlapec a mrkal, aby si přivykl na prudké světlo. Vrhl se k dědovi a vyděšeně zíral na Pisa a jeho druhy.

	Potom se objevila dospělejší verze prvního dítěte. Byl o pár let starší a tvářil se bojovně. Zůstal stát na prahu a v ruce svíral staré frameae. 

	„Polož to!“ vyjekl stařec.

	„Pusť to kopí!“ poručil mu Piso.

	Chlapec neposlechl. „Zabili jste mi otce!“ vykřikl.

	„Nikoho jsme nezabili,“ odpověděl Piso přátelsky. „Pusť to kopí a jdi k dědovi.“

	„Někdo od vás mi zabil otce! Byl u Dlouhých mostů a nevrátil se. Všechny vás proklínám!“ Po tváři mu stékaly veliké slzy. Zvedl kopí.

	„Nech toho,“ křikl Piso. Příliš pozdě zaznamenal reakci druhů. Příliš pozdě se ohlédl, aby jim to zakázal. Tři oštěpy prolétly kolem něj a srazily chlapce na zem. „Vy pitomci!“ vykřikl Piso. „Nechtěl hodit. Jen se bál.“

	Když se jeho společníci bránili, ozvalo se dupání. Piso se rychle otočil. Ve dveřích chýše se něco mihlo a uviděl tvář zkřivenou bolestí a zlostí. Vyběhl statný mladík. Podíval se na mrtvého bratra, zamířil kopím, co měl v pravé ruce, a hodil.

	Piso zvedal štít, jenže kopí už ho zasáhlo do krku. Před očima uviděl hvězdičky a šíleně ho rozbolela hlava. Padal a padal. Zem, na kterou se svalil, necítil, ale nad sebou uviděl jasně modrou oblohu a světle žluté slunce. Bohové, to je krása. To byla poslední myšlenka a potom se všechno ponořilo do tmy. Zkusil zvednout ruku, aby si vytáhl kopí, které z něj trčelo, ale došly mu síly. „Piso! Piso!“ Připadalo mu, že ten hlas přichází z nějaké dlouhé chodby.

	Byl to Metilius? Nebo Vitellius? Nebyl si jistý.

	Už se nebránil.


Kapitola třicátá pátá
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	Zem byla celý minulý měsíc rozpálená horkem a všechny cesty a pěšiny byly tvrdé jako kámen, a tak Tullus uslyšel dusot okovaných sandálů mnohem dřív, než přibíhající vojáky uviděl. Předpokládal, že to je někdo z jeho lidí, a otočil se. Neozval se žádný poplach ani válečný křik nepřítele. Asi některému vozu upadlo kolo, napadlo ho. Možná nese kurýr z hlavního vojska nové rozkazy.

	Ale když poznal Metilia a Dulcia, jak celí rudí utíkají vedle hlídky, měl z toho nepříjemný pocit. „Stát!“ křikl na muže a zamířil směrem k nim. „Co je? Co se stalo?“

	Oba se okamžitě zastavili a vážně se na sebe podívali. 

	Tullovi se strachy sevřel žaludek. „Co se sakra děje?“

	„Piso, pane,“ odpověděl Metilius zdrceně.

	„Jde o Pisa, pane,“ dodal Dulcius zadýchaně. „Je…“ I jeho přemohly emoce.

	„Mrtvý,“ ucedil Tullus mezi zuby. „Je mrtvý?“

	Oba přikývli.

	Oni se zbláznili nebo se mi to zdá, blesklo Tullovi hlavou. Stiskl zuby, až ho to zabolelo. Metilius plakal dál. Dulcius vypadal, že bude zvracet. Tullus si utřel čelo a pomalu se nadechl. „Hlídko, čelem vzad! Vozy zůstanou tady,“ zakřičel. „Pojďte se mnou,“ rozkázal oběma vojákům. „A všechno mi povězte.“

	 

	*  *  *

	 

	Tullus vybojoval tolik bitev, že mu splývaly, ale tu tragickou scénu před germánskou chýší si bude pamatovat do smrti. Jasná modrá obloha a pálící slunce. Bezvětří a dusno. Úzká cesta do kopce. Břízy kolem statku. Chromá kráva, která krmí své spokojené mládě. Jeho muži stojí kolem a truchlí. Vedle sebe leží těla Pisa, podsaditého chlapce a statného mladíka. Po zemi jsou poházené zakrvácené oštěpy. Starý, bělovlasý muž na kolenou objímá malého rozcuchaného kluka.

	Když se zastavil u Pisa, srdce se mu sevřelo žalem. Další z osmnácté legie je mrtvý, další tělo, které nikdy nepochovají vedle kamarádů, napadlo ho. Připadal si tak bezmocný. Nikdo by Pisa nezachránil. Ani nejlepší doktor v Římě. Ta zející rána na krku mu ukončila život, než by člověk napočítal do dvaceti.

	Tullus si s kamennou tváří změřil muže, kteří tam čekali, když Metilius a Dulcius běželi pro něj. „Bylo tu něco, co stojí za to?“

	„Trocha obilí, pane. Šunka. Nějaká zelenina. A samozřejmě kráva s teletem.“

	Takže Piso zemřel úplně zbytečně, pomyslel si Tullus, ale nedal na sobě nic znát. „Dohlédněte, ať to naloží na vozy, zvířata ať zabijou na maso a potom to tady zapalte.“

	„Ano, pane. A co máme udělat se zajatci?“ zeptal se Metilius.

	Tullus vrhl nenávistný pohled na starce, který – stejně jako jeho vnuk – naříkal. Nijak ho to nedojalo. Soucit, který cítil vůči místním sedlákům v minulých dnech, nenávratně zmizel a zůstala po něm jen nepříjemná pachuť.

	„Ukřižujte je,“ rozkázal a pak to zopakoval nevzrušeně jejich rodným jazykem.

	Stařec křičel a jeho vyděšený vnuk naříkal.

	Dulcius nedokázal zakrýt, jak ho to šokovalo. „I toho kluka, pane?“

	„Slyšels, sakra ne?“ zařval Tullus, až mu od úst odlétla slina. „Tyhle dva hajzlové nejsou lepší než ta krysa, co zabila Pisa. Udělali by to samý, kdyby měli možnost. Ukřižujte oba – nejdřív kluka, ať se na to ten dědek může dívat. Udělejte to hned!“


Kapitola třicátá šestá

	[image: Image]

	Poslední kus cesty byl pro Arminia nejhorší. Ačkoli byl zvyklý vyhýbat se římským vojákům, on i stovka jeho mužů museli na posledních pěti mílích před Mallovendovou osadou zapojit veškeré své schopnosti, aby unikli prozrazení. Kolem se to hemžilo nepřáteli. Po germánských bojovnících pátrali příslušníci pomocných jednotek, pěšáci i jezdci. Legionáři, co tady hledali jídlo a dobytek a cestou ničili statky, by si s jeho malou družinou snadno poradili. Nakonec své lidi rozdělil a domluvili se, že se setkají v lese kousek od Mallovendovy vesnice. Ukryli se tam před slídivými pohledy a čekali tam až do západu slunce. Přemýšleli, brousili si meče a odháněli otravný hmyz.

	Arminius, rozzuřený doběla, že se musejí schovávat – tohle je území Germánů, a ne Říma – vyrazil za Mallovendem s Osbertem a asi dvacítkou bojovníků. Zdálo se, že osada Marsů je opuštěná, nebo skoro opuštěná, ale Arminius se tam přesto nechtěl vydat s celým vojskem. Římani tam na ně mohli nastrojit lest.

	Starosti brzy hodil za hlavu. Nikde nebyl vidět žádný legionář. Jen z několika chýší stoupal nad střechy kouř. Nikde žádné bandy dětí, co se pletou dospělým pod nohy. Místo obvyklého výstražného štěkotu místních psů tu vládlo ticho. Nelelkovali tam mladíci, ani neseděli starci s bílými vousy a nevzpomínali na staré časy.

	Arminius a jeho doprovod už byli hluboko v osadě, aniž si jich někdo všiml, nebo se zeptal, co tam dělají.

	„Stát!“ Zacinkala drátěná košile a zpod okapu se vynořil vysoký bojovník. Namířil na ně kopí. „Jak se jmenujete a proč jste přišli?“

	Jenom jeden strážce? podivil se Arminius a jako první ho napadlo, že Mallovendus je na mizině. A hned potom, že by se to mohlo hodit, kdyby náčelník Marsů nechtěl spolupracovat. „Jsem Arminius z kmene Cherusků,“ představil se přátelsky. „A přišel jsem se poradit s vaším náčelníkem.“

	Strážce přistoupil blíž a prohlížel si ho. Zasmál se. „No jo, jsi to ty.“

	„Jak jsem řekl,“ poznamenal Arminius suše. „Je Mallovendus doma?“

	„Jo. Pojď dál. Ohlásím tě.“

	Arminius s Osbertem šli za bojovníkem. Když přešel práh, ucítil vůni pečeného masa. Žaludek se mu sevřel hlady. Už to bylo poměrně dávno, co jedl něco jiného než oschlý chleba a sýr. Ta vůně mu připomněla příjemnou scénu, která ho uvítala při poslední návštěvě. Teď byla chýše skoro prázdná – asi půl tuctu bojovníků se povalovalo na kožešinách a potichu si povídali. Znuděný otrok se staral o kus hovězího, co se opékalo nad ohněm. Několik žen chystalo v kuchyňské části jídlo. Mallovendus seděl sám u stolu, kde se tehdy radili náčelníci, hlavu skloněnou nad džbánem.

	Arminius k němu potichu došel. „Mallovende.“

	Náčelník sebou škubl a překvapeně se zeptal: „Arminie, jsi to ty?“

	„Jsem to já.“ Mallovendus má v očích radost, pomyslel si Arminius, a ještě cosi. Obavy, nebo něco horšího?

	„To je nečekaná návštěva. Vítej!“ Mallovendus vstal a Arminia objal. Potom i Osberta. „Pojďte, sedněte si.“ Luskl prsty. „Doneste poháry a pivo.“ Arminiovi řekl: „Určitě nejsi sám. Máš muže venku?“

	„Jo, nějaký.“

	„Bylo by troufalé doufat, že máš s sebou celé vojsko.“ Mallovendus mávl rukou, když Arminius začal mluvit. „Nemusíš mi nic vysvětlovat. I kdybysme se rozhodli, že budeme bojovat proti Římanům, neriskoval bys životy svých lidí a nepřidal by ses k nám. Můj kmen je slabší než dřív.“ Zavolal na strážce. „Ať přijde i Arminiův doprovod. I když tu není moc místa, musíme hosty uvítat.“

	„Děkuju.“ Arminius sledoval, jak jeho bojovníci proudí dovnitř a je jich ve srovnání s Mallovendovými třikrát víc. Pokud si všiml, náčelníkovi Marsů to nevadilo, a to ho uklidnilo. Orel bude můj, předsevzal si Arminius. Za každou cenu. „Tvoje osada je prázdná. Všichni utekli do lesů?“

	„Jo. Římani jsou blízko a je jich spousta. Je to tak nejlepší.“ Bylo vidět, že se zlobí a taky že ho to trápí. „Museli jste mít těžkou cestu. Legie se tady houfujou jako krysy.“

	Arminius mávl odmítavě rukou. „Moje problémy se s těmi tvými nedají srovnat. Chce se Germanicus setkat s tebou a ostatními náčelníky?“

	„Jeden můj soused, co přežil, musel přísahat věrnost císaři. Ty, co odmítli, pobili i s jejich lidmi.“ Mallovendus praštil pěstí do stolu. „Teď jsem na řadě já. Dneska dorazil římský posel a přikázal mi, ať se ráno ukážu před Germanikem.“

	„Poslechneš?“

	Mallovendus vzdychl. „Na rozdíl od tebe nemám na výběr. Mým lidem hrozí smrt. I kdybysme tentokrát unikli, jsme moc blízko řeky Rhenus a pořád budeme v nebezpečí. Podřídím se a přijmu Germanikův trest. Ty bys to měl udělat taky.“

	„To bych měl,“ připustil Arminius a byl rád jako nikdy, že mezi jeho domovem a říší leží tolik set mil.

	„Promiň, že mám tak špatnou náladu. Měl bych být lepší hostitel.“ Mallovendus vzal džbány, které přinesla vdova, se kterou tady Arminius v zimě spal. Nalil Arminiovi a Osbertovi a připil si s nimi. „Na lepší časy.“

	„Na lepší časy,“ řekl Arminius a napil se. Všiml si, že se na něj vdova dívá, a ucítil tlak ve slabinách. Později by si mohl najít čas na krátké pomuchlování na slámě. Rychle na to přestal myslet. Vystříknout semeno není zdaleka tak důležité jako získání orla.

	Mallovendus vypil do dna. Hřbetem ruky si utřel ústa, říhl si a znovu všem nalil. Zvážněl. „Tak cos mi přinesl, Arminie?“

	Arminia taková otevřenost nezaskočila. Připravil si dopředu, co řekne. „Naše porážky v létě byly zlé, ale to neznamená konec naší války s Římem. Naskytne se nová příležitost, jak zničit legie.“

	„Možná.“ Mallovendus si olízl knír. „Možná jednou. Ale můj lid s bojem skončil. Nemůžu ti nic slíbit.“

	„Nechci tvoje bojovníky.“ Arminius se na Mallovenda upřeně zadíval. „Chci orla, kterého jsem ti daroval po přepadení Vara.“

	„Tak proto jsi přišel.“ Mallovendus se zatvářil vychytrale. „Proč si neřekneš Chaukům?“

	„Jejich území je moc daleko.“

	„Ale cesta tam je bezpečnější.“

	„Většina jejich náčelníků už není na mé straně.“

	„A proč?“

	Arminius pokrčil ledabyle rameny. „Několikrát jsem je žádal o podporu, ale jejich muži radši bojovali na straně Říma. Aby pochopili, jak to mezi námi je, poslal jsem jim v koši hlavu jejich spojky.“

	Mallovendus nevěřícně zasyčel. „Jseš blázen.“

	„Unáhlil jsem se.“

	„Poněkud. Do smrti toho budeš litovat. To si pamatuj.“

	„Možná.“ Arminius znovu pokrčil rameny.

	„A tak jsi přišel za mnou.“

	„Jo.“

	Dívali se na sebe. Čas běžel a ani jeden nepromluvil. Po chvíli Arminiovi došlo, že mu Mallovendus nevyhoví. Zkusil to jinak. „Lidi, co prohrajou, zapomínají na minulá vítězství. Musím mít v ruce pádný důkaz, že jsme Římany porazili.“

	Mallovendus zavrtěl lítostivě hlavou. „Slyším tě, ale nemůžu ti orla dát.“

	Arminius se ze všech sil snažil zachovat klid. „Proč ne?“

	„Germanicus je bezcitná krysa jako všichni Římani. Bude nás chtít potrestat. S orlem se bude líp vyjednávat a zaplatí za něj vysokou cenu.“

	„Ne! Takový handl ti zakazuju.“

	Mallovendus se přestal tvářit přátelsky. „Neříkej mi, co u sebe doma můžu a nemůžu dělat.“

	Znovu se na sebe podívali a Arminia napadlo: Než položí pohár, mohl by mít mou dýku mezi žebry. Jenže pak bych se nikdy nedověděl, kde orla schovává, a tak přikývl a napil se piva. „Nechtěl jsem tě urazit.“

	„Samozřejmě žes nechtěl.“ Mallovendus se nuceně usmál.

	„Už půjdu. Děkuju za pivo.“ Arminius vstal.

	„Zůstaň a najez se s námi,“ vyzval ho ze slušnosti.

	„Děkuju, ale ne.“ Arminius se podíval na Osberta a vyslal domluvený signál – lehce sklonil bradu. Jeho muži už na to čekali a nenápadně a klidně se postavili za jednotlivé bojovníky Marsů. Arminius, který stál za sedícím Mallovendem, vytáhl dýku a přitiskl ji hostiteli na krk.

	Mallovendus zachoval klid. „Ty se opovažuješ vytáhnout dýku pod mou střechou?“

	„Nedals mi jinou možnost,“ bránil se Arminius. Mallovendus strnul, jako by se chystal vyskočit, a Arminius mu přitiskl špičku dýky tak silně, až se objevila velká kapka krve. „Rozmysli si to, než se pohneš. Zemřou i tví muži.“

	„Ty kryso,“ zasyčel Mallovendus, ale opřel se na židli. „Tak si posluž. Nikdy ti neřeknu, kde je orel schovaný.“

	„Ne?“ Arminius se podíval na Osberta. „Podrž nejmladšího bojovníka – tamhle toho se světlými vlasy. Vydloubni mu oči.“

	Mallovendus vykřikl. Arminius ho, rychle jako blesk, chytil za krk a ještě silněji zatlačil na dýku. „No tak,“ zašeptal Arminius. „Pošlu tě na onen svět.“

	Náčelník se třásl vzteky, ale podvolil se. Arminius s uspokojením sledoval, jak mladého bojovníka, který křičel, nesou ke stolu a pokládají ho na záda před Mallovenda. Osbert, v ruce nůž, se podíval na Arminia.

	„Kde je orel?“ zeptal se Arminius znovu.

	„Ať do tebe uhodí Donar, ty bestie!“ zařval Mallovendus.

	Arminius kývl na Osberta, který se nakláněl nad svou obětí.

	Ozvaly se tiché kroky a Arminius cítil, že je někdo za ním. To nemůže být některý bojovník Marsů – všechny je strážili. Nemohl uvolnit sevření, protože se bál Mallovendovy reakce, a tak jen otočil hlavu. Než poznal, kdo to je, projela jím bolest. Nůž mu pronikl tunikou dole na pravé straně.

	„Můj muž mi kdysi řekl, že tam jsou játra.“ Vdovin ledový hlas byl na hony vzdálený tomu, jak svůdně s ním hovořila, když spolu tehdy spali. „Pokud bodneš nůž dost hluboko, krvácení se nezastaví. Nastane pomalá a nepříjemná smrt,“ řekl mi.

	Arminius se rozesmál. „To bys neudělala.“ Jeho slova zazněla právě ve chvíli, kdy mu vdova zabodla špičku do masa. Vykřikl. Několik jeho mužů zvedlo zbraně.

	„Nerozčiluj mě,“ doporučila mu.

	„Zůstaňte, kde jste,“ vyštěkl Arminius. Bojovníci neochotně poslechli. 

	„Toho chlapce ihned pustíte,“ nařídila. „Tví muži odejdou v klidu z osady.“

	„A co já?“

	„Ty tady zůstaneš jako záruka,“ řekl Mallovendus zase v dobrém rozmaru.

	„Jakmile mí bojovníci odejdou, podříznete mě.“

	„Nikdo není tak zrádný pes jako ty.“ Mallovendus se vymanil z Arminiova sevření s chladnou tváří. „Kvůli našemu bývalému přátelství tě v pořádku propustíme. To ti přísahám před Donarem, vládcem hromu.“

	Arminius se na Mallovenda dlouze zadíval, ale neobjevil ani stín zrady. Přikývl, přijal porážku, i když v duchu zuřil. „Osberte, pusť toho chlapce. Odveď muže do tábora. Já tam za vámi přijedu.“ Osbert zaváhal a Arminius vyštěkl: „Udělej to! Jinak mě ta bláznivá mrcha vykuchá.“

	Rozzuřený Osbert udělal, co mu řekl. Když i s ostatními zmizel do tmy, vdova od Arminia odstoupila a utrousila jízlivou poznámku o jeho mužství. Její místo zaujali pochechtávající se Marsové, ale jak Mallovendus slíbil, neublížili mu. Místo toho mu nabídli chleba a pečené maso.

	Jídlo mu vůbec nechutnalo. Arminius až dosud nepoznal, co je to zoufalství, ale teď se ho zmocnilo. Bez posvátného orla jsou jeho šance, že získá spojence mezi čerstvě poraženými kmeny, opravdu malé.


Kapitola třicátá sedmá
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	To teplé ráno seděl Tullus na koni a čekal s vyššími důstojníky pěti legií – jeho a čtyř dalších, které vybral Germanicus – až znovu pokoří kmen Marsů. Na rozsáhlých polích za nimi se shromáždili všichni vojáci páté legie, kohorta za kohortou. Nedaleko před nimi ležela největší osada Marsů, kde žil Mallovendus.

	Od Pisovy smrti uplynuly tři dny a armáda došla na místo určení. Pochod neproběhl bez problémů. Marsové, které rozzuřilo, že Římané ničí cestou všechny statky, podnikali na římský konvoj útoky na koních. Legionáři všechny úspěšně odrazili a zabili při tom spoustu Germánů, v jednom případě dokonce pobili všechny. Tullus a jeho vojáci na tom měli lví podíl. Protože je těžce zasáhla Pisova smrt, nikdo jim nemusel rozkazovat, že nemají brát zajatce.

	Před jejich zničujícím úderem se krajina vylidnila a poslední kus cesty k Mallovendově vesnici v délce několika mil po kvalitní dřevěné silnici byl zvláštní. V žádné z mnoha chýší ani poblíž nenašli živou duši. Jenom hlídkující příslušníci auxilií zahlédli, jak lidi prchají do nedalekých lesů. Mezi rozjařenými legionáři se povídalo, že hlavní osada je taky prázdná, ale když se asi před hodinou objevil osamělý posel, všechno bylo jinak. Bojovník držel větvičku jmelí, aby bylo vidět, že přichází v míru, a nesl vzkaz, že Mallovendus se setká s Germanikem nebo jím určeným důstojníkem, aby uzavřeli dohodu.

	Germanicus se obával, aby to nebyla léčka, a tak vydal rozkaz jízdě pomocných jednotek, ať osadu prohledají. Zpráva, že místo je prázdné, kromě Mallovendova obydlí, kde se shromáždila asi stovka bojovníků, byla přijata s všeobecným nadšením. Germanicus nechtěl riskovat, a tak neponechal nic náhodě a vzal s sebou celou legii, aby se stala svědkem nadcházejícího setkání. Zbývající legie zůstaly nedaleko, aby je mohl v případě potřeby přivolat.

	Tulla, pořád ještě zasaženého Pisovou smrtí, zklamalo, že se Germáni nebrání. Toužil zabít další nepřátele. Piso měl větší cenu než tisíc těch divochů, pomyslel si. Nejen to. Pisova cena byla větší než každého Germána, který chodí po zemi.

	Měl opuchlé oči a žízeň a třeštila mu hlava po měchu vína, které vypil večer, a stále pobouřeněji si říkal, kdy už se objeví Germanicus. Musel však mlčet, stejně jako každý jiný primus pilus nebo tribun. Dokonce i legát Tubero, který stál asi dvacet kroků od něj, musel čekat a potit se v přilbici s chocholem. 

	Zanedlouho se ozvalo zatroubení a ohlásilo Germanikův příjezd. Jako by se na zem snesl bůh války Mars. Guvernér měl na sobě nádhernou zbroj, rudou generálskou šerpu a stříbrem vykládanou přilbici. Když procházel s koněm na své místo, lehkým pokývnutím hlavy pozdravil všechny přítomné důstojníky. „Viděli jste Mallovenda?“ zavolal na Tulla.

	„Ne, pane. Určitě čeká, až ho přivoláte.“

	Germanicus se pousmál. „Vydej rozkaz, Tulle.“

	Podíval se na tucet trubačů, kteří stáli nedaleko. „Zatrubte!“

	Táhlý zvuk, který následoval, znamenal vzkaz, kterému rozuměli všichni: Přistup! Mallovendus se musel dívat z úkrytu, protože se ani ne za třicet vteřin objevil v doprovodu několika bojovníků. Tak je to správně, ty červe, pomyslel si Tullus. Přijít, když tvůj pán zavolá.

	„Až spolu budeme mluvit, musí být sám,“ prohlásil Germanicus. „Tulle, dohlídni na to.“

	„Ano, pane.“ Obvykle by Tullus považoval za sebevraždu jet sám za skupinou nepřátelských Germánů. Dnes ho takový projev důvěry potěšil. Kdyby bojovníci zaútočili, měl by možnost složit Mallovenda, jednoho z hlavních Arminiových spojenců. Kdyby zabili oni jeho, odešel by za Pisem, Vitteliem a ostatními mrtvými na onen svět. Vezme-li v úvahu, jak mizerně se poslední dobou cítil, mohlo by to být řešení. Pobídl koně do klusu a potom do cvalu. 

	Jel přímo k obranné linii, kterou utvořili bojovníci před náčelníkem, a s potěšením sledoval, jak bezděčně ustoupili o krok zpět. „Kde je Mallovendus?“ zeptal se jejich jazykem.

	„Jsem tady,“ odpověděl rusovlasý surovec drsných rysů v rezavé drátěné košili a tmavě zelených kalhotách. „Kdo jsi ty?“

	Tullus neodpověděl. „Germanicus bude mluvit jen s tebou – samotným. Žádná čestná stráž. Žádní bojovníci. Žádné zbraně.“

	Mallovenda to urazilo, ale přikývl. 

	„Pojeď za mnou,“ rozkázal mu Tullus, otočil koně v tak těsném kruhu, že před ním muselo několik bojovníků uskočit. Odjel, aniž by se ohlédl, a těšilo ho, s jakou nenávistí ho sledují. Z osady se na to mohla dívat tak stovka párů očí a obrázek jejich poníženého náčelníka, jak jede sám neozbrojený za Germanikem, si vryjí do paměti a brzy se to dovědí v celém kmeni i dál. Odpor je marný. Řím je všemocný. Klekni před císařem, nebo si nes následky.

	„Zůstaň tady, Tulle,“ řekl Germanicus, když se vrátili. „Nevěřím tomu Mallovendovi, ani když je tu sám.“

	„Je mi ctí, pane.“

	Mallovendus se zastavil a lehce sklonil hlavu. „Germaniku.“

	„Ty jsi Mallovendus?“ zeptal se Germanicus a kývl na důstojníka z kmene Chauků, který sloužil v pomocném vojsku a vypomáhal jako tlumočník.

	„Jsem.“ Mluvil špatnou latinou, ale rozumět mu bylo.

	„Nestačilo, že jste se přidali k Arminiovu povstání, tví lidé dál útočí na mé legie,“ zuřil Germanicus.

	Než to tlumočník přeložil, chvilku bylo ticho a potom Mallovendus odpověděl: „Prosí za odpuštění,“ řekl tlumočník. „Byla chyba pozvednout zbraně proti říši. Litují toho i jeho lidi.“

	„Litují?“ zeptal se rozzlobeně Germanicus. „To řekni mým mrtvým legionářům. Vrátí nám to zničené vozy nebo spálenou výstroj?“

	Když tlumočník přeložil Germanikova slova, Mallovendus zavrtěl rozcuchanou hlavou. Dával si pozor, aby se díval do země, ale zatínal a zase uvolňoval pěsti. Pokračuj, pomyslel si Tullus s prsty na jílci meče. Pokus se o něco, ty hovado.

	„Tví lidi za svou zradu Římu zaplatí,“ pokračoval Germanicus. „Penězi. Dobytkem. Kožešinami. Otroky. Je mi jedno kolik, ale celková částka bude tisíc tisíců denárů.“

	Tlumočník mu to přeložil.

	„To je moc,“ protestoval Mallovendus latinsky. „Mí lidi… nejsou bohatý.“

	Germanicus se drsně zasmál. „Sežeň ty peníze, nebo pocítíte sílu mých legií.“

	Oba muži se na sebe dívali. Mallovendus v duchu nadával a Germanicus se tvářil chladně a opovržlivě.

	„Mám něco, co chceš,“ řekl Mallovendus svou mateřštinou.

	Tullus se předklonil, ale Germanicus musel počkat, až mu to tlumočník přeloží.

	„Co bys asi tak mohl mít, po čem toužím?“ ušklíbl se Germanicus.

	„Aquila,“ řekl Mallovendus. „Mám… orla.“

	Čas se zastavil. Tullus se ohromeně kousal do tváře, až ucítil krev. Zadíval se chladně na Mallovenda. „Ty máš orla?“

	Mallovendus přikývl, když tlumočník řekl latinsky: „Má jednoho orla Varových legií.“

	Přihlížejících důstojníků se zmocnilo vzrušení. Tullovi se rozbušilo srdce.

	„Dokaž to,“ poručil mu Germanicus.

	Tlumočník překládal. Mallovendus zavrtěl hlavou a odpověděl.

	„Dokáže to,“ řekl tlumočník, „ale jeho lidi zaplatí jenom čtvrtinu částky, kterou jste žádal.“

	Germanicus se zvedl v sedle. „Zaplatí do poslední mince, co jsem rozkázal, jinak je pobijeme.“

	Ale Mallovendus neustoupil. „Zabijte je všechny,“ řekl tlumočník. „Ale tak nikdy nezískáte orla zpátky.“

	Dostali se do slepé uličky a zírali na sebe. 

	Tullus si odkašlal. „Smím promluvit, pane?“

	Germanicus se na něj přísně podíval. „Jo.“

	„Který orel to je?“ vyštěkl na Mallovenda jeho jazykem. „Které legii patřil?“

	„Osmnácté.“

	Tullus se radostně zhoupl v sedle. Jako z dálky slyšel, jak tlumočník opakuje Mallovendova slova latinsky. Marsové mají orla jeho staré legie. Je nadosah. Musí být. Po všech těch letech…

	„Tulle, jsi v pořádku?“ zeptal se Germanicus.

	Zamrkal a usmál se. „Je mi dobře, pane.“

	„To je tvůj orel, viď?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Tullus zastřeným hlasem. Chtěl poprosit Germanika, ať přijme Mallovendovy podmínky, ale hrdost mu to nedovolila. Mlčel a modlil se, ať má na to Germanicus stejný názor. 

	Germanicus se podíval z Tulla na Mallovenda a zpátky a potom se zahleděl mezi ně.

	Vysoko nahoře zakřičelo káně, jako by se vysmívalo dramatu, co se pod ním odvíjelo.

	Když si Tullus prohlížel Mallovenda, napadlo ho řešení. Mučit toho všiváka, až prozradí, kde je orel schovaný. I když to bylo lákavé, nikdy se to nestane. Pragmatický Germanicus chtěl jak bojovou zástavu, tak daně, jaké si Marsové mohou dovolit.

	„Dáš nám orla a pět tisíc denárů,“ řekl Germanicus a Tullovo tušení se potvrdilo.

	Vypadalo to, že Mallovendus chce něco říct, ale Germanicus ho přerušil. „Nejsi v postavení, abys mohl smlouvat. Když tu nabídku odmítneš, legie tvou osadu vypálí a lidi odvedeme do otroctví nebo zabijeme. Včetně starců a batolat. To přísahám před Martem a Jupiterem.“

	Tullus, nervy napnuté k prasknutí, to sledoval, když tlumočník překládal.

	„Tak dobře,“ souhlasil Mallovendus rezignovaně.

	Germanicus se zatvářil vítězoslavně. Tullus byl nadšený. Po všech těch hrůzách, jimiž si prošel, se měl orel osmnácté legie vrátit, kam patří.

	„Ta zástava je schovaná nedaleko odtud,“ ozval se Mallovendus.

	„Hlídá ji někdo?“ zeptal se Germanicus.

	„Deset bojovníků a kněz.“

	Tullus by nejradši vykřikl radostí.

	Germanicus se zadíval na Tulla. „Myslím, že bys měl té výpravě velet. Jsi ochotný?“

	Tullus se postavil do pozoru. „V životě jsem netoužil po ničem víc, pane.“


Kapitola třicátá osmá

	[image: Image]

	Arminius se pořád schovával něco přes dvě míle od Mallovendovy osady. Celou noc vymýšlel způsoby, jak by přinutil náčelníka Marsů, ať mu prozradí, kde ukrývá orla, ale postupně je všechny zavrhl. Nejspíš by uspěl, kdyby vtrhl do náčelníkovy chýše s celým vojskem. Jeho bojovníci by vyhráli, ale spousta z nich by zemřela. Jenže Mallovendus by mohl padnout a vzít si své tajemství do hrobu.

	Nezbývá mi nic jiného než se vrátit domů, usoudil Arminius s hořkostí. Třeba by během podzimu a zimy mohl znovu navázat styky s Chauky. Byla to malá naděje – proč jenom zabíjel jejich posla? – ale jinou možnost neměl. Složil si deku, zbořil stan, zkontroloval si zbraně a rozhlédl se po mýtině. „Jste připraveni?“

	Bojovníci hlasitě přitakali.

	„Rozdělíme se jako předtím. Mallovendus řekl, že Germanikovi vojáci táboří jižně od jejich osady, takže nejdřív zamíříme na sever. Místo, kde se večer setkáme, je…“ Arminius pohodil hlavou. Někdo se k nim blížil a dělal velký hluk. Římani? uvažoval. Marsové? Neměl možnost jak to zjistit. „Rozestupte se. Na můj povel zaútočíte,“ rozkázal a schoval se za křoví. Okamžitě utvořili kolem mýtiny smrticí kruh.

	Všichni napjatě sledovali, jak se vetřelec blíží. Arminius horečně přemýšlel, jaké mají možnosti. Je to léčka, jak odpoutat jeho pozornost, zatímco je ostatní obkličují? Mohl Mallovendus změnit názor?

	Když se neozbrojený muž, kterého neznal, objevil, s rukama nad hlavou, aby dal najevo, že se vzdává, Arminius byl čím dál zmatenější. Bojovník v nejlepších letech, černovlasý, podsaditý, měl jednoduchou hnědou halenu a vzorované kalhoty, jaké nosili Marsové. „Hledám Arminia, náčelníka Cherusků,“ zavolal.

	„Kdo jsi?“ křikl Arminius.

	„Jmenuju se Degmar. A nesu důležitou zprávu.“

	„Poslal tě Mallovendus?“

	Bojovník zavrtěl hlavou. „Nemá tušení, že jsem tady.“

	Arminia nepřesvědčil. „Jsi sám?“

	„Jo.“ Degmar se otočil za hlasem. „Ty jsi Arminius?“

	Arminius vystoupil na mýtinu.

	„Rád tě vidím.“ Degmar sklonil uctivě hlavu.

	„Proč jsi tady?“ zeptal se Arminius podezíravě.

	„Ne všichni Marsové si myslí, že přijmout římské jho je nejlepší nápad.“ Degmarovi plál v očích hněv. „Někteří z nás chtějí bojovat dál a vést válku z lesa. Mallovendus to nechce. Ty jseš z jinýho těsta.“

	„Chceš se k nám přidat?“ zeptal se Arminius a uvažoval: Jeden bojovník nemá pro moje vojsko žádnou cenu.

	„Částečně.“

	Arminia to popudilo. „Tak mě nezdržuj.“

	„Vím, kde je schovaný orel.“

	„Jak to?“

	Degmar se zasmál. „Sledoval jsem jednou v noci bojovníky, co ho hlídali.“ Odmlčel se. „Prý chceš orla, abys přesvědčil kmeny, ať pokračují v boji proti Římu. A to plánuješ udělat?“

	„Do posledního dechu,“ zapřísahal se Arminius. „Když budu mít orla, dokážu lidem, že římské legie se dají porazit a úplně zničit.“

	Degmar spokojeně přikývl. „Měli bysme si pospíšit. Podařilo se mi nepozorovaně odejít, teprve když Mallovendus před necelou hodinou odjel za Germanikem. Jen bohové vědí, na co mu kývl.“

	„Odveď nás tam!“ poručil mu Arminius. „Nesmíme marnit čas.“


Kapitola třicátá devátá

	[image: Image]

	Tullus byl hluboko v lese a vybral si cestu po úzké zarostlé cestě. Ostružiní mezi stromy mu bránilo ve výhledu, ale podle jeho výpočtu ujeli alespoň dvě ze tří mil, jak jim to popsal Mallovendus. Sluneční světlo procházelo hustými korunami dubů, bříz a habrů. Na březích zurčícího potoka ležely balvany pokryté mechem.

	Byl to zelený svět a neškodný ve srovnání s peklem, které Tullus prožil jako součást Varovy armády odsouzené k zániku. Pod novými botami měl pevnou půdu a šaty měl suché. Z jasné oblohy nehrozil déšť ani bouřka. Jupiter je v dobré náladě, pomyslel si, a není divu. Ztracený orel se měl znovu dostat do římských rukou. To znamenalo, že on i jeho muži jsou pod ochranou boha hromu. Usmál se. Tohle je důležitá chvíle pro Řím.

	Za sebou má dvě centurie legionářů. Vedle jeho skupiny šly rovnoběžně dvě další, padesát kroků od sebe. Před legionáři se plížila dvojice zvědů z kmene Chauků a jejich úkolem bylo hledat stráže Marsů a v pravidelných intervalech se hlásit Tullovi. Dosud neviděli nikoho, což souhlasilo s Mallovendovou informací. Ten les je posvátný, řekl a přináší smůlu, když tam člověk vejde, aniž by to dovolil některý z kněží. Tullus a jeho vojáci se měli setkat s knězem, co hlídá orla, a deseti bojovníky, kteří ho strážili. Zdálo se, že úspěch výpravy je zajištěný.

	Tullus šel svižně jako už dávno ne. Vpřed ho hnala Germanikova důvěra i to, že měl být svědkem, jak se plní jeho nejtajnější přání.

	Krááá.

	Tullus se okamžitě zastavil. Když se krkavec ozval znovu, naskočila mu husí kůže. Krááá. Krááá. Na tom, že slyší krkavce, nebylo nic divného – byli to hodně rozšíření ptáci – ale na tomhle místě, posvátném pro Marsy, měl ten pronikavý opakující se zvuk mystický nádech. Tullus zahnal strach a řekl si, že žádný mizerný pták mu nezabrání, aby si vzal, co je jeho. Nic by ho teď nezastavilo. Potichu dodával odvahu vojákovi za sebou a znovu vyrazil.

	S nervy napnutými k prasknutí kráčel opatrně dál. Když z křoví vyšel zvěd z kmene Chauků, tasil okamžitě meč a namířil na něj.

	„Nejsem nepřítel,“ ozval se bojovník s vyhublými tvářemi a skoro bez zubů. „Jsem přítel.“

	„Tak se tady nemáš takhle plížit,“ obořil se na něj Tullus a zamrzelo ho, že zvěda neslyšel přicházet. „Máš zprávy?“

	„Jsme… blízko.“ Bojovníkova latina byla špatná. „Svatý místo… blízko.“

	Tullovi se rozbušilo srdce. „Viděl jsi orla?“

	Zavrtěl hlavou. „Je schovaný. Viděl… bojovníky a kněze.“

	„Kolik?“

	„Devět bojovníků. Jeden kněz.“

	„Mallovendus řekl, že strážců je deset.“

	Pokrčil rameny. „Možná deset… spí. Nebo je na záchodě… v lese. Nebo Mallovendus mýlí.“

	O jednoho bojovníka víc nebo míň, to je jedno, pomyslel si Tullus. Přikývl a poslal muže, ať ostatním vyřídí, že mají čekat, dokud si on a bojovník nepromluví s centuriony. Nechce to žádnou ukvapenou akci. Má-li být výprava úspěšná, každý by měl znát svůj úkol.

	 

	*  *  *

	 

	Tullus stál v kruhu centurionů. Bojovník s vyhublými tvářemi vedle něj do prachu nakreslil hrubý plánek svatyně Marsů. Uprostřed posvátného místa stála trojice kamenných oltářů. Opodál bylo vidět několik dřevěných chatrčí a stanů a mezi nimi přístavky a ohniště. Jestliže orel není vidět, bylo pravděpodobné, jak řekl bojovník, že bude v některém stavení. Tullus s ním souhlasil. Ty druhé přístřešky patřily strážcům a knězi.

	„Řekni nám ještě jednou, kde jsou bojovníci,“ poručil mu Tullus.

	Muž ukázal klackem na místo, kde na otevřeném prostranství rostla řada stromů. „Tady je cesta do vesnice. Dva bojovníci.“ Ukázal na největší ohniště. „Pět tady, vaří, sedí.“ Před jedním stanem: „Dva tady, čistí zbraně.“ U oltáře: „Kněz tady, modlí se.“

	„Říkáš, že mýtina je asi dvě stě kroků odtud na druhé straně?“ zeptal se Tullus.

	„Jo.“

	Tullus rozkázal, ať čtyři centurie přijdou ze severu, západu a z jihu. On by se měl se svými jednotkami přiblížit z východu. Signálem bude ostré zapískání. „Žádný z těch všiváků nesmí uniknout. Je to jasný?“ Přejížděl očima po ostatních, dokud nebyl spokojený, že to pochopili.

	„Teď se vraťte ke svým lidem. Uvidíme se tam s orlem.“ Potichu dodal: „Roma Victrix!“

	Odpovědi jeho společníků nedokázaly přehlušit dupot dalšího zvěda z kmene Chauků. Těžce oddechoval, po tvářích mu stékal pot. Zastavil se před Tullem. „Někdo je v lese.“

	Tullovi se sevřel žaludek. „Jak to myslíš?“

	„Hluk v lese… na jihu. Velká skupina… jde… k posvátnému místu.“

	„Mallovende, ty zrádný pse!“ Tullus se podíval na centuriony. „Vraťte se k vojákům. Co nejrychleji jděte k mýtině. Až tam budete, zajistěte orla všemi prostředky. JDĚTE!“

	A potom se rozběhl ke svým mužům.

	 

	*  *  *

	 

	Tullus utíkal a přitom cítil, jak se nad ním vznáší Pisův duch. Proč předal Pisovi velení zrovna v té chvíli? Fenestela by tu situaci vyřešil líp – on by předvídal, co se může stát, a nezaskočilo by ho kopí toho posledního chlapce. Bylo zbytečné o tom uvažovat, ale Tullus se toho nedokázal zbavit. Jsem hlupák, pomyslel si. Starý hlupák.

	Kdybych mohl Pisův stín za sebou vidět, určitě se mi směje. Když se ti nepodaří získat zpátky orla, zostudíš navždycky mě i mé padlé kamarády, pošeptal mu do ucha. Tullus klel a běžel ještě rychleji, dokud znovu neuviděl bojovníka s vyhublým obličejem. Dlouhé výhony ostružin ho škrábaly do obličeje a zachytávaly se mu za chochol na přilbici. Na tváři měl krvavé šrámy od trnů. Nevšímal si toho.

	Co by za to dal, kdyby byl o dvacet let mladší. Legionáři dusající za ním udržovali tempo bez potíží. Jako by jejich těžká výstroj byla o polovinu lehčí než ta jeho. V unavených kolenou mu při každém kroku zapraskalo, svaly na nohou ho bolely skoro tolik jako boky. Od přilbice a štítu ho bolel krk a zápěstí. V pohybu ho udržoval jedině Pisův duch a vidina zářícího orla. Jen díky tomu nevnímal, jak ho tlačí opasek na prsou, ani bodání v lýtku a příšernou bolest ve zraněném prstu.

	Díval se pod nohy na hrbolatou cestu, a tak si nevšiml bojovníka s hubeným obličejem a srazil se s ním. Legionář vedle něj se mu stihl vyhnout.

	„Dávejte pozor,“ upozornil je bojovník.

	Tullus poslechl. Když se z lesa ozval křik, strachy se mu sevřely útroby. Nebylo to latinsky. „Kdo to je? Marsové?“

	„Nevím.“

	„Kolik?“

	Bojovník pokrčil rameny.

	„No tak.“ Tullus do bojovníka strčil.

	„Mohlo by být… hodně. Moc.“

	„To je jedno. Veď nás dál, nebo ucítíš tohle.“ Tullus mu ukázal meč.

	Bojovník poslechl.

	V krátké pauze Tullus načerpal nové síly a povzbudilo ho i to, že je blízko orla. Nadýmal se pýchou a skoro se nezajímal, kolik je ve svatyni Germánů. Měl víc než čtyři sta nejlepších vojáků říše a mezi nimi veterány z osmnácté. Budou bojovat jako polobozi, aby získali zpátky ztracenou bojovou zástavu.

	Vyrazili z lesa a dostali se do totálního chaosu. Po dvou strážcích, o kterých se zmínil bojovník s vyhublými tvářemi, nebylo ani stopy. Hubený vousatý kněz stál na největším oltáři, mával holí a vykřikoval rozkazy. Bojovníci v drátěných košilích utvořili řadu, která vedla přes celou mýtinu. Mezi stany a chatrčemi viděl nějaké muže a nad tím se tyčily stromy. Tullus pochopil, co mají bojovníci v úmyslu. Kdyby se legionáři zdrželi, než odnesou orla do lesa, znovu by ho ztratili. Možná navždycky.

	„První centurie se rozdělí. Utvořte řadu, dvacet na šířku, tři do hloubky. HNĚTE SEBOU! Objevili se muži z druhé centurie. Tullus rozkaz zopakoval a podíval se zoufale k chatrčím. Uviděl záblesk kovu – vousáč, který vyšel z chatrče, něco nesl – a rozmyslel si to. Nemá čas. „První centurie utvoří klín. Za mnou! Druhá centurie utvoří klín a půjde za námi.“ Netušil, jestli se jeho rozkaz donesl druhé jednotce, a zapískal signál k útoku zbytku kohorty.

	Tullus netrpělivě čekal, až za ním jeho muži přispěchají. Byl tam Metilius a Dulcius. Další jeho veteráni z osmnácté utvořili třetí řadu, ale ostatním vojákům trvalo celou věčnost, než zaujali svá místa. Tullus se znovu podíval. Na tu dálku to nemohl říct jistě, ale přísahal by, že člověk, co nesl orla, je podobný Arminiovi. Ten všivák! To je mu podobné, že se pokusí získat orla pro sebe. Tullus znovu všechno prověřil. Klín měl teď pět řad, pořád to nestačilo k úspěchu, ale kdyby čekal dál…

	„Za mnou!“ zařval a vyrazil do útoku.
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	„Arminie!“ zařval Tullus. Když se dostal do blízkosti bojovníků, uviděl, že se náčelník Cherusků radí s několika svými muži. Orel, zašlý a bez blesků, se mu zaleskl na rameni. „Vidím, tě, ty kryso!“ křikl na něj.

	Arminius nedal najevo, že ho slyšel. Ukazoval na všechny strany, uděloval rozkazy a nakonec od bojových řad odešel. Sklíčený Tullus se rychle rozhlédl na obě strany. Metilius a Dulcius tam byli. A za nimi další, ale Tullus netušil, kolik jich je. Mělo by to stačit, usoudil. „Děláme to pro Pisa a pro naše bratry z osmnácté. Souhlasíte?“

	„ANO, PANE.“

	Tullus byl patnáct kroků od nepřátelské linie. Bojovníci byli klidní a dobře vyzbrojení. Zřejmě to byli Arminiovi nejlepší. Je to šílenství zaútočit bez pořádné přípravy, ale záleželo na každé vteřině. Jupitere, stůj při mně. Fortuno… Tullus si to rozmyslel. Lepší je tu starou mrchu nepokoušet.

	Upřel pohled na bojovníka, co stál nejblíž. Byl urostlý a měl husté ryšavé vousy, podobné jako Fenestela. „ZA ŘÍM!“ zahulákal jako na lesy. Bojovník o kousek ucouvl, přesně, jak Tullus doufal. Zoufale se snažil získat nějakou výhodu, a tak křikl znovu. Jejich štíty do sebe narazily, a i když se bojovník na ten náraz připravil, Tullova setrvačnost, podpořená více než deseti lidmi za ním, ho odrazila o několik kroků dozadu. Tullus chytil Germánovi pravou rukou štít a mečem šátral pod ním. Našel jen nepřítelův loket, ale to stačilo. Bojovník vyjekl a Tullus ho odstrčil o další tři kroky.

	Postavil se na špičky a udeřil bojovníka hlavou. Okrajem přilbice ho zasáhl do nosu, rozsekl mu kůži a zhmoždil tkáň pod ní. Vystříkla krev, muž zasténal a zavrávoral. Tullus vysunul trochu levé rameno, zatnul silně stehenní svaly a srazil bojovníka na zem. Měl ústa dokořán a v očích děs. Tullus mu ještě stačil dupnout na zraněný obličej, ale neměl čas ho dorazit.

	„ZA MNOU!“ rozkázal.

	„Jsem tady, pane!“ ozval se Metilius. „Ano, pane!“ přidal se Dulcius.

	Zbytek mužů projde mezerou v nepřátelské linii, pomyslel si Tullus a hnal bolavé nohy vpřed. Musel. Pospíchal a na nic se neohlížel. Arminius i s dalšími bojovníky mizel mezi stromy asi padesát kroků před ním. Tullus chtěl křiknout, ale radši šetřil dech.

	Kněz, který ječel jako blázen, seskočil z oltáře těsně před Tulla. Měl jenom nějaký klacek, ale zaútočil s ním a mocnou ranou rozdrtil Tullovi příčný hřeben na přilbici. Ten na to odpověděl tím, že mu zabodl meč do prsou. Ozvalo se zachroptění a kněz vypoulil oči. Tullus vytáhl meč a nečekal, až muž upadne. Nějak se mu podařilo uchopit píšťalku, zasunul si ji do úst a několikrát krátce hvízdl: Do útoku. Ať to Fenestela uslyší a pustí se za nimi, prosil v duchu.

	Běželi dál a urazili asi sto kroků do lesa. A další stovku. Tady byly stromy starší a vyšší, s mohutnými sukovitými kmeny z dávných dob, kdy této zemi vládli svrchovaně germánští bohové. Na spoustě z nich byly ve výšce očí přitlučené dobytčí lebky s rohy. Uviděl však i lidské. Bylo tam méně světla a půda pod nohama změkla. Kdesi nahoře se ozval krkavec. Krááá.

	Tahle chvíle patří Římu, pomyslel si Tullus, a ne Germánům. Nicméně zpomalil. Jestli je Arminiovi bojovníci napadnou, úspěch by se změnil v prohru. „Kolik nás je?“ křikl přes rameno.

	„Deset, pane,“ přišla rychlá odpověď. „Myslím, že další přicházejí.“

	Deset. Sakra, zaklel Tullus. Nedokázal spočítat, kolik lidí je s Arminiem, ale bylo to víc, než měl on. Zaváhal, ale jenom na okamžik. Musí pokračovat. „Držte se těsně u sebe,“ rozkázal.

	Po padesáti krocích se jeho podezření potvrdilo. Zaútočilo na ně s vřískotem půl tuctu bojovníků, tři z každé strany. „Metilie a Dulcie, zůstaňte se mnou,“ křikl. „Třetí a čtvrtá řada půjde za námi.“ Sázel na to, že bojovníky nenapadne, že se oddělí od ostatních, a rozběhl se. Když si nepřátelé uvědomili, že to je léčka, zaměstnalo je sedm zbývajících legionářů. Tullus se spokojeně zasmál, ale úsměv mu zmizel z tváře, když se cesta rozdvojila. Stopy vedly oběma směry. Ty mazanej všiváku, pomyslel si a zastavil se. Když zvolím špatnou cestu, nikdy protivníka nedohoníme. Když své lidi rozdělí, riskuje, že podlehnou přesile.

	„Kudy?“ zeptal se Metilia a Dulcia. „Máte nějaký nápad?“

	Metilius si klekl u levé cesty. Prohlížel si změť stop, něco si mumlal a osahával půdu kolem. Přesunul se ke druhé cestě a udělal totéž.

	„Tak co?“

	„Je to tahle, pane.“ Metilius ukázal napravo.

	„Víš to jistě?“ zeptal se Tullus naléhavě.

	„Jedny stopy jsou mnohem hlubší, pane.“ Metilius viděl na Tullovi, že to nechápe. „Orel, pane. Je ze zlata.“

	„Jasně!“ Tullus se protlačil k Metiliovi. „Jdeme!“

	Utíkali.

	Asi čtvrt míle.

	Půl míle.

	Když urazili asi míli, Tullus ztrácel naději a síly – to kvůli zraněnému prstu. Pořád byli za Arminiem – stopy byly dobře vidět – ale ani okem ho nespatřili. Byl čas na drastické řešení. „Metilie, Dulcie. Pokračujte. Já půjdu za vámi.“

	Nemusel jim to říkat dvakrát. Vyrazili jako lovečtí psi. 

	Tullus si vyčítal, že tenhle rozkaz nevydal dávno předtím. Zhluboka se nadechl dusného vzduchu a zpomalil do chůze. Odpočiň si, člověče, nebo nebudeš moct bojovat, řekl si. Po dvaceti krocích se mu tep zklidnil. Pomalu se rozběhl. Padesát kroků, pak chůze. Dvacet kroků, aby se vzpamatoval, pak běh. Nehleděl na tepající bolest v prstu a tímto způsobem urazil asi čtvrt míle.

	Dolehl k němu hlasitý křik. V žilách mu proudila nová energie, a tak se vrhl na cestu a brzy se ocitl na mírném svahu, který vedl k řece. Vítězoslavně vykřikl. Široký a hluboký vodní tok jim pomůže. Čtyři bojovníci – mezi nimi Arminius – se ho snažili přebrodit. První muž byl po prsa ve vodě a možná čtvrt míle od břehu. Strhl ho silný proud, dolů ho táhla zbroj, a bojoval ze všech sil, aby zůstal stát. To vysvětlovalo, proč se k němu Arminius, svlečený z drátěné košile a svírající orla, nepřidal. Třetí a čtvrtý bojovník hlídali a kryli Arminiovi záda. Teď křičeli na poplach, právě když Metilius a Dulcius seběhli dolů.

	Tullus zařval a vyrazil za nimi.

	Arminius, ta liška podšitá, položil orla a přidal se ke svým mužům. Když zabije jednoho legionáře, než dorazím já, budou mít početní převahu, pomyslel si Tullus. Klel a snažil se vyburcovat unavené nohy k vyššímu výkonu. Když poskakoval po cestě, aby se postavil Arminiovi, s úlevou zjistil, že Metilius a Dulcius jsou v pořádku.

	Šest mužů se do sebe odhodlaně pustilo. Mladí a zdatní Metilius a Dulcius se drželi. Tullus, vyčerpaný a trpící velkou bolestí v prstě, začal brzy ochabovat. Arminius, o deset let mladší než Tullus, zaútočil s velkým nasazením. Vysmíval se Tullovi. „Jseš připravenej umřít blízko svýho orla? Tak blízko a přitom tak daleko,“ posmíval se Tullovi.

	Tulla to rozzuřilo a mlátil Arminiovi do štítu mečem, až ho prorazil. Přestávka byla krátká. Arminius na něj znovu zaútočil. Puklice štítu a meč se mu míhaly v rukách a s každou ranou hrozilo, že ho zraní nebo zabije.

	„Degmar… To je ten mizera Degmar, pane,“ zvolal Metilius.

	Tullus se rychle podíval do strany a užasl. Degmar bojuje po boku Arminia. Hned se zase soustředil na to, co se děje před ním. V tu chvíli do něj Arminius vletěl. Vyrazil si dech, klopýtl a upadl – nejdřív na zadek a potom na záda. Naštěstí držel štít pevně a bránil si tak tělo, ale meč mu vypadl. Arminius se nad ním naklonil a nenávistně se zasmál. Tullus věděl, že smrt je blízko.

	Arminius napřáhl pravou ruku.

	Tullus šátral v prachu po meči, ale nebyl tam. Takhle hloupě umřít, pomyslel si.

	Ozval se neartikulovaný výkřik. Arminius zavrávoral, jak do něj někdo narazil, a upadl.

	„Nahoru! Vstávejte!“ Uviděl před sebou nataženou ruku.

	Tullus se jí pevně chytil a ruka ho vytáhla na nohy. Ke svému úžasu se ocitl tváří v tvář Degmarovi, který se na něj přísně usmál. „Splácím svůj dluh.“

	Než mohl Tullus promluvit, Degmar potichu a překvapeně vydechl. Rty se mu zkřivily a opustily ho síly. Svalil se na stranu a Tullus uviděl, že Arminius bodl Degmara do slabin pod drátěnou košilí. Tullus pořád neměl zbraň a nemohl Degmara zachránit, ale snažil se co nejrychleji najít svůj meč. Chytil ho právě včas, aby se postavil rozjařenému Arminiovi. Několik kroků za ním Degmar padl na koleno. Mezi sevřenými dlaněmi mu prosakovala rudá krev.

	Tullus, zmučený bolestí, vyrazil dopředu. „Tak pojď, ty jedna kryso!“

	„Starochu!“ posmíval se mu Arminius.

	„Jsem tady, pane!“ Než se Arminius přiblížil, napravo od Tulla se zjevil Metilius. Na obličeji měl rudé skvrny.

	„Kde je Dulcius?“ zasyčel Tullus.

	„Seká na kusy divocha, co byl v řece, pane.“

	Tullovi se zvedla nálada. „Fortuna je proti tobě, Arminie.“

	Arminius se zatvářil zklamaně. Strnul.

	Tullus vycítil, co chce udělat – sebrat orla. „Metilie, utíkej, rychle!“ Tlačili se na Arminia a přinutili ho vlézt do vody a nechat orla na zemi. Potácel se, upadl a vzal ho proud. Kousek dál se objevila jeho hlava a znovu se potopila. Tullus doufal, že by se mohl utopit, ale nepřekvapilo ho, když se znovu vynořil a mocnými tempy přeplaval na druhý břeh. Vylezl ven, nenávistně na Tulla pohlédl a zmizel mezi stromy.

	Tullus byl příliš unavený na to, aby uvažoval o pronásledování, ani nechtěl riskovat životy svých lidí, a tak se shýbl a sebral orla. Číslo legie bylo pryč, ale věděl, že je to zástava osmnácté legie, protože orel měl na křídle hluboký šrám, který utržil, když s ním aquilifer upadl a odřel ho o zeď.

	Tullus si najednou vzpomněl na Degmara. Ten ležel bez hnutí uprostřed kaluže vlastní krve.

	„Podrž to.“ Tullus podal zástavu rozradostněnému Metiliovi.

	Když k němu Tullus přišel, Degmar se pohnul. „Máte orla?“ zašeptal.

	„Jo.“ Tullus si klekl a stiskl Degmarovi ruku. Bojovníkův stisk byl slabý.

	Tullovu radost z toho, že znovu získali orla, vystřídala bolest. Degmar zachránil život jemu a patnácti dalším v tom pekle po Arminiově přepadení. Teď umírá a nedá se s tím nic udělat. Ztratil příliš mnoho krve. Tullus se k němu naklonil blíž. „V jiné době bychom mohli být přátelé.“

	„To pořád můžeme být. Na té druhé straně.“ Zakašlal. „Budu na vás čekat.“

	Tullovi se draly do očí slzy. „To by pro mě byla čest.“

	„Je mi zima. Velká zima.“ Potom se mu rozostřil pohled. „Tulle?“

	„Jsem tady.“ Tullus mu stiskl ruku. „Jsem tady s tebou, bratře.“

	Degmarovi se zachvěly rty. „Bra…“

	Zemřel a Tullovi se sevřelo srdce bolestí. Chvilku tam mlčky klečel a litoval, že to nedopadlo jinak. Potom opatrně, jako kdyby odstraňoval Sironě zatoulaný vlas z obličeje, zavřel Degmarovi oči.
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	Tullus zabodl žerď s orlem do země, aby stál rovně. On, Metilius a Dulcius padli před zlatým ptákem na kolena. Nikdo nepromluvil. Tullus vzlykl, ale nestyděl se za to. Metilius a Dulcius plakali taky. Po tak dlouhé době, po tolikerém utrpení a tolika úmrtích byl orel osmnácté legie zase jejich.

	Děkuju ti, Jupitere. Jsem ti vděčný, mocný Marte. Fortuno, jsi nejlepší bohyně ze všech, pomyslel si Tullus. Až se vrátím do Vetery, každý z vás dostane za odměnu býka. Podíval se na orla. I přes dlouhá léta v zajetí i šrámy, které utržil, neztratil nic ze své vznešenosti. Tullovi vstaly chlupy na rukách. Připadalo mu, že se na něj orel dívá – díval se. Důstojný jako vždycky mu pohledem pronikl až do duše. Římský vojáku, představoval si, že řekl. Vysvobodil jsi mě ze zajetí. Za to jsem ti vděčný.

	Tullovi se vrátila stará bolest a zavřel oči. Už po desetitisící si vybavil přepadení před sedmi lety. Déšť. Vítr. Hrom. Močál. Stromy. Bláto, bláto všude. Skandování Germánů, co vycházeli nepozorovaně z lesa. Salvy kopí svištících k nim. Nazí berserkové. Hordy ječících bojovníků. Muži – jeho muži – umírající ve skupinách, bez ohledu na to, jak moc se je snažil udržet při životě.

	Tullus a ti, jimž se smrt vyhnula, bojovali dál a doufali, že přežijí, přestože byli zbití a krvaví. Nebyl tam, když se orel osmnácté ztratil. Jako vrchní centurion druhé kohorty neměl tento symbol legie na starosti, ale přesto i po těch letech cítil bolest a stud, že o něj přišli. Ve chvílích čirého zoufalství si Tullus přál zemřít. Zabránil mu v tom strach o životy jeho vojáků. Jak mu důrazně připomněl Fenestela, bez něj by zahynuli. Jenže jsem jich zachránil tak málo, pomyslel si zahanbeně.

	Znovu se podíval na orla. Upřeně na něj hleděl. Kolem zlatého ptáka se rýsovaly nějaké nejasné postavy. Afer a Vitellius. Piso a desítky jeho mužů. Bylo jich tolik, že je nedokázal spočítat. Byl přesvědčený, že ho přišli proklít, a zachvěl se. Nic se nestalo, a tak sebral odvahu a podíval se zblízka. Ke svému úžasu uviděl, že se ti duchové usmívají. A souhlasně přikyvují. Někteří salutovali. Vrátil jsi zpátky orla, řekl hlas v jeho hlavě. Osmnáctá legie má zpátky svou čest. 

	Tullus svěsil hlavu. Po tvářích mu stékaly slzy. Snažil jsem se, pomyslel si. Je to největší úspěch mého života. Neslyšel žádnou odpověď, ale cítil, že s ním souhlasí, jako kdyby mu mrtví vojáci dali požehnání. Tullus plakal jako dítě. „Byli jste dobří chlapci,“ zašeptal. „Dobří chlapci.“

	Po chvíli přestal. Vyčerpaného Tulla nepřekvapilo, že stíny jeho mužů zmizely. Z orla byl zase jenom kus tvarovaného zlata. Nádherný, ale neživý. Dlouho si ho prohlížel, ale nepohnul se. Divoký pohled upíral do dálky. Tullus uvažoval, jestli to všechno nebylo výplodem jeho fantazie.

	Když si uvědomil, jak ho to zahřálo u srdce, pochopil, že nezáleží na tom, jak to vlastně bylo.

	 

	*  *  *

	 

	Tullovi nevadilo, že je hluboko v Germánii, a ne v Římě nebo že ho doprovází jenom kohorta – jejich návrat k armádě prožíval jako triumf. On jako generál, který nejede na voze, ale kráčí hrdě před vojáky, kteří ho zdraví, a nese orla vysoko nad hlavou. Vedle něj šel Fenestela, jemuž se nadšením ježily vousy. Tyhle chvíle si budou pamatovat po zbytek života, napadlo ho.

	Hlídka na koních přijela blíž, aby se podívala, co se to děje. Když uviděli orla, nadšeně vykřikovali. Obstoupili je legionáři ze skupiny, co obstarávala zásoby, a slíbili, že jim zaplatí víno. Dokonce i úřední kurýr se zastavil, aby si ten pohled vychutnal. To on musí jako první přinést tu zprávu hlavní skupině armády, uvědomil si Tullus později. Když se blížili k pochodujícímu zástupu, dočkali se bouřlivého přijetí. Potěšilo ho to. Věděl, že vojáci by dali za návrat orla cokoli, ale nečekal, že uslyší troubení, které nařizovalo všem, co jim stáli v cestě, ať uhnou.

	„Co se děje?“ zeptal se usmívajícího se centuriona.

	„Každý ví, co jste udělal. Jste hrdina. Odneste orla Germanikovi – bude čekat.“ Centurion mávl rukou a ukázal jim, kde guvernér je.

	Tullus se podíval na své muže. Usmívali se od ucha k uchu. I Fenestela se smál. Tullus se dal do smíchu. Dokázali to. Dokázali to, sakra. Narovnal se, kývl na centuriona a zavolal přes rameno: „Za mnou!“

	Další úsek prošel jako ve snu. V uších mu znělo provolávání slávy a hlasité „Roma Victrix!“ a „Germanicus!“ Vojáci skandovali „Osmnáctá! Osmnáctá!“ a to mu zase vehnalo slzy do očí. Když došli k páté legii, ozvalo se: „Tullus! Tullus!“ Ten nečekaný jásot ho dojímal, kýval na ně, až ho bolel krk. Napil se z měchu vína, který mu podal optio, kterého znal z jedenadvacáté, a přijímal plácání po zádech a chválu od všech centurionů, které míjel. Tullus si myslel, že pukne pýchou. Není divu, že oslavovaní generálové mají otroky, kteří jim šeptají do ucha, že jsou smrtelníci, napadlo ho.

	Největší veřejné uznání přišlo od Germanika. Nečekal, až Tullus přijde, ale seskočil z koně a šel mu v ústrety s rozpřaženýma rukama. „Tohle je ta nejradostnější chvíle. Rád tě vidím, Tulle.“

	Tullus zabodl zástavu a postavil se do pozoru. „Pane!“

	Germanicus přistoupil až k němu. Uctivě přejel prsty orlovi po hlavě a po zvednutých křídlech. „Víš jistě, že patřil osmnácté?“

	„Ano, pane.“ Tullus mu ukázal šrám.

	„Jsem rád. Orel sedmnácté se taky jednoho dne vrátí, ale tahle zástava si zaslouží, aby byla tvoje. Přijmi mé blahopřání.“

	„Nebýt vás, pane, nic z toho by se nestalo.“

	Germanicus na to uznání sklonil hlavu. „A bez vojáků jako ty bych nedokázal nic.“

	Tullus se začervenal jako nějaký holobrádek.

	Germanicus ho poplácal po rameně. „Odvezeme orla zpátky do Vetery?“

	„Ano, pane.“ Tohle je nejlepší návrh, jaký jsem v životě slyšel, pomyslel si Tullus.


Kapitola čtyřicátá druhá
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	Od neúspěšného pokusu ukrást Marsům orla uplynulo deset dní, ale Arminius měl náladu pořád pod psa. Stmívalo se a on stál na břehu velkého jezera hluboko na území kmene Cherusků. Nedaleko byly v plném proudu přípravy dlouho očekávané slavnosti. Kladiva zvonila, jak bušila do kotlů. Rozřezávala se zbroj a lámala ratiště kopí. Uvázaní koně spásali ostrou trávu. Mladíci, kteří se dívali přes ně, čekali, až je povolají. Šest nahých zbědovaných zajatců – pět Chattů a jeden Říman – sedělo a mlčelo. Hlídalo je dvacet mužů. Ti, co se přišli podívat – stovky bojovníků z různých odnoží kmene Cherusků – se rozmístili do půlkruhu kolem kněží, kteří se modlili k Donarovi.

	Arminius nevnímal nic ze začínajícího představení, ani necítil, že ho štípou komáři. Hleděl upřeně na vzdálené místo, kde se spojovala obloha a země, stál nehybně jako socha. Od porážky u valu Angrivariů, Maelovy smrti a rozpadu jeho aliance šlo všechno od deseti k pěti. Kromě toho, že mu Mallovendus zmařil plány a přelstil ho Tullus, ztratil většinu ze stovky bojovníků, co se s ním vydali ukrást orla. Zdálo se, že ponižování nebere konce. Zahřmělo, Arminius se pohnul a podíval se vztekle na temně modrou oblohu. Všechno, co jsem dělal, jsi obrátil proti mně, velký Donare. Proč?

	Hřmělo dál. Hluboko v mracích se zablesklo. Jeden kněží hlasitě vykřikl: „Donare!“ a jeho společníci a přihlížející to nadšeně přivítali. Koně, nervózní z toho skandování, stříhali ušima a uskakovali do stran. Zajatci, kteří věděli, že se jejich čas nachyluje, se k sobě choulili.

	Arminius se zachmuřil. Jeho prosby, oddanost kněží a chystané oběti na tom nic nezměnily. Bůh hromu dál mlčel, jako tak často. Bylo kruté stát tady potupně poražený. To člověka snadno napadne, že k němu Donar vlastně nikdy nehovořil. Možná ten krkavec, který mu pomohl najít posledního orla, jen hledal čerstvé maso a nic víc. To, že Turdus obětoval vlastní život, bylo jen prázdné gesto, zbytečná sebevražda, při níž asistoval kněz.

	Arminius zuřil čím dál víc. Proč se obtěžovat s tímhle nepřirozeným rituálem? Měl sto chutí si odplivnout, ale raději to neudělal. Maelo by mu řekl, že není dobrý nápad zkoušet trpělivost bohů, a že i kdyby si toho žádný z kněží nevšiml, vševědoucí Donar by ho viděl. Arminius posmutněl, když si vzpomněl na svého zástupce, který byl pochovaný kousek odtud. Vystrojil mu důstojný pohřeb, jaký se hodí pro bojovníka jeho postavení. Arminius zůstal u jeho hrobu dlouho potom, co ostatní truchlící odešli. Ve svém zoufalství dokonce zalitoval, že není na Maelově místě, ale obrovská touha pomstít se – Germanikovi, jeho legiím, Mallovendovi – ho od toho odrazovala. A taky skutečnost, že Maelo, který nikdy neustupoval, by se mu vysmál, že chce umřít a nepokračovat.

	Jenže úspěch mu nedokázal zajistit pouze tenhle neodbytný pocit nebo kouzlo jeho osobnosti. V každém případě potřeboval Donarovu pomoc. Zamračil se. Bůh hromu ví, co si právě teď myslí, a směje se. Všemocní a vševědoucí bohové si takhle dělají radost. Lidi jim slouží jen jako hračky a jejich malicherných tužeb si nevšímají. Takhle to chodí, pomyslel si. Bohové jsou, jací jsou. Věř v ně, přines jim spoustu obětí a oni můžou tvoje přání splnit.

	„Je čas,“ zavolal kdosi.

	Arminius se otočil. U oltáře, velké ploché desky nedaleko břehu, stál nejstarší kněz, vrásčitý muž s řídkými bílými vlasy. Díry a tmavé skvrny na povrchu oltáře jasně vypovídaly, co se tady provozovalo. Kousek dál bylo dřevěné pódium a na zemi vedle něj stál bronzový kotel. Kněží a akolyté se shromáždili kolem, v rukách nože a provazy. Někteří zajatci začali naříkat. Arminius necítil žádnou lítost. Teď záleželo jedině na tom, aby oběti potěšily Donara.

	Nejdřív měli zemřít koně. Postupně je přivedli k oltáři a podřízli je. Do dřevěných věder nachytali jejich krev a zajatcům s ní natřeli tváře. Akolyté nalili zbytek krve na kamenný oltář a do jezera. Na vodě se udělalo velké rudé kolo a šířilo se dál. Arminius pomyslel na vojáky kartágského generála Hannibala u Trasimenského jezera před víc než dvěma stoletími. S Donarovou pomocí by mohl jednou udělat stejnou věc.

	Když poručili zajatcům, ať vstanou, přišel za ním Gervas. „Mělo jich být víc.“

	„Udělal jsi to dobře, že jsi přivedl šest mužů,“ pochválil ho Arminius. Po bitce s Tullovými vojáky neměl ani pomyšlení na zajatce. Cestou na východ Gervas zarputile trval na tom, že to je dobrý nápad. Unavený a zoufalý Arminius mu dovolil, ať se v noci s několika muži vydá do okolí. A výsledek byl šest zajatců. Přemohli stráže a nešťastníky, kteří si odskočili na záchod. Jejich životy poslouží jako vhodná oběť bohovi.“ Aspoň doufám, pomyslel si.

	Gervas přikývl. 

	Pod pódium přivedli Chatty. Jako první se nabídl čekajícímu knězi obrovský muž, který pohrdal smrtí. Přivázali ho k pódiu, on si lehl a díval se do bronzového kotle. Arminius ho v duchu obdivoval – nedokázal si představit, že by tak lehce nabídl krk katovi s nožem, ani že by se nechal od akolyta chytit za vlasy. Když kněz požádal zpěvavým hlasem Donara, ať přijme zajatcův život, nastalo ticho.

	Kněz zvolna táhl pravou rukou, jako by si brousil meč. Muž sebou prudce škubal a kopal do pódia. Krev, která z něj crčela, pleskala do kotle. Přítomní uctivě zvolali Aaaaach. Akolyt držel tělo pevně, aby hlava byla nahoru a žíly zůstaly otevřené. Ubíhal čas. Až když proud ustal a krev jen kapala, kněz se znovu pohnul. Ponořil dlaň do kotle a zamíchal krev.

	Jak může vidět něco jiného než červenou tekutinu? podivil se Arminius, ale pověrčivost mu nedovolila říct to nahlas.

	Mrtvolu překulili ke kraji pódia, aby mu kněz mohl rozpárat břicho. Za okamžik vedle těla ležela šedorůžová střeva. Kněz je přebíral rukama a potichu si něco říkal. „Nevidím žádné známky nemoci,“ prohlásil po chvíli. 

	„Aaaaach,“ ozvalo se z davu.

	Hlupáci. Arminius nedokázal tu myšlenku zastavit.

	„Je to statečný muž,“ řekl kněz. „Jeho krev je čistá. A střeva jsou zdravá. To jsou dobrá znamení.“

	„To bych dokázal říct taky,“ zamumlal Arminius. Všiml si, jak se Gervas zděsil. „Je to pravda. Ten bojovník se dobrovolně přihlásil na smrt jako první. Má červenou krev a tekla rychle. Byl mladý a zdravý, takže jeho střeva jsou normální.“

	Gervas zavrtěl hlavou. „Riskuješ, že se na tebe rozzlobí nejen Donar, ale i ostatní bohové.“

	Arminius na to nic neřekl.

	Krutý obřad pokračoval. Postupně zemřeli i zbývající čtyři Chattové. Dva plakali jako malé děti, když je vedli ke kraji pódia, a zmlkli až pod ostrým nožem kněze. Jejich krev byla sražená a střeva nečistá. Požádali Donara, ať jim odpustí jejich zbabělost.

	Arminius doufal, že poslední dva bojovníci skončí život důstojně. Ulevilo se mu, když to přesně tak dopadlo. Zemřeli mlčky se zaťatými zuby a hrdým pohledem. Kněz hlasitě prohlásil, že znamení, která viděl v jejich krvi a vnitřnostech, jsou příznivá. „Donar je spokojený!“ řekl a všichni přítomní souhlasně kývali.

	Jako posledního vytáhli na pódium římského zajatce. Tady je jeden z největších nepřátel jeho lidu, pomyslel si Arminius. Jeden z těch, co pobili tisíce Donarových stoupenců. Bůh hromu musí jeho smrt schvalovat.

	Arminius se díval s uspokojením, jak Říman ztratil odvahu, když vystupoval na pódium a díval se s opovržením na akolyty, kteří mu chtěli pomoct. Vzápětí si však zajatec odmítl lehnout. Hlavní akolyta vyštěkl rozkaz, ale vypadalo to, že ho neslyší. Rozzlobený kněz se od kotle podíval na Římana. „Lehnout!“ poručil mu.

	„Nikdy,“ zazněla odpověď v latině. „Ty všiváku.“

	Arminius vycítil hrozící nebezpečí, ale byl příliš daleko, takže nedokázal zastavit to, co se stalo.

	Říman vycenil zuby, napřáhl pravou nohu a kopl kněze do obličeje. Okovaným sandálem mu vyrazil zuby a zlomil kost. Kněz ječel, couval a narazil do oltáře. Upadl a přitom udeřil hlavou o kámen. Bezvládně po oltáři sklouzl a zůstal ležet. Byl mrtvý.

	Arminius s Gervasem v patách běželi k pódiu. „Chyťte ho!“

	Zaskočení akolyté chytili smějícího se Římana, který se nebránil. 

	Arminius zkontroloval starci tep na krku. „Je mrtvý,“ řekl a na prvního kněze zavrčel, ať přistoupí. Ten byl mladší než jeho nadřízený a měl vousy.

	„To je špatné znamení,“ prohlásil kněz.

	Arminius měl chuť mu ten vychrtlý krk podříznout. Bylo třeba zachránit situaci. Mezi přihlížejícími se rozšířil strach. Dobře to viděl. Pošeptal knězi: „Řekni jim, že smůlu po smrti starce smyje obětování Římana.“

	Kněz se na něj podíval zděšeně. „Já nesmím předpovídat budoucnost. Já můžu jen mluvit o tom, co vidím v zajatcově krvi a vnitřnostech.“

	„Můžeš sakra říct, co chceš,“ zasyčel Arminius s obličejem těsně u knězova. „Mysli si, co chceš.“

	Kněz o krok ucouvl a zrudl. „To je rouhání!“

	Arminius zaváhal, ale jen na okamžik. Než Římana pošlou na onen svět, musí zaznít něco pozitivního, pomyslel si. Z krve a ze střev se musí vyčíst dobrá znamení. Kdyby se to nestalo, morálka jeho bojovníků by utrpěla. Možná by dokonce na jaře odmítli bojovat proti legiím. Nemohl by – neměl by – dopustit, aby se to jeho lidem stalo. Přestal si dávat pozor. „Poslouchej, ty hlupáku. Ten Říman zemře. Pomalu a v bolestech. Řekneš bojovníkům, že Donarovi se líbí, jak trpí. Až jeho krev poteče do kotle, bude z ní vycházet boží hněv nad krutostmi říše. Jeho orgány budou zdravé a předpovědí, že Řím porazíme.“

	Kněz se ještě nepodvolil. „A když to neřeknu?“

	„Zemřeš ve spánku. Možná ne dneska, ale stane se to – a než ti podříznu krk, přijdeš o koule.“ Arminius zabořil své šedé oči do knězových vystrašených. „Rozumíš?“

	Rychle přikývl.

	„Dobře.“ Arminius se na akolyty, co drželi Římana, zářivě usmál. „Rozhodovali jsme, jak nejlíp toho všiváka zabít. Nejdřív mu rozpárejte břicho. Pak mu vydloubněte oči. A nakonec mu zlámejte ruce a nohy.“

	Akolyté vystrkali zajatce na pódium. Kopal a bránil se, ale marně.

	Arminius si založil ruce. Udělal jsem to pro tebe, velký Donare, pomyslel si. Přijmi utrpení a smrt tohoto Římana jako začátek toho, co ti obětuju. S tvou pomocí shromáždím mezi kmeny novou armádu a zničím Germanika…

	„Co se to tu u všech bohů děje?“ zašeptal Gervas. 

	Arminius jen lehce pokrčil rameny. „Postaral jsem se, aby se objevila správná znamení.“

	„To nemůžeš!“

	Arminius se ovládl. „Potřebuju, aby můj lid věřil mému velení, a nevyděsil se, když ten idiot kněz neuvidí, co má před sebou. S jejich kopími v zádech můžu vybudovat novou alianci a bojovat proti Římu.“

	„Nejsi jediný, kdo může spojit kmeny!“

	„Nikdo jiný to nedokáže.“ Arminius na něj pohlédl s opovržením. „Nikdo jiný nedokáže porazit legie.“ Kdyby se pozorně díval, viděl by znovu ten divný výraz, který měl Gervas na tváři, když hledali Maelovo tělo, ale Arminius se nechal unést nadšením a neutuchající touhou zvítězit nad říší.

	Znamení pro budoucnost budou dobrá, pomyslel si a poslouchal, jak Říman křičí. Až nastane jaro, kmeny se s Cherusky opět spojí, a až Germanikovy legie překročí řeku, porazí je.

	Arminius to cítil v kostech.


Kapitola čtyřicátá třetí
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	Už to byl měsíc, co se armáda vrátila přes Rhenus, a nastal podzim. Rána byla příjemná, ale vlhká a chladná. Rosa zůstávala na stinných místech až do poledne. Brzy se stmívalo. Listy na stromech se barvily do zlatoruda a keře byly obsypané ostružinami a trnkami. Často byly bouřky a pršelo. Dnešek byl typický – chladno, zataženo a četné přeháňky. 

	Tullus šel uprostřed malého zástupu a vedl truchlící k hlavní bráně do pevnosti. Považoval za čest, když ho Pisovi spolubydlící požádali, aby se postaral o obřad.

	V čele kráčeli dva legionáři v jednoduchých tunikách a kovových opascích. Byli to strážci, kteří by v případě potřeby uvolnili cestu. Měli hole místo seker a prutů, které nosili osobní strážci na pohřbech bohatých lidí. Za nimi šla dvojice trubačů z Tullových centurií. Obvykle se pohřbu účastnili flétnisti, ale zvítězil Metiliův názor, že na pohřeb vojáka se nehodí. Takže je na smutné cestě z kasáren provázelo jenom pronikavé troubení. 

	Tulla znovu přemohl žal. Nebyl to skutečný pohřeb. Pisovo tělo leželo v ukrytém hrobě hluboko v Germánii. Protože mohli jeho smrt uctít jen jednoduchým způsobem, pojali to jako vzpomínkovou tryznu. Nepozvali žádné profesionální plačky, což jsou ženy s nabílo natřenými tvářemi, které by si rvaly vlasy v předstírané bolesti nad Pisovým úmrtím. Taková tradice se mezi vojáky nepěstovala. Místo toho nechal Tullus vyrobit tři voskové masky, které představovaly Pisa, jeho děda a praděda. Nepodobaly se moc Pisovi ani jeho dávno mrtvým předkům, ale posloužily. Bohové to pochopí, pomyslel si Tullus.

	Za hudebníky šel voják s Pisovou maskou. Neustále dělal sprosté vtipy a choval se jako hlupák, aby zahnal zlé duchy. Piso neměl žádné otroky ani žádné bývalé otroky – kteří by šli za ním. Pak následovali vojáci představující jeho děda a praděda s voskovými maskami na tvářích. I když nepochovávali žádné tělo, Tullus zaplatil za kamennou urnu, do níž uložili některé Pisovy osobní věci a oběti od jeho spolubydlících a přátel. Vezl ji volský povoz, vedle něhož šli čtyři vojáci, a před ním Tullus, Fenestela, Metilius s Maculou na vodítku, Dulcius a zbytek Pisových kamarádů z osmnácté legie. Průvod uzavíraly desítky vojáků z páté.

	Tullus si nebyl jistý, jestli přináší smůlu nebo ne, když si člověk oblékne pěkné šaty, ale tradice kolem pohřbů byla hluboce zakořeněná. On a ostatní na sobě měli jen tuniky, kovové opasky a okované sandály. Pláštěnky je chránily před deštěm a studeným větrem. Jako jediné zbraně si vzali dýky. Vzpomínali na Pisa a šli pomalým krokem stejně jako ti před nimi.

	Nezáleželo na tom, že vojáci, kteří průvod sledovali, Pisa neznali. Aby mu projevili úctu, přestali pracovat a stáli se skloněnými hlavami. „Šťastnou cestu na druhý břeh, bratře,“ volali mnozí. „Odpočívej v pokoji, bratře.“ Úctu mu projevili i důstojníci, i když je Tullus podezíral, že to dělají kvůli němu. Pisa by takové uznání těšilo, pomyslel si.

	„Jeden z tvých mužů, prime pile?“ zeptal se Tubero.

	Tullus se rozhlédl a uviděl legáta, jak je sleduje z koně. Za ním šli štábní důstojníci a sluhové. „Ano, pane.“

	„Padl při letním tažení?“

	„Ano, pane. Piso pode mnou sloužil mnoho let. Byl v osmnácté.“

	Tubero povytáhl tázavě obočí. „Dobrý voják?“

	„To byl, pane. Měl se stát tesserariem.“ Jednou ti rozmístil v pokojích psí hovna, pomyslel si Tullus. A vsadím se, že se ti zrovna teď směje.

	„Určitě bude chybět.“ Tubero pokývl strnule hlavou a jel dál. 

	Tullus mu zasalutoval. To ty určitě nebudeš, řekl si v duchu a vzpomněl si s radostí na zprávu, že se Tubero má vrátit do Říma, kde ho čeká život politika. Tam může rozdávat rány pod pás, co hrdlo ráčí, a žádní vojáci nepřijdou k úhoně.

	Pohřební průvod se blížil k hlavní bráně, kde hlídali vojáci z páté legie. Když je viděli přicházet, velící centurion rozkázal, ať se vojáci postaví na hradbách jako na přehlídce. Zavelel pozor a zasalutoval urně.

	Tullus se na ně vděčně podíval a vešel do brány. Znovu na něj padl smutek. Bohové, Piso, kdybys toho chlapce zabil, ještě bys tady byl, pomyslel si. Křik toho dítěte, když ho po Pisově smrti ukřižovali, mu zněl v uších. Ušklíbl se. Od toho děsivého dne měl špatné spaní a často se mu zdály zlé sny o dvou žalostných postavách na křížích a hořící chýši za nimi. Nebyl si jistý, jestli to bylo správné, jenže co se stalo, nedalo se odestát. Smrt nelze vzít zpět a život pokračuje dál.

	Existovala spousta věcí, za které byl vděčný. Fenestela je živý stejně jako zbytek jeho mužů. Sirona a Artio jsou v pořádku a v bezpečí. I orel je schovaný ve svatyni v pevnosti. Proslýchalo se, že Germanicus požádá císaře, ať zruší nařízení, že ti, co přežili z Varových legií, nesmějí vstoupit do Itálie. Arminius přežil, ale jeho aliance se rozpadla a z druhého břehu řeky se k nim doneslo, že se proti němu vzmáhá odpor. Tažení příští rok do Germánie by mělo zlomit zbytky vzdoru kmenů. Potom bych uvažoval o odchodu z armády a možná dokonce o svatbě, pomyslel si Tullus.

	Prošli pod velkým kamenným obloukem do chladného podzimního vzduchu. Napravo od nich tekla v údolí široká a klikatá řeka Rhenus. Na hladině byly vidět hlídkující lodě, které měly za úkol zajistit, že se nebude opakovat noční útok jako na začátku roku. Desítky lodí kotvily u dřevěných mol a jejich posádky opravovaly škody, které utrpěly během bouřky při návratu domů. Na druhém břehu, porostlém stromy, který naháněl hrůzu, nebylo ani živáčka. Nejspíš někdo sleduje pevnost, ale Tullus si s tím nedělal starosti. Mohli si plánovat a intrikovat, jak je jim libo, ale každý pokus přejít řeku by jim přišel hodně draho.

	„Pane.“

	Ze zamyšlení vytrhl Tulla Metiliův hlas. Překvapilo ho, když uviděl, že se k nim přidala Sirona, Artio a Scylax. Čekali kousek od přední brány. Sirona měla krásné, tmavě červené šaty a Artio svoje nejlepší. Scylaxovi vykartáčovali kožich, až se mu krásně leskl. Překvapený Tullus ze sebe vydal jen: „Sirono?“

	Spěchala k němu. „Piso byl hodný člověk. Neopíjel se do němoty tak často jako někteří tví vojáci. Měla jsem ho ráda. A Artio taky a Piso měl rád Scylaxe. Přišly jsme mu vyjádřit úctu.“

	Tullus je nejdřív chtěl požádat, ať odejdou, ale když viděl Sironin smutný výraz a červené oči Artio, rozmyslel si to. Mají právo být tady, usoudil. Neznaly ho moc dobře, ale ten mladý voják pro něj byl jako rodina, stejně jako Sirona. A proto litovaly jeho ztráty. „Děkuju,“ zašeptal.

	Sirona ho vzala za ruku. A Artio zase vzala Sironu za tu druhou. 

	Fenestela se na něj podíval s nepředstíranou radostí. Potěšilo to i Metilia a ostatní, což mu zvedlo sebevědomí. Neponíží Sironu tím, že se jí pustí, a tak pozvedl bradu a šel dál. I když byl v rozpacích, za chvilku se začal cítit dobře. Usmál se. V celé své kariéře si nepředstavoval, že dopadne takhle.

	Asi sto kroků před obranným valem se začaly objevovat první náhrobky. Těla se nesměla pohřbívat uvnitř hradeb a silnici do vesnice lemovaly hroby vojáků, kteří sloužili v místních legiích. Jednoho dne tady bude ležet i on, pomyslel si Tullus. Zatím ještě ne a doufal, že to bude za hodně let.

	Bloudil očima po kamenných deskách s barevnými podobiznami legionářů, jezdců a důstojníků. Některé mrtvé znal a bylo jich víc, než mu bylo příjemné. To je cena za to, že sloužil ve Veteře víc než dvacet let. Tito muži aspoň měli hroby, napadlo ho. Ne jako ti, co padli v Teutoburském lese. Zahnal ty smutné myšlenky. Dneska mají uctít Pisův život a zapamatovat si ho takového, jaký byl. Také by měli oslavit živé, kteří byli tady a přežili ta krvavá jatka plná bláta a smrti.

	Jako kdyby mu Sirona četla myšlenky, stiskla mu ruku. Tullus se na ni vděčně podíval.

	Asi míli od pevnosti se průvod zastavil. Ozvalo se poslední zatroubení. Nosiči postavili urnu na zem. Truchlící nový náhrobek mlčky obstoupili. Jeho čerstvé barvy poutaly pozornost. Za tenhle náhrobek nezaplatil Germanicus – o to se postarali Pisovi přátelé.

	Tullus s Metiliem a Dulciem vybrali místo, kam by se měl postavit. Odkud je pěkný výhled na pevnost, na vesnici i na Rhenus. A hlavně to bylo hned vedle pomníku Vitellia, Pisova kamaráda, který zemřel loni. Tullus viděl kámen několikrát v kamenické dílně, když ho obstarával, naposledy den před pohřbem, ale nečekal, že ho tak dojme, až před ním bude stát. Byl to hmatatelný důkaz, že je Piso opravdu mrtvý.

	Piso se díval na svět mezi dvěma vyřezanými sloupy pod šikmou střechou. Byl v plné zbroji, v jedné ruce štít a v druhé oštěp. Každý kousek výstroje byl vyrytý překvapivě přesně a dobře vybarvený. Tullus to schválil. Byl by z tebe dobrý tesserarius, pomyslel si.

	„Přišli jsme, abychom vzpomenuli na našeho bratra Pisa,“ řekl. „Někteří jste ho znali lépe než jiní, ale všichni se shodneme, že to byl dobrý voják. A taky statečný a nebál se nasadit život za druhé. Piso by pro své přátele udělal cokoli. Rád žertoval a někdy se kvůli svému smyslu pro humor dostal do svízelných situací. Mohl bych vyprávět něco o jeho psovi Maculovi a o stanu jistého legáta, ale radši o tom pomlčím. Dokonce i tady.“ Tullus se podíval na smějící se muže.

	Nechal je chvilku, aby si uvědomili, jak měli Pisa rádi, a pak pokračoval: „Pisova smrt byla nešťastná. Někdo by mohl říct, že se to nemuselo stát. Nejdřív jsem si to myslel i já, ale teď na to mám jiný názor. Není na nás smrtelnících rozhodovat, kdo bude žít a kdo zemře. Bohové dávají a berou, jak si zamanou. Leckdo tvrdí, že o naší smrti rozhodují naši oblíbení bohové. Piso měl rád Fortunu. Vidím, že přikyvujete – většina z vás s ním někdy prohrála peníze v kostkách. Myslím, že vrtošivá Fortuna se rozhodla, že přinese Pisa domů. A tak netruchlete a představte si ho, jak na té druhé straně obírá o peníze naše kamarády.“

	Všichni se zasmáli. Přidal se i Metilius.

	Tullus si prohlížel slova vytesaná pod Pisovou podobiznou a pomalu je přečetl nahlas. „Určeno bohům z podsvětí. Marcus Piso pocházel z Mutiny, kmen Fabiů. Voják páté a osmnácté legie, zemřel ve věku dvaceti sedmi let. Padl v Germánii.“ Tullovi se zadrhl hlas. „Tento pomník nechali postavit jeho kamarádi.“

	Nastalo ticho. Všichni sklonili hlavy. V nízké trávě zaševelil vítr. Scylax zavyl a Macula ho napodobil, jako kdyby taky truchlili. Tullus se podíval na Metilia a přikývl. Pisovi spolubydlící zasunuli pod urnu provazy a společně popošli k okraji hluboké hranaté jámy, kterou vykopali před náhrobkem. Pohřební hosté se rozestavili kolem hrobu. Pisovi přátelé pomalu spustili urnu do země. Potom opatrně provazy vytáhli. Sklíčený Metilius a Dulcius začali házet do jámy hlínu. Artio vzlykla a Tullus jí položil ruku na rameno. Byl vděčný, když ho Sirona vzala za druhou ruku.

	„Odpočívej v pokoji, bratře,“ řekl Metilius, když jámu zaházeli. Sklonil hlavu, což byl signál, aby všichni udělali totéž.

	Tullus zavřel oči a vzpomínal na své muže, co zemřeli nejen během Arminiova přepadení a následujících tažení, ale za celou dobu, kdy byl ve funkci centuriona. Bylo jich tolik, že je ani nedokázal spočítat. Většinou to byli správní chlapi. Dobří vojáci, kteří plnili jeho rozkazy a stáli po boku kamarádů až do konce. Piso patřil k nejlepším. Tullus si nemohl přát víc. Nikdy na tebe nezapomeneme, bratře, pomyslel si. Odpočívej v pokoji.

	Ještě chvíli bylo ticho.

	Nakonec Tullus promluvil, protože mu byla zima. „Je čas připít Pisově stínu. Kdo jde se mnou?“

	Sborově se hlásili.

	„Jdeme k Volu a pluhu,“ řekl. „A platím já.“

	„Pisovi by se to líbilo, pane,“ zasmál se Metilius.

	„Líbilo.“ Tullus si tolik přál, aby tady s nimi Piso stál. Jenže to se mu nemohlo splnit, a tak když vedl pohřební hosty na silnici, pocítil znovu ten velký smutek. Snažil se, aby to na něm nebylo vidět, a tak se usmíval a předstíral, že poslouchá, co brebentí Artio.

	Tullus neušel daleko, když se šedivé mraky nad nimi rozestoupily. Něco ho přinutilo, aby se ohlédl. Slunce posvítilo na Pisův náhrobek a ozářilo jeho podobiznu.

	Tulla to potěšilo.

	Piso se dívá. Tím si byl jistý.


Epilog

	 

	Jaro roku 20
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	Hluboko na území Germánie

	 

	Uprostřed přeplněné chýše hořel velký oheň a teplo z něj sálalo až k hranatým stolům rozmístěným kolem. Nad plameny se od svítání opékalo sele. Vůně byla tak lákavá, že se všem sbíhaly sliny. Jakmile šlo maso od kosti, roznášely ženy, z toho horka rudé ve tváři, bojovníkům talíře s kouřícím masem. Lovečtí psi se jim pletli pod nohy a hledali, jestli něco neupadlo. Chlapci neustále nosili žíznivým mužům džbány piva ze sudů u stěny. Zněl tu zpěv opilců, smích a hlasitý hovor.

	Gervas dorazil do osady Chattů už dřív toho dne. Jako jeden ze skupiny vybraných příznivců doprovázel Arminia při hledání spojenců. Poté co je Germanikovy legie porazily u valu Angrivariů, vlastně nedělali nic jiného a Gervas měl pocit, že je to marnost nad marnost. Už nesvolávali kmeny proti Římanům, protože roky plynuly a Římané se na jejich straně řeky neobjevovali. Zdálo se – ať už byl důvod jakýkoli – že by sem legie nemusely už nikdy přijít. Teď měl Arminius jiné plány – stát se vládcem všech kmenů. Proč mu ještě sloužím? podivil se Gervas. Tuto otázku si poslední měsíce kladl čím dál častěji.

	Měl však Arminia rád. Když před čtyřmi lety ztratil po vítězství Římanů smysl života a po Gerulfově smrti potřeboval mužský vzor, radši zůstal s Arminiem, než aby se vrátil ke svému kmeni. Je pravda, že náčelník Cherusků je prchlivý a nafoukaný, ale taky je velkorysý a srdečný a umí pochválit. Během jarních a letních měsíců, kdy objížděli jednotlivé kmeny a hledali spojence, se z něj stal Arminiův nejvěrnější stoupenec. Užíval si jeho pozornost a přestal ho podezírat, že může za Gerulfovu smrt. Pochybnosti se občas vrátily, ale nevšímal si jich a vychutnával si své důležité postavení. 

	Poposedl si na tvrdé lavici a marně natahoval uši, aby zaslechl, o čem si Arminius povídá s Adgandestriem, náčelníkem velké části kmene Chattů. Vzhledem k tomu, že Gervas seděl uprostřed jedné strany stolu a v místnosti bylo asi osmdesát opilých bojovníků a dělali rámus, nepochytil nic. Z toho, jak Arminius zuřil, vyrozuměl, že moc spokojený není. Nikdy není úplně spokojený, pokud ho lidi neposlouchají, uvědomil si Gervas rozmrzele.

	Bylo jasné, že ten úlisný had s ryšavými vlasy Adgandestrius se před ním nesklonil. Dokonce teď něco na Arminia křičel a bouchl pěstí do stolu, až talíře a poháry nadskočily.

	Cos čekal? pomyslel si Gervas. Kmeny nepotřebují jednoho vládce. Nechtějí žádného krále. 

	Arminius nasupeně vstal a tlačil se hejnem sluhů, kteří stáli za hostitelem a ostatními náčelníky.

	Gervas předpokládal, že si Arminius šel odskočit, a tak se věnoval svému talíři s masem. Pohár piva před ním byl skoro plný. Když se všichni kolem opíjeli, on měl radši smysly pod kontrolou. Třeba se pohádali kvůli něčemu jinému než kvůli tomu, že nechtěl uznat Arminiovu nadřazenost, řekl si. 

	„Líbí se ti hostina?“ pošeptal mu Arminius do ucha a on ucítil, jak z něj táhne pivo.

	Gervas se překvapeně ohlédl a vynuceně se usmál. „Jo, docela dobrá. Jak to jde s Adgandestriem?“

	„Blbec. Je to blbec. Nechce mě poslechnout. Říká, že Chattové jsou takhle spokojení.“

	Gervas věděl, že by měl zachovat klid – Arminius je opilý – ale už se nedokázal ovládnout. „Třeba má pravdu.“

	„Cože?“ Arminius zabořil zarudlé oči do Gervasových. „Pravdu?“

	„Stejně odpovídají všichni náčelníci. Půjdou s tebou proti Římanům, nebo když jim to pomůže ve sporu s jiným kmenem, ale nechtějí, abys jim vládl.“ Gervas po krátkém zaváhání dodal: „Arminie, našim národům se už jen pomyšlení na království příčí.“

	„To se pleteš. Nedávno si ke mně přišli pro radu tři náčelníci. Nejsou spokojený s Adgandestriem. Prý když jim pomůžu zbavit se ho, podpoří mě jako vládce kmene Chattů.“

	Gervas nevěřil svým uším. „Zbavit se ho?“

	Arminius se škodolibě usmál a přejel si prstem přes hrdlo. „Ty mi pomůžeš, viď?“

	Přestože bylo v chýši horko, Gervasovi přeběhl mráz po zádech. Pak se rozzuřil. Arminius právě nepřímo přiznal, že má prsty ve vraždě Gerulfa. Gervas si to dokázal představit – Gerulfova odbojná povaha ho rozzuřila a dal Maelovi rozkaz. Byl jsem ty čtyři roky slepý, pomyslel si. Slepý a hluchý.

	„Dneska večer, až nastane vhodná chvíle.“ Arminius se k němu naklonil. „Jdeš do toho se mnou?“

	„Jasně. Počkám, až mi dáš znamení.“

	„Jsi správnej chlapec.“ Arminius si prohrábl vlasy a dodal smutně: „Jako můj syn.“

	Gervasovi se sevřelo hrdlo a nemohl odpovědět. Jen přikývl.

	„Teď jdu ven. Příroda volá.“ Arminius se odpotácel.

	Gervas chvilku sváděl vnitřní boj. Arminius si nezaslouží žádné slitování, usoudil nakonec, když si vybavil vzpomínky na Gerulfa. I když s Arminiem nesouhlasil, neměli ho udusit v závěji. Krev není voda, řekl si Gervas.

	Počkal, až Arminius vyšel ven. Potom přejel prsty po dýce a zamířil k nejbližším dveřím.


POZNÁMKA AUTORA

	 

	 

	Už roky jsem si přál napsat o přepadení v Teutoburském lese, o kterém jste doufám četli nebo si přečtete v knize Orlové ve válce. Ač to byla velká katastrofa, neukončila výboje Říma v Germánii. Jamile se Řím z té porážky vzpamatoval, začal pomýšlet na odplatu. Pro mocné říše nebylo myslitelné nechat masakr, jaký připravil Arminius, bez odvety.

	Říši trvalo několik let, než k ní přistoupila, a to z mnoha důvodů. Krvavá válka v Panonii (zhruba dnešní území Rakouska, Maďarska a bývalé Jugoslávie) skončila teprve v roce 9. Bylo třeba k Rýnu přesunout další legie a najít nového guvernéra. Řím byl připravený udeřit až v letech 14 a 15. O tomto období pojednává kniha Štvanice na orly. Tato publikace líčí události roku 16. Některé části příběhu jsem si vymyslel, ale také tam přibližuji skutečné bouřlivé události a držím se historických pramenů, jež jsou k dispozici. Za případné chyby ve všech třech knihách se omlouvám.

	Mnoho postav vystupujících v knize skutečně existovalo. Mezi nimi Germanicus, Lucius Seius Tubero, Stertinius, Aemilius, Publius Quinctilius Varus, Drusus, Caedicius, Arminius, Mallovendus, Segestes, Thusnelda, Thumelicus, Flavus a Adgandestrius. Skuteční jsou dokonce i nižší vojáci jako Marcus Crassus Fenestela. Scylax je jméno psa v jedné římské hře, Macula znamená latinsky „flíček“ – to jsem se snažil o římský humor. Centurion Tullus je výplod mé fantazie. Stejně jako příslušníci jeho centurie, Germáni Maelo, Degmar, Gerulf, Horsa a Turdus. A také Sirona a Artio. Poslední dvě jména jsem si vypůjčil od starověkých galských bohyní.

	Je škoda, že se nedochovala skoro žádná „skutečná“ germánská jména. Gerulf a Horsa pocházejí z pozdější doby než z prvního století. Osberta a Degmara jsem si musel vymyslet. Protože jsem použil kořeny jmen z dávného středověku, doufám, že znějí autenticky. Arminius, Inguiomerus, Mallovendus a Adgandestrius jsou latinské verze germánských jmen. Arminius se možná jmenoval Armin nebo Ermin, nevíme jistě. Když jsem psal knihu Orlové ve válce, redaktorka mě přesvědčila, abych použil Arminius. Snad to nezní příliš latinsky.

	Není známo, kolik lidí přežilo přepadení Varovy armády. Použil jsem číslo kolem dvou set. Možná je to správně, ale není vyloučeno, že jich bylo mnohem méně. Některé legionáře Germáni zajali a později za ně rodiny zaplatily výkupné. Ti se nesměli vrátit do Itálie, a ne muži, kteří masakr přežili. Podle mě byla hanba přežít, ale to, že jsem zahrnul Tulla a jeho muže do tohoto nařízení, je čistě umělecká licence. Stejně jako to, že Germanicus požádal císaře, aby ten zákaz částečně zrušil. Výplodem mé fantazie je i pokus o vraždu Germanika a zapálení lodí. Ale je s podivem, proč se příslušníci kmenů o něco takového nepokusili. Bitvy jsou většinou stylizované a o útocích komandy není skoro nic známo.

	O orlech legií se nedochovaly skoro žádné detaily. Většina informací pochází z náhrobků a podobně. Je rozumné rozlišit jednotlivé zástavy pomocí čísel, ale nevím, jestli to tak bylo.

	Na podzim roku 15 Germanicus ocenil důstojníky, kteří se na právě končícím tažení nějak vyznamenali. Oceňováni bývali centurioni a obyčejní vojáci. Byla to skvělá příležitost, abych Tullovi konečně vrátil jeho bývalé postavení.

	Vojenská ofenziva roku 16 se odehrála většinou tak, jak jsem popsal. Jako první odešel na východ Silius a potom vypluly lodě k pobřeží Mare Germanicum. Obléhání Alisa je podle skutečnosti. Nevíme, proč Germanicus navštívil místo, kde stál oltář jeho otce Drusa, ale je pravděpodobné, že ho silně přitahovalo. V době, kdy ho Drusus nechal vybudovat, vyšla špatná věštba a zemřel tak, jak jsem popsal. Každoroční pěší závod vojáků k památníku v Mogoniaku a zase zpátky byl skutečný – popsal jsem ho v povídce The Shrine, která je volně přístupná na internetu a slouží jako úvod ke knize Orlové ve válce. Je možné si ji zakoupit spolu s dalšími dvěma na internetu (wattpad.com).

	Římská armáda běžně stavěla přes řeky mosty z lodí. Není známo, jestli to měl v úmyslu Drusus, ale legie Julia Caesara a dalších to dělaly. Spartakus nechal bojovat římské zajatce jako gladiátory, ale já jsem si vymyslel, že něco podobného uspořádal Germanicus. Únos Arminiovy těhotné manželky Thusneldy je doložený. Stejně jako konfrontace s bratrem Flavem u řeky Vezery/Visurgis. Tam se mohl Arminius dovědět, že má syna, ale jistotu nemáme. Thusneldin osud po roce 16 je nejasný, ale podle mě nežila šťastně. Určitě je pravděpodobné, že se Arminius trápil, že v tom nemůže nic udělat.

	Je doloženo, že jistý germánský zrádce přinesl do tábora legií noc před bitvou v Idistavisu informaci o Arminiových záměrech a že Germanicus v přestrojení procházel mezi stany, aby se přesvědčil, že vojáci jsou dobře připraveni na boj následujícího dne. Existují doklady o složení římské bojové formace včetně zapojení Raetů, Vindeliků a Galů. Boj zahájilo jezdectvo pod velením Stertinia a Aemilia. Jako další přešli řeku Batavové, ale ti padli do Arminiovy léčky. Nad lesem byli vidět orlové, ale nechal jsem Tulla, a nikoli Germanika, aby s jejich pomocí dodal legionářům před bojem optimismus. Později se tam našly řetězy a předpokládalo se, že byly nachystané pro římské zajatce. Na germánské bojovníky, co se ukrývali před nepřítelem, stříleli ze stromů lučištníci z auxilií. 

	Val Angrivariů mohla být stavba, která oddělovala území tohoto kmene od sousedů, nebo to mohla být jen hranice. V mé knize jeho stavbu nařídil Arminius. Bažinatá půda na jedné straně umožnila Římanům podniknout útok z boku, ale těla, která jim bránila v cestě, jsem si vymyslel. Poté co počáteční římské útoky neuspěly, Germanicus nechal své jednotky stáhnout a použil katapulty. Bzučící střely prakovníků není fikce, ale nedávný objev z římského naleziště ve Skotsku. Rozhodně to byl způsob psychologické války.

	Zmínka o zraněném legionáři, který mluvil o „čtyřech párcích za as“ pochází z popisu zraněného vojáka v první světové válce, který stále opakoval cenu zelí. Nevíme, kolik kmenů bojovalo toho dne s Arminiem – možná méně, než jsem uvedl. Trápilo ho zranění z bitvy u Idistavisa, kterou přežil díky jednomu Chattovi z pomocných jednotek. Místo aby ho zajal, nechal ho uprchnout. Zkoumal jsem zranění prstu u nohy. Tullus by mohl po ztrátě jednoho článku chodit. V této bitvě hrál důležitou roli Tubero. Bohužel nebyl zabit, ale pokračoval v kariéře politika. Zdroje říkají, že rozkaz stáhnout se z bojiště a stavět tábor dostala jenom jedna legie, ale vzhledem k velikosti armády jsem si říkal, že to spíš byly dvě. A díky tomu jsem mohl nechat odejít Tulla, aniž by byl zostuzen.

	Poté co Germanicus vyznamenal své vojáky za jejich služby během tažení, vydal se domů po moři. Když se vracel k ústí Rýna, zastihla jeho flotilu bouře. Mnoho lodí se potopilo a další vítr zanesl k Británii a tam vojáky zajali příslušníci místních kmenů. Aby germánské kmeny žijící u pobřeží dokázaly po letních krvavých bojích svou oddanost Římu, zaplatily požadované výkupné. Měl jsem nutkání zařadit několik kapitol o Tullově pobytu v Británii, ale musel jsem se soustředit na jeho pokus získat zpátky orla. Své redaktorce Selině Walkerové za to děkuji. Po porážce u valu Angrivariů povstalo několik kmenů, mezi nimi Marsové. Mallovendus prozradil úkryt orla a nepočetné římské jednotky ho získaly. V mé knize musel této operaci velet Tullus, ale netušíme, kdo ji vedl ve skutečnosti. Třetí a poslední orel, kterého Germáni odnesli z Teutoburského lesa, byl snad v držení Chauků nebo Chattů – z popisu Cassia Dia to není úplně jasné. V knize Orlové ve válce bojuje část kmene Chauků s Arminiem, ale důkaz pro to jsem nenašel. Potřeboval jsem to, abych vysvětlil, proč mají orla.

	Poslední bojová zástava se vrátila Římu roku 41 během vlády císaře Claudia. Čtenáři se možná divili, proč Germanikovo tažení do Germánie nepokračovalo v roce 17 a dále. Krátce potom, co jeho první tažení skončilo, totiž vydal císař rozkaz, ať v nich nepokračuje. Tiberius poslechl Augustovu poslední vůli, pod níž měly hranice říše zůstat, jak byly v den jeho smrti. Potom přítomnost Římanů na východním břehu Rýna slábla, ale nedávný objev bojiště v Harzhornu ze třetího století otevřel novou debatu.

	Je třeba zmínit spoustu dalších věcí. Chci, abyste věděli, že díky bohatým archeologickým nálezům je mnoho předmětů a podrobností zmíněných v mých knihách skutečných. Germánští bojovníci používali hrozivý bojový pokřik, jemuž Římané říkali barritus. I když jejich způsoby obětování byly kruté – oběšení, podřezávání a topení v bažině – nelišily se od metod ostatních národů ze severní Evropy. Jejich obětiny na pohřbech, jak jsem je popsal, jsou pravdivé. Přes močály stavěli pevné dřevěné silnice, o jejichž existenci se zachovala spousta důkazů. Známe některé detaily o tom, jak se Germáni oblékali, ale to, že nosili kalhoty různých vzorů, jsem si vymyslel. Slovo berserk je vikinské, ale Germáni někdy bojovali nazí.

	Příslušníci germánských kmenů neměli dobré mínění o panovnících a raději si vybírali náčelníky podle zásluh. O tom svědčí Arminiův osud – čtyři roky po tažení v roce 16 ho zabil jeden z jeho lidí, protože se toužil stát panovníkem. Podle mě člověk jako Gervas (v tomto románu byl skoro Arminiův příbuzný) mohl odhalit pravou Arminiovu povahu a vzít záležitosti do vlastních rukou. Do poslední scény jsem zasadil Adgandestria, protože je o něm známo, že poslal v roce 20 dopis senátu a nabídl se, že zabije Arminia, když mu k tomu Římané poskytnou prostředky. Tiberius jeho nabídku odmítl a řekl, že s nepřáteli říše se má jednat otevřeně, se zbraní v ruce, a nikoli pomocí zrady.

	Legionáři, co měli základnu ve Veteře, rádi jedli nejrůznější ryby a ptáky, stejně jako ostatní divoká zvířata: vysokou, divočáka a bobra. Dřevěné domy v Římě často vyhořely. Na bitevních polích se stavěly oltáře s křížem, na který se navlékala zbroj a zbraně. Na zdech domů se často malovaly výjevy z gladiátorských zápasů. Římské pohřby probíhaly podle přísných pravidel – pokud vás to zajímá, podívejte se na video, které na YouTube zveřejnilo Ashmolean Museum. Náhrobky legionářů byly spíš stylizované a ten Pisův jsem popsal v tom duchu.

	Je pravda, že centurioni říkali svým vojákům „chlapci“ a „bratři“. Poté co bylo zvíře obětováno, jeho maso rozdělili chudým. Ač tomu někteří lidé nevěří, Římané mluvili dost vulgárně. Důkazem toho je spousta obscénních kreseb v Pompejích a oplzlé básničky, které se dochovaly. Není jisté, jestli Římané znali slovo milion, a tak jsem raději použil tisíc tisíců.

	Líbil se mi seriál Spartacus: Blood and Sand, i když obsahuje hodně nepřesností, a inspiroval jsem se jeho archaicky znějícím slovníkem. Jako předobraz Pisovy výpravy do Tuberova stanu posloužila první kapitola románu Gilliany Bradshawové Dark North, odehrávající se v době vlády Septima Severa. V knize jsou dvě připomínky filmu Gladiátor – schválně, jestli je najdete. Pisovo reptání v kapitole třicáté čtvrté bylo inspirováno Russelem Whitfieldem, drahým přítelem a autorem, který v roce 2013 se mnou a kolegou spisovatelem Anthonym Richesem přešel Hadriánův val. Neustále nám zdůrazňoval, že jeho zbroj váží víc než moje i Tonyho, a stěžoval si na počasí, na zbroj, na nohy a bůhví na co ještě.

	Ačkoli víme, jak legionáři cvičili, a známe některé jejich bojové metody, hodně toho zůstává utajeno. Klínové útvary se používaly. Stejně jako pila. Na začátku prvního století vojáci nosili dva opasky. Jeden na meč a druhý na dýku a „zástěru“. Sice už existovala slavná lorica segmentata neboli lamelový pancíř, ale většina legionářů pořád nosila drátěné košile. Za mnoho zločinů následoval trest smrti, včetně toho, kdy voják něco ukradl druhovi.

	Chce-li autor popsat tehdejší život, pomůže mu, když se vydá na místa nebo do celých oblastí, kde se historické události odehrály. Když jsem chystal materiály pro tuto trilogii, navštívil jsem severozápadní Německo třikrát. Je tam spousta muzeí a za pozornost stojí především krásný archeologický park v Xantenu (dříve Vetera a Colonia Ulpia Traiana). Vřele vám doporučuji podívat se tam; jsou zde k vidění přesné kopie třípatrové brány do města, poměrně velká část opevnění, dílny a penzion. Je tam dokonce římský hostinec, kde můžete ochutnat jídlo připravené podle starověkých receptů. O něco dál na východ se ve městě Haltern-am-See nachází jedno z nejlepších římských muzeí, které jsem navštívil. Asi sto kilometrů odtud směrem do vnitrozemí leží bojiště Kalkriese a muzeum. Spousta lidí si myslí, že se tady odehrála bitva v Teutoburském lese. Tuto teorii podpořil roku 2016 nález zlatých mincí pocházejících z roku 2 až 5, ale nějaký další nález může posunout hranice římského tábora. Skvělá muzea jsou i v Kolíně nad Rýnem, Mohuči a Bonnu a Trevíru nedaleko po proudu Rýna. Stejně jako pevnost pro jednu kohortu v Saalburgu.

	Další pomůckou při psaní historických románů jsou dobové texty. Nebýt Tacita, Flora, Velleia Patercula, Cassia Dia a Plinia, psala by se mi tato trilogie mnohem hůř. Jejich slova, často přeceňující význam Říma, je třeba brát s rezervou, ale i tak jsou velice cenná, pokud jde o vykreslení života před dvěma tisíci lety. Na tomto místě musím poděkovat americkému akademikovi Billu Thayerovi z Chicagské univerzity. Jeho webová stránka Lacus Curtius obsahuje překlady skoro všech dochovaných latinských textů. Bez nich bych byl ztracený. K nalezení jsou na http://penelope.uchicago.edu/Thayer/E/Roman/home.html.

	Nepostradatelné jsou i učebnice. Přehled těch, které jsem použil při psaní této knihy, by zabral několik stránek, a tak zmíním v abecedním pořádku jenom ty nejdůležitější: Handbook to Legionary Fortresses od M. C. Bishopa; Roman Military Equipment od M. C. Bishopa a J. C. N. Coulstona; Greece and Rome at War od Petera Connollyho; The Complete Roman Army od Adriana Goldsworthyho; Rome’s Greatest Defeat: Massacre in the Teutoburg Forest od Adriana Murdocha; Eager for Glory: The Untold Story of Drusus the Elder, Germanicus a Roman Soldier versus Germanic Warior od Lindsay Powella; The Varian Disaster (kolektiv autorů), zvláštní vydání časopisu Ancient Warfare. Rád bych zmínil i vydavatelství Osprey a Karwansaray, jejichž publikace mi často pomohly, a velice užitečný Oxford Classical Dictionary.

	Jako vždycky patří mé díky přispěvatelům z www.romanarmytalk.com za jejich rychlé odpovědi na mé všetečné otázky a Paulu Harstonovi a legionářům z Roman Tours UK/Legion XX Deva Victrix za totéž a za to, že mi poskytli lidi a podklady pro obálky této a dalších dílů trilogie. Rád bych poděkoval Adrianu Murdochovi a Lindsaymu Powellovi, jmenovaným výše, za trpělivost, znalosti i jejich drahocenný čas. Byli také velmi laskaví a přečetli si tuto i předchozí knihy a poskytli mi moudré rady. Oba jste skuteční gentlemani.

	Musím poděkovat i zástupu lidí v nakladatelství Penguin Random House. Skvělá redaktorka Selina Walkerová, kterou zmiňuji v úvodu, je pozorná jako nikdo jiný. Mimo jiné jsem se od ní naučil spoustu užitečného ohledně psaní. Díky, Selino. Děkuji i Aslanu Byrnemu, Lizzy Gaisfordové, Amelii Evansové, Catherine Turnerové, Davidu Parrishovi a Jasmine Roweové. Všichni jste se velice snažili, aby mé knihy uspěly. Velké díky patří i mým zahraničním nakladatelům, především týmu ve španělském Ediciones B. Nesmím zapomenout ani na svého vynikajícího agenta a přítele Charlieho Vineyho, redaktorku publikace Richendu Toddovou, na fyzioterapeutku Claire Whellerovou, která se stará, abych si nevypěstoval nemoci ze sedavého zaměstnání, a dalšímu skvělému fyzioterapeutovi Jo Lottovi, který mi spravil pravou nohu během tréninku na Hannibalovu jízdu. Za to jsem mu nevýslovně vděčný – to zranění se mi stalo asi sedm týdnů předtím, než jsem měl odjet. Nějakou dobu to vypadalo, že se nezúčastním.

	Tady se musím zmínit o té jízdě. Možná víte o mém charitativním pochodu Romani v roce 2013 a 2014, kdy jsem uskutečnil pochod přes Hadriánův val a z Capuy do Říma. Na obou cestách mě doprovázeli dva skvělí autoři a přátelé Tony Riches a Russell Whitfield. Dokument o italském pochodu (namluvil sir Ian McKellen) je k vidění na YouTube http://tinyurl.com/h4n8h6g – a řekněte o tom i svým přátelům.

	Tony a Russ se mi vysmáli, když jsem se jim o tom zmínil v roce 2015 při jízdě na kole z Barcelony do Říma, kdy jsme se vydali po stopách kartaginského generála Hannibala. „Je to jen šestnáct set mil,“ řekl jsem. „Na den to vychází jen pět tisíc stop.“ Jenže mě neposlouchali, a tak jsem se rozhodl, že to půjdu sám. No, ne sám, ale s nimi ne. Toto píšu na začátku října 2016 a právě jsem se vrátil z úžasného výletu, který trval měsíc, a pořád můžu chodit. Ve skutečnosti jsem na tom líp, než když mi bylo dvaadvacet a hrál jsem ragby. Jsem hrdý, že už jsem vybral víc než sedmnáct tisíc liber pro charitativní společnost Combat Stress, která pomáhá veteránům s posttraumatickou stresovou poruchou, a Park in the Past, která se chystá nedaleko Chesteru v severozápadní Anglii postavit přechodnou římskou pevnost.

	Děkuji vám všem, kdo jste přispěli, podpořili mě a pomohli s výběrem peněz. Tady se musím zmínit, že nešťastný sedlák Calvus, ze kterého se stal legionář a který padl u Idistavisa, má předobraz v Richardu Heppleovi, vítězi tomboly, kterou jsem uspořádal během jízdy pro charitu. Richard je náhodou můj dávný kamarád, ale musím rychle dodat, že ho vybral náhodný generátor čísel. Je mi líto, Richarde, že si z tebe ostatní vojáci pořád dělali legraci. Velké díky patří velkorysému Robinu Carterovi, který vždycky jde míli navíc s dárci knih a peněz a taky materiální pomocí. Robine, jsi jeden z největších gentlemanů. Mnohokrát děkuji i vám, Same Woode a Dylane Reynoldsi z Ride and Seek Tours. To jsou úžasní chlapíci a teď už dobří přátelé. Podívejte se na rideandseek.com, kde najdete podrobnosti o skvělých výletech na kole. Výbornými průvodci byli Graeme Sutherland, Ben Weigl, Richie Mitchell a Jessica Shullová. Tony Kean, Patti a Steve Smallovi, Jane Cliftonová a Tony Duckworth se postarali, aby byl Hannibalův výlet mnohem zábavnější. Díky.

	Srdečně děkuji i vám, mí skvělí čtenáři. Díky vám můžu pracovat, za což jsem vám vděčný. Jak jsem už řekl, v žádném případě se nechci vrátit k veterinární medicíně. Vaše e-maily z celého světa a kontakty na Facebooku a Twitteru mi zpříjemňují život. Pokračujte v tom, prosím. Často jejich prostřednictvím rozdávám podepsané knihy a římské sladkosti, a tak se tam pozorně dívejte. Musím říct, že mi velmi pomáhá, když po přečtení mých knih zveřejníte recenzi, ať už je to na Amazonu (nejlépe na britských stránkách), Amazon, Goodreads, Waterstone’s, iTunes nebo jiných webech. Nemusí být dlouhé ani složité.

	V neposlední řadě musím poděkovat své milované ženě Sair a krásným dcerám Ferdii a Pippě za neskonalou lásku a radost, jimiž mi zpříjemňují život, a za to, že snášejí můj lehce – neměl bych spíš říct hodně? – výstřední život.

	 

	Kontakty:

	E-mail: ben@benkane.net

	Twitter: @BenKaneAuthor

	Facebook: facebook.com/benkanebooks

	a také moje webové stránky: www.benkane.net

	YouTube (krátká dokumentární videa): https://www.youtube.com/channel/UCorPV-9BUczfvRT-bVOSYYw


SLOVNÍČEK

	 

	Alara – řeka, přítok Vezery

	Albis – řeka Labe

	Aliso – římská pevnost na řece Lippe; možná dnešní Haltern-am-See

	Amisia – řeka Ems, Emže

	amfora – velká hliněná nádoba se dvěma uchy, úzkým hrdlem a zúženým dnem, v níž se skladovalo víno, olivový olej a další produkty; byly různě velké, některé vyšší než člověk; často se používaly k přepravě na dlouhé vzdálenosti

	aquilifer (pl. aquiliferi) – nosil orla, symbol legie; podobizny, které se nám dochovaly, znázorňují aquilifery bez pokrývky hlavy, a proto se rozšířil názor, že to bylo pravidlem; v boji však by to bylo velice nebezpečné, a proto zřejmě používal přilbici; nevíme ani, jestli nosil zvířecí kůži jako signifer, ale obecně se to předpokládá; často používal šupinovou zbroj a pravděpodobně malý štít, na nějž nepotřeboval ruce; na počátku císařství byl orel ze zlata, nasazený na dřevěné žerdi, která měla dole špičku, aby se dala zabodnout do země; někdy měla rukojeti, aby se lépe nosila; pokud se orel poškodil, nezničili ho, ale opravovali; když Římané ztratili orla v boji, dělali možné i nemožné, aby ho získali zpátky, jak jste se dočetli v této knize (viz heslo legie a signifer)

	Ara Ubiorum – Kolín nad Rýnem

	Arduenna Silva – Ardenský les

	as – malá měděná mince, původně v hodnotě jedné čtvrtiny sestercia nebo šestnáctiny denáru

	Asciburgium – Moers-Asberg

	Augusta Treverorum – Trevír

	Augusta Vindelicorum – Augsburg

	aureus (pl. aurei) – malá zlatá mince v hodnotě dvacet pět denárů; do začátku císařství se razily nepravidelně

	auxilia – bylo běžné, že v římské armádě sloužili cizinci – v lehké pěchotě i v jezdectvu; za vlády Augusta se z nich stalo pravidelné profesionální vojsko; byla o síle zhruba jedné nebo dvou kohort a existovaly tři typy: pěchota, jezdectvo a smíšené; v jejich čele stál prefekt, příslušník třídy jezdců; je možné, že takovým velitelem býval i Arminius, a tak jsem ho popsal v knize Orlové ve válce 

	Bacchus – římský bůh vína, opilosti, rituálního šílenství a mánie; Řekové měli Dionýsa

	barritus  – válečný pokřik germánských bojovníků

	Bonna – Bonn

	centurie – hlavní součást římské legie; původně ji tvořilo sto mužů, ale v kolem poloviny prvního století už jen osmdesát; dělila se na deset částí po osmi vojácích, jimž se říkalo contubernia (viz heslo legie)

	centurion (lat. centurio) – kariérní důstojníci, tvořící páteř římské armády (viz heslo legie)

	Civitas Nemetum – Špýr

	Confluentes – Koblenz

	contubernium (pl. contubernia) – skupina osmi legionářů, kteří sdíleli místnost v kasárnách nebo stan a společně se stravovali (viz heslo legie)

	Danuvius – řeka Dunaj

	denár (lat. denarius, pl. denarii) – základní mince římské republiky; je stříbrná a má hodnotu čtyř sesterciů nebo šestnácti asů; méně běžný zlatý aureus měl hodnotu dvaceti pěti denárů

	Dlouhé mosty (Pontes Longi) – dřevěná silnice vedoucí přes bažiny v severozápadní Germánii (viz Ahenobarbus, Lucius Domitius)

	Donar – germánský bůh hromu, o němž se ví, že ho příslušníci kmenů uctívali na počátku prvního století 

	Drusus – správněji Nero Claudius Drusus, bratr pozdějšího císaře Tiberia; narodil se v roce 38 před Kristem; poprvé se vydal na tažení ve třiadvaceti letech; tři roky nato ho Augustus pověřil dobytím Germánie; v letech 12 až 9 před Kristem vedl postupně úspěšná tažení přes Rýn; během posledního zemřel po pádu z koně

	faléra (lat. phalera, pl. phalerae) – vyznamenání za statečnost připomínající disk, které se nosilo na popruhu přes římskou zbroj; obvykle byla z bronzu, ale mohla být i z dražších kovů; viděl jsem jednu ze skla; vojáci dostávali také řetízky a náramky

	Fectio – Vechten

	Flevo Lacus – Zuiderské jezero, nyní IJsselmeer

	Fortuna – bohyně štěstí a příznivého osudu; všichni bohové byli notoricky nestálí, ale ona nejvíc ze všech

	frameae (sg. framea) – dlouhá kopí, jež používala většina germánských kmenů; tato děsivá zbraň měla krátký úzký železný hrot; ve spojení se štítem se používala na bodání, vrhání nebo švihání proti nepříteli

	Galie – nyní Francie a Belgie; Augustus tuto oblast rozdělil na čtyři provincie: Gallia Belgica a Gallia Lugdunensis, Gallia Aquitania a Gallia Narbonensis

	Germánie – v roce 9 až 16; Římané považovali území podél Rýna za dvě provincie: Dolní a Horní Germánie; území na východ od Rýna mohlo být známé jako Germania Libera neboli svobodná Germánie nebo jen Germánie

	gladius (pl. gladii) – na počátku císařství byl republikánský „španělský“ meč gladius hispaniensis s vykrojeným ostřím nahrazen gladiem mohučským (nazvaný podle hojného výskytu kolem Mohuče); byl to krátký ocelový meč asi 400 až 550 mm dlouhý; ostří ve tvaru listu bylo široké od 54 až 77 mm po 48 až 60 mm; špička ve tvaru písmena V měřila 96 až 200 mm; velice vyvážený meč na sekání i bodání; profilovaný jílec byl z volské kosti a chránila ho hlavice a záštita ze dřeva; pochva byla z několika vrstev dřeva vyloženého kůží a na krajích ji zpevňovala měděná slitina ve tvaru písmena U; gladius se nosil napravo, kromě centurionů a dalších vyšších důstojníků, kteří ho měli nalevo; bylo velmi snadné tasit ho pravou rukou a pravděpodobně se takhle umisťoval proto, aby se nezachytil za štít

	Hádes – bůh podsvětí; hádes – podsvětí

	Herkules (řecký Herakles) – syn Jupiterův (Diův) známý svou silou a dvanácti úkoly

	Illyricum (nebo Illyria) – římský název oblasti, která se táhla přes Jaderské moře z Itálie do dnešního Slovinska, Srbska, Chorvatska, Bosny a Černé Hory; patřila k němu oblast známá jako Panonie, která se stala římskou provincií někdy v první polovině prvního století

	intervallum – široký rovný prostor uvnitř římského tábora nebo pevnosti; chránilo kasárna nebo stany před nepřátelskou střelbou a také zde mohly v případě potřeby nastoupit vojenské jednotky před výjezdem na hlídku nebo bitvou

	jezdec (lat. equestrian) – příslušník římské nobility, těsně pod třídou senátorů; bylo možné postoupit do senátorské třídy, ale nebylo to snadné

	Jupiter – často se označuje jako Optimus Maximus – Největší a nejlepší; nejmocnější římský bůh, odpovědný za počasí, hlavně za bouřky; byl to bratr a současně manžel Junony

	kohorta – desetina legie, tvořilo ji šest centurií (každá měla kolem osmdesáti legionářů); jejím velitelem byl centurion; centurion velící první centurii byl vrchní (jako Tullus); po něm následovali další – centurion druhé, třetí atd.; v kohortách platila stejná posloupnost, takže například centurioni první kohorty byli nadřízení centurionům druhé kohorty a ti zase centurionům třetí kohorty atd. (viz hesla centurion, centurie, legie a legionář)

	lararium – domácí svatyně, kde se uctívali ochranní bůžci

	latrunculi – římská desková hra pro dvě osoby; nedochovala se její pravidla, a tak je obtížné zahrát si ji jako Římané

	Laugona – řeka Lahn

	legát – velící důstojník legie, patřil k senátorům, nejčastěji ve věku těsně po třicítce; legát podléhal oblastnímu guvernérovi (viz heslo legie)

	legie – největší nezávislá jednotka římské armády; v plné síle ji tvořilo deset kohort, každá po 480 legionářích, ty se dělily na šest centurií po osmdesáti mužích; každá centurie se členila na deset částí – contubernií – po osmi mužích; centurii velel centurion, pod sebou měl tři nižší důstojníky, kteří mu pomáhali řídit jednotku, byli to: optio, signifer a tesserarius (viz odpovídající hesla); každá centurie a kohorta měly vlastní zástavu; každá legie vlastnila orla; legii velel legát, jeho zástupcem byl nejvyšší ze šesti tribunů (tribunus laticlavius); velitel tábora, prefekt, původně primus pilus, byl třetí nejvyšší velitel; po něm – nevíme přesně, v jakém pořadí to bylo – následovalo pět nižších tribunů a primus pilus; ke každé legii patřilo sto dvacet jezdců (viz heslo turmae); ve skutečnosti neměla žádná legie plný stav, důvodem byly nemoci, převelení na jiná místa a v době války ztráty v boji

	legionář – profesionální římský pěšák; jako římský občan vstoupil do armády kolem dvacátého roku a přísahal věrnost přímo císaři; v roce 9 sloužil dvacet let plus dalších pět let jako veterán; žold dostával třikrát ročně, poté co mu strhli za jídlo a výstroj; přes tuniku, většinou z bílé vlny (někdy červené), nosil nejspíš vatovanou vestu (subarmalis), aby tlumila silné údery nepřátelských zbraní do pancíře; potom následovala drátěná košile nebo proslulý železný pancíř z článků (lorica segmentata); šátky na krk jsou zachyceny na Trajánově sloupu a několika dalších sochách, ale žádný se nedochoval, takže se neví, jestli se nosily běžně; vojenské opasky byly obnošené a skoro celé zakryté malými pocínovanými nebo postříbřenými plátky; bylo běžné, že z opasku visela „zástěra“ ze čtyř nebo více kožených pásků pobitých kovovými cvočky, aby muži chránila slabiny; na počátku prvního století se používaly různé typy přilbic – železné, bronzové nebo mosazné, někdy s ozdobami ze slitiny mědi, cínu a nebo zinku; na ochranu měli štít a k útoku gladius, pilum a dýku (viz příslušná hesla prvních dvou); výstroj vážila v krajním případě dvacet kilogramů; když se k tomu přidá další vybavení – dřevěné nosiče, deka, hrnec na vaření, zásoby obilí a nástroje – dohromady to bylo víc než čtyřicet kilogramů; vzhledem k tomu, že legionář měl ujít dvacet mil za pět hodin, takový těžký náklad dokazuje, v jak dobré byli kondici; není divu, že brzy ošlapali kovové cvočky na podrážkách sandálů

	Lupia – řeka Lippe

	Mare Germanicum – Severní moře

	Mars – bůh války; byly mu připisovány veškeré válečné neúspěchy a žádný římský velitel by se nevydal na tažení, aniž by předtím navštívil Martův chrám a poprosil tohoto boha o ochranu a požehnání

	Mogontiacum – Mohuč

	Novaesium – Neuss

	optio – důstojník, který stál těsně pod centurionem; zástupce velitele centurie

	pilum (pl. pila) – římský oštěp; skládal se z dřevěné rukojeti přibližně 1,2 m dlouhé, připevněné k tenkému železnému ostří přibližně 0,6 m dlouhému s pyramidovým hrotem; oštěp byl těžký a při odhození se veškerá síla soustředila za hlavou, což umožnilo vyvinout obrovskou průbojnou sílu; dokázal prorazit štít a zranit protivníka, ale když ve štítu uvízl, nedal se použít; dolet byl kolem 30 m, i když účinný dolet byl pravděpodobně poloviční 

	Padus – řeka Pád

	Parthie – starověká říše zahrnující Írán, Irák, Sýrii, Afghánistán a jihovýchodní Turecko

	pretoriáni – doprovod velitele armády za římské republiky; Augustus zřídil stálé vojsko v roce 27 před Kristem; někteří vojáci sloužili v Římě, aby ho chránili, ale většina byla rozmístěna v nedalekých městech, možná proto, že lidé byli citliví na umístění jednotek v hlavním městě

	primus pilus – nejvyšší centurion celé legie a možná – pravděpodobně – vrchní centurion první kohorty; velmi důležité postavení, zastával ho veterán kolem čtyřicítky nebo padesátky; po odchodu z armády byl povýšený do třídy jezdců (viz heslo legie)

	Raetové – svazek alpských kmenů, které žily na částech současného středního Švýcarska, rakouského Tyrolska a alpských částí Itálie a Německa

	Rhenus – řeka Rýn

	Rura – řeka Rúr

	Sala – řeka Sála

	scutum (pl. scuta) – podlouhlý oválný římský vojenský štít, asi 1,2 m vysoký a 0,75 m široký; ze dvou vrstev dřeva, umístěných kolmo na sebe; potažené plátnem a kůží; bylo těžké, vážilo 6 až 10 kg; uprostřed byla velká kovová puklice a pod ní zevnitř vodorovný úchyt; z lícové strany je často zdobily různé vzory a kožený potah měl za úkol chránit štít, když se neužíval, například při chůzi

	sestercius – měděná mince v hodnotě čtyři asy nebo čtvrt denáru; také jedna setina aurea; jeho název „dvě celé a jedna třetina“ pochází z původní hodnoty dva a půl asu

	signifer (pl. signiferi) – praporečník a nižší důstojník; velice vážené postavení, vždy jeden pro každou centurii v legii; často nosil šupinovou zbroj a zvířecí kožešinu přes přilbici, která mívala sklápěcí obličejovou část; nosil malý kulatý štít, spíš než scutum; jeho signum neboli bojová zástava se skládala z dřevěné žerdi se zvednutou dlaní nebo měla kolem hrotu palmové listy; pod tím byla příčka, z níž visely kovové ozdoby nebo kousek barevné látky; na žerdi byla kola, půlměsíce, přídě lodí, koruny a záznamy o úspěších jednotky, které se mohly lišit podle jednotlivých centurií (viz heslo legie)

	spatha – římský jízdní meč; měl mnohem delší ostří než gladius

	subarmales (sg. subarmalis) – viz heslo legionář

	Sudičky (Moiry; římské Parky) – řecké bohyně, které určují osud člověka; představa o univerzální moci osudu nebyla mezi Římany tak rozšířená, a proto jsem zvolil postavy, které zesměšňují bohyně coby řecké

	Svébové – Římané tak hromadně nazývali několik germánských kmenů

	tesserarius – jeden z nižších důstojníků v centurii, jehož povinností bylo velet strážím; název pochází ze slova tessera (kostka mozaiky), na kterou se psalo heslo pro jednotlivé dny (viz heslo legie)

	Tres Galliae – tři ze čtyř galských provincií, v nichž vládl císařský guvernér Germánie: Belgica, Lugdunensis a Aquitania

	tribun – vyšší štábní důstojník v legiích; během Augustovy vlády zůstal počet tribunů v každé legii stejný (šest), ale jeden byl nadřízený ostatním; tento tribun, tribunus latisclavius, byl na úrovni senátora a druhý nejvyšší důstojník legie po legátovi; často mu bylo kolem dvacítky a pravděpodobně na této pozici sloužil rok; další tribuni, tribuni angusticlavii, byli o něco starší a patřili mezi jezdce; ti sloužili déle a museli mít větší vojenské zkušenosti (viz heslo legie)

	triumfální jízda – slavnostní průvod Římem na počest generála, který vybojoval důležité vítězství; šlo se od Martova pole za městskými hradbami k Jupiterovu chrámu na kopci Kapitol

	tropaeum – odvozeno od řeckého slova tropaion; ukořistěné zbraně se shromáždily na místě, kde se nepřítel poprvé zlomil; vypadalo to, jak jsem popsal v tomto románu; uspořádání Germanikova tropaea po bitvě u Idistavisa patří k těm, co se dochovala

	turma (pl. turmae) – třicetičlenný oddíl jezdectva; na počátku císařství měla každá legie 120 jezdců, kteří se dělili do čtyř turmae, a každé velel decurion; existovaly také jezdecké oddíly pomocných jednotek o pěti stech mužích, jimž se říkalo alae a veleli jim prefekti, důstojníci z třídy jezdců (viz heslo legie)

	Vetera – Xanten

	vicus – římský výraz pro osadu, která neměla status města

	Vindelikové – keltský národ, který žil na severovýchodě dnešního Švýcarska a jižního a jihovýchodního Německa

	Vindonissa – Windisch

	Visurgis – řeka Vezera

	vitis – hůl, kterou nosili centurioni; sloužila jako symbol hodnosti i jako nástroj trestu; jeden krutý centurion, který působil v prvním století v Germánii, měl přezdívku Cedoalteram neboli podejte mi další
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